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กิตติกรรมประกาศ 
วิทยานิพนธเลมนี้สําเร็จลงไดดวยความชวยเหลือและกําลังใจจากบุคคลหลายทานขอกราบ

ขอบพระคุณรองศาสตราจารยฉลอง สุนทราวาณิชย อาจารยที่ปรึกษาที่กรุณาใหคําแนะนําและตรวจ
แกไขวิทยานิพนธ อาจารยดร.ใกลรุง อามระดิษ อาจารยที่ปรึกษารวมที่กรุณาแนะนําและให
คําปรึกษา รวมท้ังสอนภาษาเขมรใหกับผูเขียน ขอกราบของพระคุณกรรมการสอบวิทยานิพนธทุก
ทานไดแก รองศาสตราจารยพิพาดา ยังเจริญ, ผูชวยศาสตราจารย ดร.ธีระ นุชเปยมและผูชวยศาสตราจารย 
ดร.สุธาชัย ยิ้มประเสริฐที่กรุณาใหคําชี้แนะการแกไขประเด็นสําคัญในวิทยานิพนธ  ขอบพระคุณอาจารย
ที่เคารพทุกทานทั้งที่ภาควิชาประวัติศาสตร  คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยและภาควิชา
ประวัติศาสตร คณะสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒที่อบรมสั่งสอนและใหความรูที่มี
คุณคายิ่งกับผูเขียน 

ขอขอบคุณ โครงการSEASREP ที่มอบทุนใหไปศึกษาภาษาเขมรเพิ่มเติม ขอบพระคุณปา
แมว ปาปอม พี่เยาว พี่อรุณ ที่คอยดูแลตลอดเวลาที่อยูพนมเปญ ขอบคุณลัก ติน กึมซานกุหลาบและ
เพื่อนๆที่บานไทยกับมิตรภาพที่มอบใหกับผูเขียนเวลาอยูตางแดน ขอบคุณครูทุกคนที่ IFL ที่ชวย
เพิ่มเติมความรูภาษาเขมร ขอบคุณเงินทุนสนับสนุนการทําวิทยานิพนธจากบัณฑิตวิทยาลัย  ขอบคุณ
เจาหนาที่หองสมุดคณะอักษรศาสตร  หอสมุดกลางทุกทานสําหรับความชวยเหลือในการคนควา
ขอมูล และเจาหนาที่ใน DC-Cam ที่ชวยอํานวยความสะดวกในการคนควาเอกสาร ซ่ึงมีสวนสําคัญที่
ชวยใหผูเขียนไดรับขอมูลที่มีประโยชนอยางมากในการทําวิทยานิพนธ ขอบคุณพี่สมพร พี่ประสิทธิ์ 
พี่ปอปที่ใหความชวยเหลือกับผูเขียนมาโดยตลอด 

 ขอบคุณพี่ตั๊ก แพร พี่หนึ่ง พุด ชาย ปอง เอื้อม พี่กฤษณ พี่ตั๊ม เพื่อนรวมรุนที่แสนดีที่ให
ความชวยเหลือในการทําวิทยานิพนธและใหกําลังใจกันมาโดยตลอด โดยเฉพาะพุดขอบคุณสําหรับ
แผนที่ ขอบคุณกําลังใจจากเพื่อนๆ ที่มศว. และเพื่อนๆ โรงเรียนสายน้ําผ้ึงที่ยังมีใหกันเสมอจน
ทําใหผูเขียนสามารถประสบความสําเร็จมาจนถึงวันนี้ได  ขอขอบคุณเปนพิเศษพี่ๆนองๆรวม
ภาควิชาที่เปนกําลังใจใหกัน ขอบคุณพี่โอเลกับความอดทนในทุกๆ เร่ือง รวมทั้งความเขาใจและ
กําลังใจที่มีใหตลอดเวลา 

ขอกราบขอบพระคุณอาปา คุณแม อากง อามาที่ใหความรัก ความเอาใจใสและสนับสนุน
ผูเขียนในทุกๆ ดาน  รวมทั้งเปนแรงผลักดันและกําลังใจที่สําคัญเสมอมา ขอบคุณโกโอ เจกเอกับ
ความหวงใยที่มีใหผูเขียนมาโดยตลอด ขอบคุณมิ้วและมิกนองสุดที่รักที่คอยเปนกําลังใจและให
ความชวยเหลือผูเขียน ขอบคุณแจ็คกี้ที่อยูเปนเพื่อนเวลาทํางานดึกๆดื่นๆ ขอบคุณกองทุนอ๊ังกิมไป
ที่ใหการสนับสนุนและกราบของพระคุณญาติผูใหญทุกคนที่ไมไดเอยนาม ทายสุดขอบคุณความ
ตั้งใจ  ความพยายาม  และความอดทนที่มีสวนสําคัญในการพาผูเขียนใหผานพนอุปสรรคตางๆ มา
ไดจนถึงวันนี้  
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บทท่ี 1 
บทนํา 

 

1. ความสําคัญของปญหา 

สภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยหรือ
รัฐบาลเขมรแดง∗ ซ่ึงเริ่มขึ้นตั้งแตวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 จนกระทั่งถึงวันที่ 7 มกราคม ค.ศ.1979 
ในการรับรูของคนทั่วไปนั้น ถูกแสดงออกมาในลักษณะที่เปนรูปแบบเดียวกันตลอดคือ ในชวง 
1,366 วัน∗∗ ภายใตการปกครองในระบอบนี้ การดํารงชีวิตของชาวเขมรเต็มไปดวยความยากลําบาก  
ตองทํางานหนักโดยปราศจากการพักผอนที่เพียงพอ ยิ่งไปกวานั้นคือมีอาหารไมพอกิน ชาวเขมร
ตองสูญเสียญาติสนิทมิตรสหายดวยเหตุผลตางๆ ไมวาจะเปนเพราะถูกสังหาร ทํางานหนัก หรือ
โรคภัยไขเจ็บ โดยเฉพาะพวกอดีตขาราชการหรือทหารในสมัยรัฐบาลสาธารณรัฐและปญญาชน
เปนกลุมที่ถูกสังหารมากเปนพิเศษเนื่องจากเขมรแดงมองวาเปนศัตรูตอการปฏิวัติ รวมถึงการที่
ระบบครอบครัวถูกทําลาย เพราะสมาชิกในครอบครัวอยูกันคนละทิศคนละทาง ประชาชนสวน
ใหญตองอยูภายใตกฎระเบียบที่เครงครัดมีชีวิตอยูในสภาพที่เรียกกันวา “คุกปราศจากกําแพง”∗∗∗ 
                                                 

∗ ในวันที่ 18 พฤศจิกายน ค.ศ.1966 สมเด็จนโรดมสีหนุทรงเรียกคอมมิวนิสตหรือกลุมฝายซายใน
กัมพูชาวา “Khmer Rouge” หรือ “เขมรแดง”  ในภาษาเขมรใชคําวา “แขมรกรอฮอม” (ExµrRkhm) (h)uy  vNÑ;,  

kgBlExµrRkhmelx 703; BIC&yCmñHeTAkarb?pøajxøYngÉ  (PMñeBj; mCÄmNÐlÉksarkmËúCaÇ  2003), TMB&r  161.         
[ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข  703: จากชัยชนะถึงการทําลายตนเอง (พนมเปญ: ศูนยเอกสารกัมพูชา), 
2003, หนา 161]. ซึ่งคํานี้ถูกนํามาใชกันอยางแพรหลายในเวลาตอมา อยางไรก็ตามพวกฝายซายในกัมพูชาไมนิยม
เรียกตนเองโดยใชคํานี้  

     เขมรแดงปกครองประเทศกัมพูชาต้ังแตวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 จนถึงวันที่ 7 มกราคม ค.ศ.1979 
โดยเรียกช่ือประเทศอยางเปนทางการวา “กัมพูชาประชาธิปไตย” มีคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาเปนแกนหลักของการบริหารประเทศ  

     ดูรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับคําวา “เขมรแดง” ไดใน “etIGIÈKWeTACaExµrRkhm?,” EsVgrkkarBit  6 
‘mizuna 2000):  56–57 [“อะไรคือเขมรแดง?,”  แสวงหาความจริง 6 (มิถุนายน 2000): 56-57].  
 ∗∗ บันทึกความทรงจําเลมหนึ่งมีช่ือวา 1,366 วันในนรก เขียนโดยอุม สมบัติ (G)Mu sm|tiþ) บันทึกความ
ทรงจําเลมนี้มีทั้งหมด 5 ภาค โดยเริ่มต้ังแตการอพยพออกจากกรุงพนมเปญจนกระทั่งถึงวันที่ 13 มกราคม ค.ศ.
1979 ผูเขียนต้ังช่ือหนังสือเชนนี้เพื่อสะทอนใหเห็นถึงความยากลําบากในการดํารงชีวิตตลอด 1,366 วันที่รัฐบาล
เขมรแดงอยูในอํานาจ 

∗∗∗ ดังเชนที่โซม ซาเมียน (esam saem[n) ชาวนาในซรกตรํากอก (RsukRtMakk') เขตตาแกว (extþtaEkv) 
เปรียบเทียบชีวิตในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตยกับคุกปราศจากกําแพง เพราะประชาชนตองทํางานหนัก ไมได
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ภาพความเปนอยูที่ยากลําบากของชาวเขมรถูกถายทอดผานบันทึกความทรงจําของชาว
เขมรที่ตีพิมพเผยแพรขึ้นในภาษาตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งทั้งภาษาอังกฤษและฝรั่งเศสมาตั้งแต  
ค.ศ. 1977 จนถึงปจจุบัน∗  รวมถึงมีการเผยแพรคําสัมภาษณผูล้ีภัยชาวเขมรซึ่งอาศัยอยูตามคาย       
ผูล้ีภัยในประเทศไทยและประเทศอื่นๆ ผานสื่อตางๆ ไมวาจะเปนโทรทัศน วิทยุและหนังสือพิมพ 
ตลอดจนปรากฏใหเห็นในภาพยนตรเร่ืองทุงสังหาร (The Killing Field) ซ่ึงออกฉายในค.ศ.1982   
นอกจากนี้ไดมีการจัดแสดงหัวกะโหลกของประชาชนที่เสียชีวิตไวตามทุงสังหาร∗∗ รวมถึง
พิพิธภัณฑตวลซแลง∗∗∗ ยิ่งเปนการตอกย้ําใหเห็นถึงความโหดรายทารุณของระบอบการปกครอง
ของเขมรแดง 

                                                                                                                                            
พักผอนและไดรับอาหารเพียงเล็กนอย เขมรแดงประกาศวา ไมมีคุกแตประชาชนไมสามารถหลบหนีไปไหนได 
เมื่อประชาชนละเมิดกฎถูกนําตัวไปสังหารหรือจับคุมขัง (sU hVarINa, “mincg'cgeB{rb"uEnþenAcgc?a,” EsVgrkkarBit  

63 ‘mIna 2005): 14 [โซ ฟารีณา, “ไมตองการจองเวรแตยังคงจํา,”  แสวงหาความจริง 63 (มีนาคม 2005): 14].) 
∗ เชน ใน Ly Claire, Revenue de L’enfer: Quatre ans dans Les Camps Khmer Rouges (Paris: 

L’Atelier, 2002); Haing S. Ngor and Roger Wagner, Surviving The Killing Fields: The Cambodian Odyssey 
of Haing S. Ngor (London: Pan Books, 1989) และ Eb"n PIman,  CIvit~grbbb"ul-Bt  (1975-1979) (PMñeBj; 
RksYgvb|Zm(nigviciRtsil|Ç 1999) [แบน ภีเมียน, ชีวิตในระบอบพอล พต (1975-1979) (พนมเปญ: กระทรวง
วัฒนธรรมและวิจิตรศิลป, 1999)]. 

∗∗ ทุงสังหารคือสถานที่ที่เขมรแดงใชสังหารประชาชนและฝงซากศพไวในบริเวณนั้น ทุงสังหารทั่ว
ประเทศกัมพูชามีอยูทั้งหมด 343 แหง กระจายอยูทั่วไปตามเขตตางๆ (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมไดใน epg BgS  räsIu, 
“valBiXatq?ña 1975–1979:  k?Nt's?Kal'nigsiæti 1995–2000,” EsVgrkkarBit  28 ‘emsa  2003):  45  [เผง ปง ราสี, 
“ทุงสังหารป 1975–1979: ขอสังเกตและสถิติ 1995–2000,” แสวงหาความจริง 28 (เมษายน 2003): 45]. แตสถานที่
เปนที่รูจักโดยทั่วไปและมีการจัดแสดงหลุมที่ฝงศพและหัวกะโหลกของประชาชนที่ถูกสังหารคือ ที่ “เจิงแอก” 
(eCIgÉk) หรือช่ือที่คนไทยรูจักคือเจืองเอก ซึ่งต้ังอยูทางตะวันตกเฉียงใตของกรุงพนมเปญ ในชวงที่รัฐบาลเขมร
แดงปกครองประเทศไดเปลี่ยน “เจิงแอก” จากปูชนียสถานมาเปนทุงสังหารที่ใหญที่สุดของประเทศ มีประชาชน
มากกวา 16,000 คนเสียชีวิตที่นี่   

∗∗∗ พิพิธภัณฑตวลซแลง (TYlEsøg – Toul Sleng) หรือที่รูจักในนาม ซอ-21 (s-21 หรือ S-21) (ซอ 
หมายถึงศาลาหรือศาล 21 เปนรหัสที่ใชกับหนวยงานสันติบาล [มาจากคําภาษาเขมร 2 คํารวมกันคือ สันติสุข (คุก) 
และนครบาล (ตํารวจ) (David Chandler,  Voices from S-21: Terror and History in Pol Pot’s Secret Prison 
(Chiang Mai: Silkworm Books, 1999), p. 3) ซอ – 21 ถูกต้ังขึ้นโดยผูนําเขมรแดง ต้ังแตเดือนมิถุนายน ค.ศ.1975 
เพื่อตอบสนองนโยบายของนครบาลโดยใชเปนที่ทํางานของกรรมาภิบาลและเปนสถานที่ไตสวน คุมขัง ทารุณกรรม
และสังหารนักโทษ สถานที่ต้ังในตอนแรกไมทราบแนชัด ในเดือนกุมภาพันธ-มีนาคม ค.ศ.1976 ซอ–21 ได
เปลี่ยนที่ต้ังมายังบริเวณอนุวิทยาลัย  “ตวลซวายเปร็ย” (TYlsÈayéRB) ซึ่งตั้งอยูชานกรุงพนมเปญดานใต ซึ่งก็คือ
พิพิธภัณฑตวลซแลงในปจจุบัน (h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx   703, TMB&r  164 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดง
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ขอเท็จจริงที ่วามีประชาชนจํานวนมากเสียชีวิตในชวงเวลาที่เขมรแดงครองอํานาจ    
ไมวาจะเปนเพราะความอดอยาก ทํางานหนัก โรคภัยไขเจ็บ หรือถูกสังหาร เปนอีกประเด็นหนึ่ง    
ที่ไดรับความสนใจจากนักวิชาการ  นักวิชาการซึ่งศึกษาเรื่องราวเกี่ยวกับเขมรแดงไดประมาณการ
จํานวนผูเสียชีวิตแตกตางกันไป เขียน ธีระวิทย ประมาณไวใน ค.ศ.1982 และนําขอมูลนั้นมาอางอิง
อีกครั้งใน ค.ศ.2000  วาเทากับ 700,000 คน 1  ไมเคิล วิคเคอรี (Michael Vickery) ประมาณจํานวน
ประชากรกัมพูชาที่เสียชีวิตจาก “การฆาลางเผาพันธุ”  ไวที่ 740,800 คน 2  ในขณะที่ เดวิด                   
พี แชนดเลอร (David P. Chandler) ประมาณตัวเลขไวที่  800,000 – 1,00,000 คน 3  และ เบน      
เคียรแนน (Ben Kiernan) ที่ 1,671,000 คน 4  นอกจากนี้การโฆษณาชวนเชื ่อของรัฐบาล
สาธารณรัฐประชาชนกัมพูชา (ค.ศ.1979 – 1989) รวมถึงรัฐบาลรัฐกัมพูชา (ค.ศ.1989 – 1993) 
ซึ่งขึ้นมามีอํานาจหลังสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยก็มีสวนสําคัญ เพราะบอยครั้งประชาชนเลือกที่
จะเชื ่อหรือพูดตามที่รัฐบาลกลาวอาง เชน กรณีจํานวนตัวเลขของผู เสียชีวิตในสมัยรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตย ตัวเลขที่มีผูประมาณการไวมีตั้งแตหลักแสนจนกระทั่งถึงลาน จากคํากลาว  
ของนายกรัฐมนตรีฮุน เซน และนายซก อาน รองนายกรัฐมนตรีอางวา “ประชาชนมากกวา 3 ลาน
คน เสียชีวิตภายใตการปกครองระบอบนี้”5 ในขณะที่ศูนยเอกสารกัมพูชาซึ่งเปนหนวยงานที่      

                                                                                                                                            
หมายเลข  703, หนา 164].) อยางไรก็ตามรหัส ซอ-21 เริ่มปรากฏใหเห็นในเอกสารเปนครั้งแรกตั้งแตเดือน
กันยายน ค.ศ.1975 และปรากฏใหเห็นมาอยางตอเนื่องจนกระทั่งถึงวันสุดทายภายใตการปกครองในระบอบนี้ 
(David Chandler,  Voices from S-21, p. 4) หลังจากที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยลมสลายลง รัฐบาลสาธารณรัฐ
ประชาชนกัมพูชาไดเปลี่ยนตวลซแลงจากสถานที่คุมขังนักโทษใหกลายเปนพิพิธภัณฑแหงการฆาลางเผาพันธุ
ชาวเขมร ใน ค.ศ.1980  โดยอุปกรณตางๆ ที่ใชในการสังหารหรือทรมานนักโทษยังคงเก็บรักษาไว เพื่อจัดแสดง
ใหประชาชนทั่วไปไดชม ดูรายละเอียดใน David Chandler,  Voices from S-21. 

1  เขียน ธีระวิทย, “อินโดจีน” อางถึงใน เขียน ธีระวิทย และสุณัย ผาสุข, กัมพูชา ประวัติศาสตร สังคม 
เศรษฐกิจ ความม่ันคง การเมือง การตางประเทศ (กรุงเทพฯ: สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย และสถาบัน
เอเชีย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2543), หนา 53.  

2  Michael Vickery, Cambodia 1975-1982 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1999), p. 187. 
3  David P Chandler, Brother Number One: a Political Biography of Pol Pot (Bouldr: Westview 

Press, 1993), p. 160. 
4  ตารางที่ 4 ใน  Ben Kiernan, The Pol Pot Regime: Race, Power and Genocide in Cambodia 

Under the Khmer Rouge, 1975-1979 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1997), p. 458. 
5 karENn?ab?PWøG?BI karC?n?uC?rHkIþemdwkn?aExµrRkhm  (PMñeBj;  elxaZikardðan RkumkargarraCrdðaPi:lenATIsþI 

karKN;rdðmRnþI, 2004), TMB&r 3 [การแนะนําใหความกระจางเกี่ยวกับการชุมนุมตัดสินคดีผูนําเขมรแดง (พนมเปญ: 
เลขาธิการฐานกรมการงานราชรัฎฐาภิบาลในคณะรัฐมนตรี, 2004), หนา 3]. 
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เก็บรวมรวมเอกสารที่เกี่ยวของกับเขมรแดงไดประมาณตัวเลขผูเสียชีวิตไวที่ 2.2 ลานคน6  ดังนั้น
การประมาณตัวเลขผูเสียชีวิตมีตั้งแตหลักแสนไปจนถึง 3 ลานคน7 ทําใหรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตยถูกกลาวหาวาเปนผูฆาลางเผาพันธุชาวกัมพูชา การเสียชีวิตของประชาชนในกัมพูชา
ถูกนําไปเปรียบเทียบกับการสังหารหมูชาวยิวของรัฐบาลนาซีเยอรมันภายใตการนําของอดอลฟ    
ฮิตเลอร “ฮิตเลอรที่วาเลวรายแลว ยังไมกดขี่ขมเหงเทากับคอมมิวนิสตที่ปกครองกัมพูชา”8 

ดังนั้นการรับรูของคนทั่วไปเกี่ยวกับเรื่องสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรภายใต          
การปกครองรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยจึงเปนภาพของประชาชนเขมรที่ถูกกระทําอยางโหดราย
ทารุณทั้งทางดานรางกายและจิตใจ ความเปนอยูของประชาชนตกอยูในสภาพที่ยากลําบาก          
ถูกบังคับใหทํางานหนัก อดอยากไมมีอาหารเพียงพอ รวมถึงการปราศจากสถาบันทางสังคมตางๆ 
เชน โรงเรียน รวมถึงศาสนา ซ่ึงเปนเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจของคนในสังคม รวมทั้งเสี่ยงตอการถูก
สังหารโดยกรรมาภิบาลเขมรแดงอีกดวย∗ 

จากการถายทอดในลักษณะดังกลาว ทําใหเกิดการรับรูในรูปแบบที่วา สภาพเชนนี้เกิด
ขึ้นกับชาวเขมรเหมือนกันทุกๆ วันตลอดระยะเวลาที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครอง และ   
มักเขาใจไปวาสภาพเชนนี้จะเกิดขึ้นเหมือนๆ กันในทุกพื้นที่ทั่วทั้งประเทศกัมพูชา ซ่ึงภาพเหลานี้
จะติดอยูในการรับรูของชาวโลกมาโดยตลอด ทั้งๆ ที่ตามความเปนจริงแลวการดํารงชีวิตของ
ประชาชนเขมรไมไดมีเพียงภาพเดียวเสมอไป แตมีการเคลื่อนไหวที่แตกตางกันออกไปในแตละ
ชวงเวลาและสถานที่ ซ่ึงขึ้นอยูกับปจจัยตางๆ เชน สภาพภูมิศาสตร ทรัพยากรธรรมชาต ิการตัง้ถ่ินฐาน
ของประชากร ตลอดจนพื้นที่เพาะปลูกที่มีอยูดั้งเดิม  รวมถึงนโยบายที่นําไปใชปฏิบัติ ทั้งนโยบาย
ในระดับบนหรือนโยบายสวนกลางและนโยบายระดับลางหรือนโยบายระดับทองถ่ิน ซ่ึงมีความ
แตกตางกันในดานการนํานโยบายมาปฏิบัติ กลาวคือในแตละพื้นที่รับนโยบายสวนกลางซึ่งเปน

                                                 
6 “reb{ber{bc?Éksarrbs'mCÄmNÐlÉksarkmËúCa,” EsVgrkkarBit 2 ‘kumÖ;  2000): 25 [“ระเบียบในการจัด

เอกสารของศูนยเอกสารกัมพูชา,” แสวงหาความจริง 2 (กุมภาพันธ 2000): 25]. 
7 ดูรายละเอียดใน Michael Vickery, Cambodia 1975–1982, p. 55. 
8 Roel Burgler, “Democratic Kampuchea: The origins of a totalitarian Socialist State: An 

attempt to Analyze Khmer Rouge Authoritarianism,” Paper presented at the Seminar Vietnam, Indochina 
and Southeast Asia: Into The 80s, 29 September–3 October 1980, The Hague, Netherlands, p. 5. 

∗เชนใน  John Barron and Anthony Paul, Murder of a Gentle Land: The Untold Story of 
Communist Genocide in Cambodia (New York: Reader’s Digest Press, 1977) และ François Ponchaud, 
Cambodia Year Zero (London: Penquin Books, 1978) ซึ่งจะกลาวอยางละเอียดตอไป 
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หลักในการปฏิบัติมาเหมือนกัน แตความยืดหยุนในการนํามาใชตางกัน บางพื้นที่คอนขางเขมงวด
กับการดําเนินนโยบาย บางพื้นที่ผอนปรน ในที่นี ้รวมถึงการปฏิบัติของกรรมาภิบาลทองถิ่น        
ที่ควบคุมดูแลในแตละพื้นที่ดวย ตลอดจนทัศนคติของการปฏิวัติของผูนํา ยุทธชน ยุทธนารีและ
กรรมาภิบาล∗ภายในภูมิภาคนั้นๆ 

อยางไรก็ตามวิทยานิพนธฉบับนี้ไมไดปฏิเสธถึงความโหดรายทารุณของรัฐบาลเขมรแดง 
ที่มีตอประชาชนชาวกัมพูชา ความโหดรายภายใตการปกครองของรัฐบาลเขมรแดงเปนสิ่งที่มีอยู
จริง แตไมไดเปนเหมือนกันในทุกๆ พื้นที่และในทุกๆ ชวงเวลา ในบางชวงหรือในบางพื้นที่แทบจะ
ไมมีการสังหารประชาชนเลย ยกเวนในชวงที่สถานการณบีบคั้น เชนในกรณีทําสงครามกับ
เวียดนามหรือการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ิน นอกจากนี้วิทยานิพนธฉบับนี้ไมไดใหความสนใจ
ในเรื่องแนวคิดหรือวิธีปฏิบัติเกี่ยวกับนโยบายตางๆ วามีที่มาอยางไรหรือมาจากความคิดของใคร 
แตวิทยานิพนธฉบับนี้จะมุงศึกษาถึงผลที่ตามมาจากการใชนโยบายนั้นๆ ที่สงผลกระทบโดยตรงตอ
สภาพชีวิตความเปนอยูของประชาชน  

การมองภาพเกี่ยวกับรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยใหแตกตางออกไปจากเดิม ทําให
มองเห็นประเด็นหนึ่งไดชัดขึ้นคือ เร่ืองเกี่ยวกับกรรมาภิบาลเขมรแดงจากภูมิภาคหรดี ซ่ึงสวนใหญ
ยังอยูในวัยเด็กและถูกนําตัวมาคุมนักโทษที่คุกตวลซแลง เมื่อมองในมุมมองแรกจะพบวาบุคคล
เหลานี้เปนผูกระทําทารุณกรรมตอนักโทษ รวมถึงประชาชนทั่วไปดวย แตเมื่อมองในมุมกลับกัน  
จะเห็นไดวากรรมาภิบาลเขมรแดงเหลานี้คือเด็กซึ่งตกเปนเหยื่อในสงคราม ถูกใชเปนเครื่องมือของ
อํานาจรัฐและการเขารวมกับเขมรแดงทําใหเขาเหลานั้นมีสภาพความเปนอยูที่ดีขึ้นกวาเดิม หลายๆ 
คนไดใหเหตุผลในการเขารวมกับเขมรแดงวา “เมื่อเราเปนยุทธชนหรือกรรมาภิบาลเขมรแดง เราไม

                                                 
∗ “ยุทธชน” (yuTÆCn) และ “ยุทธนารี” (yuTÆnarI) เปนคําภาษาเขมรที่ใชเรียกทหารในสมัยกัมพูชา

ประชาธิปไตย ยุทธชนหมายถึงทหารผูชาย ยุทธนารีหมายถึงทหารผูหญิง สวนใหญคําวา ยุทธชนและยุทธนารีจะ
ปรากฏอยูในเอกสารทางการของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา แตชาวบานมักเรียกรวมๆ โดยไมแบงเพศวา “โยเธีย” 
(eyaZa) หรือตรงกับคําวา โยธา ในภาษาไทย   

 “กรรมาภิบาล” (kmµaPi:l) เปนคําภาษาเขมรหรือในบางครั้งใชคําวา กรอบขัณฑ “Rkbx&NÐ”  (Giut sarin, 
“dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (t),” EsVgrkkarBit  34  ‘tula 2002): 8 [อิต ซาริน,  “การเดินทางผานเขตแดนเขมร
แดง (ตอ),” แสวงหาความจริง 34 (ตุลาคม 2002): 8].) แตในเอกสารทางการมักใชคําวา “กรรมาภิบาล” มากกวา 
เทียบไดกับคําในภาษาไทยวา พลพรรค และในภาษาอังกฤษวา Cadre หมายถึง เจาหนาที่หรือสมาชิกของพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชา  
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ตองทํานาหรือสรางเขื่อนเหมือนเด็กชายคนอื่นๆในหมูบาน การปนสวนอาหารของเราก็จะมากกวา
เด็กธรรมดา”9 

การศึกษานี้จึงพยายามที่จะเสนอแงมุมบางแงมุมในบางเรื่องราวเดียวกันซึ่งแตกตางออกไป
จากการรับรูที่เคยมีมา เพราะหากมองใหลึกลงไปจะพบวาในบางพื้นที่หรือภายใตการรับรูที่เคยมีมา 
ไมไดมีความโหดรายทารุณไปทั้งหมด บางครั้งความเจ็บปวดทุกขทรมานในฐานะผูถูกกระทํา      
ทําใหละเลยความจริงที่เกิดขึ้นโดยมองสิ่งตางๆ ไปในทิศทางที่เลวรายไปทั้งหมด  แมส่ิงนั้นจะ
ไมใชการปฏิบัติหรือการมีอยูที่มีอยางเห็นไดชัด แตอยางนอยส่ิงตางๆ เหลานี้ก็เปนส่ิงที่เกิดขึ้นจริง 
และเปนสิ่งซึ่งชวยทําใหเห็นภาพหรือรับรูเกี่ยวกับสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรมีความรอบดาน
มากขึ้นแตกตางออกไปจากเดิมที่เคยรับรูมา  

2.วิธีการศึกษา 

ไมเคิล วิคเคอรี เปนนักวิชาการผูเสนอใหมีการศึกษาเกี่ยวกับสภาพการดํารงชีวิตของ
ประชาชนชาวกัมพูชาภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยหรือรัฐบาลเขมรแดง 
ดวยการใหคําอธิบายหรือขอโตแยงที่แตกตางออกไป วิคเคอรีเรียกการมองภาพเกี่ยวกับการ
ปกครองภายใตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยในขอเขียนสวนใหญวา เปนการมองแบบเหมารวม 
“The Standard Total View”10  เนื่องจากการนําเสนอภาพความโหดรายของเขมรแดงและความ
ยากลําบากของประชาชนในการดํารงชีวิตถูกตอกย้ําอยูบอยคร้ัง การมองเชนนี้ทําใหภาพการ
ปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยถูกเสนอแบบเหมารวมและเปนภาพเดียว จนภาพเหลานี้
กลายเปนการรับรูที่คนสวนใหญยอมรับกันโดยทั่วไป การรับรูเกี่ยวกับสภาพการดํารงชีวิตภายใต
การปกครองเขมรแดงในมุมมองแบบเหมารวม “The Standard Total View” คือ รัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตยพยายามที่จะกําจัดทุกคนที่เคยเปนทหารและขาราชการในสมัยรัฐบาลสาธารณรัฐ 
ปญญาชนที่ไดรับการศึกษาในระดับที่สูงกวาประถมศึกษา เชน แพทย ครู วิศวกร นิสิตนักศึกษา  
รวมถึงคนตางเชื้อชาติตางศาสนา ทําใหบุคคลเหลานี้จําตองปดบังสถานะหรืออาชีพของตนในชวง
ที่กัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศเพื่อความอยูรอดของตน นอกจากนี้รัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตยไดยกเลิกระบบโรงเรียน โรงพยาบาล ตลาด หามการนับถือศาสนา ทําลายสถาบัน
ครอบครัว และทําใหการดํารงชีวิตของประชาชนตกอยูในสภาพที่ยากลําบาก เนื่องมาจากการถูก

                                                 
9 ดูรายละเอียดไดใน Ea Meng-Try and Sim Sorya, Victicms and  Perpetrators?: The Testimony of 

Young Khmer Rouge Comrades at S-21 (Phnom Penh: The Documentation Center of Cambodia, 2004), p. 14.  
10 Michael Vickery, Cambodia 1975–1982, p. 39. 
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กวาดตอนใหอพยพออกจากเมือง และตองทํางานหนักโดยไมมีเวลาพักผอน อีกทั้งยังขาดแคลน
ปจจัยพื้นฐานในการดํารงชีวิต โดยเฉพาะอาหารและยารักษาโรค สงผลใหประชาชนจํานวนมาก
เสียชีวิตและกลายเปนการฆาลางเผาพันธุชาวกัมพูชาไปในที่สุด 

 ภาพเกี ่ยวกับความโหดรายของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยในแงที ่สะทอนจาก
มุมมองแบบเหมารวมปรากฏใหเห็นครั้งแรกในบันทึกความทรงจําซึ่งตีพิมพออกมาในชวง 
ค.ศ.1977–1978 และกลายเปนแมแบบในการตีแผความโหดรายของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
ในเวลาตอมา  บันทึกเหลานั้นคือ  ความทรงจําชื่อ Cambodge Année Zéro∗ (กัมพูชาปที่ศูนย) ของ 
ฟรองซัวส ปองโชด (François Ponchaud)∗∗ และ Murder of A Gentle Land (ฆาตกรรมแหง
แผนดินแสนสุข) ของ จอหน บารอน (John Barron ) และแอนโทนี พอล (Anthony Paul) แมจะมี
งานบางชิ้นที่ตีพิมพหลังจากงานของทั้งปองโชด  บารอนและพอล ซ่ึงพยายามที่จะกลาวถึง
รายละเอียดบางอยางแตกตางกันออกไป แตเมื่อตองสรุป งานเหลานี้ก็เลือกที่จะสรุปวิถีชีวิต
ประชาชนภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยแบบภาพรวมซึ่งแสดงถึงความทกุขทน
และยากลําบากมากกวา 

Cambodge Année Zéro มีทั้งสวนที่บันทึกจากประสบการณตรงและเก็บขอมูลโดยการ
สัมภาษณผูอพยพซ่ึงหลบหนีออกจากประเทศกัมพูชามายังประเทศไทย ในขณะที่ Murder of A 
Gentle Land  ใชขอมูลจากการสัมภาษณผูอพยพ ซ่ึงประเด็นหลักที่ปรากฏอยูในบันทึกความทรงจํา
ทั้งสองเลมนี้คือ มุงเสนอภาพความโหดรายภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย 
โดยเฉพาะการสังหารอดีตทหารและขาราชการของสมัยสาธารณรัฐ รวมทั้งปญญาชนทั้งหลาย 
นอกจากนี้ประชาชนทั่วไปก็ตกเปนเปาหมายในการสังหารดวยเชนเดียวกัน เชน มีการกลาวถึงการ
สังหารหมูทหารสาธารณรัฐในเขตพระตะบอง11 หรือศพของประชาชนบริเวณสองขางทางระหวาง
การอพยพออกจากกรุงพนมเปญ12  

                                                 
∗ Cambodge Année Zéro พิมพครั้งแรก ใน ค.ศ.1977 และตีพิมพฉบับแปลเปนภาษาอังกฤษในชื่อ 

Cambodia Year Zero ในค.ศ.1978 
∗∗ ฟรองซัวส ปองโชด (François Ponchaud) เปนบาทหลวงชาวฝรั่งเศสซึ่งเขามาเผยแพรศาสนาคริสต

ในประเทศกัมพูชา ต้ังแตวันที่ 8 พฤศจิกายน ค.ศ.1965 และอยูรวมในเหตุการณที่กองทัพเขมรแดงยาตราทัพ        
เขาสูกรุงพนมเปญ  ปองโชดถูกเขมรแดงบังคับใหออกจากประเทศกัมพูชาพรอมกับชาวตางชาติคนอื่นๆ           
ในวันที่ 8 พฤษภาคม ค.ศ.1975 

11 François Ponchaud, Cambodia Year Zero, pp. 59–61. 
12 John Barron and Anthony Paul, Murder of a gentle land, pp. 40–41. 
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นอกจากนี้การที่งานทั้งสองชิ้นมักใชคําแบบเหมารวมเชน “ทหารลอนนอลทั้งหมด” หรือ 
“ปญญาชนทั้งหมด”13 ทําใหภาพในการรับรูเกี่ยวกับการสังหารประชาชนหรือสภาพการดํารงชีวิต
ของคนทั่วไปออกมาเปนไปในลักษณะที่เปนแบบเดียวกัน ทั้งที่จริงๆ แลวภายใตภาพที่กลาวแบบ
เหมารวมนั้นอาจมีรายละเอียดปลีกยอยที่แตกตางกันออกไป  

โรเอล บูเกอร (Roel Burgler) กลาวถึงการเสนอขอมูลเกี่ยวกับการปกครองภายใตระบอบ
กัมพูชาประชาธิปไตยไววา ขอมูลเกี่ยวกับเขมรแดง เริ่มปรากฏขึ้นหลังจากเขมรแดงเขายึด         
กรุงพนมเปญไดสําเร็จ ขอมูลที่ปรากฏสวนใหญจะแสดงใหเห็นถึงความโหดรายของเขมรแดง 
เพราะขอมูลเหลานี้ออกมาจากกลุมที่ตอตานคอมมิวนิสต ขอมูลประเภทที่แสดงความโหดราย
ทารุณจํานวนไมนอยตั้งอยูบนฐานของการบิดเบือนความจริง หลายขอมูลถูกถายทอดอยาง
กวางขวางผานหนังสือพิมพทั้งที่ตระหนักดีวา ขอมูลเหลานั้นไมตรงกับความเปนจริง แตส่ือก็
ปฏิเสธที่จะแกไขขอมูลให ถูกตอง  เพราะตองการใหสอดคลองกับการตอตานเขมรแดง                 
ในขณะเดียวกันผูล้ีภัยซ่ึงหลบหนีออกนอกประเทศและอาศัยอยูตามคายผูอพยพในประเทศไทย     
ก็เปนแหลงขอมูลสําคัญ  ผูล้ีภัยเหลานี้สวนใหญมาจากชนชั้นสูงหรือชนชั้นกลางซึ่งเปนชาวเมือง 
จึงมีเหตุผลที่จะไมชอบและกลัวการปกครองในระบอบใหมแบบคอมมิวนิสต  ซ่ึงการปกครอง    
ในระบอบนี้กระทบผลประโยชนของตนโดยตรง ดังนั้นเพื่อลดความนาเชื่อถือของรัฐบาลใหม    
ใหมากที่สุดเทาที่จะทําได พวกเขาจึงเลือกที่จะใหขอมูลในลักษณะที่ผูสัมภาษณตองการจะไดยิน 
เพื่อที่จะไดชวยใหตนเองไดอพยพไปยังประเทศที่สามไดเร็วข้ึน นอกจากนี้เร่ืองราวตางๆ ยังถูก
ถายทอดไปยังผูเขียนซ่ึงไมสามารถอาน เขียนหรือพูดภาษาเขมรได ทําใหบางครั้งการถายทอด
ขอมูลจากผูใหสัมภาษณไปยังผูเขียนอาจมีการบิดเบือนหรือเกิดความผิดพลาดในบางรายละเอียด 
ในชวง ค.ศ.1977-1978 ขอมูลดานไมดีของเขมรแดงมีมากขึ้นตามลําดับซึ่งสอดคลองกับการตอตาน
เขมรแดงที่เพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ14  จนกระทั่งหลังรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยสิ้นสุดอํานาจลง 
เร่ืองราวความโหดรายของรัฐบาลนี้ก็ยังคงถูกถายทอดออกมาอยางตอเนื่องและมากขึ้นจากเดิม 

งานของทั้งฟรองซัวส ปองโชด และจอหน บารอนกับแอนโทนี พอล จึงจัดอยูในประเภท  
ที่ถายทอดความโหดรายดวยเชนกัน งานทั้งสองเลมถูกตีพิมพในชวงที่กระแสการตอตานรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยเพิ่มมากขึ้นและขอมูลที่งานทั้งสองชิ้นใชนั้น สวนใหญมาจากคําสัมภาษณ    
ผูล้ีภัยตามคายผูอพยพในประเทศไทย อีกทั้งผูใหสัมภาษณโดยมากก็เปนพวกชาวเมืองหรือชนชั้น
ปญญาชนซึ่งอพยพออกจากกรุงพนมเปญ เชน “นายธนาคารเซียม ฮู”  “สถาปนิกผูรํ่ารวยลี บุญ เฮง” 
                                                 

13 Michael Vickery, Cambodia 1975–1982, p. 39. 
14 Roel Burgler,  Democratic Kampuchea: The origins of a totalitarian Socialist State, pp. 1–2. 
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ถึงแมวางานของปองโชด จะมีการสัมภาษณประชาชนซึ่งอพยพไปยังเวียดนามแตก็มีจํานวนนอย
มาก และประชาชนที่ใหขอมูลก็ไมใชประชาชนในพื้นที่อยางแทจริง แตกลับเปนชาวพนมเปญ      
ที่อพยพไปอาศัยในพื้นที่ที่ใกลชายแดนเวียดนาม  

นอกจากนี้งานสวนใหญที่ตองการเสนอเกี่ยวกับสภาพการดํารงชีวิตของประชาชน มักได
ขอมูลมาจากแหลงขอมูลเดียวกันคือผูล้ีภัยซ่ึงอาศัยอยูในประเทศไทย  ผูล้ีภัยเหลานี้โดยมากคือผูที่
เคยอาศัยอยูในภูมิภาคพายัพในชวงที่เขมรแดงปกครองประเทศ  และเปนพวกที่อพยพมาจากที่อ่ืนๆ 
ในชวงการอพยพครั้งที่ 2   คนเหลานี้สวนใหญเปนประชาชนที่เคยอาศัยอยูในกรุงพนมเปญมากอน 
ประชาชนสองพวกนี้ซ่ึงอาศัยอยูในคายผูล้ีภัยในประเทศไทยถือเปนรอยละ 70 ของจํานวนผูล้ีภัย
ทั้งหมด15  อีกทั้งประชาชนสวนใหญในภูมิภาคพายัพเปนชาวเมืองเกือบทั้งหมด เพราะฉะนั้นขอมูล
ที่ไดรับสวนใหญจึงออกมาในแงมุมที่การดําเนินชีวิตเปนไปอยางยากลําบาก ในขณะที่ขอมูลจาก   
ผูที่อาศัยอยูในภูมิภาคอื่นๆ มีนอย ประกอบกับผูที่เคยอาศัยอยูในภูมิภาคหรดีและบูรพาโดยมากจะ  
ล้ีภัยไปอยูในเวียดนาม ซ่ึงในขณะนั้นรัฐบาลคอมมิวนิสตเวียดนามปกครองประเทศและไมอนุญาต
ใหชาวตางชาติเขามาในประเทศ ดังนั้นจึงยากที่จะเขาถึงหรือไดขอมูลจากประชาชนซึ่งเคยอาศัยอยู
ในสองภูมิภาคนี้มากอน16  นอกจากนี้ขอมูลที่เสนอผานบันทึกความทรงจําซ่ึงผูเขียนบันทึกเหลานี้
สวนใหญเปนชนชั้นปญญาชน เปนชาวเมืองซึ่งเดิมมีวิถีชีวิตแตกตางจากชาวชนบท ทําใหขอมูล
สวนใหญถูกถายทอดออกมาในลักษณะของความยากลําบาก อยางไรก็ดีไมอาจปฏิเสธไดวาบันทึก
ความทรงจําตางๆ มีประโยชนในการใหแงมุมหรือรายละเอียดเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตในแตละวัน 

ดวยเหตุผลทั้งหมดที่กลาวมา วิทยานิพนธฉบับนี้จึงพยายามที่จะใชหลักฐานหรือขอมูล     
ที่เกี่ยวของกับประชาชนซึ่งเคยอาศัยอยูในภูมิภาคหรดีและบูรพาใหมากที่สุด แตก็จะไมละเลย
หลักฐานหรือขอมูลจากประชาชนซึ่งเคยอาศัยในภูมิภาคพายัพดวยเชนกัน นอกจากนี้ผูวิจัยยัง
พยายามที่จะใชขอมูลที่มาจากประชาชน ซ่ึงเปนชาวนาหรือชาวบานธรรมดาและยังคงอาศัยอยูใน
หมูบานเดิม แตก็จะไมละทิ้งขอมูลที่มาจากชาวเมืองดวย รวมถึงยังพยายามที่จะใชขอมูลท่ีแสดงให
เห็นถึงรายละเอียดในบางเรื่องซึ่งแตกตางออกไปจากขอมูลหรือภาพที่รับรูกันโดยทั่วไป การใช
ขอมูลที่หลากหลายมากขึ้นและแตกตางจากเดิมเชนนี้อาจทําใหเห็นอีกภาพหนึ่งซ่ึงเปนรายละเอียด
เล็กๆ ซอนทับอยูในภาพใหญซ่ึงอยูในการรับรูของคนทั่วไป 

                                                 
15 Michael Vickery, Cambodia 1975-1982, p. XV. 
16 Ibid., pp. 30-33.  
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วิทยานิพนธฉบับนี้เลือกศึกษาภูมิภาค 3 ภูมิภาคไดแก ภูมิภาคบูรพา ภูมิภาคหรดีและ
ภูมิภาคพายัพเนื่องจากทั้งสามภูมิภาคเปนภูมิภาคที่มีขอมูลจํานวนมาก ภูมิภาคบูรพาและภูมิภาค
หรดีเปนภูมิภาคที่มีความเหมือนกันคือเปนฐานในการปฏิวัติเกา จนกระทั่งในสมัยที่รัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตยปกครองประเทศ ทั้งสองภูมิภาคนี้ก็ยังคงเปนภูมิภาคสําคัญ ถือเปนฐานการปฏิวัติที่
เขมแข็งสืบตอมา แตส่ิงที่แตกตางกันคือ การนํานโยบายปฏิวัติมาปฏิบัติใช ภูมิภาคบูรพาไดชื่อวา
เปนภูมิภาคที่มีกรรมาภิบาลเปนพวกหัวปานกลาง ทําใหการดําเนินนโยบายภายในภูมิภาคแตกตาง
จากภูมิภาคหรดี ซ่ึงยึดปฏิบัติตามนโยบายปฏิวัติอยางเขมแข็ง นอกจากนี้ภูมิภาคบูรพายังไดรับ
ผลกระทบจากการทําสงครามและการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ิน ส่ิงตางๆ เหลานี้สงผลโดยตรง
ตอประชาชนในพื้นที่ ในแงของภูมิภาคพายัพภูมิภาคนี้เปนเขตยึดครองเดิมของรัฐบาลสาธารณรัฐ
ทําใหรากฐานในการปฏิวัติไมคอยมั่นคง ภูมิภาคพายัพเกี่ยวโยงกับสองภูมิภาคขางตนเพราะมีการ
อพยพประชาชนจากทั้งภูมิภาคบูรพาและหรดีเขาไปในภูมิภาคพายัพ นอกจากนั้นภูมิภาคพายัพ
ยังคงความนาสนใจในแงที่วาเดิมเปนอูขาวอูน้ําของประเทศ แตผลผลิตขาวที่ไดกลับถือวาต่ํากวา
เปาหมายที่วางไว ทั้งๆ ที่มีการอพยพประชาชนไปเพื่อเพิ่มผลผลิตแตกลับไมประสบความสําเร็จ 
การที่ประชาชนจํานวนมากไดอพยพมาอยูยังภูมิภาคพายัพทําใหภูมิภาคนี้นาสนใจมากยิ่งขึ้นอีกดวย 
การเปรียบเทียบสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในทั้ง 3 ภูมิภาคนี้อาจจะชวยทําใหเห็นภาพการ
ดํารงชีวิตของชาวเขมรในแงมุมที่หลากหลายและตางจากที่เคยรับรูมา 

3. เอกสารหลักฐานที่ใชในการศึกษา   สามารถแบงออกไดเปน 3 ประเภทใหญๆ ดังนี้คือ 

    3.1 เอกสารของศูนยเอกสารกัมพูชา(The Documentation Center of Cambodia)∗ 

                                                 
∗ ศูนยเอกสารกัมพูชา (The Documentation Center of Cambodia – DC-Cam) จากชื่อดูเหมือนวาเก็บ

เอกสารตางๆ ที่เกี่ยวของกับกัมพูชา แตวัตถุประสงคหลักคือ มีหนาที่ในการรวบรวมเอกสารและรูปภาพตางๆ ซึ่ง 
เกี่ยวของกับรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเปนสําคัญ เอกสารที่ทางศูนยเอกสารกัมพูชาเก็บรวบรวมไวนั้น เปน
เอกสารที่นํามาจากพิพิธภัณฑตวลซแลง กระทรวงมหาดไทย หอจดหมายเหตุแหงชาติและเอกสารซึ่งถูกเก็บไว
ตามเขตตาง ๆ ทั่วทั้งพระราชอาณาจักรกัมพูชา โดยเอกสารที่เก็บไวในศูนยจะกําหนดเอาตัวอักษร D ใสหนาเลข
เอกสาร 5 หลัก เพื่อแทนความหมายวา DC-Cam หรือศูนยเอกสารกัมพูชานั่นเอง เชน D00001 นอกจากนี้ศูนย
เอกสารกัมพูชาไดทําวิจัยเรื่องราวตาง ๆ เกี่ยวกับเขมรแดง รวมทั้งแปลบันทึกความทรงจําจากภาษาตางประเทศ
เปนภาษาเขมร และเปนหนวยงานสําคัญในการพยายามนําตัวผูนําเขมรแดงมาตัดสินคดีในฐานะที่ผูนําเขมรแดง
เปนผูรับผิดชอบโดยตรงตอการเสียชีวิตของประชาชนชาวกัมพูชา (History and Description of DC-Cam 
[online]. 2004 available from: http://www.dccam.org [24 December 2004] and “reb{ber{bc?Éksarrbs' 
mCÄmNÐlÉksarkmËuCa,” EsVgrkkarBit 2 ‘kumÖ;  2000): 24 [“ระเบียบในการจัดเอกสารของศูนยเอกสารกัมพูชา,” 
แสวงหาความจริง 2 (กุมภาพันธ 2000): 24].) อยางไรก็ตามงานที่ศูนยเอกสารกัมพูชาทําขึ้นไมจําเปนวาจะตอง
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3.1.1 เอกสารประเภทคําสารภาพของกรรมาภิบาล ยุทธชน ยุทธนารีเขมรแดงและ
ประชาชน  

 เอกสารประเภทนี้เปนคําสารภาพซึ่งเขียนขึ้นโดยนักโทษซึ่งถูกคุมขังหรือถูกฆาตาย
ในคุกตวลซแลงหรือคุกที่กระจัดกระจายอยูตามภูมิภาคตางๆ ทั่วประเทศ เอกสารประเภทนี้
จะประกอบไปดวยประวัติสวนตัวของนักโทษ เริ่มตั้งแตชื่อนามสกุลจริง ชื่อจัดตั้ง (กรณีที่
เปนยุทธชนหรือกรรมาภิบาลเขมรแดง) วันเดือนปเกิด อายุ  ถ่ินกําเนิด การศึกษา เอกสารบางฉบับ
จะมีช่ือบิดามารดาและพี่นองอยูดวย หนาที่การงานกอนที่จะเขารวมการปฏิวัติ สาเหตุในการเขา
รวมปฏิวัติ การปฏิบัติหนาที่ตางๆ ในชวงการตอสูจนกระทั่งถึงรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
ปกครองประเทศ โดยแบงออกเปน 3 ชวงใหญๆ คือ กอนค.ศ.1970  ค.ศ.1970-1975 และค.ศ.1975 
จนกระทั่งสิ้นสุดที่วันที่ถูกจับกุม ใน 3 ชวงนี้ก็จะมีการแทรกเรื่องการปฏิบัติตัวเปนกบฏหรือทรยศ
ตอพรรคไวดวย เชน คําสารภาพของฆวน ซุน (XYn sun)17 ซ่ึงเปนกรรมาภิบาลเขมรแดงประจํา
ตําบล 23 ภูมิภาคบูรพาไดเขียนถึงเรื่องการติดตอกองทัพเวียดนามเพื่อใหชวยเหลือในการกอกบฏ
ตอกองทัพเขมรแดง ในตอนทายแตละเอกสารจะมีลายมือช่ือของนักโทษและเจาหนาที่เขมรแดงผู
ซ่ึงรับผิดชอบในการไตสวน ซ่ึงนักโทษเกือบทั้งหมดถูกจับในขอหาทรยศตอพรรคหรือเปนกบฏ 
เชน ถูกกลาวหาวาเปนสายลับของหนวยขาวกรองซีไอเอ (Central Intelligence Agency) ของ
สหรัฐอเมริกาหรือเปนสายลับใหเวียดนาม คําสารภาพเหลานี้จะมีจํานวนหนาไมเทากันขึ้นอยูกับ
ประวัติสวนตัว รวมถึงประวัติการทํางานของแตละคน  

 เอกสารประเภทนี้มีรายละเอียดบางสวนที่เกี่ยวของกับนโยบายที่ใชปฏิบัติในภูมิภาคตางๆ  
รวมทั้งสะทอนใหเห็นถึงความขัดแยงภายในระหวางผูกําหนดนโยบายสวนกลางกับการปฏิบัติใน
สวนภูมิภาค โดยนักโทษเหลานี้จํานวนหนึ่งตกเปนเหยื่อจากความขัดแยงที่เกิดขึ้น   ขอควรระวังก็
คือในเอกสารประเภทนี้จะมีทั้งสวนที่เปนความจริงและไมตรงกับความจริง ในสวนที่เปนประวัติ
สวนตัวของนักโทษนั้นจะเขียนขึ้นตามความเปนจริง เนื่องจากในขั้นแรกนักโทษยังมีความหวังวา
จะไดรับการปลอยตัว เพราะฉะนั้นเมื่อเขียนประวัติหรือเร่ืองราวตางๆ ในคําสารภาพ จึงพยายามที่

                                                                                                                                            
เกี่ยวของกับเรื่องของเขมรแดงเสมอไปเชน การแปลบันทึกของแอน แฟรงค (Anne Frank) เปนภาษาเขมรและ 
งานชิ้นลาสุดที่ทางศูนยเอกสารกัมพูชาไดตีพิมพคือ Histoire du Cambodge ของ Leclère ซึ่งเปนงานขอเขียนทาง
ประวัติศาสตรซึ่งเขียนขึ้นต้ังแตสมัยอาณานิคม 

17  ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน “cemIøysarPaB: RbvtiþGñkeTasGg−−kar XYn sun ehA kwm pan enAPUmiPaKbUJ*,” 
EsVgrkkarBit  4  (emsa  2000):  9–11 [“จําเลยสารภาพ: ประวัตินักโทษอ็องการ ฆวน ชุนหรือเปนที่รูจักกันใน
นามกึม พาน ในภูมิภาคบูรพา,” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 2000): 9-11].  



 12

จะแสดงใหเห็นวาตัวเองบริสุทธิ์และพยายามแกตัวใหตัวเองหลุดพนจากทุกขอกลาวหา แตในขั้น
ตอมา เมื่อถูกนําตัวไปไตสวนรวมถึงการทรมาน นักโทษจะสารภาพในสิ่งที่ตัวเองไมไดทํา ดวย
ความหวังที่วา การสารภาพจะทําใหไดรับโทษลดลง 

3.1.2 คําแถลงการณของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาและผูนํากัมพูชาประชาธิปไตย  

 เอกสารประเภทนี้สามารถแบงไดเปน 2 ประเภทใหญๆ คือ คําแถลงการณทั่วๆ ไป ซ่ึงเปน
คําแถลงการณที่บรรยายถึงนโยบายที่วางไว ตลอดจนนโยบายที่จะทําตอไป เชน คําแถลงการณ
เนื่องในโอกาสครบรอบปของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาหรือในวันที่ 17 เมษายนของทุกปซ่ึงถือ
เปนวันมหาชัยชนะ คําแถลงการณอีกประเภทหนึ่งคือคําแถลงการณเฉพาะการณเกี่ยวกับกรณีหรือ
เหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในชวงเวลานั้น คําแถลงการณประเภทนี้สวนใหญผูที่มีหนาที่รับผิดชอบ
โดยตรงจะเปนผูที่ออกมาประกาศหรือใหสัมภาษณในเรื่องราวนั้นๆ  

 3.1.3 รายงานจากสวนภูมิภาคไปยังสวนกลาง 

 รายงานซึ ่งหนวยงานในแตละภูมิภาคสงตรงไปยังสวนกลางเข ียนขึ ้นเพื ่อรายงาน
สถานการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในภูมิภาคหรือในทองถิ่นนั้น รายงานจากภูมิภาคไปยังสวนกลางที่
สําคัญอยางหนึ่งไดแก โทรเลข เนื่องดวยความจําเปนรีบดวนในบางสถานการณ รวมถึงความ
ยากลําบากในการติดตอกันในแตละพื้นที่เนื่องมาจากการคมนาคมที่ไมสะดวก ทาํใหแตละภูมิภาค
มักจะใชโทรเลขติดตอกับสวนกลาง โทรเลขตางๆ เหลานี้จะถูกเขียนขึ้นโดยเจาหนาที่ระดับ
ทองถิ่น สวนใหญจะมีหลายๆ เรื่องอยูในฉบับเดียวกัน โทรเลขที่พบสวนมากเปนโทรเลขที่สง
ในชวงค .ศ.1977 ซึ ่งเปนปที ่เก ิดภาวะบีบคั ้น  โทรเลขเหลานี ้ถูกสงไปยังผู นํากัมพูชา
ประชาธิปไตยทุกๆ วัน โดยเรื่องที่รายงานไดแก การผลิตขาว ความเปนอยูของประชาชน การ
จับกุมผูตองสงสัย งานในกองทัพ ปญหาพรมแดน การรุกลํ้าดินแดนกัมพูชาของเวียดนาม การ
ปะทะกับไทย การกําจัดศัตรูของพรรคและเรื่องอื่นๆ อีกมากมาย สวนใหญโทรเลขเหลานี้จะถูก
สงไปที่หนวยราชการ870 (mnIÞr  870)∗  ซึ่งเปนที่บัญชาการของกรรมาภิบาลระดับสูงใน
คณะกรรมการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ขอจํากัดบางประการของรายงานประเภทนี้คือ มี
เนื้อหาที่ไมยาวมากนัก ทําใหขาดรายละเอียดในเรื่องตางๆ ไปบาง 

 

                                                 
∗ หนวยราชการ 870 (mnIÞr 870) คือ กลุมที่ปรึกษาในคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา 

ภายใตการควบคุมของเขียว สัมพัน หรือสมมิตรแฮม (Ehm) 
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 3.1.4 รายงานในพื้นท่ีตางๆ หรือการสัมภาษณบุคคลในการกระทําอาชญากรรมของผูนํา
เขมรแดง หลัง ค.ศ.1979 เปนตนมา 

 รายงานเหลานี้จัดทําขึ้นในหลายๆ ทองที่ เพื่อสํารวจถึงความเสียหายที่เกิดขึ้นภายหลังการ
ปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย รวมถึงการกระทําอันเปนอาชญากรรมกรณีการสังหาร
ประชาชนของผูนําเขมรแดง นอกจากนี้มีการสัมภาษณบุคคล เชน อดีตแพทยประจําโรงพยาบาล
ประจําซรก∗ในเขตตางๆ ซ่ึงรอดชีวิตจากการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย การ
สัมภาษณจะเริ่มตั้งแตเรื่องราวเกี่ยวกับโรงพยาบาล แพทยและเจาหนาที่หรือบุคลากรทางดาน
การแพทยหรือผูที่เคยปฏิบัติหนาที่อยูในโรงพยาบาลนั้น ตั้งแตกอนสมัย ค.ศ.1970 และสิ้นสุดที่
วันที่ใหสัมภาษณ ขอควรระวังก็คือเอกสารประเภทนี้ตองการสืบหาความผิดที่ผูนําเขมรแดงไดทํา
ไว เพราะฉะนั้นอาจละเลยหรือเอนเอียงในบางเรื่องราว 

 3.2 บันทึกความทรงจํา 

 เอกสารประเภทนี้เปนบันทึกซึ่งเขียนขึ้นโดยชาวเขมรซึ่งอาศัยอยูในกัมพูชาในชวงที่
รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศ บันทึกความทรงจําที่ใชในวิทยานิพนธฉบับนี้จะ
เลือกจากการตั้งถ่ินฐานของประชาชน โดยเลือกจากประชาชนที่อาศัยอยูในภูมิภาคบูรพา หรดีและ
พายัพเปนสวนใหญ อยางไรก็ตามมีบันทึกความทรงจําบางเลมที่เปนของประชาชนที่อาศัยอยู
นอกเหนือจาก 3 ภูมิภาคนี้ แตมีประโยชนในบางแงมุมผูวิจัยก็จะนํามาใชเชนกัน บันทึกความทรง
จําสามารถบอกรายละเอียดในเรื่องสภาพแวดลอมตางๆ รวมทั้งแนวนโยบายที่นํามาปฏิบัติกับ
ประชาชนในขณะนั้น สวนใหญบันทึกความทรงจําจะเขียนขึ้นโดยผูอพยพชาวกัมพูชาซึ่งปจจุบัน
อาศัยอยูในตางประเทศและเขียนเปนภาษาอังกฤษหรือฝร่ังเศส มีบันทึกความทรงจําไมมากนักที่
เขียนขึ้นโดยชาวกัมพูชาซ่ึงยังอาศัยอยูในประเทศและเขียนเปนภาษาเขมร  

บันทึกความทรงจําแตละเลมจะมีความแตกตางกันออกไป เนื่องจากผูเขียนหรือผูเลา     
มีประสบการณที่แตกตางกัน รวมท้ังภูมิหลังหรือความเปนมาของแตละคนก็มาจากคนละที่หรือ   
คนละสถานะ ทําใหรายละเอียดบางสวนแตกตางกันออกไปดวย แตโดยภาพรวมแลว ส่ิงที่
เหมือนกันในบันทึกความทรงจําคือ จะพยายามอธิบายหรือแสดงใหเห็นภาพในชวงที่รัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศวาเปนชวงที่ยากลําบากที่สุดในชีวิต สมาชิกในครอบครัว
บางคนถูกฆาหรือตองพลัดพรากจากกัน การที่เปนเชนนี้อาจวิเคราะหไดหลายสาเหตุคือ สภาพ
ความเปนอยูในพื้นที่ที่ผูเขียนอาศัยอยูมีความยากลําบากจริงๆ เชน อาศัยในพื้นที่ที่เดิมเปนปา      
                                                 

∗ ใชทับศัพท คําวา “ซรก” (Rsuk) ในภาษาเขมร เทียบเทาไดกับ “อําเภอ” ในภาษาไทย 
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ตองเขาไปหักรางถางพง การคมนาคมเขาไมถึง เปนตน นอกจากนี้ผูเขียนสวนใหญเปนพวกที่มี
การศึกษาและเกือบทุกคนอาศัยอยูในกรุงพนมเปญ การที่ตองอพยพออกไปอาศัยในถ่ินอ่ืน รวมถึง  
มีสภาพความเปนอยูที่ไมสะดวกสบายเชนแตกอน  ทําใหมองวาสภาพชีวิตในชวงนี้เปนชวงที่
ยากลําบากที่สุด นอกจากนี้ก็เปนผลมาจากความเจ็บปวดที่ตองสูญเสียสมาชิกในครอบครัวทําให
พยายามแสดงใหเห็นวาการปกครองของกัมพูชาประชาธิปไตยเลวรายมาก อีกทั้งการโฆษณาของ
รัฐบาลในปจจุบัน ซ่ึงดูเหมือนวายิ่งภาพของเขมรแดงเลวรายมากเพียงใด ความชอบธรรมของ
รัฐบาลก็จะเพิ่มมากขึ้นเทานั้น รวมถึงการพูดตอๆ กันไปในหมูประชาชน โดยที่ตัวเองไมไดประสบ
กับเหตุการณนั้นจริง แตไดยินเขาพูดก็เลยพูดตามกัน เพราะฉะนั้นในบางครั้งคําสัมภาษณหรือ
เร่ืองราวตางๆ มักจะออกมาในรูปแบบเดียวกัน  

 ถึงแมวาบันทึกความทรงจํามีขอที่ควรระวัง แตปฏิเสธไมไดวาการที่ผูเขียนหรือผูเลาเรื่อง
อยูรวมในเหตุการณ ทําใหสามารถมองเห็นภาพไดชัดเจนมากขึ้น นอกจากนี้รายละเอียดปลีกยอย  
ในบางชวงก็ไมไดเหมือนกันไปหมดทีเดียว มีบางสวนที่แตกตางกันออกไป เนื่องมาจากผูเขียนหรือ
ผูเลาเรื่องนั้นอาศัยอยูในคนละพื้นที่ ดังนั้นวิถีชีวิตของบุคคลเหลานี้ จึงสะทอนการปกครอง         
ทั้งทางดานทฤษฎีและปฏิบัติในแตละภูมิภาค 

     3.3 วารสาร 

3.3.1 ธงปฎิวัติ (Tg'bdivtþ  - Revolutionary Flag) 

 วารสารเลมนี้คือวารสารอยางเปนทางการของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา พิมพเปนภาษา
เขมร พิมพออกมาฉบับแรกออกในชวงหลังเดือนเมษายน ค.ศ. 1975 ธงปฏิวัติเปนวารสาร     
รายเดือน แตในบางครั้งก็พิมพออกมา 2 เดือนตอ 1 ฉบับ เชน ฉบับพิเศษ เดือนตุลาคม-
พฤศจิกายน ค.ศ.1977 เนื้อหาของวารสารจะเกี่ยวของกับนโยบายของพรรคหรือรัฐบาล ถอยแถลง   
ของผูนํารัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเนื่องในโอกาสตางๆ โดยเฉพาะเนื่องในโอกาสครบรอบป
ของวันมหาชัยชนะ (17 เมษายน) ในบางฉบับมีนิยายซึ่งมีเรื่องราวเกี่ยวกับการปฏิวัติชนชั้นอยูดวย 
บางครั้งมีการแทรกฉบับพิเศษเขามา เชน ในฉบับที่ 6 เดือนมิถุนายน ค.ศ. 1977  มีเรื่องธงแดง
เกียรติยศ (Tg'Rkhmkitþiys) ซึ่งคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ∗ มอบใหแก
                                                 

∗ “คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา” หมายถึงคณะกรรมาธิการกลางพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชา ในภาษาเขมรมีคําวา “ก็อนดาล” ซึ่งแปลวา กลาง ใช แตเขมรแดงเลือกใชคําวา 
“มัชฌิม” ในบันทึกของอิต ซาริน (Giut sarin) ผูบัญชาการกองตระเวนภูมิภาคพิเศษของเขมรแดงซึ่งเคยเปน
อดีตทหารในกองทัพสาธารณรัฐ ไดบันทึกเรื่องราวการเดินทางในหมูบานปลดปลอยของเขมรแดงใน 2 
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กรรมาภิบาล ยุทธชน ยุทธนารี และประชาชนกสิกรสหกรณใน 3 ซรก ไดแกซรกปรอโสต ใน
ภูมิภาคบูรพา ซรกกําปงตรอลาจเลอในภูมิภาคปจฉิม ซรกตรํากอกในภูมิภาคหรดี ซ่ึงถือเปนซรก
ตัวอยางในการดําเนินตามแบบอยางสังคมนิยม ผูที่อานวารสารฉบับนี้โดยมากเปนพวกกรรมาภบิาล
หรือยุทธชนเขมรแดง อยางไรก็ตามวารสารธงปฏิวัติไมเปนที่แพรหลายในหมูประชาชน ไมอาจ
ทราบไดวามีประชาชนจํานวนมากนอยเพียงใดที่ไดอานวารสารฉบับนี้ 

3.3.2 ยุวชนและยุวนารีปฏิวัติ (yuvCnnigyuvnarIbdivtþ - Revolutionary Youth) 

วารสารเลมนี้เปนวารสารรายเดือนของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ออกเปนภาษาเขมร พิมพ
ออกมาฉบับแรกในชวงหลังเดือนเมษายน ค.ศ. 1975 เชนเดียวกันกับวารสารธงปฏิวัติ จัดพิมพขึ้น
โดยกระทรวงโฆษณาอบรม มีอักษรเขียนวา ส.ยุวกอก (s.yuvkk)∗ อยูทางดานมุมบนซายของ

                                                                                                                                            
ภูมิภาค ต้ังแตวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1972–30 กันยายน ค.ศ.1972 กอนที่จะถูกกลาวหาวา ทําจารกรรมและถูกจับ
ตัวไปยังหนวยงานราชการระดับสูงในชวงตนป ค.ศ.1973 เมื ่อกลาวถึงคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตก ัมพูชา  ซาร ินใชคําว า  “คณะกรรมการก ็อนดาลในพรรคคอมมิวนิสตเขมร”(Giut sarin, 

“dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (tcb') ,” EsVgrkkarBit  38 ‘kumÖ; 2003): 13 [อิต ซาริน, “การเดินทางผานเขตแดน
เขมรแดง (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 38 (กุมภาพันธ 2003):13].) ในเอกสารทางการของเขมรแดงใชคําวา 
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ดังนั้นจึงใชตามที่ปรากฏในเอกสาร 

ตามการประชุมของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาในวันที่ 9 ตุลาคม ค.ศ.1975 
ไดมีการประกาศแบงหนาที ่ในการบริหารงานตางๆ  ใหแกคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาซึ ่งขณะนั้นมีทั ้งหมด  13 คน ตําแหนงสําคัญๆ  ไดแก พอล พต  (Pol Pot) เปนเลขาธิการ
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา รับผิดชอบทางดานการทหารและเศรษฐกิจ นวน เจีย (Nuon 
Chea) เปนรองเลขาธิการคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค รับผิดชอบงานของพรรคดานสังคมวัฒนธรรม การ
โฆษณาและการศึกษา เอียง ซารี (Ieng Sary) รัฐมนตรีวาการกระทรวงตางประเทศ รับผิดชอบงานตางประเทศทั้ง
ของพรรคและรัฐ เขียว สัมพันธ (Khieu Samphan) เปนคณะประธานรัฐ รับผิดชอบดานพาณิชยกรรม การเงินการ
คลัง กอย เทือน (Koy Thuon) รัฐมนตรีกระทรวงพาณิชยกรรม ซอน เซน (Son Sen) รัฐมนตรีกระทรวงกลาโหม 
รับผิดชอบงานดานเสนาธิการและสันติสุข (คุก) วอน เวต (Vorn Vet) รัฐมนตรีวาการกระทรวงอุตสาหกรรมและ
การประมง เอียง  ธิริท  (Ieng Thirith) รัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรมและสังคม รับผิดชอบงานดานวัฒนธรรม
สังคมและงานดานตางประเทศ ยุน ยาด (Yun Yat) รัฐมนตรีกระทรวงการโฆษณาอบรม (CYn suPaviTÆ, 
“RbC?uGciéRnþy*éc·TI 9 Extula q?ña  1975,” EsVgrkkarBit  20  ‘sIha 2001): 2 [จวน โสเภียวิท, “ประชุมถาวรวันที่ 9 
เดือนตุลาคม ป 1975,” แสวงหาความจริง 20 (สิงหาคม 2001): 2 ].)ในเอกสารระบุไวเชนนี้แตไมทราบวางานดาน
ตางประเทศของเอียง ซารินและเอียง ธิริทแตกตางกันอยางไร 

∗ คําวา “ส.ยุวกอก” (s.yuvkk) มีตนกําเนิด ในค.ศ. 1960 โดยพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดกอต้ังองคการ
ยุวชนและยุวนารีกัมพูชาขึ้น มีช่ือวา “สหภาพยุวชนกัมพูชาประชาธิปไตย” (sm&¬nÆyuvCnkm¬uCaRbCaZibetyü) หรือ
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สารบัญ ถึงแมวาจะเปนวารสารรายเดือนเชนเดียวกันกับธงปฏิวัติแตส่ิงที่ทําใหวารสารยุวชนและ   
ยุวนารีปฏิวัติแตกตางจากวารสารธงปฏิวัติก็คือ วารสารฉบับนี้มุงเนนที่จะเสนอเรื่องราวที่เกี่ยวของ
กับยุวชนในดานตางๆ ไมวาจะเปนในเรื่องการปฏิบัติตัวตามแบบอยางปฏิวัติ การเลือกคูครอง การ
ปองกันประเทศและการกอสรางประเทศใหเปนตามแบบอยางสังคมนิยม รวมถึงคําสอนหรือ
ปรัชญาตางๆ ตามแนวนโยบายคอมมิวนิสต  เนื้อเพลงที่เกี่ยวของกับการปฏิวัติ นอกจากนี้ในทาย
วารสารจะมีการรายงานขาวสารตางๆ ซ่ึงเกี่ยวกับกองยุวชนหรือยุวนารีที่กระจายอยูทั่วประเทศ   
เชน กองผลิตเกลือ ในเขตกําปอต เปนตน   

3.3.3 วารสารแสวงหาความจริง (EsÈgrkkarBit - Searching for The Truth) 

วารสารนี้เปนวารสารรายเดือนภาษาเขมร ออกวางจําหนายฉบับแรกในเดือนมกราคม   
ค.ศ.2000 วารสารนี้จัดทําขึ้นโดยศูนยเอกสารกัมพูชา (The Documentation Center of Cambodia) 
ในเดือนมกราคม ค.ศ.2003 ไดมีการตีพิมพวารสาร แสวงหาความจริง  (EsÈgrkkarBit)  เปน
ภาษาอังกฤษวางจําหนาย ทุกๆ 3 เดือน โดยใชชื่อวา “Searching for The Truth” (Special English 
Edition) เปนการคัดเอาบทความที่ลงตีพิมพในวารสารภาษาเขมรในชวง 3 เดือนที่ผานมา มาแปล
และตีพิมพเปนภาษาอังกฤษ บางครั้งมีการเพิ่มบทความใหมที่ไมไดตีพิมพในฉบับภาษาเขมรเขาไปดวย 

เนื้อหาในวารสารนี้จะเกี่ยวของกับเขมรแดง รวมถึงการตัดสินคดีผูนําเขมรแดง และการ
สรางความปรองดองในชาติดวย  เนื้อหาแบงออกเปน 5 สวน สวนแรกคือแผนกเอกสาร นําเอา
เอกสารหลักฐานตางๆ สมัยที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศมาตีพิมพ หรือใน

                                                                                                                                            
เรียกสั้นๆ วา สหภาพยุวกอบ (sm&¬nyuvkb) สําหรับนํายุวชนและยุวนารีในการปฏิวัติตอสูกับการแทรกแซงอัน
กาวราวของจักรวรรดินิยมอเมริกาและบริวาร รวมถึงโจมตีและกําจัดระบบซึ่งเอารัดเอาเปรียบของพวกศักดินา 
นายทุน ตอมาในเดือนมกราคม ค.ศ.1971 ตอมาพรรคไดเปลี่ยนช่ือองคการปฏิวัติยุวชนและยุวนารีกัมพูชาไปเปน 
“สหภาพยุวชนคอมมิวนิสตกัมพูชา” (sm&¬nÆyuvCnkumµuyniskm<uCa ) หรือ สหภาพยุวกอก (sm&¬nÆyuvkk) หรือช่ือยอวา 
ส.ยุวกอก เพื่อใหสอดคลองกับการปฏิบัติหนาที่ของยุวชนและยุวนารีปฏิวัติกัมพูชาในการตอสูทําสงคราม
ประชาชนและตอตานสหรัฐอเมริกาและรัฐบาลสาธารณรัฐ นอกจากนี้สหภาพยุวกอก ยังทําหนาที่เปนกําลังใน
การนําการปฏิวัติของยุวชนและยุวนารีกัมพูชาทั่งทั้งประเทศ ทั้งสมรภูมิในแนวหนาและแนวหลัง รวมทั้งตาม
มนตรี กระทรวง การฐานตางๆ ดวย (“sm&¬nÆyuvCnkumµuyniskm<uCaCaédsþ?arbs'bkS ,”EsVgrkkarBit  20  ‘sIha 2001): 
6  [“สหภาพยุวชนคอมมิวนิสตกัมพูชาคือมือขวาของพรรค,” แสวงหาความจริง 20 (สิงหาคม 2001): 6 ].) ดู
รายละเอียดเพิ่มเติมใน “TTYlG?NrxYbqñ?aTI 16 énk?eNItGg −karyuvCnkm¬úCaRbCaRbCaZibetyü,” Tg'bdivtþ elx  1-2  

mkra-kumÖ; 1974, Éksarelx  D21398,  TMB&r  1–18 [“ไดรับความยินดีครบรอบปที่ 16 ในกําเนิดองคการยุวชน
กัมพูชาประชาธิปไตย,” ธงปฏิวัติ เลข 1- 2  มกราคม–กุมภาพันธ 1974, เอกสารหมายเลข D21398, หนา 1 - 18].  
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บางครั้งจะมีการสรุปความหรือแปลเอกสารเหลานั้นดวย เอกสารที่นํามาตีพิมพไดแก คําสารภาพ 
คําแถลงการณ ประชุมคณะรัฐมนตรี บัญชีรายช่ือนักโทษ ชีวประวัติบุคคลสําคัญของเขมรแดง สวน
ที่สองคือแผนกประวัติศาสตร เปนบทความซึ่งเขียนขึ้นโดยเจาหนาที่หรือนักวิจัยในศูนยเอกสาร
กัมพูชา โดยมากเปนเรื่องเกี่ยวกับชีวิตของประชาชนผูประสบเคราะหในชวงการปกครองของ
กัมพูชาประชาธิปไตย ตลอดจนการดํารงชีวิตในปจจุบัน สวนที่สามคือแผนกกฎหมาย เปนเรื่องราว
ที่เกี่ยวของกับการนําตัวผูนําเขมรแดงมาตัดสินคดีในขอหาตางๆ ในสวนนี้จะมีการตีพิมพกฎหมาย
กัมพูชา ขั้นตอนการดําเนินการตางๆ ในการตั้งศาลชําระคดีรวม รวมถึงการอธิบายใหประชาชน
ทั่วๆ ไปทราบเกี่ยวกับขั้นตอนตางๆ ที่ดําเนินการอยูและกําลังจะเกิดขึ้นในอนาคต ตลอดจนการ
หารือกันของรัฐบาลกับองคการสหประชาชาติในเรื่องการตัดสินคดี ความสนใจและความชวยเหลือ
จากนานาชาติที่มีตอการตัดสินคดีนี้ นอกจากนี้ยังมีการตีพิมพบทความในเรื่องที่เกี่ยวของกับ
อาชญากรรมฆาลางเผาพันธุในประเทศอื่นๆ อีกดวย สวนที่ส่ีคือ แผนกเวทีสาธารณะ เปนสวนที่มี
การเขียนถึงเรื่องราวตางๆ ที่เกี่ยวของกับเขมรแดงซึ่งตองการใหเปนที่รับรูของสาธารณชน เชน 
เร่ืองความเขาใจทางดานกฎหมายกัมพูชา รวมถึงการเปดโอกาสใหสาธารณชนทั่วไปไดเลาเรื่อง
หรือแสดงความคิดเห็นในแงมุมตางๆ เกี่ยวกับชีวิตหรือการตัดสินคดีผูนําเขมรแดง ในบางฉบับ     
มีการนําเอาคําแถลงการณหรือขอตกลงตางๆ เกี่ยวกับการตั้งศาลชําระคดีรวมมาเผยแพรดวย ใน
สวนสุดทายคือแผนกตามหาสมาชิกครอบครัว ในสวนนี้เปดโอกาสใหสาธารณชนผูซ่ึงมีสมาชิกใน
ครอบครัวสูญหายหรือขาดการติดตอไดเขียนจดหมายเขามาประกาศตามหาในวารสาร เพื่อทางศูนย
เอกสารกัมพูชาหรือผูอานที่มีเบาะแสของบุคคลนั้นๆ จะไดชวยติดตอหรือชวยตามหาไดอีกแรงหนึ่ง 

4.วัตถุประสงค เพื่อศึกษา:  
 1.ความเปลี่ยนแปลงของสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรภายใตการปกครองของรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตย  

2.ผลกระทบที่ชาวเขมรไดรับจากนโยบายการปกครองของอ็องการเลอ (Ggk−ar-Angkar Leou) 
 3.ผลกระทบที่เกิดจากความขัดแยงในหมูผูนําซ่ึงสงผลตอชาวเขมรทั้งโดยทางตรงและ
ทางออม 
 4.เปรียบเทียบสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรในภูมิภาคบูรพา หรดีและพายัพ 
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5.สมมติฐาน 

 สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนชาวเขมรภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตย มีสภาพความเปนอยูที่ยากลําบากมากขึ้น วัฒนธรรมบางอยางยังคงอยูแตก็ถูก
เปลี่ยนแปลง เชน ศาสนาและความสัมพันธในระบบเครือญาติ อยางไรก็ดีสภาพการดํารงชีวิตของ
ชาวเขมรในชวงนี้ จะแตกตางกันไปในแตละพื้นที่ โดยข้ึนอยูกับปจจัยสําคัญตางๆ ไดแก ความอุดม
สมบูรณของทรัพยากร การกําหนดนโยบายในองคกรระดับภูมิภาค และการปฏิบัติของกรรมาภิบาล
ทองถ่ิน  

6.ขอบเขตการศึกษา 

 การศึกษานี้จะพูดถึงสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรในชวงกอน ค.ศ.1975 โดยแบง
ออกเปนสังคมเมืองและสังคมชนบท การดํารงชีวิตภายใตสงคราม การอพยพยายถ่ินของประชาชน
ในชนบท  หลังจากนั้นจะเนนไปที่การศึกษาสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรภายใตการปกครอง
ของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ใน ค.ศ.1975–1979 ใน 3 ภูมิภาคไดแก ภูมิภาคบูรพา ภูมิภาคหรดี
และภูมิภาคพายัพ 

7.ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับจากการวิจัยนี้  
1.ทําใหเขาใจความเปลี่ยนแปลงของสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรภายใตการปกครอง

ของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย 
2.ทําใหเขาใจถึงผลกระทบที่ชาวเขมรไดรับจากนโยบายปกครอง 
3.ทําใหเขาใจถึงผลกระทบที่ชาวเขมรไดรับจากการแยงชิงอํานาจในหมูผูนํากัมพูชา

ประชาธิปไตยทั้งโดยทางตรงและทางออม 
4.ทําใหเขาใจถึงสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรซึ่งแตกตางออกไปในแตละภูมิภาค 

8.ขอตกลงเบื้องตน 

1.ในเนื้อหาวิทยานิพนธฉบับนี้จะใชปคริสตศักราช เพื่อปองกันการสับสน เนื่องจากการ
นับพุทธศักราชของกัมพูชาไมตรงกับของไทย พ.ศ.2518 ของไทย ตามปฏิทินมหาสงกรานตของ
กัมพูชาเทากับพ.ศ.2519 ของกัมพูชา  
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9.การถายถอดคําท่ีใช 
การถายคําเขมรเปนคําไทยในวิทยานิพนธฉบับนี้ผูวิจัยจะยึดตามหลักคําอธิบายการถายคํา

เขมรเปนไทยของดร.ใกลรุง อามระดิษ ใน เขียน ธีระวิทยและสุณัย ผาสุข, กัมพูชา ประวัติศาสตร 
สังคม เศรษฐกิจ ความมั่นคง การเมือง การตางประเทศ, หนา ฌ. ดังนี้คือ 

1. ช่ือบุคคลสําคัญและชื่อเขตที่เปนที่รูจักกันดีและคนไทยใชเรียกมาจนชินแลวจะออก
เสียงดังเดิมตอไปเพื่อไมใหเกิดความสับสน เชน ชื่อ bu"l Bt  จะออกเสียงวา พอล พต แทนที่จะ
เปนปล โปต ตามหลักการออกเสียงที่ถูกตองในภาษาเขมร แตคําเขมรที่มีความหมายพิเศษเชน 
เสียมเรียบ (สยามแพ) ใหใชตามการอานออกเสียงของเขมร ไมใชตามภาษาไทย เสียมราฐ 

2. คําภาษาเขมรทั้งชื่อบุคคลและสถานที่ที่อยูนอกเหนือจากที่กลาวมาเบื้องตนจะถายเปน
ภาษาไทยโดยยึดตามการออกเสียงเปนหลัก ไมถายตามรูปอักษร  
 3. คําเขมรที่มีที่มาจากคําภาษาบาลีสันสกฤต จะถายเสียงตามหลักเดียวกับการถายเสียงคํา
บาลีและสันสกฤตในภาษาไทย โดยถายตามรูปอักษรเปนหลัก เพื่อไมใหผูอานคนไทยฟงแปรงหู 
เนื่องจากคําบาลีสันสกฤตจํานวนมากที่ปรากฏในภาษาเขมร มีใชอยูในภาษาไทยเชนเดียวกัน เชน 
ช่ือจังหวัด จะถายเสียงเปนภาษาไทยวา พระวิหาร ไมออกเสียงวา เปรียะฮวิเฮีย ตามหลักการออก
เสียงภาษาเขมร 

4. ชื่อชาวเขมรจะเขียนโดยใชนามสกุลนําหนาและชื่อตัวตามหลัง เชนนายกรัฐมนตรีฮุน 
เซน มีชื่อวา เซน นามสกุล ฮุน เร่ืองนี้มีขอยกเวนอยูบาง ถาเจาของชื่อยืนยันใหใชนามสกุลตามหลัง
ก็ใหเปนไปตามความปรารถนาของเจาของชื่อ  

5.อยางไรก็ตามมีเสียงหลายเสียงในภาษาเขมรที่ไมมีในระบบเสียงในภาษาไทย การถายคํา
บางคําจึงทําไดเพียงถายดวยเสียงที่มีในภาษาไทยทีใ่กลเคียงที่สุดเทานัน้ 

6. รูปอักษรที่ใชสําหรับถายถอดเสียงแสดงไวใน ตารางที่ 1 เทียบพยัญชนะ เขมร-ไทย,
ตารางที่ 2 เทียบสระจม เขมร-ไทย และตารางที่ 3 เทียบสระลอย เขมร-ไทย 
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ตารางที่ 1  เทียบพยัญชนะ เขมร-ไทย 
 
รู ป
พยัญชนะ
เขมร 

 
เสียงอาน 

เ ที ย บ รู ป
พยัญชนะ
ไทย 

รูปพยัญชนะ
ไทยที่ใช 
ถายเสียง 

รู ป
พยัญชนะ
เขมร 

 
เสียงอาน 

เ ที ย บ รู ป
พยัญชนะ
ไทย 

รูปพยัญชนะ
ไทยที่ใช 
ถายเสียง 

k กอ ก ก T โต ท ต 

x คอ ข ค Z โท ธ ธ 

K โก ค ก n โน น น 

X โค ฆ ฆ b บอ บ บ 

g โง ง ง p พอ ผ พ 

c จอ จ จ B โป พ ป 

q ชอ ฉ ช P โพ ภ ภ 

C โจ ช จ m โม ม ม 

Q โช ฌ ฌ y โย ย ย 

j โญ ญ ญ r โร ร ร 

d ดอ ฎ ฎ l โล ล ล 

f ทอ ฐ ฒ v โว ว ว 

D โด ฑ ฑ s ซอ ส ซ 

F โท ฒ ฒ h ฮอ ห ฮ 

N ณอ ณ ณ L ลอ ฬ ฬ 

t ตอ ต ต G ออ อ อ 

z ทอ ถ ท 
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ตารางที่ 2  เทียบสระจม เขมร-ไทย 
 

รูปสระ
เขมร 

เ ที ย บ รู ป
สระไทย 

เสียงเมื่อผสม
กับพยัญชนะ
อโฆษะ  

เสียงเมื่อผสม
กับพยัญชนะ
โฆษะ  

รูปสระ
เขมร 

เ ที ย บ รู ป
สระไทย 

เสียงเมื่อผสม
กับพยัญชนะ
อโฆษะ  

เสียงเมื่อผสม
กับพยัญชนะ
โฆษะ  

a (อ) า อา เอีย E แ (อ) แอ แอ 

i (อ)ิ เอะ อ ิ é ไ (อ) ไอ เอ็ย 

I (อ)ี เอ็ย อ ี e a โ (อ) โอ โอ 

w (อ)ึ เออะ อ ึ e A เ (อ) า เอา อึว 

W (อ)ื เออ อือ M (อ)ํ อม อุม 

u (อ)ุ โอะ อ ุ Mu (อ)ํ อ็อม อ็วม 

U (อ)ู โอ อ ู Ma (อ)ํ า อํา เอือม 

Y (อ)ั ว อัว อัว H (อ) ะ อะส เอียะส 

e I เ (อ) อ เออ เออ iH (อ)ิ ะ เออะส อิส 

e ] เ (อ)ื อ เอือ เอือ uH (อ)ุ ะ โอะส อุส 

e { เ (อ)ี ย เอีย เอีย e H เ (อ) ะ เอะส เอะส 

e  เ (อ) เอ เอ 

 

e aH โ (อ) ะ เอาะฮ อัวะส 

 

ตารางที่ 3  เทียบสระลอย เขมร-ไทย 
 

รูปสระเขมร เทียบรูปสระไทย เสียง รูปสระเขมร เทียบรูปสระไทย เสียง 

« (อ)ิ อิ O โ (อ) อ 

¤ (อ)ี อ ี O เ (อ) า เอา 

Ó (อ)ุ อ ุ # ฤ รึ 

Ó (อ)ู อ ู ß ฤๅ รือ 

É เ (อ) เอ % ฦ ล ึ

BÆ ไ (อ) ไอ 

 

» ฦๅ ลือ 
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ภาพที่ 1: แผนที่แสดงตาํแหนงทางภูมิศาสตรของประเทศกัมพูชา 
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ภาพที่ 2: แผนผังลําดับการปกครองกอนค.ศ.1975 และหลังค.ศ.1975 



บทท่ี 2 
กัมพูชากอน ค.ศ.1975 และระหวาง ค.ศ.1975-1979 

 
1. สภาพการณทางการเมืองการปกครอง เศรษฐกิจและสังคมกอน ค.ศ.1975 

การตั้งถ่ินฐานในประเทศกัมพูชาสามารถแบงประชาชนออกไดเปน 2 สวนใหญๆ คือ 
ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในเมืองกับประชาชนซึ่งอาศัยอยูในชนบท สําหรับประชาชนซึ่งอาศัยอยูใน
เมืองในที่นี้คือ ประชาชนซึ่งอาศัยในกรุงพนมเปญซึ่งเปนเมืองหลวง รวมทั้งประชาชนซึ่งอาศัยอยู
ในตัวเมืองของเขต∗ตางๆ ในเมืองจะประกอบดวยคนหลากหลายเชื้อชาติ อาชีพ และมีความ
ซับซอนของกิจกรรมทางสังคม ประชากรที่อาศัยอยูในเมืองมีจํานวนมากกวาหนึ่งพันคนขึ้นไป    
ในเมืองจะมีศูนยกลางทางการคา เชน ตลาด มีสถานศึกษาและสถานที่ราชการตางๆ 

สวนประชาชนซึ่งอาศัยอยูในชนบทคือประชาชนซึ่งอาศัยอยูนอกบริเวณตัวเมืองของเขต
ตางๆ ประชาชนเหลานี้อาศัยอยูในภูมิ∗∗ ซ่ึงเปนหนวยการปกครองที่เล็กที่สุดคือ การปกครองใน
ระดับหมูบาน การรวมตัวของประชาชนในภูมินั้นเกิดขึ้นดวยเหตุผลทางการปกครองหรือความ
ปลอดภัย ภูมิแตกตางไปจากเมืองตรงที่ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในภูมิมีจํานวนไมมากนักคือ ประมาณ 
200 – 400 คน และสวนใหญจะเปนคนที่มีเชื้อชาติเดียวกัน ระบบเศรษฐกิจของภูมิเนนไปที่การผลิต
อยางใดอยางหนึ่ง ซ่ึงสวนใหญประกอบอาชีพเกษตรกรรมและประชาชนไมมีความแตกตาง
ทางดานอาชีพมากนัก1 เชน ชาวบานประกอบอาชีพเปนชาวนา แตก็มีชวงที่เวนวางจากการทํานา 
อาจจะประกอบอาชีพอ่ืนเปนอาชีพเสริม แตโดยรวมแลว การหาเลี้ยงปากทองขึ้นอยูกับการทํานา
มากกวารายไดที่เกิดจากการประกอบอาชีพอยางอื่น 

ในขณะที่โครงสรางของประชากรในกัมพูชากัมพูชาโดยรวม รอยละ 80 เปนชาวเขมร      
ที่เหลือประกอบไปดวยชาวจามซึ่งอาศัยอยูทางตะวันออกเฉียงใตของประเทศ ชาวเวียดนาม       
ชาวไทย ชาวลาวและชนกลุมนอยซ่ึงอาศัยอยูทางตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศ ประชากร

                                                 
∗ใชทับศัพท คําวา “เขต” (extþ) ในภาษาเขมร เทียบเทาไดกับ “จังหวัด” ในภาษาไทย  
∗∗ ใชทับศัพท คําวา “ภูมิ” (PUmi) ในภาษาเขมร เทียบเทาไดกับ “หมูบาน” ในภาษาไทย 
1 May Mayko Ebihara, Svay, a Khmer Village in Cambodia (Ph.D. thesis, Columbia University.  

Ann Arbor,Mich.: University Microfilms, 1968), pp. 56–57. งานของเอบิฮาราเปนขอมูลในค.ศ.1967 เปนหนึ่งใน
งานไมกี่ช้ินที่กลาวถึงหมูบานในกัมพูชา 
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กัมพูชารอยละ 80 นับถือศาสนาพุทธ ประชาชนอีกจํานวนหนึ่งนับถือศาสนาอิสลามคือพวกจาม 
และมีชาวเวียดนามซึ่งนับถือศาสนาคริสตนิกายโรมันคาทอลิค 

1.1 สังคมเมือง 

 สังคมเมืองเปนสังคมขนาดใหญที่มีความซับซอนทางชนชั้นและประกอบดวยคนหลาย 
เชื้อชาติ การประกอบอาชีพก็หลากหลายตามไปดวย เชน ชาวเวียดนามซึ่งอาศัยอยูในกรุงพนมเปญ
มาตั้งแตชวงที่ฝร่ังเศสปกครอง ชาวเวียดนามจํานวนมากประกอบอาชีพเปนเสมียน ขาราชการหรือ
นักธุรกิจ2  

ในชวงทศวรรษ 1960 เกิดการขยายตัวที่สําคัญของกรุงพนมเปญซึ่งเหตุการณที่แสดง      
ใหเห็นถึงการเติบโตของกรุงพนมเปญคือ มีการขยายตัวของประชาชนจากชนบทเขามาอาศัยใน  
กรุงพนมเปญทําใหจํานวนประชากรเพิ่มมากขึ้นกวาเดิม จํานวนที่อยูอาศัยก็เพิ่มตามไปดวย 
นอกจากนี้มีการกอสรางอาคารคอนกรีตหลายชั้น รวมถึงการกอสรางสิ่งอํานวยความสะดวกตางๆ 
จากความจําเปนในการดํารงชีวิตประจําวันของประชาชนจึงจําเปนตองมีสถาบันทางสังคมรองรับ
กับการขยายตัวของเมือง เชน ตลาด โรงเรียน สถานที่ราชการ เปนตน กรุงพนมเปญในค.ศ. 1970 
ประกอบไปดวยโครงสรางแบบสังคมเมืองและรูปแบบของเมืองหลวง “ตึกสถานที่ราชการและ
กระทรวงตางๆ โรงพยาบาลสมัยใหม (โรงพยาบาลเขมร–โซเวียต โรงพยาบาลมุนีวงษ โรงพยาบาล
กาลเมต) สถาบันทางการศึกษาและวัฒนธรรม โรงงานอุตสาหกรรม สนามกีฬาแหงชาติ สนามบิน
และสะพานขามแมน้ํา”3 การขยายตัวของกรุงพนมเปญในชวงนี้มีการขยายจากศูนยกลางไปยัง   
ชานเมือง 

 การแบงลําดับชั้นทางสังคมปรากฏในสังคมเมืองเดนชัดกวาในสังคมชนบท การประกอบ
อาชีพที่เปนที่นับหนาถือตาไดเริ่มปรากฏในสังคมเมืองตั้งแตอยูภายใตอาณานิคมฝร่ังเศส นอกจากนี้
การขยายตัวทางการคาและอุตสาหกรรมทําใหเกิดการขยายตัวของเมืองอยางเห็นไดชัด ซ่ึงในที่นี้รวมถึง
การขยายตัวทางดานการศึกษา ใน ค.ศ.1954  มีโรงเรียนประถมศึกษา 2,669 แหง และเมื่อถึง ค.ศ.1968  ก็
เพิ่มเปน 5,957 แหง   อนุวิทยาลัยและวิทยาลัย 12 แหง ใน ค.ศ.1954  เพิ่มเปน 180 แหง ใน ค.ศ.1968   
จากที่เคยมีโรงเรียนเทคนิคและอาชีวศึกษา 5 แหงใน ค.ศ. 1954  เพิ่มเปน 99 แหง ใน ค.ศ.1968  

                                                 
2 Usha Welaratna,  Beyond The Killing Fields: Voices of Nine Cambodian Survivors in America 

(California: Stanford University Press, 1993), p. 27. 
3 Michael Igout,  Phnom Penh Then and Now (Bangkok: White Lotus, 1993), pp. 16-17. 
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มหาวิทยาลัย (Faculté) ที่เคยมีเพียงแหงเดียวใน ค.ศ.1954  ก็เพิ่มเปน 48 แหง ใน ค.ศ.1968  และสากล
วิทยาลัย (Université) ที่มีเพียงแหงเดียวใน ค.ศ.1954  เมื่อถึง ค.ศ.1968  ก็เพิ่มจํานวนเปน 9 แหง4  

  จากการขยายตัวทางดานการศึกษากอใหเกิดการแพรหลายทางดานความคิดในสังคมขึ้น 
หนังสือพิมพจึงเปนสิ่งพิมพที่เผยแพรขาวสาร รวมถึงทัศนะตางๆ ของคนในสังคม  โดยเฉพาะ
ปญญาชนในเมืองหลวงเห็นไดจากการเพิ่มขึ้นของยอดวางจําหนายหนังสือพิมพในกรุงพนมเปญซึ่ง
ในชวง ค.ศ.1962-1963 อยูในราว 51,300 – 51,800 ฉบับตอวันและเพิ่มเปน 70,000 ฉบับตอวัน ใน 
ค.ศ.19675 

อยางไรก็ตามแมวาการศึกษาจะขยายตัว จนนําไปสูการเปลี่ยนแปลงโครงสรางทางสังคม
ของประชาชน   ซ่ึงอาศัยอยูในเมือง แตการเปลี่ยนแปลงระหวางชนชั้นกลับมีเพียงเล็กนอยเทานั้น 
ชนชั้นสูงยังคงครองอํานาจทางการเมืองและศาสนา  

การแบงชนชั้นของประชาชนในเมืองแบงออกเปน 3 ระดับคือ ชนชั้นสูง ประกอบไปดวย
กษัตริยและสมาชิกราชวงศ ขาราชการระดับสูง ชนชั้นกลางประกอบไปดวยพวกขาราชการ        
นักธุรกิจ ครูและงานสายอาชีพ ในขณะที่ชนชั้นซึ่งมีสถานะต่ําสุดของสังคมคือ พวกกรรมกรและ
พวกพอคาแมคา6 การแบงชนช้ันในสังคมเมืองดูเหมือนวาไมไดแตกตางจากการแบงชนช้ัน        
ทางสังคมโดยรวมมากนัก 

การศึกษาและการคาที่ขยายตัว ทําใหชนชั้นกลางมีจํานวนที่มากขึ้นตามไปดวย ชวง    
อาณานิคมในแวดวงการคาและงานสายอาชีพตางๆ สวนใหญผูที่ประกอบอาชีพเหลานี้มีเชื้อสายจีน
หรือเวียดนาม มีชาวเขมรเพียงเล็กนอยเทานั้น จนกระทั่งหลังไดรับเอกราชจํานวนชาวเขมรที่หันมา
ทํางานสายอาชีพและสายธุรกิจจึงมีเพิ่มมากขึ้น อยางไรก็ตามชาวจีนยังคงครอบครองธุรกิจและ
การคาไวไดและยังคงผูกขาดบทบาททางเศรษฐกิจไดอยางเด็ดขาด  ในขณะที่พวกขาราชการถือเปน
สัดสวนที่มากในกลุมชนชั้นกลางในเมือง พวกขาราชการเปนพวกที่มีการศึกษาสูงไดรับเกียรติและ
การนับหนาถือตาจากคนทั่วไป ในระยะหลังจึงเริ่มมีขาราชการชาวเขมรเพิ่มมากขึ้นตามการศึกษา  
ที่ขยายตัว 

                                                 
4 ธิบดี บัวคําศรี,  ““เอกสารมหาบุรุษเขมร”: การศึกษางานเขียนประวัติศาสตรสมัยใหมของกัมพูชา,” 

(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาประวัติศาสตร บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2547), pp. 71-72. 
5 เรื่องเดียวกัน, หนา 78. 
6 Frederick P. Munson et  al,  Area Handbook for Cambodia (Washington D.C.: U.S. Government 

Printing Office, 1968), p. 66. 
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ในขณะที่ชนชั้นต่ําสุดในโครงสรางทางสังคมเมืองคือพวกแรงงานที่มีทักษะและไมมี
ทักษะ รวมถึงพอคาแมคาดวย พวกที่จัดอยูในประเภทนี้ไดแก กรรมกร คนขับสามลอและอาชีพ
อ่ืนๆ ที่เกี่ยวของกับการใชแรงงานซึ่งสวนใหญเปนพวกที่ไมมีทักษะ ไรการศึกษาและอพยพมาจาก
ชนบท ชาวเมืองบางคนถือวา ชาวนาก็เปนจัดอยูในชนชั้นต่ําสุด แมวาถามองตามความจริงแลว 
ชาวนาจัดอยูในการแบงโครงสรางสังคมชนบทมากกวา7 

อึง หลง ลูกสาวขาราชการไดบรรยายสภาพของกรุงพนมเปญและกิจวัตรประจําวันของ  
ชาวพนมเปญในชวงกอนเกิดภาวะสงครามไววา  

6 โมงเชา ชาวพนมเปญเรงรีบไปตามถนนคดเคี้ยว บริกรทั้งชายและหญิงในชุดขาวดํา
เปดประตูรานคา กลิ่นกวยเตี๋ยวโชยออกมาจากรานคอยตอนรับลูกคา แมคาขางถนนเอาเนื้อยาง  
ใสรถเข็นขายไปตามบริเวณสองขางทาง เด็กสวมเสื้อยืดหลากสีและกางเกงขาสั้นเตะฟุตบอล     
อยูริมถนนดวยเทาเปลา โดยไมสนใจเสียงรองของแมคาซึ่งเข็นของขาย ถนนเต็มไปดวยเสียง
เครื่องรถจักรยานยนต เสียงกระดิ่งจักรยาน และสําหรับคนที่มีฐานะจะมีรถยนตคันเล็กๆ          
ตอนกลางวันในขณะที่อุณหภูมิรอนสุด ถนนกลับเงียบเหงาอีกครั้ง ประชาชนรีบกลับบานเพื่อ    
หาที่คลายรอน รับประทานอาหารกลางวัน อาบน้ําและนอนกลางวัน กอนที่จะกลับไปทํางาน     
อีกครั้งตอนเวลา 14.00 น.8 

 นี่คือภาพวิถีชีวิตของชาวพนมเปญที่ปรากฏใหเห็นในชวงกอนหนาค.ศ.1975 สภาพการ
ดํารงชีวิตในเมืองอื่นๆ อาจจะมีรายละเอียดที่แตกตางออกไป ความเรงรีบวุนวายสับสนอาจจะมีไม
มากเทากับในพนมเปญ แตโดยรวมแลวภาพของสังคมเมืองก็แตกตางออกไปจากสังคมในชนบท
อยางชัดเจน 

1.2 สังคมชนบท 

กอน ค.ศ.1970 ประชากรกัมพูชาประมาณรอยละ 85 อาศัยอยูในชนบท9 ประกอบอาชีพ
เกษตรกรรม สวนใหญเปนชาวนาซึ่งเพาะปลูกขาวบริเวณที่ราบตอนในของประเทศ ที่ดินที่ใชใน
การปลูกขาวคิดเปนรอยละ 80 ของที่ดินที่ใชเพาะปลูกทั่วประเทศ ในขณะที่สวนที่เหลือเปนชาวไร
                                                 

7 Ibid., p. 67. 
8 Ung Loung,  First They Killed My Father: A Daughter of Cambodia Remembers (New York: 

Harper Collins, 2000), p. 1. 
9 Kate G. Frieson,  “Revolution and Rural Response in Cambodia: 1970-1975,” in Genocide and 

democracy  in Cambodia: The Khmer Rouge, The United Nations and the International community,  
ed. Ben Kiernan (Connecticut: Yale University Southeast Asian Studies, 1993), p. 33. 
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ซ่ึงเพาะปลูกพืชในบริเวณที่ราบลุมแมน้ําสําคัญ 3 สายของประเทศ ไดแก แมน้ําโขง แมน้ําบาสัก
และแมน้ําทะเลสาบและบริเวณที่ราบน้ําทวมถึง พืชที่ปลูกไดแก ขาวโพด ถ่ัวลิสง ถ่ัวเหลือง ออย 
มะพราว ฝาย ยาสูบ ปอ ปาน จริงๆ แลวมีความแตกตางกันในบางรายละเอียดระหวางประชาชนที่
เปนชาวนากับประชาชนที่เปนชาวไร เมื่อเปรียบเทียบโครงสรางระหวางภูมิที่ปลูกขาวกับภูมิ         
ที่ทําไร จะพบวามีวงจรการทํางานในแตละป แผนผังพื้นที่เพาะปลูก รวมถึงการควบคุมและกระจาย
ระบบชลประทานแตกตางกัน นอกจากนี้ภูมิที่ทําไรจะเขาไปเกี่ยวของกับวงจรการคาและเศรษฐกิจ
โดยรวมมากกวาภูมิที่ปลูกขาวเพราะภูมิที่ทําไรสวนใหญตั้งอยูใกลแหลงซื้อขายผลผลิต ไมวา      
จะเปนตลาดหรือใกลตัวเมืองในเขตตางๆ การที่ตั้งอยูใกลแหลงซื้อขายทําใหรายไดที่ไดรับคอนขาง
ผกผันไปตามกลไกตลาดซึ่งสวนใหญรายไดที่ประชาชนที่เปนชาวไรไดรับจะมากกวารายไดจากชาวนา 

ในสังคมชนบทการตั้งถ่ินฐานจะกระจัดกระจายขยายออกไปตามพื้นที่ตางๆ   ในชนบทซึ่ง
เปนหมูบานเกษตรกรรม  ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในแตละภูมิจะมีจํานวนประมาณ 200 – 400 คน 
ประชาชนเหลานี้ตางเลี้ยงชีพโดยการเปนเกษตรกร บางพื้นที่ปลูกขาวเปนหลัก พรอมๆ กับปลูก
พืชผลอื่นๆ ภายในบริเวณบานหรือในที่ดินของตนเองตามฤดูกาลหรือตามพื้นที่ที่แตกตางกัน
ออกไป เมื่อถึงฤดูฝนในทองนาชาวนาก็สามารถจับปลาเพื่อไวบริโภคไดอีกดวย เมื่อมีเวลาวางจาก
การทํานาในบางภูมิจะมีการผลิตหัตถกรรมพื้นบาน เชน ตะกรา เสื่อ หรือทอผา งานปนหมอ งาน
โลหะหรืองานไม รวมถึงงานชางฝมืออ่ืนๆ เชน ในตําบล∗ 25 เขตกัณดาล (extþkNþal) กอนค.ศ. 
1975 ประชาชนสวนใหญประกอบอาชีพเปนกสิกร แตในขณะเดียวกันก็ปลูกพืชอ่ืนๆ มากมาย เชน 
ขาวโพด ยาสูบ ถ่ัว งา ออย มันและกลวย เมื่อผลผลิตเหลานี้เหลือจากการบริโภคภายในครัวเรือน
แลว ชาวบานก็จะนํามาขายในตลาดประจําซรก∗∗ตางๆ หรือนําไปขายทางทิศใตของซรกเกาะธม 
(RsukekaHZM) บริเวณพรมแดนระหวางกัมพูชากับเวียดนาม รวมถึงมีการสานเสื่อเก็บไวใชภายใน
ครัวเรือนและนําไปขายดวย10   
                                                 

∗
 ใชทับศัพท คําวา “ตําบล” (t?bn') ในภาษาเขมร รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกําหนดให “ตําบล”   

เปนหนวยการปกครองที่รองลงมาจากระดับภูมิภาคและมีขนาดใหญกวาอําเภอ ใชแทนคําวา “เขต” (จังหวัด) 
ดังนั้น   คําวา “ตําบล” ในที่นี้ไมไดมีความหมายเหมือนคําวา ตําบลในภาษาไทย 

∗∗
 ใชทับศัพท คําวา “ซรก” (Rsuk) ในภาษาเขมร เทียบเทาไดกับ “อําเภอ” ในภาษาไทย 

10
 h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx   703;  BIC&yCmñHeTAkarb?pøajxøYngÉ  (PMñeBj; mCÄmNÐlÉksarkmËúCaÇ  

2003), TMB&r  1-2  [ฮุย วัณณะ,  กองพลเขมรแดงหมายเลข 703: จากชัยชนะถึงการทําลายตนเอง (พนมเปญ: ศูนย
เอกสารกัมพูชา), 2003, หนา 1-2].   

หนังสือเรื่อง กองพลเขมรแดงหมายเลข  703: จากชัยชนะถึงการทําลายตนเอง พิมพเปน 2 ภาษา 
คือ ภาษาเขมรและภาษาอังกฤษ  ฉบับภาษาอังกฤษใชชื่อวา The Khmer Rouge Division 703:  from Victory 
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ตามปกติการปลูกขาวจะทําปละหนึ่งครั้งคือ ในชวงหนาฝน โดยชาวนาเปนเจาของปจจัย
การผลิต ไมวาจะเปน ที่ดิน วัว ควายหรืออุปกรณไถนา ในชวงตนทศวรรษ 1960 ชาวนาไรที่ดิน    
มีอยูไมถึงรอยละ 10 ของจํานวนประชากรทั้งหมดที่อาศัยอยูในชนบท แตหลังจาก ค.ศ.1970 
จํานวนชาวนาไรที่ดินเพิ่มมากขึ้นกวารอยละ 2011 เนื่องจากการสูรบซึ่งทําใหพื้นที่เพาะปลูกไดรับ
ความเสียหายไมสามารถเพาะปลูกได อีกทั้งการอพยพยายถ่ินหนีภัยสงครามทําใหละทิ้งที่นาเดิม   
ที่ตนถือครองอยู  

การปลูกขาวของชาวนากัมพูชานั้นทําขึ้นเพื่อเก็บผลผลิตไวบริโภคภายในครอบครัว
มากกวาเพื่อการคา เชน ในภูมิโซบาย (Sobay) เขตกัณดาล ซึ่งตั้งอยูทางตะวันตกเฉียงใตของ
กรุงพนมเปญประมาณ 30 กิโลเมตร ประชาชนในภูมินี้ซึ่งเปนชาวนามีพื้นที่เพาะปลูกขาวโดย
เฉลี่ยประมาณ 1 เฮคแตร∗ ตอ 1 ครอบครัว12 ซ่ึงเปนพื้นที่ขนาดใหญ แตเนื่องจากแรงงานที่ใชใน
การผลิตขาวเปนแรงงานของสมาชิกในครอบครัวจึงทําใหการขยายการผลิตขาวเพื่อบริโภคภายใน
ครัวเรือนไปเปนเพื่อการคาทําไดยาก รวมถึงอุปกรณที่ใชก็เปนอุปกรณพื้นบาน เชน คันไถไม ไมมี
การนําอุปกรณหรือเครื่องมือทุนแรงสมัยใหมมาชวยในการทํานา สัตวลากจูงก็มีอยูไมกี่ตัว 
นอกจากนี้การที่ชาวเขมรนิยมแบงที่ดินใหแกทั้งลูกชายและลูกสาว ในจํานวนที่เทาๆ กัน โดยไม
แบงแยกวาเปนหญิงหรือชาย ทําใหพื้นที่ที่ใชในการเพาะปลูกถูกแบงยอยลง เมื่อท่ีดินซ่ึงเปนมรดก
ถูกแบงจากรุนหนึ่งไปยังอีกรุนหนึ่งทําใหพื้นที่เพาะปลูกตอครัวเรือนยิ่งลดนอยลงไปเรื่อยๆ จาก
การที่ที่ดินถูกแบงออกเปนผืนเล็กๆ ประกอบกับผลผลิตที่จํากัด ทําใหการปลูกขาวเปนไปใน
ลักษณะที่เก็บไวบริโภคภายในครัวเรือนหรือขายสวนที่เหลือเพียงเล็กนอยเทานั้น แตก็มีบางพื้นที่  
ที่ปริมาณที่ดินที่ประชากรถือครองมีเนื้อที่มากและมีความหนาแนนของประชากรตอพื้นที่นอย    
แตกลับผลิตขาวไดเปนจํานวนมากสําหรับขายทั้งในประเทศและนอกประเทศ  

                                                                                                                                            
to Self-Destruction  (Huy Vannak, The Khmer Rouge Division 703:  from Victory to Self-Destruction, trans 
Rich Arant and Wynne Cougill (Phnom Penh: The Documentation Center of Cambodia, 2003) ฉบับภาษาเขมร
จะมีรายละเอียดมากกวาฉบับภาษาอังกฤษ ตัวอยางเชน บทนําฉบับภาษาเขมรจะอธิบายถึงลักษณะทางภูมิศาสตร
ของตําบล 25 (ซึ่งเปนที่ต้ังของกองพลเขมรแดงหมายเลข 703) รวมถึงสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในชวง
สงคราม จนกระทั่งถึงชวงที่กลายเปนพื้นที่ปลดปลอย ในขณะที่ฉบับภาษาอังกฤษไมมีรายละเอียดในสวนนี้  

11 Kate G. Frieson,  “Revolution and Rural Response in Cambodia: 1970-1975,” p. 33. 
∗

 1 เฮคแตร (Hectare) เทากับ 10,000 ตารางเมตร หรือ 6.25 ไร 
 12 May Ebihara,  “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” in The Challenge 
of Reform in Indochina, ed. Borje Ljunggren (New England: Harvard University Press, 1993), p. 49. 
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ในเรื่องของการเชาที่ดิน ในบางภูมิไมมีเจาของที่ดินขนาดใหญ จึงไมมีการเชาที่ดินจาก
นายทุน แตจะเปนการเชาที่ดินระหวางชาวบานดวยกันเอง โดยชาวบานที่เชาที่ดินนั้นจะเปนชาวนา
ที่มีที่ขนาดเล็กหรือแทบจะไมมีเลย ขอตกลงในการเชาที่นา สวนใหญใชเกณฑที่วา ชาวนาซึ่งเปน  
ผู เชาที่ดินจะไดผลผลิตครึ่งหนึ่ง ในขณะที่ผลผลิตอีกครึ่งหนึ่งที่ เหลือเปนของเจาของที่ดิน 
นอกจากนี้ก็จะมีกรณีชาวนาที่มีที่ดินอยูในหมูบานเดิมของตนเอง แตจําเปนตองยายมาอาศัยอยูยัง
อีกหมูบานหนึ่งเพราะการแตงงาน ที่ดินซึ่งอยูในหมูบานเดิมก็จะใหญาติหรือใหชาวบานคนอื่นเชา
เพื่อทําการเพาะปลูก เจาของที่ดินในลักษณะนี้ก็จะไดผลผลิตครึ่งหนึ่งเปนคาเชาที่ดินเชนเดียวกัน 
ดังนั้นรูปแบบในการเชาที่ดินของชาวบานในลักษณะนี้ถือไดวามีอัตราการแบงผลประโยชน          
ที่ เสมอภาคกันระหวางเจาของที่ดินและผูเชาที่ดินมากกวาในบางพื้นที่ ทําใหการเอารัดเอาเปรียบ
ของพวกนายทุนซึ่งเปนเจาของที่ดินขนาดใหญหรือคนที่มีฐานะในหมูบานมีไมมากนัก เมื่อเทียบ
กับการแบงผลประโยชนในอัตราที่เจาของที่ดินไดผลผลิตรอยละ 70 สวนผูเชาที่ดินไดรอยละ 30 

การเพาะปลูกขาวของชาวนากัมพูชานั้น ปจจัยทางธรรมชาติถือเปนสิ่งสําคัญ แมวาในบาง
พื้นที่ที่มีการถือครองที่ดินขนาดเล็ก แตผลผลิตที่ไดกลับสูงกวาพื้นที่ที่มีการถือครองที่ดินขนาด
ใหญกวา ทั้งนี้ขึ้นอยูกับปจจัยทางธรรมชาติหลายๆ อยางไดแก ความอุดมสมบูรณของดิน รวมถึง
ปริมาณน้ําฝน ในกรณีที่ฝนทิ้งชวงทําใหน้ํามีปริมาณนอยขาดความอุดมสมบูรณก็จะทําใหผลผลิต
ไมไดตามที่ตั้งเปาไว นอกจากนี้ยังมีปจจัยอ่ืนๆ อีก เชน พันธุขาวที่ใชปลูก 

ความสัมพันธระหวางสมาชิกครอบครัวหรือความสัมพันธระหวางเครือญาติเปนส่ิงสําคัญ
ในสังคมชนบท บานหลังหนึ่งในชนบทสวนใหญจะประกอบไปดวยสมาชิกหลายคนมีลักษณะเปน
ครอบครัวขยาย ภูมิในเขตกําปงจาม (extþkMBg'cam) จํานวนสมาชิกเฉลี่ยในบาน 1 หลังคือ 5 คน13 
แตก็มีบางที่คูแตงงานใหมเลือกที่จะยายออกไปอยูตามลําพังกลายเปนครอบครัวเดี่ยว ทั้งนี้ทั้งนั้น
ขึ้นอยูกับปจจัยทางเศรษฐกิจของคูแตงงาน แตสวนใหญถึงแมวาจะยายออกไปอยูตามลําพัง แตก็ยัง
มีการติดตอไปมาหาสูระหวางกันอยูเสมอหรือมีการใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันในเรื่องตางๆ  
เนื่องจากครอบครัวหรือเครือญาติถือเปนสิ่งสําคัญในสังคมชนบท ทําใหสถาบันครอบครัวนอกจาก
จะเปนสถาบันทางสังคมแลว ยังถือเปนสถาบันทางเศรษฐกิจอีกดวย  

ทางดานเศรษฐกิจ ครอบครัวเปนทั้งหนวยการผลิตและบริโภค การผลิตสวนใหญใช
แรงงานจากสมาชิกในครอบครัวซ่ึงโตพอที่จะทํางานได ถึงแมวาจะมีการรวมมือชวยเหลือกัน
ระหวางเครือญาติหรือเพื่อนบานในขั้นตอนตางๆ ในการทํานา เชน การไถ การปกดํา การหวาน 

                                                 
13 Milada Kalab,  “Study of a Cambodian Village,”  Geographical Journal  134 (1968): 525. 
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การเก็บเกี่ยวหรือการนวดขาว เชน ในขณะที่ผูชายในหมูบานรวมกลุมกันไถนา กลุมผูหญิงก็จะ
ดํานา การแบงงานและรวมกลุมกันเชนนี้ทําใหงานงายขึ้นและเสร็จเร็วกวาการใชแรงงานเฉพาะ
สมาชิกในครอบครัว14 การบริโภคภายในครอบครัวนั้นขึ้นอยูกับจํานวนและอายุของสมาชิกใน
ครอบครัว แตโดยเฉลี่ยแลวผลผลิตขาวที่ไดในแตละป จะเพียงพอตอการบริโภคจนถึงฤดูการเก็บ
เกี่ยวครั้งตอไป  

ในสวนของชาวนาที่มีการถือครองที่ดินขนาดเล็ก ปริมาณขาวที่เหลือจากการเก็บไว
บริโภคภายในครอบครัวเหลือคอนขางนอยหรือแทบจะไมเหลือเลย ในขณะที่ชาวนาที่มีการ
ถือครองที่ดินขนาดตั้งแต 2 เฮคแตรขึ้นไปสามารถมีผลผลิตที่เพียงพอสําหรับบริโภคภายใน
ครอบครัวและเก็บไวบริโภคจนถึงฤดูการเก็บเกี่ยวในปตอไป นอกจากนี้บางครอบครัวยังมีสวนที่
เหลือไวสําหรับขาย ทั้งนี้และท้ังนั้นเปนกรณีที่ผลผลิตในปนั้นอุดมสมบูรณ แตในปที่แหงแลง     
น้ําขาดแคลน ฝนตกนอย ขาดความอุดมสมบูรณผลผลิตที่ได อาจจะไมเหลือเก็บจนถึงฤดูการเก็บเกี่ยว
ในครั้งตอไป  

ถึงแมวาโดยภาพรวมจะแสดงใหเห็นวาชาวนาในกัมพูชามีสภาพความเปนอยูแบบ
พึ่งตนเอง ไมผูกพันกับระบบเศรษฐกิจใหญซ่ึงเปนโครงสรางหลักของประเทศ เชน ในภูมิซแรออมเปล 
(PUmiERsG?Bil) เขตกัณดาล อยูหางจากพนมเปญไปทางใตประมาณ 40 กิโลเมตร เมื่อชาวบานเก็บ
เกี่ยวผลผลิตเสร็จเรียบรอยแลว จะเก็บผลผลิตที่เหลือไวที่บาน ชาวบานจะมีปฏิสัมพันธหรือ        
ทํากิจกรรมเฉพาะแตภายในหมูบาน ไมมีการติดตอกับเขตอื่นๆ    กิจวัตรประจําวันที่ชาวบานทํา
ไดแก ทํานา ทําการเกษตรหรือตกปลา  ชาวบานไมไดไปจับจายใชสอยซ้ือสินคาที่ตลาด15 แตตาม
ความเปนจริงแลว ชาวนาเหลานี้ตกอยูในสภาพที่ตองเกี่ยวโยงหรือในบางครั้งอยูในกระแสที่ตาม
เศรษฐกิจหลักไปโดยปริยาย เนื่องจากระบบที่ใชเงินเปนส่ือกลางในการแลกเปลี่ยน ดังนั้นจึงมี
ความจําเปนที่ตองการเงินเพื่อนํามาใชซ้ือส่ิงของที่จําเปนตอการอุปโภคและบริโภค ไมวาจะเปน 
อาหารหรือของใชภายในครัวเรือนซึ่งไมสามารถผลิตขึ้นเองได รวมถึงการนําเงินมาใชจายในเรื่อง
ภาษี ตลอดจนการกูหนี้ยืมสินตางๆ อีกทั้งการนําเงินไปใชเพื่อวัตถุประสงคดานศาสนา เชน        
การทําบุญเนื่องในโอกาสงานศพ งานแตงงาน หรือไปทําบุญที่วัด16  

                                                 
 14 May Ebihara,  “Revolution and Reformation in Kampuchea Village Culture,” in  The Cambodia 
Agony, eds. David A. Ablin and Marlowe Hood (New York: Sharpe, 1987), pp. 17–18.  
 15 Ouch Sophany,  Culture and Memoires of Sre Ampil Villagers from Sangkum Reastr Niyum  
To Present (Phnom Penh: Fellowship Series of Center for Khmer Studies, 2004), p. 17.  
 16 May Ebihara,  “Revolution and Reformation in Kampuchea Village Culture,” p. 18.  
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สวนใหญชาวนาที่มีการถือครองที่ดินขนาดใหญ ซ่ึงจัดอยูในประเภทของชาวนาที่มีฐานะ
จะไมเดือดรอนกับการหาเงินเพื่อมาใชจายส่ิงตางๆ เหลานี้มากนักเมื่อเทียบกับชาวนาที่ถือครอง
ที่ดินนอย  สําหรับชาวนาที่มีที่ดินนอยกวา 1 เฮคแตร ซ่ึงผลผลิตขาวที่ไดไมพอที่จะนําไปขาย      
ในตลาดนั้น ชาวนาเหลานี้พยายามที่จะหารายไดเพิ่มโดยการนําพืชผักตางๆ ที่ปลูกไดไปขายหรือ
รับจางใชแรงงานชั่วคราว บางสวนเลี้ยงหมู ไกหรือทําน้ําตาลโตนดเพื่อขาย ผลิตหัตถกรรมพื้นบาน 
เชน การทอผา รวมถึงการเขาไปเปนคนขี่รถสามลอหรือรับจางทั่วไปในกรุงพนมเปญในชวงที่
วางเวนจากการทํานาอีกดวย ดังนั้นสภาพการดํารงชีวิตโดยทั่วๆ ไปของชาวชนบทสวนใหญ ถือได
วามีฐานะคอนขางยากจน เชน ชาวบานในภูมิซแร ออมเปล พวกเขาไมสามารถหาเงินเพื่อซ้ือเส้ือผา 
หรือรองเทาใหมได รัฐบาลตองบริจาคผาหม เสื่อและมุงใหแกชาวบาน17 

สังคมชนบทเปนสังคมที่ผูกพันอยูกับพระพุทธศาสนา วัดเปนทั้งศาสนสถาน โรงเรียนและ
ที่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจของคนในชุมชน ผูชายในหมูบานที่มีอายุ 17 ปขึ้นไป สวนใหญเคยผานการ
บวชพระมาแลวทั้งสิ้น ชาวบานในชนบทปฏิบัติตามวิถีของชาวพุทธ เชน ถวายภัตตาหารแก
พระสงฆ ทําบุญตักบาตรทุกๆ เชา หรือปฏิบัติตนใหอยูในศีล 5 ประเพณีที่สําคัญๆ ที่จัดขึ้นไดแก 
งานปใหมเขมร∗ ถือเปนงานที่มีการรวมตัวกันของญาติและเพื่อนทั้งในภูมิเดียวกันและภูมิอ่ืนๆ 
นอกจากนี้ก็มีประเพณีบุญประชุมบิณฑ (buNüp?©úbiNÐ)∗∗  ที่ประชาชนจะทําบุญอุทิศสวนกุศลใหแก
บรรพบุรุษที่เสียชีวิตไปแลว ซ่ึงประเพณีตางๆ นี้เปดโอกาสใหชาวบานไดพบปะญาติพี่นองที่อาศัย
อยูที่อ่ืนหรือไดสังสรรคกันภายในเครือญาติ 

ในขณะเดียวกันก็ยังมีภูมิอีกประเภทหนึ่งเปนภูมิที่แทบจะตัดขาดจากสังคมภายนอก       
ภูมิประเภทนี้ยากแกการเขาถึง ดวยการตั้งถ่ินฐานที่หางไกลจากสังคมอื่นๆ และตั้งอยูอยางโดดเดี่ยว 
ขาดการปฏิสัมพันธกับสังคมอ่ืนๆ เชน ภูมิบ็อนเตียยชมาร (PUmibnÞayqµar) ซ่ึงตั้งอยูกลางปา          
ในกรณีที่ไมเกิดภัยแลง ประชาชนในภูมินี้จะเพาะปลูกขาวเหมือนกับภูมิอ่ืนๆ ตามปกติ  ภูมลัิกษณะ
นี้ตั้งอยูหางไกลจากศูนยกลางการคา เสมือนถูกทิ้งอยูอยางโดดเดี่ยว ตัดขาดจากโลกภายนอก          

                                                 
17 Ouch Sophany,  Culture and Memoires of Sre Ampil Villagers, p. 16. 
∗ หรือวันสงกรานต 
∗∗ เทียบไดกับประเพณีสารทไทย หรือประเพณีบุญเดือนสิบ  งานบุญประชุมบิณฑเริ่มประมาณ

กลางเดือนสิงหาคมหรือตนเดือนกันยายน ประกอบพิธี 15 วัน ประชาชนจะพากันนําขนมหรืออาหารไปถวายแก
พระสงฆซึ่งนิมนตมาบิณฑบาตในวันที่เรียกวา บุญตักบิณฑ (buNüdak'biNÐ) ซึ่งก็คือวันที่ 1-14 ของงาน สวนวันที่ 
15 ซึ่งเปนวันสุดทายเรียกวา ประชุมบิณฑ ประชาชนจะทําอาหารไปที่วัดเพื่อถวายพระสงฆและทําบุญอุทิศสวน
กุศลใหบรรพบุรุษที่ลวงลับไปแลว    
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มีบางครั้งที่ประชาชนออกจากภูมิของตนมายังอีกภูมิหนึ่งเพื่อซ้ือขาวในกรณีที่ผลผลิตขาว            
ไมเพียงพอตอการบริโภค แตโดยรวมแลวภูมิประเภทนี้อํานาจรัฐยังเขาไมไปถึง ไมมีโรงเรียนหรือ
หนวยงานราชการตางๆ ไมมีแมกระทั่งวัดหรือพระสงฆจําพรรษาอยูเลย ชาวบานรักษาโรคโดยใช
ยาสมุนไพรหรือยาโบราณ18 เพราะไมคุนเคยกับการใชยาสมัยใหม อีกทั้งความเคยชินในการ
รักษาพยาบาลโดยยาสมุนไพรซึ่งสืบทอดมาตั้งแตบรรพบุรุษ จํานวนภูมิที่ตั้งอยูอยางโดดเดี่ยว
ลักษณะคลายกับภูมิบ็อนเตียยชมารในกัมพูชาชวงกอน ค.ศ.1970 นั้น ไมสามารถคาดการณจํานวน
ที่แนนอนไดวามีจํานวนเทาไร รวมถึงประชาชนซึ่งอาศัยอยูในภูมิเหลานี้ดวย19  แตตัวอยางจาก
ภูมิบ็อนเตียยชมารทําใหเห็นวา ในพื้นที่ที่หางไกลในชนบทของกัมพูชาซ่ึงเขาถึงไดยากลําบากยังคง
มีภูมิประเภทนี้อยูจํานวนหนึ่ง  ซ่ึงภูมิเชนนี้ ประชาชนมีการดํารงชีวิตแบบเรียบงายแตกตางจากภูมิ
ปกติในบางแงมุม 

การแบงโครงสรางทางสังคมโดยรวมของประเทศ ในชวงกอน ค.ศ.1975 ในสังคมกัมพูชา
สามารถแบงชนชั้นทางสังคมออกเปน 3 ชนชั้น ไดแก ชนชั้นสูง ซ่ึงก็คือกษัตริยและสมาชิกราชวงศ
หรือขาราชการระดับสูง ชนชั้นกลาง ไดแก พวกขาราชการระดับลาง และผูที่ประกอบอาชีพเฉพาะ
ทางตางๆ เชน แพทย ครู รวมถึงนิสิตนักศึกษา ในขณะที่ชนชั้นซ่ึงอยูต่ําสุดตามโครงสรางทาง
สังคมกัมพูชาคือ ชนชั้นลาง ไดแก ชาวนา ชางฝมือ และกรรมกร ดังนั้นชาวบานซึ่งอาศัยอยูใน
ชนบท จึงจัดอยูในชนชั้นต่ําสุดของสังคม20  

อยางไรก็ตามในขณะที่โครงสรางสังคมโดยรวมของกัมพูชาถูกแบงออกเปน 3 ชนชั้น 
ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในชนบทก็มีการแบงชนชั้นของตนเองเชนเดียวกัน แตการแบงนี้ไดใชเกณฑที่
แตกตางออกไป เนื่องจากสังคมชนบทเปนสังคมซึ่งผูกพันอยูกับที่ดิน จึงทําใหการแบงฐานะของ
คนในสังคมใชที่ดินเปนตัวกําหนดโดยขึ้นอยูกับจํานวนและขนาดของที่ดิน โดยแบงกันเองตาม
ขนาดของการถือครองที่ดิน เชน ในภูมิโซบายสามารถ แบงออกไดเปน 4 ประเภท ประเภทแรก
ไดแก ชาวนาซึ่งมีที่นามาก มีบานดี เสื้อผาสวย อาหารดี (ชาวนาที่มีที่นามากกวา 2 เฮคแตรขึ้นไปจดั
อยูในประเภทนี้) ถัดมาประเภทที่สองคือชาวนาที่มีที่นาพอเพียง มีอาหารบริโภคตลอดป (ชาวนา   
ที่มีที่นาประมาณ 2 เฮคแตร) ในขณะที่ประเภทที่สามคือชาวนาที่มีที่นาประมาณ 1 เฮคแตรหรือ
นอยกวานั้น ซ่ึงพอที่จะมีผลผลิตไวบริโภคเหลือไปจนถึงฤดูการเก็บเกี่ยวในปตอไป ซ่ึงถือเปนกลุม
ที่มีมากที่สุดในภูมินี้ และประเภทสุดทายไดแก ชาวนาที่มีที่ดินนอยกวา 0.50 เฮคแตร หรือไมมี

                                                 
18 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1999), p. 2. 
19 Ibid., p. 3.  
20 May Ebihara,  “Revolution and Reformation in Kampuchea Village Culture,” p. 20. 
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ที่ดินเลย มีเพียง 6 ครอบครัวเทานั้นที่จัดอยูในประเภทนี้ อยางไรก็ตามแมวาจะมีการแบงชนชั้นทาง
สังคมภายในชนบทโดยการใชจํานวนการถือครองที่ดินนั้น แตกฎเกณฑนี้ใชไมไดเสมอไปเพราะ
การจะเปนที่นับหนาถือตาภายในภูมินั้น ไมไดขึ้นอยูกับจํานวนหรือขนาดของการถือครองที่ดิน
เพียงอยางเดียว มีปจจัยอ่ืนเพิ่มเติมดวยไดแก อายุ ความรูทางดานศาสนา การปฏิบัติตัวตอผูอ่ืน     
ในกรณีภูมิโซบายไมสามารถบอกฐานะของชาวบานวารวยหรือจนจากการแตงตัว การปฏิบัติตน   
ตอคนอื่นๆ หรือการใชชีวิตประจําวันทั่วไป21  

อยางไรก็ตามการแบงชนชั้นโดยใชที่ดินเปนตัวกําหนดนั้น ดูเหมือนวาจะนําไปใชไมได
กับชาวนาในเขตพระตะบอง (extþ:t'dMbg) เนื่องจากในเขตพระตะบองอัตราการถือครองที่ดิน   
ในแตละครัวเรือนเมื่อเทียบกับในพื้นที่อ่ืนๆ จะสูงกวา ซารัน (Sarun) ลูกของชาวนาที่อาศัยอยูใน 
ซรกเปรียะเนตรเปรียะ (RsukRBHen{tRBH) พอของเขาจัดวาเปนชาวนาที่มีฐานะยากจนที่สุดในภูมิ 
แตพอของซารันเปนเจาของที่นาขนาด 2 เฮคแตร ในชวงสงคราม ค.ศ.1970–1975 ประชาชนใน 
ซรกเปรียะเนตรเปรียะมีจํานวน 2,500 คน ชาวนาที่จัดวามีฐานะร่ํารวยในซรกนี้เปนเจาของวัว 2  ตวั 
เกวียน 2 เลม และที่นาประมาณ 3 – 5 เฮคแตร (ประมาณ 20 – 30 ไร) ในขณะที่ชาวนาซึ่งมีฐานะ
ยากจนจะมีที่นาเพียง 1 – 2 เฮคแตร (ประมาณ 10 ไร) และบางคนไมมีสัตวเล้ียงหรือสัตวลากจูงใดๆ 
ทั้งสิ้น อยางไรก็ตามซารันไดกลาวถึงภูมิของเขาไววา “ภูมิของเขาไมใชภูมิที่รํ่ารวย ความเปนอยู  
จัดวายากลําบาก แตก็มีอาหารเพียงพอสําหรับประชาชนทุกคนในภูมิ”22 

ในเรื่องความสํานึกทางการเมืองของชาวบานในชนบท สวนใหญคอนขางมีอยูอยางจํากัด
เนื่องจากการรับรูขาวสารตางๆ มีไมมากนัก รวมถึงการติดตอกับสังคมภายนอกเพียงเล็กนอย เชน 
เมื่อนายพลลอน นอลทํารัฐประหารสมเด็จนโรดมสีหนุ ในค.ศ.1970  ชาวบานในภูมิซแรออมเปล
แทบจะไมทราบขาวนี้เลย ตามปกติชาวบานในภูมิก็ไมไดมีการพูดคุยแลกเปลี่ยนทัศนะทางดาน
การเมืองระหวางกัน หรือเมื่อภูมิซแรออมเปลไดกลายเปนสมรภูมิรบระหวางรัฐบาล นายพลลอน นอล
กับพวกทหารเขมรแดง เมื่อทหารเขมรแดงเขามาในภูมิ ชาวบานซแรออมเปลเมื่อเห็นทหารเขมรแดง
เปนครั้งแรกเขาใจวา “ทหารของกษัตริยสวมชุดดํา เรียกวา เขมรแดง”23 ตรงกันขามกับ          
ภูมิบ็อนเตียยเจรย (Banteay Chhrey) ในเขตกําปงจาม  ซ่ึงชาวบานรับรูขาวสารบานเมืองโดยตลอด
และพยายามที่จะมีสวนรวม จากกรณีที่ชาวบานรูขาวการทํารัฐประหารสมเด็จสีหนุของ นายพลลอน นอล 

                                                 
21 Ibid., pp. 20-21.  
22 Ben Kiernan,  “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” in  Peasants and Politics in Kampuchea, 

1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), p. 331. 
23 Ouch Sophany,  Culture and Memoires of Sre Ampil Villagers, p. 1.  
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ใน ค.ศ.1970 ทําใหชาวบานรูสึกไมพอใจกับการกระทํานี้ ชาวบานบางคนเดินทางไปยังเขตกําปงจาม 
เพื่อเขารวมการตอตาน นายพลลอน นอล24 อยางไรก็ตามการมีสวนรวมทางการเมืองของชาวบาน
ในเขตกําปงจามดูเหมือนวาจะเปนขอยกเวนที่แตกตางจากที่อ่ืนเนื่องจาก ชาวบานที่อาศัยอยูใน
บริเวณนี้มีสํานึกทางการเมืองสูงกวาที่อ่ืนๆ ทั่วไป 

2. สงครามกับการอพยพ, ค.ศ.1970 - 1975 

หลังจากการทํารัฐประหารของ นายพลลอน นอล ตอสมเด็จสีหนุในวันที่ 18 มีนาคม    
ค.ศ.1970 ในขณะที่สมเด็จสีหนุเยือนกรุงมอสโควและปกกิ่ง ทําใหสมเด็จสีหนุหันไปรวมมือกับ    
เขมรแดงซึ่งกอนหนานี้สมเด็จสีหนุมองวา เขมรแดงเปนศัตรู สมเด็จสีหนุไดกอตั้งแนวรวมแหงชาติ
กัมพูชา (rNsirSrYbrYmCatikm¬úCa- Front Uni National du Kampuchea - National United Front of 
Kampuchea -FUNK) ขึ้น โดยมีเขมรแดงเปนพันธมิตร จุดมุงหมายคือโคนลมรัฐบาลลอน นอล    
ซ่ึงมีสหรัฐอเมริกาสนับสนุนอยู  

กอนหนาที่เขมรแดงจะรวมมือกับสมเด็จนโรดมสีหนุ ในค.ศ.1968 ซ่ึงเปนปที่เขมรแดง
ตัดสินใจที่จะตอสูโดยใชอาวุธเพื่อทําสงครามปฏิวัตินั้น เขมรแดงไดแบงพื้นที่ทั่วกัมพูชาออกเปน  
3 สวน เพื่อใหเกิดการดําเนินการเพื่อการปฏิวัติขึ้นทั่วประเทศ25 ไดแก 

1.มูลฐานสนับสนุน (mUldðanbEgÁk) คือ พื้นที่ซ่ึงถือเปนฐานสนับสนุนของเขมรแดง 
เปนฐานกําลังระดับแรกของเขมรแดง ซ่ึงศัตรูไมสามารถที่จะเขาถึงได เขมรแดงไดจัดพื้นที่เหลานี้
วา เปนพื้นที่ที่มีกําลังการตอสูสําคัญที่สุด พื้นที่นี้มีประชาชนประมาณ 60,000 คน คือพ้ืนที่ซ่ึงอยูใน
ภูมิภาคหรดี อีสานและพายัพ 
  2.มูลฐานแทรกซึม (mUldðanQøb) เปนฐานกําลังที่สองของเขมรแดง มีประชาชน
ประมาณ 300,000 คน ในอดีตทหารสีหนุไดเขาไปวางรากฐานในพื้นที่เหลานี้  
  3.ตําบลแทรกซึม (t?bn'Qøb, t?bn'RbTajRbTg') ฐานกําลังที่สาม มีประชาชน
ประมาณ 700,000 คน เปนฐานกําลังที่มีประชาชนอาศัยอยูมากกวาที่อ่ืนๆ ภายหลังการรัฐประหาร 
18 มีนาคม ค.ศ.1970 พื้นที่นี้อยูระหวางการแยงชิงเพื่อครอบครองระหวางรัฐบาลสาธารณรัฐกับ
เขมรแดงหรือเปนพื้นที่มีกองทหารทั้งสองฝายสลับกันครอบครอง 

 หลังจากทํารัฐประหารเสร็จสิ้นแลวและเขมรแดงรุกหนักมากขึ้น รัฐบาลสาธารณรัฐภายใต
การนําของ นายพลลอน นอลก็ไดจัดตั้ง “ตําบลสันติสุข” (t?bn'sniþsux) ขึ้น ในชวงเดือนกรกฎาคม- 
                                                 

24 Ben Kiernan,  “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” p. 352. 
25 h)uy vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx   703, TMB&r  47 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 47]. 
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กันยายน ค.ศ.1970 เพื่อแกไขปญหาอาหารขาดแคลนในพนมเปญ อีกทั้งเปนการปองกันไมใหพวก
คอมมิวนิสตเขาถึงประชาชน โดยกําหนดพื้นที่ๆ รอบกรุงพนมเปญเปนจุดยุทธศาสตรสําคัญและ
แบงพื้นที่ตางๆ เหลานั้นออกเปน 2 สวนสําคัญคือ “ตําบลสันติสุข” และ “ตําบลเปนกลาง” 
(t?bn'GüaRkwt) พื้นที่ใน“ตําบลสันติสุข” คือพื้นที่ในบริเวณรอบๆ กรุงพนมเปญ มีจํานวน 13 ซรก 
ในเขตกัณดาล กําปงจาม ตาแกว (extþtaEkv) และกําปงสปอ (extþkMBg's¬W)   พื้นที่ใน “ตําบลเปนกลาง” 
คือ พื้นที่ที่ทหารสาธารณรัฐและทหารเขมรแดงยังไมสามารถครอบครองไดอยางเด็ดขาด พื้นที่นี้ 
อยูรอบๆ “ตําบลสันติสุข” ตามทัศนะของรัฐบาลสาธารณรัฐ “ตําบลเปนกลาง” มีประโยชนในการ
ชวยปองกัน“ตําบลสันติสุข”และกรุงพนมเปญ รัฐบาลสาธารณรัฐคาดหวังวา การเกิด“ตําบลสันติสุข”
จะชวยแกปญหาการขาดแคลนอาหารสําหรับประชาชนซึ่งอาศัยอยูในพนมเปญเกือบสามลานคน26  

ในชวงตั้งแตค.ศ.1970 ซ่ึงเปนชวงที่ทหารเขมรแดงและทหารรัฐบาลสาธารณรัฐสูรบกัน
อยางหนักนั้น พื้นที่สวนใหญในประเทศกัมพูชากลายเปนสมรภูมิรบ ทองนาซึ่งเคยมีสีเหลืองอราม
ของรวงขาวตองแปรเปลี่ยนเปนซากหลุมระเบิด ที่นาถูกทิ้งราง สภาพของประชาชนซึ่งอาศัยอยูใน
ชนบทตองเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ภัยสงครามทําใหประชาชนจํานวนหนึ่งบาดเจ็บลมตาย อีกทั้ง
บานเรือน สัตวเล้ียง รวมถึงพื้นที่ทางการเกษตรไดรับความเสียหาย นอกเหนือจากการสูรบกันของ
ทั้งสองฝายแลว การทิ้งระเบิดโดยเครื่องบินบี 52 ของสหรัฐอเมริกาเพื่อทําลายคอมมิวนิสตในพื้นที่
ที่ติดชายแดนเวียดนามบริเวณทางตะวันออกของกัมพูชาก็ไดสงผลกระทบตอวิถีชีวิตของประชาชน
ดวยเชนกัน การทิ้งระเบิดของสหรัฐอเมริกาที่เพิ่มขึ้นเรื่อยๆ ตั้งแตค.ศ.1970  การทิ้งระเบิดใน
ดินแดนกัมพูชาคิดเปนรอยละ 8 ของการทิ้งระเบิดในสมรภูมิอินโดจีน และค.ศ.1971 เพิ่มขึ้นจนถึง
รอยละ1427 จนกระทั่งในชวงเดือนกุมภาพันธถึงสิงหาคม  ค.ศ. 1973 จํานวนระเบิดที่ถูกทิ้งลงใน
ดินแดนกัมพูชาประมาณ 270,000 ตัน28 กอนที่รัฐสภาสหรัฐอเมริกาจะมีมติใหรัฐบาลสหรัฐอเมริกา
หยุดการทิ้งระเบิดในกัมพูชาในวันที่ 15 สิงหาคม ค.ศ.1973 รวมจํานวนระเบิดที่ถูกทิ้งในกัมพูชา

                                                 
26 ed{b supl, km¬uCaRbCaZibetyü: neya:y esdðkic© sg −m   1975 – 1979 (PMñeBj: suxlaP,  2005) 

TMB&r  44.  [เดียบ โสผล, กัมพูชาประชาธิปไตย: การเมือง เศรษฐกิจ สังคม 1975-1979 (พนมเปญ: สุขลาภ, 2005), 
หนา 44.] 

27 William Showcross,  Sideshow: Kisssinger, Nixon and The Destruction of Cambodia (London: 
Ardré Deutsch, 1979), p. 218. 

28 Ben Kiernan,  “Roots of Genocide New Evidence on US Bombardment of Cambodia,” Cultural 
Survival  3 (1990): 20. 
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ทั้งหมด 539,129 ตัน29  ผลของการทิ้งระเบิดทําใหประชาชนชาวกัมพูชาจํานวน 300,000 – 500,000 
คน ตองเสียชีวิต30 

ในภูมิจอมการองค (PUmic?karGg −)  ฆุม∗โกซ (XMukUs) ซรกตรํากอก (RsukRtMakk') เขตตาแกว  
ชาวบานซึ่งอาศัยอยูในภูมินี้ “มากกวา 80 คน ไดเสียชีวิตลงในชวงที่เครื่องบินบี 52 มาทิ้งระเบิด”31  
เชนเดียวกับในภูมิโซบาย เขตกัณดาล ผูใหญซ่ึงเปนที่เคารพของคนในภูมิ 2 คนไดเสียชีวิตจากการ
ถูกยิงและบานเรือนถูกทําลาย32 ฮอง วาร (Hong Var) ซ่ึงใชชีวิตสวนใหญอยูที่ภูมิซลา (PUmisøa)    
เขตตาแกว ในค.ศ. 1975 ไดใหสัมภาษณใน ค.ศ. 1979 เกี่ยวกับการทิ้งระเบิดในภูมิซลาในชวง
กอนที่วารจะมาอาศัยอยูวา  

ชาวบานมักเลารายละเอียดเกี่ยวกับประสบการณที่นากลัวในชวงสงคราม เมื่อภูมิซลา 
เปนเปาหมายของสหรัฐอเมริกาและรัฐบาลสาธารณรัฐในการทิ้งระเบิด พวกเขาเลาถึงการขุดหลุม
หลบภัยหรือการเตรียมตัวในการวิ่งหนีการทิ้งระเบิดในทุงนา การดับไฟหุงหาอาหาร พวกเขา
เกลียดนักบินที่ขับเครื่องบินทิ้งระเบิดและจะฆานักบินเหลานั้นเมื่อผานเขามาในภูมิ33  

อิต   ซาริน (Giut sarin) ผูบัญชาการกองตระเวนในภูมิภาคพิเศษ ซ่ึงไดเดินทางผานภูมิ              
ขมารตะแบง (PUmixµarEtÊg) ในเขตตาแกว ภูมิภาคหรดีไดบรรยายสภาพของภูมินี้ไววา “สภาพเงียบ
สงัด นานๆ ถึงจะพบชาวบานสักคน บานซึ่งสรางดวยกระเบื้องหลายหลังถูกทิ้งรางและถูกระเบิดลง
ทะลุหลังคาและกําแพง”34 

                                                 
29 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (t),” EsVgrkkarBit 62 ‘kumÖ; 2005): 17  [โมด 

ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอ),” แสวงหาความจริง  62 (กุมภาพันธ 2005): 17] 
30 Ben Kiernan, “Roots of Genocide New Evidence on US Bombardment of Cambodia,” Cultural 

Survival  3 (1990): 20. 
∗ ใชทับศัพท คําวา “ฆุม” (X?u) ในภาษาเขมร เทียบเทาไดกับ “ตําบล” ในภาษาไทย 

 31 ehg hug,  Ó! elakZ?Exµr  ²esaknadükmµénkmËuCa³   ‘PMñeBj: (n.p.)Ç 1997’,  TMB&r  66. [เฮง ฮง, โอ! บิ๊กเขมร  
โศกนาฏกรรมในกัมพูชา (พนมเปญ, 1997), หนา 66]. 

32 May Ebihara,  “Beyond Suffering,” p. 151. 
33 Ben Kiernan,  “Pol Pot and The Kampuchean Communist Movement,” in  Peasants and Politics in 

Kampuchea, 1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), p. 281. 
34 Giut sarin, “dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm,” EsVgrkkarBit  33  ‘kJÃa  2002):  7 [อิต ซาริน, “การเดิน

ทางผานเขตแดนเขมรแดง,” แสวงหาความจริง  33 (กันยายน 2002):  7].  
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ในภูมิจันเตรีย (PUmicRnÞa) ฆุมจันเตรีย (XMucRnÞa)  ซรกจีภู (RsukCiIPU) เขตสวายเรียง 
(extþsVayer{g) ซ่ึงอยูติดชายแดนเวียดนาม เชนเดียวกันกับภูมิอ่ืนๆ ที่ไดรับผลกระทบจาก           
ภัยสงคราม สถานที่ทางราชการตางๆ  เชน โรงพยาบาล โรงเรียนและบานเรือนประชาชนถูกทําลาย 
รวมถึงวัว ควาย หมูและเปดที่ชาวบานเล้ียงไวตองลมตายเปนจํานวนมาก ในขณะที่ชาวบาน
มากกวา 100 คนตองเสียชีวิตลง อีกจํานวนหนึ่งไดรับบาดเจ็บและกลายเปนคนพิการ35 หรือในซรก
เมมุต (Rsukemmt') เขตกําปงจาม พื้นที่บริเวณนี้ถูกทิ้งระเบิดมาตั้งแตกอนหนาที่ นายพลลอน นอล
จะทําการรัฐประหารสมเด็จสีหนุ36 ผลจากการทิ้งระเบิดของสหรัฐอเมริกาทําใหประชาชนตองถูก
บังคับโดยทางออมใหยายที่อยูใหม  

กระทรวงสาธารณสุขของกัมพูชาประมาณตัวเลขประชากรกัมพูชาในปลายค.ศ.1972 ไววา
ประชากร 2 ลานคนจากทั้งหมด 7 ลานคน ตองยายที่อยูใหม สวนหนึ่งเลือกที่จะอพยพไปอยูที่   
กรุงพนมเปญ  ถึงแมวาจํานวนผูอพยพไปอาศัยอยูในกรุงพนมเปญจะยังเปนที่ถกเถียงกัน             
จากรายงานของซีไอเอระบุวาจํานวนประชากรในกรุงพนมเปญเพิ่มขึ้นเปน 1,200,000 คน ในชวงแรก
ของสงคราม เดิมทีกอนหนานี้กรุงพนมเปญมีประชากรประมาณ 600,000 คน37 นอกจากนี้ซีไอเอ  
ยังไดประเมินอีกวา พื้นที่ที่เสียหายจากสงครามถือเปนรอยละ 20 ของพื้นที่ทั้งหมด38 ประมาณการ
คราวๆไดวา มีประชาชนซึ่งอาศัยอยูในพื้นที่ที่ไดรับผลกระทบจากสงครามอพยพเขาไปอาศัยอยูใน
กรุงพนมเปญประมาณ 1.5 ลานคน39 

ประชาชนที่อพยพไปอาศัยในกรุงพนมเปญกลุมแรกๆ เปนพวกคนงานในไรและ
ชาวประมง ในชวงหลังประชาชนที่อพยพเขามาในเมืองสวนใหญเปนชาวนา ประชาชนเหลานี้
อพยพเพื่อหนีการทิ้งระเบิดและการตอสูระหวางทหารทั้งสองฝาย เขามาหาเลี้ยงชีพโดยการปลูก
และขายผัก รวมถึงขายแรงงาน โดยหวังวาจะมีชีวิตที่ดีขึ้นกวาเดิม แตชาวชนบทที่อพยพเขามาใน
พนมเปญก็ตองผิดหวัง ในตอนแรกพวกผูอพยพพยายามหาที่อยูที่ปลอดภัยโดยพักอยูกับญาติหรือ
เพื่อน แตหลังจากที่สงครามเริ่มทวีความรุนแรงไดมีประชาชนอพยพเขามามากขึ้น ในบานหนึ่งหลัง

                                                 
35 en[g suPRPþviC¢a,  “PUmicRnÞaZøak'~génvinaskmµsRg−am,” EsVgrkkarBit   3 ‘mIna 2000):  9 [เนียง ศุภัควิเจีย, 

“ภูมิจันเตรียในวินาศกรรมสงคราม,” แสวงหาความจริง 3 (มีนาคม 2000): 9] 

36 Chou Meng Tarr,  “A Talk with Prime Minister Hun Sen,”  Cultural Survival  3 (1990): 14. 
37 William Showcross,  Sideshow: Kisssinger, Nixon and The Destruction of Cambodia, p.183. 
38 Ibid., p. 222.  

 39 Russell R. Ross, editor,  Cambodia: A country study (Washington D.C.: Library of Congress 
Federal Research Division, 1990), p. 49.  



 39

มีคนอาศัยอยูสามถึงส่ีครอบครัว นอกจากนี้ยังตองประสบกับความยากลําบากในการหาเลี้ยงชีพ 
เพราะอยูในชวงสงครามทําใหการหารายไดทําไดลําบาก การจางงานในกรุงพนมเปญมีนอย ทําให
ชาวชนบทที่อพยพเขามาขาดเงินที่จะนํามาใชจายในชีวิตประจําวัน อีกทั้งยังเกิดการขาดแคลน
อาหาร รวมถึงการระดมยิงถลมเพื่อยึดกรุงพนมเปญของทหารเขมรแดงตั้งแตตน ค.ศ.1975  ทําให
สภาพการดํารงชีวิตของผูที่อพยพเขามาอาศัยในกรุงพนมเปญเพื่อหลบภัยสงครามเดือดรอนมากขึ้น
กวาเดิม  ผูหญิงคนหนึ่งซ่ึงอพยพจากภูมิโซบายไปยังพนมเปญ ตองสูญเสียลูกชายทั้งหมด 4 คน 
เนื่องจากบานที่อาศัยที่พนมเปญถูกทิ้งระเบิด40 ในชวงที่สงครามทวีความรุนแรงขึ้นจํานวนผูอพยพ
ก็เร่ิมมากขึ้นตามไปดวย ถนนที่มุงหนาไปยังกรุงพนมเปญและตัวเมืองในเขตตางๆ คลาคล่ําไปดวย
ผูคนที่พักแรมอยูบริเวณสองขางถนน ทางตอนใตของกรุงพนมเปญกลายเปนที่ที่มีผูอพยพเขามา
อาศัยอยูอยางหนาแนน ผูอพยพเหลานี้สรางที่พักไวพักแรมโดยสรางไวเพียงแคปองกันแดดและฝน
ไดเทานั้น จากการที่ผูอพยพเขามาอยูอาศัยในกรุงพนมเปญเปนจํานวนมากทําใหหลายๆ พื้นที่
กลายเปนชุมชนแออัดไปในที่สุด กอใหเกิดปญหาอื่นๆ ตามมาอีกมากมาย เชน สุขอนามัย   อัก ซาเมธ 
ไดบรรยายสภาพชาวชนบทที่อพยพเขามาอาศัยอยูในพนมเปญไววา “ประชาชนอาศัยอยูทั่วทุกหน
ทุกแหง สรางกระทอมไม ที่กําบัง เพิงพักเล็กๆ ไปทั่ว เกิดชุมชนแออัดทางตะวันตก ทางใตและ     
ทางเหนือ มีประชาชนนอนอยูทุกที่ หลังคา บันไดหรือในสวนสาธารณะ”41 ทุกถนนที่มีที่วางไดมี
การสรางกระทอมเพื่อพักอาศัยช่ัวคราวขึ้น ชาวบานที่อพยพเขามา ไมสามารถที่จะหางานทําได 
ตลอด ค.ศ.1971–1972 มีประชาชนอพยพเขามาประมาณ 300 คนในหนึ่งเดือน ซ่ึงสวนใหญไมมเีงนิ
ทรัพยสินหรือสัมภาระติดตัวมาดวย   

ชาวบานที่ไมอพยพไปพนมเปญบางสวนอพยพไปอาศัยอยูในภูมิใกลเคียงอื่นๆ เชน 
กรณีของชาวบานที่อาศัยในภูมิจันเตรียตองอพยพไปอยูในภูมิจแระ (PUmiERcH) และภูมิจีภู 
(PUmiCiIPU) เขตสวายเรียงในชวง ค.ศ.1970-1972 ทําใหภูมิจันเตรียกลายเปนภูมิที่รางผูคน42 หรือ
ชาวบานบางสวนเลือกที่จะอพยพไปยังตัวเมืองเขตสวายเรียงบริเวณพื้นที่ที่ทหารสาธารณรัฐ
ครอบครองอยู แมวาอีกฝงของเมืองกองทัพเขมรแดงจะสามารถยึดครองไดแลวก็ตาม นอกจากนี้ใน
บางพื้นที่ไดมีทหารทั้งของฝายสาธารณรัฐและเขมรแดงเขามาจับตัวชาวบานบางคนไปดวย 

                                                 
40 May Ebihara,  “Beyond Suffering,” p. 151. 
41 Michael Igout, Phnom Penh Then and Now, p. 18. 
42 ninRTI nig suP;viC¢a,  “PUmicRnÞaZøak'~génvinaskmµsRg−am (tcb'),” EsVgrkkarBit  4 ‘emsa 2000):  16 -

17 [นินตรี และเนียง ศุภะวิเจีย, “ภูมิจันเตรียในวินาศกรรมสงคราม (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 
2000): 16-17]  
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ในขณะที่การสูรบของเขมรแดงและรัฐบาลสาธารณรัฐทวีความรุนแรงมากขึ้น สงผลให
บางพื้นที่กลายเปนสมรภูมิรบ เชน ในภูมิซแรออมเปล เขตกัณดาล พื้นที่บางสวนของภูมินี้ถูก  
ปกคลุมดวยปาทําใหงายแกการหลบซอนตัวของทหารเขมรแดง ในขณะที่การสูรบดําเนินอยู 
ชาวบานซึ่งอาศัยในภูมินี้ก็ถูกแบงออกเปน 2 ฝายอยางชัดเจน คือพวกที่อยูในเขตยึดครองของ
เขมรแดงจะอยูในฝงที่เปนปา ในขณะที่ประชาชนซึ่งอยูในเขตของทหารสาธารณรัฐจะอยูฝงวัด   
ผลจากการสูรบทําใหชาวบานในซแรออมเปลไมสามารถทําการเกษตรไดเพราะตองยายที่อยู      
เพื่อหนีการทิ้งระเบิดและการสูรบของทั้งสองฝายอยูตลอด นอกจากนี้การดําเนินชีวิตของประชาชน
ก็เปล่ียนไปดวย การทํางาน ประสบการณ หรือการพักผอนหยอนใจตองถูกเปลี่ยนเพื่อใหเขากับ
สถานการณที่เปนอยู สถานการณเปนเชนนี้ตั้งแต ค.ศ.1970-1975  

ทหารสาธารณรัฐระดมทิ ้งระเบิดเพื ่อทําลายฐานกําลังของเขมรแดง  ระหวางที ่ทั ้ง      
สองฝายสูรบกันอยูนั้น เขมรแดงไดถือโอกาสเขาไปในภูมิและจัดตั้งองคกรของตนเอง ในชวง
ค.ศ.1973 เขมรแดงไดยายชาวบานจากภูมิซแรออมเปลซ่ึงอยูในพื้นที่ยึดครองของเขมรแดงไปที่  
ภูมิเกาะธม เขตกัณดาลเพื่อใหงายแกการควบคุม รวมถึงงายตอการฝกฝนเด็กหนุมใหไปเปนยุทธชน
เขมรแดงสูกับรัฐบาลสาธารณรัฐ ชาวบานเหลานี้ไมไดมีขาวหรือเสื้อผาติดตัวไปเลย ในชวง       
ค.ศ.1974 กองทัพเขมรแดงก็สามารถขับไลกองทัพสาธารณรัฐออกจากภูมิซแรออมเปล จากนั้น     
ก็ประกาศใหประชาชนอพยพกลับไปอยูในภูมิตามเดิม43   

3. หมูบานในเขตปลดปลอยกอนค.ศ. 1975 

การสูรบระหวางกองทัพเขมรแดงกับกองทัพสาธารณรัฐยังคงดําเนินตอไปเรื่อยๆ ไมกี่
เดือนหลังจากการเปดแนวรบของเขมรแดงใน ค.ศ.1970 กองทัพเขมรแดงก็สามารถยึดครองพื้นที่
ครึ่งหนึ่งของประเทศ รวมท้ังควบคุมประชากรรอยละ 20 ของจํานวนประชากรทั้งหมดในกัมพูชา 
กองทัพของรัฐบาลสาธารณรัฐสามารถยึดครองพื้นที่ไดแตเฉพาะในกรุงพนมเปญ และตัวเมือง    
ในเขตกําปงธม (extþkMBg'ZM)  กําปงจาม สวายเรียง ตาแกว กําปอตและกําปงโสม (kMBg'esam) 
นอกจากนี้ก็ยังยึดครองพื้นที่ในเขตพระตะบองไดอีกดวย นอกจากพระตะบองแลว พื้นที่ที่เหลือ  
ไมสามารถเลี้ยงดูตนเองได ตองพึ่งพนมเปญในเรื่องขาว อาหารและสิ่งจําเปนในการดํารงชีพตางๆ 
ในขณะที่พื้นที่บริเวณระหวางเขตพระตะบองและพนมเปญตกอยูภายใตการยึดครองของกองทัพ
เขมรแดงเกือบทั้งหมด ดังนั้นกองทัพเขมรแดงจึงสามารถควบคุมเสนทางการคมนาคมและ        
การสงเสบียงตางๆ ได   มิลตัน ออสบอรน (Milton Osborne) ซ่ึงเดินทางไปยังพระตะบองใน     

                                                 
 43 Ouch Sophany,  Culture and memoirs of Sre Ampil villagers, p. 17. 
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ค.ศ. 1971 ไดบรรยายสถานการณในตอนนั้นวา “ทางเดียวที่จะเขาถึงตัวเมืองพระตะบองไดคือ   
ทางเครื่องบิน  คอมมิวนิสตกัมพูชาใชยุทธศาสตรในการปดลอมเสนทางซึ่งเชื่อมระหวาง            
พระตะบองและกรุงพนมเปญ”44 และที่รายไปกวานั้นคือในชวงปลาย ค.ศ.1973  พื้นที่เพาะปลูกขาว
ที่มีความสําคัญรองจากพระตะบอง ไดแก กําปงธมและตาแกว ก็ตกไปอยูภายใตการยึดครองของ
กองทัพเขมรแดง ทําใหกองทัพสาธารณรัฐเหลือที่มั่นที่เปนพื้นที่ปลูกขาวสําคัญเพียงแหงเดียว
เทานั้นคือ พระตะบอง แตทางพระตะบองก็ไมสามารถที่จะสงขาวไปยังกรุงพนมเปญได เนื่องจาก
เสนทางคมนาคมตางๆ ถูกตัดขาดและถูกยึดครองโดยกองทัพเขมรแดง ทําใหเกิดปญหาขาดแคลน
ขาวขึ้นในพนมเปญ  สงผลใหราคาขาวในพนมเปญสูงขึ้น เดือนกันยายน ค.ศ.1974 ราคากิโลกรัมละ 
137 เรียล แตในอีกหนึ่งเดือนถัดมาราคาขาวไดเพิ่มขึ้นเปน 300 เรียลตอกิโลกรัม45  รัฐบาล
สาธารณรัฐตองขอรับความชวยเหลือจากอเมริกาในการชวยบริจาคขาวใหกับประชาชนซึ่งอาศัย  
อยูในกรุงพนมเปญแตขาวที่ไดรับก็ยังไมเพียงพอกับการบริโภคของประชาชน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
44 Milton Osborne,  Before Kampuchea: Preludes to Tragedy, 2nd ed (Bangkok: Orchid, 2004), p. 37. 
45 George C. Hildebrand and Gareth Porter, Cambodia: Starvation and Revolution (New York: 

Monthly Review,1989). p. 42. 
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ภาพที ่3: แผนที่แสดงเขตยึดครองของกองทัพสาธารณรฐัและเขมรแดง 
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หนังสือพิมพ เลอ กูริเยร พนมเปญ (Le Courier Phnom Penh) ฉบับวันที่ 24 พฤศจิกายน 
ค.ศ.1971ไดเขียนเกี่ยวกับการอพยพของประชาชนจากชนบทมายังกรุงพนมเปญในชวง ค.ศ.1970–
1971 ไววา การอพยพของประชาชนในชวงนั้น เปนการยายเพื่อหนีพวกคอมมิวนิสตและเวียดกง 
เพราะประชาชนเหลานั้นไมตองการที่จะอาศัยอยูภายใตการปกครองของพวกเขมรแดง46 ตามความ
จริงมีประชาชนสวนนอยเทานั้นที่ตองการยายถิ่นฐานเนื่องจากไมตองการอยูภายใตการปกครอง
ของเขมรแดง ในทางกลับกันชาวบานหลายๆ คนเห็นดวยกับการปฏิวัติ อิม เอือน(Im Oeun) 
ชาวนาซึ่งอาศัยอยูในภูมิตรํากอก (PUmiRtMakk') ซรกบากาน (Rsuk:kan) เขตโพธิสัต (extþeBaZ¥sat') 
ซ่ึงเปนพื้นที่ที่กองทัพเขมรแดงปลดปลอยตั้งแต ค.ศ.1972  เขารูสึกเห็นดวยกับการโฆษณาชวนเชื่อ
ของเขมรแดงที่โจมตีการคอรรัปชั่นและระบบที่เอารัดเอาเปรียบชาวนาที่ยากจนโดยพวกเจาของ
ที่ดินหรือชนชั้นนายทุนตางๆ47  

ดังนั้นจะเห็นไดวา นโยบายที่เขมรแดงใชในการปลุกระดมมวลชนในชวง ค.ศ.1970–1972 
แมวาจะมีการปรับเปลี่ยนยุทธศาสตรในการดําเนินงานเพื่อหาแนวรวมในการปฏิวัติอยูหลายครั้ง 
แตจุดประสงคหลักอยูบนพื้นฐานที่วา “จิตวิทยามวลชน” กอนที่เขมรแดงจะยึดกรุงพนมเปญได 
เขมรแดงยังคงใชนโยบายนี้ตอไป ซ่ึงวิธีปฏิบัติก็คือ การทําทุกอยางเพื่อชวยเหลือประชาชน 
ยิ่งกวานั้นในเขตพื้นที่ปลดปลอยเขมรแดงจะชวยแกปญหาเฉพาะหนาตางๆ ใหกับประชาชนดวย48  

นโยบาย “จิตวิทยามวลชน” อยูบนพื้นฐานที่วา ชนปฏิวัติทุกคนถือเปนลูกหลานประชาชน 
รับใชประชาชนหมดทั้งใจ ทําตนใหเหมือนประชาชน เพื่อเรียนรูจากมหาชน เพราะมหาชนเปน
แหลงวิชาซ่ึงไมมีที่ส้ินสุด”49 นอกจากนี้อิต ซาริน ไดบันทึกเพิ่มเติมเรื่องการเรียนรูจากประชาชน  
ไววา “การดํารงชีวิต การนอน การเดิน การกิน การสวมใสเสื้อผา ตองระวังไมใหแตกตางจาก
ประชาชน อากัปกิริยาตางๆใหเหมือนกับประชาชนกสิกร ดวยเหตุนี้จึงบังคับใหสวมชุดสีดํา อีกทั้ง
อาหารที่รับประทานในแตละวันก็ไมตองมากมายหรือเลิศรสกวาประชาชน50 อยางไรก็ตามแมวา

                                                 
46 ดูในed{b supl, km¬uCaRbCaZibetyü, TMB&r  40  [เดียบ โสผล, กัมพูชาประชาธิปไตย, หนา 40]. 
47 Kate G. Frieson,  “Revolution and Rural Response in Cambodia: 1970-1975,” p. 41. 
48 Ben Kiernan,  “Pol Pot and Kampuchea Communist Movement,” p. 278.  
49 Giut sarin, “dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (t) ,” EsVgrkkarBit 37‘mkra 2003):  6 [อิต ซาริน, “การเดิน

ทางผานเขตแดนเขมรแดง (ตอ),” แสวงหาความจริง 37 (มกราคม 2003): 6] 
50 Ibid.,: 7. 
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นโยบายของเขมรแดงคือการใหเรียนรูจากประชาชน แตก็ไดกําหนดไววาไมใหเรียนรูหรือกระทํา
ตามประชาชนมากเกินไป51  

 การใชนโยบาย “จิตวิทยามวลชน” โดยเนนไปที่การเคารพและรับใชประชาชน              
ซ่ึงกลุมเปาหมายที่สําคัญคือ ประชาชนซึ่งเปนกสิกร พวกเขมรแดงไดทําส่ิงตางๆ ดวยความ
ระมัดระวังและใชวิธีที่ทําใหไดรับการสนับสนุนจากกสิกร เชน การยกเลิกภาษี การแจกที่นา        
ซ่ึงยึดมาจากเจาของที่ดินขนาดใหญยกใหแกกสิกรซึ่งยากจนไมมีที่ดินเปนของตนเอง นอกจากนี้
เขมรแดงมีคําสั่งหามอยางเด็ดขาดไมใหกรรมาภิบาลแตะตองทรัพยสมบัติของประชาชน รวมทั้ง
การลวงเกินหญิงชาวบานจะตองไดรับการลงโทษ 

เพื่อใหนโยบาย “รับใชประชาชน” สัมฤทธิผล กรรมาภิบาลเขมรแดงจึงไดใหความ
ชวยเหลือประชาชนในดานตางๆ เมื่อประชาชนสรางทํานบหรือขุดบอน้ํา กรรมาภิบาลเขมรแดง    
ก็จะรวมทํางานกับประชาชนดวยความเสมอภาค เมื่อถึงฤดูการทํานาซึ่งตองรีบเรง พวกกรรมาภิบาล  
ก็ไดชวยประชาชนดวยความสมัครใจ ปฏิบัติงานตางๆ โดยไมคิดคาจาง โดยเฉพาะการชวยเหลือ
กสิกรยากจนซึ่งเปนกลุมเปาหมายสําคัญของเขมรแดง  

กรรมาภิบาลเขมรแดงจะชวยเหลือกสิกรซึ่งพิการหรือไมสบาย โดยเฉพาะกสิกรที่ยากจน 
พวกเขมรแดงจะไปฉีดยาหรือแจกยาใหกสิกรถึงที่บาน แมวาจะค่ํามืดดึกดื่นเพียงใดก็ตาม หรือเมื่อ
ถึงชวงเวลาที่ตองไถนา ดํานา เก็บเกี่ยวหรือนวดขาว มนตรีในแตละแหงตองจัดสมาชิกใหไปชวย
ชาวนาทํางานทุกวัน52  

ดังนั้นจากนโยบายและการกระทําทุกสิ่งของกรรมาภิบาลและยุทธชนของเขมรแดง ทําให
เขมรแดงสามารถครอบครองพื้นที่และประชาชนไดอยางเหนียวแนน ดวยเหตุนี้จึงทําใหนโยบาย 
“อยูกับประชาชนและรับใชประชาชน” มีประสิทธิภาพมาก จนทําใหเขมรแดงไดรับการยอมรับ  
จากประชาชนในชนบทอยางมาก 

ประชาชนในเขตหมูบานปลดปลอย ไดกลาวถึงความสัมพันธระหวางกรรมาภิบาล
ทองถ่ินกับประชาชนไววา “กรรมาภิบาลทุกคนรัก เคารพและรับใชกสิกร ในขณะที่กสิกรก็ใหทั้ง
กําลังใจและกําลังกายแกกรรมาภิบาล กรรมาภิบาลไมมีสิทธิ์ที่จะสั่งประชาชนใหทําสิ่งตางๆ 
                                                 

51 Henri Locard, Pol Pot’s Little Red Book: The Sayings of Angkar (Chiang Mai: Silkworm Books, 
2004), p. 233. 

52 Giut sarin, “dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (t) ,” EsVgrkkarBit  37‘mkran2003): 7.  [อิต ซาริน, “การเดิน
ทางผานเขตแดนเขมรแดง (ตอ),” แสวงหาความจริง 37 (มกราคม 2003): 7.] 
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ระหวางกรรมาภิบาลและประชาชนมีปฏิสัมพันธกันอยางสุภาพ ปกติธรรมดา กรรมาภิบาลมีหนาที่
สําคัญในการปกปองทรัพยสินของประชาชนและไมฉอโกงประชาชน”53 ดังนั้นเหตุที่ประชาชน  
ในชนบทอพยพออกจากภูมิกําเนิดของตนเองในชวง ค.ศ.1970-1971จึงมีสาเหตุมาจากการหนีภัย
สงครามมากกวาสาเหตุจากการไมพอใจที่ตองตกอยูภายใตการปกครองของเขมรแดง 

หลังจากกองทหารเขมรแดงสามารถเขาไปยึดครองพื้นที่บางสวนในบางภูมิไดแลว  เพื่อใหงาย
แกการควบคุมและการจัดการในดานตางๆ  รวมถึงเพื่อดําเนินการปฏิวัติ พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา
ไดวางแนวนโยบายและกฎระเบียบเพื่อไวใชในเขตหมูบานปลดปลอยขึ้น เชน ในภูมิเปรียะอ็องการ 
(PUmiRBHOgªar) ซ่ึงตั้งอยูในซรกองคกอรเจย (RsukGg −rC&y) เขตกําปอต กองทัพเขมรแดงสามารถ    
ยึดภูมินี้ไดในปลาย ค.ศ.1972 เขมรแดงไดจัดตั้งองคการเพื่อบริหารงานในดานตางๆ ขึ้น ประชาชน
ทํางานในระบบสหกรณ อาศัยในบานของตนเองแตทํางานและกินขาวรวมกัน นอกจากนี้มีการแบง
ประชาชนออกเปนชนชั้นตางๆ เชน คนที่มีฐานะร่ํารวยหรือคนที่มีฐานะยากจน คนที่เคยอาศัยใน
พื้นที่ของศัตรูหรืออาศัยในเขตปลดปลอย54 ซ่ึงประชาชนในภูมินี้ถูกจัดอยูในกลุมของประชาชนที่
เคยอาศัยอยูในพื้นที่ของศัตรู 

ในชวง ค.ศ.1970–1973 กองทัพเขมรแดงไดเกณฑชาวบานซึ่งประกอบอาชีพชาวนา เขารวม
การปฏิวัติ กลางวันเปนชาวนา กลางคืนเปนทหาร แตในชวงหลัง ค.ศ.1973 เปนตนมาการทํา
สงครามเริ่มรุนแรงขึ้นเรื่อยๆ จึงตองการทหารจํานวนมากเพื่อสูในสงคราม ทําใหเร่ิมมีการบังคับ
ประชาชน รวมถึงเยาวชนใหเปนทหารในกองทัพปฏิวัติ  

เขมรแดงไดหามไมใหมีการเขาออกหรือการเดินทางของประชาชนไปยังพื้นที่ตางๆ        
ไดอยางเสรีเพื่อที่จะไดควบคุมประชาชนใหอยูแตเฉพาะในเขตปลดปลอยเทานั้น ดังนั้นผูที่มี    
ความประสงคจะเดินทางไปยังภูมิอ่ืนๆ จึงตองมีใบอนุญาตผานทางซึ่งออกโดยประธานของภูมิ 
ประธานฆุมหรือคณะกรรมาธิการซรกนั้นๆ จิก ปราฮิม (cik  R:hIum) ประธานฆุมและสมาชิก
คณะกรรมาธิการซรกชนชาติจามในตําบล 25 ภูมิภาคหรดี เขียนไวในคําสารภาพของเขาวา “ในชวง
เวลานี้  การเดินทางจากภูมิหนึ่ งไปยังอีกภูมิหนึ่ง  ถาไมมีใบอนุญาตไมสามารถทําได”55                  
ในขณะเดียวกันการเดินทางไปยังพื้นที่ตางๆ โดยเฉพาะกรุงพนมเปญก็ถูกสั่งหามอยางเด็ดขาด    

                                                 
53 Ben Kiernan,  “Pol Pot and Kampuchea Communist Movement,” p. 271. 
54 Lug danI, “PUmiemm¨ay,”   EsVgrkkarBit  56  ‘sIha 2004):  19 [ลอง ดานี, “ภูมิแมมาย,” แสวงหาความ

จริง 56 (สิงหาคม 2004): 19]. 
55 h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx   703, TMB&r  9 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 9]. 
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การเดินทางโดยปราศจากใบอนุญาตถือเปนความผิดรายแรง ผูที่หลบหนีออกจากภูมิไปยัง          
กรุงพนมเปญ หากถูกจับไดจะถูกลงโทษ 

นอกจากนี้พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชามีนโยบายหามไมใหประชาชนที่อยูในพื้นที่
ปลดปลอยทําการซื้อขายแลกเปลี่ยนสินคาหรืออาหารในพื้นที่ที่รัฐบาลสาธารณรัฐยึดครองอยู 
ในชวง ค.ศ.1973 เปนปที่ในบางพื้นที่มีการขาดแคลนอาหารอยางรุนแรง เนื่องจากผลผลิตไมได
ตามเปาหมายเพราะภัยแลง รวมถึงการทิ้งระเบิดซ่ึงทําใหชาวนาไมสามารถทําการเพาะปลูกได 
นอกจากนี้สงครามยังทําลายที่นาและผลผลิตทางการเกษตร สัตวเล้ียงตางๆ ในพื้นที่บริเวณ
ตะวันตกเฉียงใตและตอนกลางของประเทศ ทําใหสถานการณความอดอยากของประชาชนรุนแรง
มากขึ้น โดยทั่วไปประชาชนตองเผชิญชะตากรรมจากการขาดแคลนอาหารเชน ขาวและเกลือ      
ซ่ึงเปนอาหารพื้นฐานในการบริโภค ยกเวนประชาชนซึ่งอาศัยอยูในเขตพระตะบอง ซ่ึงยังคงเปน
พื้นที่ที่ไดรับผลกระทบจากการขาดแคลนอาหารนอยที่สุด ดังนั้นการขาดแคลนอาหารไดสงผล
กระทบโดยตรงตอวิถีชีวิตประชาชนทั่วทั้งประเทศ  

เมื่อสถานการณการขาดแคลนอาหารยังไมดีขึ้น ประชาชนตองประสบกับความอดอยาก 
กรรมาภิบาลในบางพื้นที่รูสึกเห็นใจในความอดอยากของประชาชน ในบางครั้งกรรมาภิบาล
เหลานี้ไดฝาฝนกฎ โดยอนุญาตใหประชาชนเขาไปคาขายในเขตที่รัฐบาลสาธารณรัฐปกครองได56 
เพื่อแลกเปลี่ยนหรือซ้ือขายอาหารเพื่อมาบริโภค นอกจากนี้ในบางชวงก็จําเปนที่จะตองมีการ     
ผอนปรน เพื่อลดความไมพอใจของประชาชนในพื้นที่ดังกลาว ดังเชนกรณีซรกตรํากอก ใน        
เขตตาแกว ภูมิภาคหรดี ซ่ึงมีการนําเอาระบบคอมมูนมาใช ตั้งแตเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1973 โดย
บังคับใหประชาชนกินขาวรวมกันในโรงอาหารรวม แตระบบนี้ไมประสบความสําเร็จ เนื่องจาก
การขาดแคลนอาหารอยางหนักทําใหการปนสวนอาหารไมพอเพียง ถึงขนาดที่ประชาชนตองกิน 
“ใบกลวย รากตาลโตนด มะพราวและทายที่สุดกินหญา” ดังนั้นจึงทําใหเกิดความไมพอใจและ
นําไปสูการตอตานของประชาชนขึ้น โดยประชาชนไดสังหารกรรมาภิบาลทองถ่ินจํานวนหนึ่ง ทําให
พรรคตองอนุญาตใหประชาชนแยกกันรับประทานอาหารตามบานเรือนของตัวเองไดอีกครั้ง57  

ถึงแมวาจะมีการประกาศใชระบบสหกรณหรือระบบคอมมูนขึ้นในเขตปลดปลอย แตใน
บางพื้นที่นอกเหนือจากการทํานา ซ่ึงขาวที่ไดถือเปนผลผลิตสวนรวมแลว กรรมาภิบาลเขมรแดง 

                                                 
 56 Kate G. Frieson,  “Revolution and Rural Response in Cambodia: 1970-1975,” pp. 43-44. 

57 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime: Race, Power and Genocide in Cambodia Under the Khmer 
Rouge, 1975-1979 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1997), p. 58. 
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ไดอนุญาตใหประชาชนสามารถปลูกผัก ผลไมหรือใบยาสูบบริเวณรอบๆ บานได สวนผลผลิต      
ที่เหลือประชาชนก็สามารถเก็บไวบริโภคภายในครัวเรือนหรือคาขายได 

เนื่องจากกองทัพเขมรแดงตอตานพวกนายทุนและเจาของที่ดินขนาดใหญซ่ึงถือวา        
เปนพวกที่เอารัดเอาเปรียบชาวนา ในบางพื้นที่ของเขตปลดปลอย เขมรแดงไดทําการปฏิรูปที่ดินขึ้น 
ใน ค.ศ.1972 ในซรกกอมปงเตรียจ (RsukkMBg'RTac) เขตกําปอต “ประชาชนถูกจํากัดใหถือครอง    
ที่นาไมเกิน 5 เฮคแตร ในขณะที่ที่ไรไมไดมีการแบงใหกับประชาชน ที่ไรทั้งหมดอยูภายใต        
การครอบครองของเขมรแดง ในเขตกัณดาล ในพื้นที่ซ่ึงที่นามีความอุดมสมบูรณนอย ที่ดินทั้งหมด
ถูกนํามารวมกัน แลวจัดแบงที่นาใหม โดยใหหนึ่งครอบครัวมีการถือครองที่ดิน 1 เฮคแตร”58  

ในชวง ค.ศ.1972 หนวยการผลิตภายในครัวเรือนยังคงมีหนาที่ในการจัดซื้อเมล็ดพันธุพืช 
ไถนา หวาน และดูแลที่นาของตนเอง แตเมื่อถึงฤดูเก็บเกี่ยวจะมีการรวมมือกันหลายๆ ครอบครัว  
มารวมเปนหนึ่งกรม (Rkum) และผลผลิตที่ไดเก็บไวในยุงขาวซึ่งเปนของสวนกลาง ประธานกลุม    
จะนําผลผลิตที่ไดมาปนสวนใหไดจํานวนที่เทาๆ กันในแตละวัน59   

ในพื้นที่ปลดปลอยเนื่องดวยการสูรบของทหารทั้งสองฝายซึ่งไมสะดวกที่จะใหมีการเรียน
การสอนหนังสือ รวมถึงนโยบายของเขมรแดงที่ตองการเกณฑเยาวชนมาเปนทหารและกรรมาภิบาล
ของเขมรแดงนั้น ทําใหสถานศึกษาตางๆ หยุดการเรียนการสอน ในตําบล 25 ภูมิภาคพิเศษ   
ในขณะนั้น∗ (หลังค.ศ.1975 เปลี่ยนชื่อเปนภูมิภาคหรดี) โรงเรียนไดถูกปดตั้งแต ค .ศ .1970 
                                                 

58 Timothy Michael Carney,  Communist Party Power in Kampuchea (Cambodia): Documents 
and Discussion (New York: Cornell University, 1987), p. 18. 

59 Roel A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple: Revolutionary Intellectuals and Terror in 
Democratic Kampuchea (Saarbrücken: Breitenbach, 1990), p. 36. 

∗ ในชวงกอน ค.ศ.1975 ภูมิภาคพิเศษประกอบไปดวย 3 ตําบลคือ ตําบล 25 ซึ่งประกอบดวย 4 ซรกคือ 
ซรกสอางหรือซรก 20 ซรกเกาะธมหรือซรก 18 ซรกเกียนซวาย (Rsukek[nsÈay) หรือซรก 16 และซรกเลิกแดก 
(RsukelIkEdk )หรือซรก 14  ตําบล 15 ประกอบดวย 4 ซรกคือ ซรกก็อนดาลสตึง (RsukkNþalsÞwg)หรือ ซรก 
153 ซรกดองโก (Rsukdegªa ) ซรกองคซนอล(RsukGg −sñYl)และซรกโปเยียลือ(RsukBja») และตําบล 55 คือ กรุง
พนมเปญ (h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx   703, TMB&r  8, 165 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 8, 
165]) วาน ริด หรือที่รูจักกันในนาม เมือน อดีตประธานโฆษณานโยบายตําบล 25 และเปนประธานมนตรี  
พาณิชยกรรมของรัฐในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตยไดใหสัมภาษณในวันที่ 10 กุมภาพันธ 2003 เกี่ยวกับภูมิภาค
พิเศษและภูมิภาคหรดีไววา “หลังจากวันมหาชัยชนะ 17 เมษายน ค.ศ.1975 ภูมิภาคพิเศษไดถูกยกเลิกและ
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดยกเอาตําบล 25 ไปรวมกับภูมิภาคหรดี ตําบล 25 ในค.ศ.1975 ประกอบไปดวย 5 
ซรกคือ ซรกสอาง ซรกเกาะธม ซรกเกียนสวาย ซรกเลิกแดกและซรกก็อนดาลสตึง และตําบล 15 ไปรวมกับ
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ในขณะที่การเรียนการสอนจะมีแตเฉพาะที่บานและวัดเทานั้น ตุย เปงโฆน (Tuy eb"gXn) 
อดีตครูในซรกสอาง (Rsuks¸ag) เขตกัณดาล กลาววา “ใน ค.ศ.1970 ประธานฆุมไดใหเขาทําหนาที่
สอนเด็กตามบานเรือนของประชาชน โดยเขาสอนเด็กในตอนกลางคืน สวนตอนกลางวันเขาตอง  
ทํานาเพื่อหาเลี้ยงชีพ”60 ในชวงที่มีการสูรบกันอยางหนัก เนื่องจากสภาพไมอํานวย การเรียนการสอน
จําตองหยุดไปโดยปริยาย  

นอกจากนี้เขมรแดงไดดําเนินการอพยพประชาชนออกจากภูมิลําเนาเดิม โดยประชาชน  
ซ่ึงอาศัยอยูในเขตปลดปลอยตองยายที่อยูใหม โดยเขมรแดงไดใหประชาชนไปอยูรวมกันในพื้นที่  
ที่เขมรแดงจัดไวให “พวกเขมรแดงไดอพยพประชาชนซึ่งอยูในเขตหมูบานปลดปลอยไปอาศัย    
ยังเขตกําปอต ตาแกวและกัณดาล ในตอนแรกอพยพเปนบางคน แตหลังเดือนธันวาคม ค.ศ.1973   
เขมรแดงไดอพยพประชาชนทั้งครอบครัวและทั้งภูมิ”61 หรือในซรกเมมุต เขตกําปงจาม ภูมิภาค
บูรพา เมื่อฮุน เซนซึ่งในขณะนั้นเปนยุทธชนในกองทัพเขมรแดงกลับไปเยี่ยมภูมิลําเนาเดิมหลังจาก
ที่เขมรแดงไดรับชัยชนะในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 ก็พบวา “ประชาชนถูกสั่งใหอพยพออกไป
ไกลจากภูมิเดิม 40 กิโลเมตร”62 แตในบางพื้นที่เขมรแดงไดอพยพประชาชนออกไปอาศัยอยูใน
พื้นที่ที่ไมไกลจากเดิมมากนัก โดยอพยพออกไปอาศัยอยูในภูมิใกลๆ หรือบริเวณใกลกับที่เดิม   
ชายคนหนึ่งซึ่งกลับภูมิลําเนาเดิมในเขตกําปอตใน ค.ศ.1975 พบวา หลังจากที่เขมรแดงเขายึดครอง
ภูมิใน ค.ศ.1970 ชาวบานไดอาศัยอยูหางไกลจากที่ที่เคยอยูประมาณ 1- 2 กิโลเมตร 

อยางไรก็ตามการอพยพประชาชนใหไปอาศัยอยู ในพื้นที่ปลดปลอยที่ เขมรแดง          
เตรียมไวใหนั้น สวนใหญเปนการอพยพประชาชนซึ่งอาศัยอยูในพื้นที่ที่ไดรับผลกระทบจาก
สงครามและการทิ้งระเบิด ดวยเหตุนี้เขมรแดงจึงจัดใหประชาชนเหลานี้ไปอาศัยอยูในพื้นที่ใหม 
เมื่อมองในแงเศรษฐกิจซึ่งขณะนั้นประสบกับการขาดแคลนอาหาร  ในหลายๆ พื้นที่จะพบวา     
การไปอาศัยยังที่ใหมซ่ึงไมไดรับผลกระทบจากสงครามหรือการทิ้งระเบิด ทําใหประชาชนสามารถ
ที่จะเพาะปลูกพืชตางๆ ในพื้นที่ใหมภายในเวลา 2 – 3 ป ซ่ึงดีกวาที่จะอาศัยอยูในพื้นที่เดิม ซ่ึงการ
ฟนฟูสภาพดินขึ้นมาใหมทําไดลําบากหรือกรณีที่ฟนฟูไดก็ตองใชระยะเวลาที่ยาวนานกวา 
นอกจากนี้การอพยพประชาชนจากที่หนึ่งไปยังอีกที่หนึ่ง ทําใหประชาชนตัดขาดจากการดํารงชีวิต

                                                                                                                                            
ภูมิภาคอุดร” (h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx  703, TMB&r  160 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 
160]) 

60 Ibid., p. 19.   
61 Ben Kiernan,  “Pol Pot and Kampuchea Communist Movement,” pp. 278-279. 

 62 Chou Meng Tarr, “A Talk with Prime Minister Hun Sen,”: 7. 
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ในสังคมเกษตรกรรมแบบเดิม เพราะในสังคมชนบทหรือในแตละภูมิมีประเพณีหลายอยาง            
ที่สืบทอดตอๆ กันมาอยางยาวนาน นอกจากนี้ยังทําใหงายแกการกอเกิดสหกรณ ซ่ึงประชาชนตอง
อยูรวมกันไมเฉพาะแตที่เปนเครือญาติกันเทานั้น แตรวมถึงประชาชนคนอื่นๆ ดวย การทําเชนนี้
เพื่อประชาชนจะไดซึมซับประเพณีธรรมเนียมของการใชชีวิตแบบใหม คือการใชชีวิตภายใตระบบ
สหกรณ และยังถือเปนการชวยกําจัดการยึดติดทรัพยสินของครอบครัว การกําจัดกรรมสิทธ์ิ      
สวนบุคคลและกรรมสิทธิ์ครอบครัวไปพรอมๆ กันดวย  

นอกจากแนวคิดเบื้องตนที่เขมรแดงตองการทําใหประชาชนเลิกยึดติดกับที่ดินหรือ
ทรัพยสินของตนและกําจัดกรรมสิทธิ์สวนบุคคลแลว ความตองการในการควบคุมประชาชนก็เปน
เหตุผลสําคัญ เพราะประชาชนเปนรากฐานในการสนับสนุนการปฏิวัติ โดยเฉพาะชนชั้นชาวนา   
ซ่ึงเขมรแดงถือเปนชนช้ันสําคัญที่จะทําใหการปฏิวัติประสบความสําเร็จ63 การจํากัดพื้นที่และ      
ใหประชาชนอยูรวมกันในเขตปลดปลอย ทําใหเขมรแดงสามารถควบคุมประชาชน โดยปองกัน
การหลบหนีออกจากเขตปลดปลอยของประชาชนได  

หลังจากที่มีการดําเนินการในหมูบานปลดปลอยมาไดระยะหนึ่ง ไมวาจะเปนการอพยพ
ประชาชน การจัดการในเรื่องการบริหารการปกครอง หรือการแบงประชาชนออกเปนกลุมเพื่อให
ประชาชนใชชีวิตในระบบสหกรณ การบังคับใหประชาชนอพยพยายถ่ินฐานและการบังคับใหเปน
ยุทธชนทําใหประชาชนจํานวนมากเริ่มหลบหนีออกจากเขตปลดปลอย หลังจากที่ในชวงแรก
ประชาชนอพยพเพื่อหนีภัยสงครามมากกวาที่ตองการจะหลบหนีจากการปกครองของเขมรแดง 

จากสถิติในชวง 6 เดือนแรกของการเริ่มใชระบบสหกรณ ประชาชนจํานวน 60,000 คน  
ไดหนีออกจากเขตปลดปลอยมาอาศัยอยูยังเขตยึดครองของกองทัพรัฐบาลสาธารณรัฐหรือยาย     
ไปยังเวียดนามใต และในชวงปลาย ค.ศ.1973 ถึงตน ค.ศ.1974 ประชาชนอีกจํานวนหนึ่งก็ได
หลบหนีออกจากเขตปลดปลอยในตอนกลางของประเทศกัมพูชาไปยังประเทศเวียดนามหรือไปยัง
เขตกําปงจามซึ่งมีพื้นที่ที่กองทัพสาธารณรัฐยึดครองอยู บรรดาผูที่หลบหนีออกจากเขตปลดปลอย
ไดถายทอดรายละเอียดเกี่ยวกับความโหดรายของเขมรแดงในการสังหารประชาชนโดยปราศจาก
เหตุผล ในค.ศ.1974 มีประชาชนมากกวา 350,000 คน หลบหนีออกจากเขตปลดปลอย64 ประชาชน
มากกวารอยครอบครัวไดหลบหนีไปยังเวียดนามโดยใหเหตุผลวา “กรรมาภิบาลทองถ่ิน เปนสาเหตุ

                                                 
63 lI supl, “vNÑ;sg−−menA~grbbkm¬uCaRbCaZibetyü,” EsVgrkkarBit  34  ‘tula  2002): 18.  [ลี โสผล, 

“วรรณะทางสังคมในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย,” แสวงหาความจริง 34 (ตุลาคม 2002): 18]. 
64 ed{b supl, km¬uCaRbCaZibetyü, TMB&r  75.  [เดียบ สุผล, กัมพูชาประชาธิปไตย, หนา 75]. 



 50

ใหประชาชนหลบหนีออกจากเขตปลดปลอย กรรมาภิบาลเหลานี้ไมมีทัศนะในการปฏิวัติที่เขมแข็ง 
ไดแตจับประชาชนคุมขัง”65 โดยเฉพาะกรรมาภิบาลในเขตกําปอต ภูมิภาคหรดี นอกจากนี้ก็มี
ประชาชนบางสวนที่ไมสามารถที่จะทนอยูภายใตขอจํากัดของระบบสหกรณได แตในขณะเดียวกนั
ก็มีประชาชนอีกจํานวนหนึ่งซ่ึงคิดวา การอยูภายใตระบบเดิมสภาพการดํารงชีวิตของพวกเขาไมดี
ขึ้น เพราะฉะนั้นจึงนาที่จะลองสิ่งใหมๆ ดังนั้นชาวชนบท ประมาณรอยละ 25 ซ่ึงไมมีทรัพยสมบัติ
เปนของตนเอง จึงเลือกที่จะทดลองใชชีวิตไปกับระบบใหม โดยหวังวาชีวิตที่เปนอยูจะดีขึ้น
กวาเดิม66  

นอกจากสภาพการดํารงชีวิตในเขตหมูบานปลดปลอยแลว สภาพการดํารงชีวิตของ
ประชาชนในเขตปกครองของกองทัพสาธารณรัฐก็นาสนใจเชนเดียวกัน ในเขตพระตะบองซึ่ง 
ทหารเขมรแดงยังไมสามารถยึดครองตัวเมืองไดนั้น สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนเปนไปเรื่อยๆ 
การคาขายแลกเปลี่ยนยังคงมีเหมือนเชนเดิม โรงเรียนเปดสอนเด็กนักเรียนตามปกติ เพียงแตมี    
การอพยพของประชาชนซึ่งอาศัยอยูรอบๆ ตัวเมืองพระตะบองเพิ่มมากขึ้น เนื่องจากผลของสงคราม
ระหวางทั้งสองฝาย โลก ตา (Look Tha) ชาวนาซึ่งอาศัยอยูในภูมิใกลตัวเมืองพระตะบองไดบรรยาย
ไววา “ทหารลอนนอลและเขมรแดงเริ่มสูรบใกลๆ กับภูมิของเรา เมื่อบานและที่นาถูกทําลาย พวก
เราจึงตองยายเขาไปอยูในตัวเมือง ที่นั่นภรรยาและลูกสาวของฉันประกอบอาชีพขายอาหารและเนื้อ
หวานในตลาด”67  

อยางไรก็ตามเมื่อเทียบกับพื้นที่อ่ืนๆ แลว พระตะบองไมตองเผชิญกับการทิ้งระเบิดและ
การสูรบของกองทัพทั้งสองฝายมากเทาใดนัก  ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในพระตะบองไมตองประสบ
ปญหาในเรื่องความอดอยาก ซ่ึงในขณะนั้นเกิดปญหานี้ขึ้นทั่วประเทศ ถึงแมวาจะมีพื้นที่บางสวน
ในชนบทของเขตพระตะบองที่กองทัพเขมรแดงครอบครองอยูแตเขมรแดงก็ไมไดเขาไปจัดการ  
ในพื้นที่เหลานั้นมากนัก ในพื้นที่อ่ืนๆ ประชาชนถูกเกณฑใหเขารวมกับกองทัพเขมรแดง แตใน 
เขตพระตะบองประชาชนไดถูกเกณฑใหเปนทหารในกองทัพสาธารณรัฐ ทางเดียวที่จะรอดพน  
จากการเปนทหารไดคือ การอพยพออกจากพื้นที่เดิม  

ในขณะเดียวกันในตัวเมืองของเขตโพธิสัตซึ่งอยูภายใตการปกครองของรัฐบาลสาธารณรัฐ 
สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนอยูในสภาพที่ยากลําบาก ขาว น้ําตาล รวมทั้งอาหารยารักษาโรค

                                                 
65 Ben Kiernan,  “Pol Pot and Kampuchea Communist Movement,” p. 279. 
66 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare (London : John Murray, 2004), p. 247. 
67 Usha Welaratna,  Beyond The Killing Fields, p. 52. 
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ขาดแคลน ประชาชนสวนหนึ่งเริ่มขโมยขาวของหรืออาหารของคนอื่น ทหารไดขโมยไก วัว และ
ขาวของประชาชน ในขณะที่การตอสูระหวางทหารทั้งสองฝายก็ทวีความรุนแรงยิ่งขึ้น ทหารเขมร
แดงไดวางระเบิดไวตามถนนหลวงซึ่งใชเปนเสนทางสัญจรระหวางเมืองโพธิสัตกับเมืองอื่นๆ68 
ประชาชนตองเสียชีวิตจากการตอสูของทหารทั้งสองฝาย  

ในขณะที่พนมเปญตองตกอยูในวงลอมของเขมรแดง ประชาชนในกรุงพนมเปญตองเผชิญ
กับความยากลําบากในการดํารงชีวิตมากยิ่งขึ้น สภาพการดําเนินชีวิตที่เต็มไปดวยความยากลําบาก
ถูกบรรยายผานจดหมายที่แมของวานนารีเขียนถึงเธอซึ่งขณะนั้นศึกษาอยูที่ประเทศออสเตรเลียไววา  

ในชวงตน ค.ศ.1975 ประชาชนขาดแคลนอาหาร ยาและเชื้อเพลิง มีการประกาศ
เคอรฟวส พอของเธอหาซื้อยาอยางยากลําบาก ไดรับการปนสวน 1 เม็ด ทุกๆ 2 วัน ขาวหาซื้อ     
ไดยาก นอกจากนี้ก็ขาดไฟฟาและถาน แมของวานนารีตองเอาขาวมาแชน้ําเพื่อใหขาวออนตัว
ประหยัดเวลาในการทําอาหาร ทายที่สุดจากขาวสวยเปลี่ยนเปนขาวตม เพราะขาวหายากและ    
ตองกินน้ําในขาวตมเพื่อใหอิ่มทอง69  

ดังนั้นพื้นที่ที่อยูภายใตการครอบครองของรัฐบาลสาธารณรัฐตองประสบกับปญหาตางๆ 
มากมาย เมื่อเขมรแดงรุกหนักมากยิ่งขึ้น ในสามเมืองใหญดูเหมือนวาประชาชนในเขตพระตะบอง
จะไดรับผลกระทบจากสงครามนอยที่สุด 

4. สภาพการณทางการเมืองการปกครอง สังคม และเศรษฐกิจของกัมพูชาใน ค.ศ.1975-1979 

กอนหนาที่จะทําความเขาใจกับสภาพการณโดยรวมของการเมืองการปกครอง สังคมและ
เศรษฐกิจของกัมพูชาในชวงรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยนั้น ควรมองไปที่พัฒนาการของกลุมฝาย
ซายในกัมพูชาและการกาวขึ้นสูอํานาจของกลุมพอล พตหรือพวกเขมรแดงซึ่งเปนกลุมที่ครอง
อํานาจในการจัดการและการวางนโยบายตางๆ ในเวลาตอมา  ทิโมธี คารนีย (Timothy Carney) 
กลาวในชวงตนทศวรรษ 1980 ถึงชัยชนะของเขมรแดงในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 ไววาเปน  
“ชัยชนะที่ไมคาดคิด”70 เนื่องจากผูเชี่ยวชาญในประเทศ รวมถึงประชาชนทั่วไปประเมินการจัดการ

                                                 
68 Bree Lafraniere,  Music Through the Dark: A Tale of survival in Cambodia (Chiang Mai: 

Silkworm Books, 2003), p. 37. 
69 Vannary Imam,  When Elephants Fight: A Cambodian Family’s in The Face of Murderous 

Intent (New Southwales: A Sue Hines Books Allen & Unwin, 2000), p. 284. 
70 Heder, Steve, Cambodia and The Vietnamese Model Volume 1: Imitation and Independence, 

1930-1975 (Bangkok: White Lotus, 2004), p. vii. 
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องคกรและความมานะอุตสาหะของเขมรแดงต่ําเกินไป นอกจากนี้นักวิชาการสวนใหญทั้งตะวันตก
และในกัมพูชาเองก็ไมเคยคาดคิดวา เขมรแดงจะยืนหยัดตอสูไดนานและสามารถดึงดูดใจ
ประชาชนกัมพูชามากพอ จนนําไปสูการยึดครองอํานาจรัฐในที่สุด ดังนั้นชัยชนะของเขมรแดงจึง
เปนชัยชนะที่ไมคาดคิดในสายตาของหลายๆ คน 

เมื่อมองยอนกลับมาดูพัฒนาการของขบวนการฝายซายในกัมพูชา ไมอาจปฏิเสธไดวา 
ในชวงแรกกลุมฝายซายในกัมพูชาผูกติดกับขบวนการคอมมิวนิสตเวียดนาม โดยเริ่มขึ้นเมื่อ
เวียดนามกอตั้งพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีน (Indochinese Communist Pary-ICP) ขึ้นที่ฮองกง       
ใน ค.ศ.1930 จุดประสงคสําคัญคือ เพื่อใหเกิดการปฏิวัติขึ้นในอาณานิคมของฝรั่งเศสในอินโดจีน
ทั้ง 3 ประเทศคือ กัมพูชา ลาวและเวียดนาม อยางไรก็ตามสมาชิกสวนใหญของพรรคคอมมิวนิสต
อินโดจีนคือ ชาวเวียดนาม มีสมาชิกชาวเขมรจํานวนไมมากนักที่เขารวมกับพรรคคอมมิวนิสต    
อินโดจีนในชวงกอนที่สงครามโลกครั้งที่ 2 จะยุติลง แตในชวง ค.ศ.1945 – 1947 จากสถานการณ      
ที่กองกําลังเวียดมินห พยายามสนับสนุนการตอสูเพื่อการปลดปลอยทั้งในลาวและกัมพูชา ในขณะที่
รัฐบาลไทยมีนโยบายชวยเหลือกลุมซึ่งตอตานการปกครองของฝรั่งเศสในอินโดจีนหรือ            
กลุมเขมรอิสระ ทําใหเกิดการรวมตัวกันของกลุมฝายซายและขวา กอใหเกิดการจัดตั้งแนวรวมกลุม
อิสรสามัคคี (Unified Issarak Front) ขึ้นใน ค.ศ.1950 แกนนําสวนใหญคือสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต
อินโดจีนเชื้อสายเขมร จากขอมูลประวัติพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาในค.ศ.1973 กลาววา  ตอนนั้น   
มีสมาชิกอยูเพียง 40 คน71 แตเบน เคียรแนน อางวา สมาชิกมากกวา 100 คนไดรับการฝกฝน         
ในโรงเรียนการเมืองของคอมมิวนิสตซ่ึงตั้งขึ้นโดยเวียดนามมาตั้งแต ค.ศ.194772 ตอมา            
พรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนยุบตัวเองลงตอนตน ค.ศ.1951  กลุมฝายซายในกัมพูชาจึงไดตั้งพรรค
ประชาชนปฏิวัติเขมรขึ้นในเดือนกันยายน ค.ศ.1951 

กลุมหนึ่งซ่ึงมีบทบาทสําคัญในเวลาตอมา คือกลุมนักศึกษาซึ่งกําลังศึกษาในมหาวิทยาลัย 
ที่ประเทศฝรั่งเศสหรือกลุมปารีส โดยเริ่มสนใจแนวคิดแบบสังคมนิยมในชวงปลายทศวรรษ 1940 
กลุมนี้เปนกลุมที่มีความสําคัญในประวัติศาสตรของขบวนการคอมมิวนิสตในกัมพูชา สมาชิก     
ในกลุมนี้ ไดแก ซาลต ซอร (Saloth Sar)∗ เอียง ซารี∗∗ (Ieng Sary) ซอน เซน∗∗∗ (Son Sen)  ฮู นึม 

                                                 
71 David P Chandler,  A History of Cambodia (Chiang Mai: Silkworm Books, 1998), p.174. 
72 Ben Kiernan, How Pol Pot Came to Power: Colonialism, Nationalism and Communism, 1930-

1975, (New Haven: Yale University Press, 2004), p. 80. 
∗ ตอมาเปนที่รูจักกันในนามพอล พต (Pol Pot)  ซาลต ซอร เกิดเมื่อ 19 พฤษภาคม ค.ศ.1928 ณ เขต     

กําปงธม จบการศึกษาจากวิทยาลัยพระสีหนุ ณ กําปงจามและไดรับทุนไปศึกษาตอยังประเทศฝรั่งเศส แตเรียนไมจบ  
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(Hu Nim)† และฮู ยวน (Hu Yuon) ทั้ง 5 คน ไดเขารวมพรรคคอมมิวนิสตฝร่ังเศสและศึกษาแนวคิด
ของลัทธิมารกซ-เลนินและสตาลิน รวมถึงประวัติของพรรคคอมมิวนิสตโซเวียต ฮู ยวนไดเขียน
วิทยานิพนธเรื่อง ชาวนากัมพูชา: อาณานิคมและการปรับตัวใหเปนสมัยใหม (La paysannerie du 
Cambodge et ses projets de modernization)73 ในขณะที่ฮู นึม ทําเรื่อง การถือครองท่ีดินและโครงสราง
ทางสังคมในกัมพูชา (Land Tenure and Social Structure in Kampuchea)74 เขียว สัมพัน∗ (Khieu 
Samphan) ซ่ึงไดเดินทางไปศึกษาปริญญาเอก สาขาเศรษฐศาสตรที่ประเทศฝรั่งเศสในเวลาตอมาได
เขียนวิทยานิพนธเร่ือง เศรษฐกิจกัมพูชากับการพัฒนาอุตสาหกรรม (L’Économie du Cambodge et 

                                                                                                                                            
∗∗ เอียง ซารี เกิดใน ค.ศ. 1930 ณ จังหวัดวินบินห ประเทศเวียดนาม แตเอียง ซารีอางวา เกิดในเขต

ไพรแวง เรียนในอนุวิทยาลัยสีสุวัตถิ์และศึกษาตอดานพาณิชยกรรมที่ประเทศฝรั่งเศสใน ค.ศ. 1950 และเปลี่ยนมา
ศึกษาทางดานรัฐศาสตรในป ค.ศ.1953 เอียง ซารีเปนประธานสหภาพนักเรียนเขมรในฝรั่งเศสเมื่อ ค.ศ.1955-1956 
และเดินทางกลับมายังกัมพูชาในค.ศ.1957 เปนครูสอนหนังสืออยูในวิทยาลัยแหงหนึ่ง หลังจากการปราบปราบพวก
เขมรแดงอยางหนักของสมเด็จสีหนุทําใหเขาเขาปารวมกับสมาชิกพรรคคนอื่นๆ 

∗∗∗ ซอน เซนเกิดเมื่อวันที่ 12 มิถุนายน ค.ศ.1930 ในจังหวัดจาวินห ประเทศเวียดนาม ในเดือนกันยายน 
ค.ศ.1950 ซอน เซนไดเดินทางไปศึกษาตอ ณ ประเทศฝรั่งเศส และกลับมายังกรุงพนมเปญในค.ศ.1956 หลัง
รัฐบาลไมใหทุนการศึกษาตอเนื่องจาก ซอน เซน เขารวมประชุมทางการเมืองกับพวกนักศึกษาในปารีส          
ซอน เซนสอนหนังสือในวิทยาลัยสีสุวัตถิ์และเขารวมกับขบวนการคอมมิวนิสตในปเดียวกันกับเอียง ซารี 

† ฮู นึม เกิดในปค.ศ.1930 ในครอบครัวกสิกร ในซรกกําปงเสียม เขตกําปงจาม จบการศึกษาจาก         
อนุวิทยาลัยสีสุวัตถิ์ ในสมัยสังคมราษฎรนิยม  ฮู นึม ดํารงตําแหนงสําคัญๆ เชน สมาชิกสภาผูแทนราษฎรและ
สมาชิกคณะกรรมาธิการเศรษฐกิจ จนกระทั่ง ค.ศ.1967 เขาปาเพื่อรวมทําการปฏิวัติกับเขมรแดง 

73 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน Hou Yuon, “Peasantry of  Kampuchea: Colonialism and Modernization,” in  
Peasants and Politics in Kampuchea, 1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), 
pp. 34-68.  

74 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน Hu Nim, “Land Tenure and Social Structure in Kampuchea,” in  Peasants 
and Politics in Kampuchea, 1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), pp. 69-86.  

∗ เขียว สัมพัน เกิดเมื่อวันที่ 27 กรกฎาคม ค.ศ.1931 เขตสวายเรียง ในระหวางที่กัมพูชายังตกอยูภายใต
การปกครองของฝรั่งเศส ไดรับทุนรัฐบาลเดินทางไปศึกษาตอยังประเทศฝรั่งเศสใน ค.ศ.1955 บทบาททาง
การเมืองในระยะแรก หลังจากที่จบการศึกษากลับจากประเทศฝรั่งเศสแลว สมัครและไดรับเลือกต้ังเปนสมาชิก
รัฐสภาป ค.ศ.1962  สังกัดพรรคสังคมราษฎรนิยมที่จัดตั้งขึ้นโดยสมเด็จนโรดม สีหนุ และไดเปนรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงพาณิชยในปเดียวกัน แตตอมาเนื่องจากความผันแปรทางในนโยบายทางการเมืองของเจาสีหนุ ทําใหเขา
ตองลาออกในค.ศ.1963 และหายหนาไปจากกรุงพนมเปญเมื่อป ค.ศ.1967 โดยหลบไปปฏิบัติงานใหกับพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชาในชนบท 
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ses Problèms d’Industrialisation)75  ซ่ึงวิทยานิพนธของทั้งสามคนมีแนวคิดแบบสังคมนิยมซึ่งเปน
ตนแบบในการวางรากฐานแนวนโยบายทางดานเศรษฐกิจบางประการของรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตย  

ใน ค.ศ.1954  หนึ่งปหลังจากที่ ซาลต ซอร กลับมากัมพูชาและเขาเปนสมาชิกพรรค
ประชาชนปฏิวัติเขมร เวียดนามก็บรรลุขอตกลงเจนีวากับฝร่ังเศส   ตามขอตกลงดังกลาว เวียดนาม
จะตองถอนกําลังของตนออกจากกัมพูชาทําใหสมาชิกพรรคประชาชนปฏิวัติเขมรขาดกําลัง
สนับสนุน สมาชิกพรรคราว 2,000 คน หลบภัยเขาไปในเวียดนามเพื่อรอโอกาสที่เหมาะสมทําการปฏวิตั ิ 
ในขณะที่สมาชิกพรรคที่ยังคงอยูในกัมพูชามองวาเวียดนามทรยศตน ทั้งโดยการถอนกองกําลัง
ออกไปจากกัมพูชา รวมถึงการผูกไมตรีกับสมเด็จสีหนุในเวลาตอมา  ซ่ึงสมเด็จสีหนุมองวา พวก
ฝายซายเปนศัตรูของพระองคมาโดยตลอด นอกจากนี้เวียดนามยังไมอนุญาตใหสมาชิกชาวเขมร
กลับไปเคลื่อนไหวในกัมพูชาอีกดวย   

การที่สมาชิกพรรคจํานวนมากหลายคนหนีไปอาศัยอยูในเวียดนามทําใหเกิดชองวาง     
ของอํานาจในพรรคประชาชนปฏิวัติเขมรขึ้น สมาชิกพรรครุนใหมที่กลับมาจากฝรั่งเศสอยาง ซาลต 
ซอร จึงมีโอกาสเติบโตในพรรคไดอยางรวดเร็ว นอกจากนี้การกลับมากัมพูชาของกลุม ซาลต ซอร
สงผลอยางมากในพนมเปญ  ซ่ึงหลายๆ คนไดเปนครูในโรงเรียนเอกชนในชวงปลายทศวรรษ 1950  
และบุคคลเหลานี้มีอิทธิพลอยางมากตอเยาวชน  ถึงขนาดที่ลูกศิษยบางคนหนีเขาปาตามไปดวย 
และจากการดําเนินอาชีพที่มีผูนับถือมากหนาหลายตา ทําใหพวกเขาสามารถควบคุมเครือขายใตดิน
ของคอมมิวนิสตได76 

ในค.ศ.1960 พรรคประชาชนปฏิวัติเขมรไดเปล่ียนชื่อเปน พรรคแรงงานกัมพูชา (Worker’s 
Party of Kampuchea) ตามพรรคแรงงานเวียดนาม เพื่อแสดงใหเห็นวา พรรคคอมมิวนิสตในกมัพชูา
มีสถานะเทียบเทากับพรรคคอมมิวนิสตในเวียดนามและการปฏิวัติในกัมพูชาจะเกิดขึ้นโดย        
ชาวกัมพูชาเทานั้น77 ถือเปนเหตุการณสําคัญที่แสดงใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงทางดานความคิดใน
หมูสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตในกัมพูชาจากเดิมที่ตองพึ่งพิงเวียดนามมาพึ่งตนเองมากขึ้น ในชวง
                                                 

75 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน เขียว สัมพันธ, เศรษฐกิจกัมพูชากับการพัฒนาอุตสาหกรรม, บรรณาธิการ
แปลโดย ภูวดล  ทรงประเสริฐ ปนัดดา เลิศล้ําอําไพ และจิราภรณ วันจรูญ (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2525) 

76 Stephen Morris, Why Vietnam invaded  Cambodia : Politics Culture and The Cause of War, 
(California: Stanford University Press, 1992),  p.37. 

77 Heder, Steve, Cambodia and The Vietnamese Model Volume 1, p. 4. 
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ค.ศ.1982– 1992  รัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนกัมพูชาซึ่งเปนรัฐบาลที่มีความสัมพันธใกลชิดกับ
เวียดนาม โดยเวียดนามใหการอุปถัมภไดเขียนประวัติของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาขึ้น แต
เหตุการณการเปลี่ยนชื่อพรรคในครั้งนี้ไมไดถูกกลาวถึง  อาจมองไดวา เหตุการณนี้ถือเปน
จุดเริ่มตนในการตอตานเวียดนามของกัมพูชา78  

 เมื่อประกอบเขากับอีกเหตุการณหนึ่งซึ่งสงผลใหมีการปรับเปลี่ยนโครงสรางของพรรค  
คือ การลอบสังหารโต สมุธ (Tou Samouth) เลขาธิการพรรค ในวันที่ 20 กรกฎาคม ค.ศ. 196279         
โต สมุธถือเปนตัวแทนของสมาชิกพรรคที่ไดรับการฝกฝนและรับอิทธิพลทางดานความคิดจาก
เวียดนามอยางมาก เมื่อโต สมุธ เสียชีวิตลงประกอบกับสมาชิกที่เหลืออยูในเวียดนาม ทําใหการ
พึ่งพิงเวียดนามของพรรคแรงงานกัมพูชาลดนอยลง เทากับเปนการตัดสายสัมพันธของขบวนการ
ฝายซายของทั้งสองประเทศใหแยกออกจากกันอยางเด็ดขาด การดําเนินนโยบายของพรรคแรงงาน
กัมพูชาเปนเอกเทศมากขึ้นเพราะสมาชิกซึ่งไดรับการฝกฝนทางดานแนวคิดและอุดมการณจาก
เวียดนามจํานวนหนึ่งหมดอิทธิพลลง รวมถึงการที่ ซาลต ซอร ถือเปนพวกนิยมซายรุนใหมที่      
แทบจะไมมีความผูกพันกับขบวนการคอมมิวนิสตในเวียดนามเลยจึงทําใหขบวนการคอมมิวนิสต
กัมพูชาดําเนินนโยบายในแบบของตนไดอยางเต็มที่ โดยที่ไมตองพึ่งเวียดนามอีกตอไป ดังนั้นจึงไม
นาแปลกใจที่ซาลต ซอร (พอล พต) ไดกลาวอางถึงชัยชนะของเขมรแดงในวันมหาชัยชนะ           
17 เมษายน ค.ศ.1975 ไววา “เราไดชัยชนะโดยปราศจากความเชื่อมโยงหรือความเกี่ยวของกับ
ตางชาติ.....ผลของการปฏิวัติที่เกิดขึ้นวางอยูบนหลักการเอกราช อธิปไตย และการพึ่งตนเอง”80   

นอกจากนี้กลุมของ ซาลต ซอร ยังขึ้นมาดํารงตําแหนงสําคัญภายในพรรค จากการประชุม
สภาครั้งที่ 3 ในวันที่ 21 กุมภาพันธ ค.ศ.1963  ซาลต ซอร ดํารงแหนงเลขาธิการพรรค นวน เจีย∗ 
                                                 

78 Viviane K. Frings, Allied and Equal : the Kampuchean’s People  Revolutionary  Party’s 
Historiography and its Relations with Vietnam (1979 – 1991) (Australia: Centre of Southeast Asian Studies, 
Monash university, 1994), p.17. 

79 สตีเฟน เฮดเดอร, ตนตอแหงความขัดแยงระหวางพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชากับพรรคคนงาน
เวียดนาม, (กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชีย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2523), หนา 48. 

บางกระแสเชื่อวา ถูกสังหารโดยตํารวจลับของสมเด็จสีหนุ ในขณะที่อีกบางกระแสเชื่อวา    พอล พต มี
สวนเกี่ยวของกับการตายของโต สมุธ ดูรายละเอียดใน David P Chandler, Brother Number One: a Political 
Biography of Pol Pot (Bouldr: Westview Press, 1993), p. 61. 

80 Ben Kiernan, “Pol Pot and the Kampuchean Communist Movement”,  p. 233. 
∗ นวน เจีย (ค.ศ.1927–ปจจุบัน) เปนชาวกัมพูชาเชื้อสายจีน เกิดในครอบครัวชาวนาที่มีฐานะดีใน

เขตพระตะบอง   ในชวง  ค .ศ .1945 ระหวางที ่พระตะบองอยู ในการปกครองของไทย   นวน  เจ ีย  ไดร ับ
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(Nuon Chea) เปนรองเลขาธิการ ในจํานวนสมาชิกคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค 12 คน เปนกลุม
ปารีส 5 คน ในขณะที่สมาชิกที่เหลือเปนอดีตสมาชิกพรรคเดิม เชน โซ ภิม  นึม รอส82 แตอํานาจ 
ในการบริหารและการชี้นําภายในพรรคตกไปอยูในมือของพวก ซาลต ซอร เปนสวนใหญ หลัง 
ค.ศ.1966  

เขียว สัมพัน  ฮู นึม และฮู ยวน เขาปามาสมทบกับสมาชิกพรรคในชวงปลายทศวรรษ 1960  
กอนหนานั้นทั้งสามคนไดรับมอบหมายใหเปนตัวแทนพรรคปรากฏตัวตอสาธารณชนโดยดํารง
ตําแหนงสําคัญในสมัยรัฐบาลสังคมราษฎรนิยม และในวันที่ 14 มกราคม   ค.ศ. 1968 พรรคแรงงาน
กัมพูชาไดมีการปรับเปลี่ยนนโยบายโดยเริ่มการตอสูโดยใชอาวุธซึ่งเปนจุดเริ่มตนของชัยชนะ     
ในที่สุด ในค.ศ.1971 พรรคแรงงานกัมพูชาก็ไดเปล่ียนชื่ออีกครั้งเปนพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา 
(Communist Party of Kampuchean-CPK)  

4.1 สภาพการณทางการเมืองการปกครอง  

ภายหลังจากเขายึดครองกรุงพนมเปญและอพยพประชาชนออกจากเมืองแลว มีการ
สถาปนาคณะผูบริหารหรือที่ เ รียกวา  “อ็องการ เลอ” (Gg −−karelI)∗ หรืออ็องการสูงสุด  ขึ้น            
คณะผูบริหารในอ็องการเลอดํารงตําแหนงเปนฐานานุกรมการเมืองของพรรค (Politburo)∗∗ ซ่ึง
คณะผูบริหารในอ็องการเลอเปนสมาชิกคนสําคัญในคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคดวย ซ่ึงไดแก 
พอล พต  นวน เจีย  เอียง ซารี  เขียว สัมพัน และซอน เซน  อ็องการเลอมีหนาที่ในการวางแผนและ
กําหนดนโยบายตางๆ  

รัฐบาลเขมรแดงในขณะนั้นไดยกเลิกรัฐธรรมนูญของสาธารณรัฐกัมพูชาหลังจากที่ไดรับ
ชัยชนะ แตไมไดมีการประกาศใชรัฐธรรมนูญใหมในทันที ตอมาไดมีการประชุมมหาสันนิบาต   
                                                                                                                                            
ทุนการศ ึกษาให เข ามาเร ียนหนังส ือที ่คณะน ิต ิศาสตร  มหาว ิทยาล ัยว ิชาธรรมศาสตร และการเม ือง 
กรุงเทพมหานคร  นวน เจีย เขาเปนสมาชิกของพรรคคอมมิวนิสตแหงประเทศไทย (พคท.) และพรรค
คอมมิวนิสตอินโดจีน นวน เจีย ยังเปนญาติกับ ซิว เฮง ผูนําคอมมิวนิสตในเวลานั้นอีกดวย (David P Chandler, 
Brother Number One, p. 54.) นวน เจีย รูจักกับ ซาลต ซอร ใน ค.ศ.1949  ผานทางกลุมของปารีสและสมาชิก
ระดับนําของพรรคคอมมิวนิสต   

82 Ben Kiernan, Origins of Khmer Communism (Singapore: Institute of Southeast Asain Studies, 
1981), p. 177. 

∗ ในรัฐธรรมนูญไมไดมีการกําหนดรายละเอียดเกี่ยวกับ “อ็องการเลอ” 
∗∗ ในภาษาเขมรใชคําวา ฐานานุกรมการเมือง  (fananuRkumneya:y) เทียบเทาสมาชิกกรมการเมืองใน

ภาษาไทย 
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ในวันที่ 25 – 27 เมษายน ค.ศ.1975 ซ่ึงมีกรรมาภิบาลจํานวนหนึ่ง∗เขารวมประชุมพรอมๆ กับ
สมาชิกคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค ในโอกาสนี้คณะกรรมาธิการรัฐธรรมนูญไดถือกําเนิดขึ้นเพื่อ
รางรัฐธรรมนูญ ตอมาการรางรัฐธรรมนูญเสร็จสิ้นลงพรอมกับความเห็นชอบจากกรมปรึกษา
รัฐมนตรีและกรรมาภิบาล 700 คน ซ่ึงทั้งหมดไดเขารวมประชุมเปนระยะเวลา 6 สัปดาห ณ สนาม
กีฬาโอลิมปกในเดือนพฤศจิกายน–ธันวาคม ค.ศ.197583 เมื่อเสร็จส้ินลงจึงมีการประกาศใช
รัฐธรรมนูญในวันที่ 5 มกราคม ค.ศ.1976 และไดประกาศทางวิทยุในวันตอมาโดยฮู นึม ซ่ึงเปน
รัฐมนตรีกระทรวงโฆษณาและขาวสาร  ในหมวด 1 มาตรา 1 ของรัฐธรรมนูญไดกําหนดการ
ปกครองภายใตระบอบนี้วา “กัมพูชาประชาธิปไตย”84       

เปนที่นาสังเกตวา ในรัฐธรรมนูญฉบับนี้มีบางคําที่ไมเคยปรากฏมากอนในรัฐธรรมนูญ
ฉบับกอนๆ ของกัมพูชา∗∗ เชน สังคมนิยม คอมมิวนิสตนิยม มารกซนิยมและพรรค  รวมถึงการเนน
คําวา เชื้อชาติเขมร ที่เปนเชนนี้เนื่องจากระบบการปกครองของกัมพูชาประชาธิปไตยแตกตาง
ออกไปจากการปกครองในระบบกอน โดยหมูผูนําตองการใหประเทศกัมพูชากลายเปนประเทศ
สังคมนิยม 

รัฐธรรมนูญฉบับนี้ประกอบไปดวย 16 หมวด 21 มาตรา ในคําปรารภของรัฐธรรมนูญฉบับนี้
ไดกลาวถึงชัยชนะซึ่งไดมาจาก “กรรมกร กสิกรยากจน กสิกรปานกลางและประชาชนพลรัฐทั้งใน
ชนบทและในเมืองซึ่งมีจํานวนรอยละ 95 ในประชาชนกัมพูชาทั้งหมด รวมทั้งกองทัพปฏิวัติทั้ง     
3 ประเภท”85 ที่กลาวมาทั้งหมดนี้มีสวนชวยใหเขมรแดงไดรับชัยชนะและประชาชนเหลานี้จะ

                                                 
∗ ไมอาจทราบไดวา กรรมาภิบาลที่สามารถเขารวมประชุมในมหาสันนิบาตได ตองมีคุณสมบัติอยางไร 

แตคาดวาเปนกรรมาภิบาลระดับสูงในแตละภูมิภาค รวมถึงกรรมาภิบาลซึ่งประจําอยูตามกระทรวงตางๆ ในกรุง
พนมเปญ 

83 r"aG)Úl ECn&r , “rdðZmµnuJÃTMagLayenAkmËúCa,” EsVgrkkarBit 35  ‘viciäka 2002): 38 [ราอูล แจนนาร, 
“รัฐธรรมนูญทั้งหลายในกัมพูชา,” แสวงหาความจริง 35 (พฤศจิกายน 2002): 38]. ในบทความนี้มีรายละเอียด
เพิ่มเติมจากหนังสือ Raoul M. Jennar, The Cambodian Constitutions (1953-1999) (Bangkok: White Lotus, 
1995)  

84 hYt  ruTIð, RbCMurdðZmµnuJÃExµr BIqMña 1947 – 1999 (PMñeBj: mhaviTüal&yn&rtun,  1997), TMB&r 52  [ฮวด รุธี, 
ประชุมรัฐธรรมนูญเขมร ป 1947 – 1999 (พนมเปญ: มหาวิทยาลัยนอรตัน, 1997), หนา 52]. 

∗∗ รัฐธรรมนูญฉบับกอนหนารัฐธรรมนูญกัมพูชาประชาธิปไตยมี  2 ฉบับคือ รัฐธรรมนูญประเทศ
กัมพูชา (ค.ศ.1949 - 1970) และรัฐธรรมนูญสาธารณรัฐเขมร (ค.ศ.1970 – 1975)  

85 Ibid., p. 51. 
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รวมกันสรางสังคมใหมซ่ึง “ไมมีคนรวย ไมมีคนจน ไมมีพวกเอารัดเอาเปรียบและพวกที่ถูกเอาเปรียบ”86 
ในรัฐธรรมนูญซึ่งเปรียบเสมือนเปนแกนในการวางนโยบายมีประเด็นที่เกี่ยวของกับการสราง      
รัฐสังคมนิยมของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไวอยางคราวๆ 2 ประเด็นคือ ผลผลิตที่ไดตกเปน
ของสวนรวม เปนสัญญาณใหรูวา มีความพยายามที่จะใชระบบเสมอภาคนิยม ซ่ึงปรากฏใน   
มาตรา 2 (เกี่ยวกับระบบเศรษฐกิจ) 4 (เกี่ยวกับการทํางาน)  13  (หนาที่ของประชาชนแตละคน)    
อีกประเด็นหนึ่งคือ การประกาศยกเลิกบางสิ่งที่มีมาแตเดิมในสังคมกัมพูชา เปนสิ่งซึ่งกอใหเกิด
ประเพณีของชาวกัมพูชา เชน ครอบครัว ศาสนา พระราชวัง ส่ิงตางๆ เหลานี้ไมไดรับการกลาวถึง 
ในขณะที่สภาผูแทน ศาลประชาชนและกองทัพกลายเปนสถาบันทางการเมืองที่ถูกกําหนดไว  

นอกจากนี้เพื่อใหสะดวกในการติดตอเพื่อใหภารกิจในการปฏิวัติสําเร็จลุลวงไปไดดวยดี 
รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยจําเปนที่จะตองจัดการบริหารประเทศขึ้นใหมเพื่อใหสอดคลองกับ
นโยบายที่จะนํามาใชในการปกครอง นอกจากนี้การจัดการบริหารประเทศขึ้นใหมยังเชื่อมโยงกับ
การพยายามเปลี่ยนรูปแบบการบริหารประเทศใหแตกตางไปจากการปกครองในระบอบเดิม 
ถึงแมวาในบางลําดับขั้นการปกครองจะไมมีการเปลี่ยนแปลงมากนักก็ตาม  

ตามที่ระบุไวในหนังสือภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย แผนกการเมือง ซึ่งพิมพขึ้น
โดยกระทรวงศึกษาธิการของกัมพูชาประชาธิปไตยในค.ศ.1977 ไดระบุวา “เพื่อใหการดําเนิน
กิจการของรัฐทั้งภายในประเทศและตางประเทศสําเร็จตามแบบการปฏิวัติ จึงไดใหกรุงพนมเปญ    
เปนรัฐธานีของกัมพูชาประชาธิปไตย”87 ดังเชนที่ปรากฏในรัฐธรรมนูญกัมพูชาประชาธิปไตย
มาตรา 15 เกี่ยวกับรัฐธานีระบุวา “ธานีของกัมพูชาประชาธิปไตยคือพนมเปญ”88 แตความหมายของ
คําวารัฐธานีในที่ไมไดหมายความวา ประชาชนทั่วไปสามารถอยูอาศัยได กรุงพนมเปญในสมัย
กัมพูชาประชาธิปไตยมีสถานะเปนเพียงที่ตั้งของหนวยงานราชการและองคการของรัฐตางๆ 
เทานั้น  โดยองคการของรัฐซึ่งเปนหนวยงานบริหารไดแก  สภาผูแทนประชาชนกัมพูชา 
คณะกรรมาธิการตุลาการ คณะประธานรัฐและรัฐบาล ประชาชนธรรมดาทั่วไปไมมีสิทธิที่จะอยู
                                                                                                                                            

   กองทัพปฏิวัติทั้ง 3 ประเภทไดแก กองทัพประจําสวนกลาง กองทัพประจําตําบลและกองฉลอบ 
(ทหารประจําภูมิ) 

86 Ibid. 
87 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Epñkneya:y zñak'TI   2 RksYgsikSaZikar   Éksarelx D00475, TMB&r 7. 

[ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย แผนกการเมือง ชั้นที่ 2 กระทรวงศึกษาธิการ เอกสารหมายเลข D00475, หนา 
7]  

88 hYt  ruTIð, RbCMurdðZmµnuJÃExµr BIqMña 1947 – 1999, TMB&r 55 [ฮวด รุธี, ประชุมรัฐธรรมนูญเขมร ป 1947 – 
1999, หนา 55]. 
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อาศัยไดเหมือนเมื่อกอน ในขณะเดียวกันศูนยกลางของเขตตางๆ ก็ยังคงมีอยู แตไมไดใหประชาชน
อาศัยเชนเดียวกัน เปนเพียงที่ตั้งของที่ทํางานและที่อยูอาศัยของกรรมกรเทานั้น89 

  4.1.1 การปกครอง 
  ในขณะที่การปกครองสวนภูมิภาคจากเดิมที่ลําดับขั้นในการปกครองจะแบงการบริหาร
ออกเปนเขต (extþ - Province) ซรก (Rsuk - District) ฆุม (XMu - Sub - district) และภูมิ (PUmi - 
Village)  รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดเปลี่ยนลําดับขั้นในการปกครอง โดยยกเลิกเขต และเพิ่ม
มาเปนภูมิภาค (PUmiPaK - Zone) ซ่ึงขยายพื้นที่ใหใหญขึ้นกวาเดิม และตําบล (tMbn' - Region) ซ่ึง
เปนขั้นลําดับการปกครองที่รองลงมาในขณะที่ ซรก ฆุม ภูมิยังคงไวเชนเดิม ภูมิภาคเปนหนวยการ
ปกครองที่มีการนําเอาเขตเดิมมากกวาหนึ่งเขตมารวมกันเปนหนึ่งภูมิภาค แลวแบงยอยออกเปน
ตําบลซึ่งไมไดมีการกําหนดตายตัวท่ีแนนอน ในบางพื้นที่มีการนําเอาสองหรือสามซรกมารวมกัน
เปนตําบล 

เดิมการปกครองในประเทศกัมพูชาแบงออกเปน 19 เขตหรือจังหวัด การปกครองในชั้นนี้
เปรียบเสมือนแกนกลางในการเชื่อมโยงระหวางรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกับหนวยการปกครอง
ทองถ่ิน ซ่ึงแตเดิมจะมีผูวาการเขตทําหนาที่ในการดูแลและคอยติดตอประสานงานกับรัฐบาลใน
กรุงพนมเปญ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                 

89 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Éksarelx D00475, TMB&r 63. [ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย เอกสาร
หมายเลข D00475, หนา 63] . 
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ภาพที่ 4: แผนที่แสดงการแบงเขตการปกครองกอนค.ศ.1975 
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รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดยกเลิกการปกครองในขั้นนี้ออกไปและเปลี่ยนมาจัดการ
ปกครองใหมโดยแบงออกเปน 6 ภูมิภาคและหนึ่งเขตการปกครองพิเศษ ตามที่ตั้งของสภาพ
ภูมิศาสตร ไดแก ภูมิภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (ภูมิภาคอีสาน - PUmiPaK¤san) ภูมิภาคตะวันออก 
(ภูมิภาคบูรพา - PUmiPaKbUJ*) ภูมิภาคตะวันตกเฉียงใต (ภูมิภาคหรดี - PUmiPaKnirtI) ภูมิภาคตะวันตก 
(ภูมิภาคประจิม - PUmiPaKbs©im) ภูมิภาคเหนือ (ภูมิภาคอุดร - PUmiPaKótþr) และภูมิภาคตะวันตก
เฉียงเหนือ (ภูมิภาคพายัพ -PUmiPaKJy&Bü) และอีกหนึ่งเขตพิเศษซึ่งเปนเขตการปกครองพิเศษไว
เปนหนวยบัญชาการทางการทหาร โดยมีการนําเอาภูมิภาคประจิมเดิม รวมเขาเปนภูมิภาคเดียวกับ
ภูมิภาคหรดี90  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
90 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” in Revolution and Its 

Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds, David Chandler and Ben Kiernan (Connecticut: New Haven, 
1983), p. 102. 
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ภาพที่ 5: แผนที่แสดงการแบงเขตการปกครองในสมัยกัมพูชาประชาธปิไตย 
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การแบงการปกครองเชนนี้ไดปฏิบัติมาตั้งแตชวงกอน ค.ศ.1975 โดยคณะกรรมาธิการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดแบงการปกครองออกเปน 6 ภูมิภาคเชนเดียวกันกับในชวงหลัง ค.ศ.1975 
แตมีบางรายละเอียดที่แตกตางออกไป เชน ภูมิภาคพายัพในชวงกอน ค.ศ.1975 ประกอบไปดวย       
เขตกําปงธม  เขตเสียมเรียบ (extþes{mrab)  เขตอุดรมีชัย (extótþrmanC&y) และบ็อนเตียยชมาร  
ในขณะที่เขตโพธิสัต  เขตพระตะบองและเมืองไพลิน (éb"lin) ถูกแยกอยูอีกในภูมิภาคหนึ่งซึ่งไมได
กําหนดชื่อ ในขณะที่เขตพระวิหาร(extþRBHvihar) ถูกนําไปรวมอยูในภูมิภาคอีสานเนื่องมาจาก   
3 เขตที่เหลือในภูมิภาคนี้ไดแก เขตสตรึงแตรง (extþswÞgERtg) เขตรัตนคีรี (extþrtnKIrI) และ      
เขตมณฑลคีรี (extþmNÐlKIrI) เปนเขตที่มีพื้นที่ติดตอกับประเทศลาวและเวียดนาม ในขณะที่      
เขตพระวิหารติดกับประเทศไทย จึงนําเอาทั้ง 4 เขตมารวมกันเพื่อเหตุผลทางความมั่นคง91 ในการ
ปองกันปญหาการรุกลํ้าพรมแดนหรือกระทบกระทั่งกันตามบริเวณชายแดนกับประเทศเพื่อนบาน 

การจัดตั้งภูมิภาคตางๆ นี้ไมไดสอดคลองกับระบบการบริหารภายในแตละภูมิภาคในชวง
กอนการปฏิวัติ รวมถึงไมไดมีการรวมตัวกันอยางแนนอนของเขตใดเขตหนึ่ง แตโดยทั่วไปแลว   
ในหนึ่งภูมิภาคจะเปนการนําเขตหรือจังหวัดแบบเดิมตั้งแตสองเขตขึ้นไปมารวมกัน เชน ภูมิภาค
บูรพานําเอาเขตไพรแวง (extþéRBEvg) และเขตสวายเรียงทั้งหมด รวมถึงตะวันออกของเขตกาํปงจาม 
ซ่ึงอยูทางฝงซายของแมน้ําโขงทั้งหมดและนําเอาซรกโฉลง (RsukqøÚg) จากเขตกระแจะ (extþRkecH)  
และบางสวนของเขตกัณดาล มารวมเขาดวยกัน ในขณะที่ภูมิภาคหรดี ประกอบไปดวยเขตกําปอต  
และเขตตาแกวทั้งหมด ซรกสําโรงโตง (RsuksMeragTg) และซรกโกงปเซย (RsukKgBisI) จากเขต
กําปงสปอ และนําเอาซรก 5 ซรกจากเขตกัณดาลมารวมดวย ไดแก ซรกก็อนดาลสตึง  ซรกสอาง 
ซรกเกาะธม ซรกเกียนสวายและซรกเลิกแดก ในขณะที่ภูมิภาคพายัพนําเอาเขตพระตะบองและ 
โพธิสัตทั้งหมดมารวมเขาดวยกัน92 ภูมิภาคพายัพไมไดมีการแบงพื้นที่ที่ซับซอนหรือโยกยายไปมา
เหมือนเชนในภูมิภาคบูรพาและหรดี นอกจากนี้ภูมิภาคพายัพยังใชการแบงตามแนวเขตเดิมคือ  
พระตะบองและโพธิสัต 

นอกจากนี้มีการจัดตั้ งซรกขึ้นมาใหม เชน  ในภูมิภาคบูรพาไดแก  ซรกเกาะเจย 
(RsukekaHC&y) (เมื่อกอนคือซรกเปรียะซเด็จ (RsukRBHesþc)) ซรกกรอซัง (RsukRks?ag) ภูมิภาค

                                                 
91 Giut sarin, “dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (t),” EsVgrkkarBit 36 ‘ZñÚ 2002): 18 [อิต ซาริน, “การเดิน

ทางผานเขตแดนเขมรแดง (ตอ),” แสวงหาความจริง 36 (ธันวาคม 2002): 18]. 
92 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Éksarelx D00475 TMB&r 10-11 [ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย 

เอกสารหมายเลข D00475, หนา 10 - 11]. 
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หรดีมี ซรกจวมซองแก (RsukC?asEgª)  ภูมิภาคพายัพ ซรกกอนเดียง (RsukkeNþ{g)  ซรกกัดดาด 
(Rsukktþat)  ซรกทลามะออม (RsukZøam¸m) ซรกซอมลวด (Rsuks? LYt) เปนตน93  

ผูที่มีอํานาจสูงสุดในการดูแลการปกครองในภูมิภาคคือ ตําแหนงเลขาธิการภูมิภาค ซ่ึงสวน
ใหญแลวเลขาธิการภูมิภาคจะมีตําแหนงเปนสมาชิกถาวรของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชาอีกดวย ตําแหนงรองลงมาคือ รองเลขาธิการภูมิภาค ภายในแตละภูมิภาคจะมี
คณะกรรมาธิการภูมิภาคซึ่งดูแลในดานตางๆ ไมวาจะเปน การคา เศรษฐกิจ การเกษตรและการ
ปกครอง เปนตน จากการที่เลขาธิการภูมิภาค∗มีอํานาจในการสั่งการภายในภูมิภาคของตนเอง      
ในทุกๆ เรื่อง ทั้งทางดานการเมือง การบริหาร เศรษฐกิจ สังคมและการทหาร ดังนั้นนโยบายที่
ประกาศออกมาใชในแตละภูมิภาค จึงมีการปรับเปลี่ยนแตกตางกันออกไปในแตละพื้นที่ตามความ
เห็นสมควรของเลขาธิการภูมิภาค 

เลขาธิการภูมิภาคหรดีคือ ตาม็อก (tam"uk) หรือ “ตา 15”∗∗ ช่ือเดิมคือ ฌิด เจือน  (Qit 

eC]n) เกิดในภูมิปรอคาบ ฆุมตรอเปยงธมขางเจิง ซรกตรํากอก เขตตาแกว เขารวมการปฏิวัติเมื่อ
อายุ 19 ป กอนหนานั้นบวชอยูที่วัดมหามนตรีนานกวา 10 ป รวมทั้งเรียนภาษาบาลี ณ วัดอุณาโลม 
จนแตกฉานในพระไตรปฎก และที่นี่เองทําใหตาม็อกไดเจอกับ พอล พต ในชวงตนทศวรรษ 1960 
หลังจากนั้นตาม็อกกลายเปนคณะกรรมาธิการซรกตรํากอกของกลุมเขมรอิสระในเขตตาแกว
ในชวงค.ศ.1963  หลังจากเลขาธิการภูมิภาคหรดีคนกอนเสียชีวิตลงในปา ในค.ศ.1968 ตา ม็อก จึง
ดํารงตําแหนงเลขาธิการภูมิภาคหรดี เดือนกรกฎาคม ค.ศ.1971 ตาม็อกเปนหนึ่งในสมาชิก
คณะกรรมาธิการถาวรในพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา94 หลังจากการกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาค
พายัพเสร็จสิ้นลง ตาม็อกควบตําแหนงเลขาธิการภูมิภาคพายัพแทนที่ นึม รอส เลขาธิการภูมิภาค
พายัพเดิม95  เดือนพฤศจิกายน ค.ศ.1978 ไดรับแตงตั้งเปนรองเลขาธิการพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา96 

                                                 
93 Ibid., p. 10. 
∗ ชาวบานมักเรียกวา “ประธานภูมิภาค” 
∗∗เปนรหัสที่ใชเรียกในพรรค นาจะเรียงตามลําดับความสําคัญ เหมือนดังเชน เรียกพอล พตวา “พ่ีชาย

หมายเลข 1”  
94 h)uy  vNÑ;, “GñkRsukGnøg'EvgmineC}za tam"uk:nRbLak'RbLÚlnwgGMeBIORkidð,” EsVgrkkarBit  30  ‘mizuna  

2002):  36–37 [ฮุย วัณณะ, “ชาวซรกอ็อนลองแวงไมเช่ือวา ตาม็อกกระทําอาชญากรรม,” แสวงหาความจริง 30 
(มิถุนายน 2002): 36-37]. 

95 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 90. 
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การปกครองภายในภูมิภาคหรดีของตาม็อกมีความมั่นคง เนื่องจากบุคลิกสวนตัวที่มีความเฉียบขาด 
รวมถึงการนําเครือญาติมาปกครองดูแลในซรกตางๆ ประกอบไปดวย พี่เขย 2 คน ลูกชาย  ลูกสาว 
และลูกเขย 97 

เลขาธิการภูมิภาคบูรพา โซ ภิม (So Phim) หรือช่ือเดิมคือโซ วรรณา (So Vanna) และ
เลขาธิการภูมิภาคพายัพคือ นึม รอส (Nhim Ros) หรือมูล สมบัติ (Muol Sambath) ทั้งคูเปนอดีต
สมาชิกพรรคประชาชนปฏิวัติเขมรประจําภูมิภาคบูรพาและพายัพตามลําดับโซ ภิม กอนเขารวม
ขบวนการคอมมิวนิสต โซ ภิมเปนอดีตทหารในสมัยอาณานิคม โซ ภิมมักถูกมองวามีความใกลชิด
และมีความสัมพันธอันดีกับเวียดนามมาตั้งแต ค.ศ.1946 เนื่องจากในค.ศ.1954 โซ ภิมเดินทางไปยัง
เวียดนามเหนือเพื่อรับการฝกฝนเพิ่มเติม และกลับมายังกัมพูชาอีกครั้งในค.ศ.195698 อยางไรก็ตาม
ความไมพอใจตอเวียดนามของโซ ภิมก็มีปรากฏใหเห็นเชนเดียวกันเมื่อโซ ภิมรองความชวยเหลือ
ทางดานการทหารจากเวียดนาม แตเวียดนามกลับปฏิเสธ ซ่ึงโซ ภิมไดระบุวา “เขาจะไมมีวันลืม
เหตุการณนี้”99 ทั้งโซ ภิมและนึม รอสดํารงตําแหนงเลขาธิการภูมิภาคบูรพาและพายัพมาตั้งแตกอน 
ค.ศ.1975 อยางไรก็ตามจากความขัดแยงทางดานความคิดในหมูผูนําสงผลใหเกิดการกวาดลางใน
สองภูมิภาคดังกลาว ทําใหโซ ภิมทําอัตวินิบาตกรรมในเดือนมิถุนายน ค.ศ.1978  ในขณะที่ นึม รอส 
ถูกจับในวันที่ 11  มิถุนายน 8 วันหลังการตายของโซ ภิม100 

การปกครองในแตละภูมิภาคก็จะมีการแบงยอยลงไปเปนตําบล (tMbn' - Region) ซ่ึงการ
เรียกชื่อในแตละตําบลจะใชการเรียกแบบตัวเลข ซ่ึงใชเรียกพื้นที่ตางๆ มาตั้งแตในสมัยปลดปลอย 
แตก็ไมไดมีการจัดเรียงลําดับอยางตายตัวหรือมีกฎเกณฑ จะมีก็แตเพียงในภูมิภาคพายัพเทานั้น      
ที่คอนขางจะเปนระบบ โดยประกอบไปดวยตําบลที่ 1-7 เหตุที่ภูมิภาคนี้ไดเลขลําดับตนๆ 
เนื่องมาจากภูมิภาคนี้ถือเปนพื้นที่เริ่มแรกในการปฏิวัติจากเหตุการณกบฏชาวนาซอมลวด ใน    

                                                                                                                                            
96 h)uy  vNÑ;, “GñkRsukGnøg'EvgmineC}za tam"uk:nRbLak'RbLÚlnwgGMeBIORkidð,” EsVgrkkarBit  30  ‘mizuna  

2002):  37 [ฮุย วัณณะ, “ชาวซรกอ็อนลองแวงไมเช่ือวา ตาม็อกกระทําอาชญากรรม,” แสวงหาความจริง 30 
(มิถุนายน 2002): 37]. 

97 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 168. 
98 Heder, Steve, Cambodia and The Vietnamese Model Volume 1, p. 38, 40. 
99 Nguyen – Vo Thu – Hong, Khmer – Viet Relation and The Third Indochina Conflict, (North 

Carolina: McFarland, 1992).  p.61  
100 Ibid, p. 90. 
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ค.ศ.1967 - 1968∗ ซ่ึงถือเปนตนกําเนิดของการปฏิวัติในกัมพูชา แตโดยทั่วไปแลว ในภูมิภาคอื่นจะ
แตกตางออกไปเชน ภูมิภาคบูรพาประกอบไปดวยตําบล 20 - 24 ซ่ึงตําบล 20 คือ ตําบลกอมจายเมีย 
(tMbn'kMcaymar) เปนฐานในการปฏิวัติเกา สวนภูมิภาคหรดีประกอบไปดวยตําบล 31–35 และ 37 
รวมถึงตําบล 13 ซ่ึงตั้งอยูติดชายแดนเวียดนามในเขตตาแกว101 การปกครองในระดับตําบล             
มีประธานตําบลเปนผูมีอํานาจสูงสุด  คณะกรรมาธิการตําบลมีฐานะเปนสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาโดยปริยาย  คณะกรรมาธิการตําบลสวนใหญเปนพวกปญญาชนซึ่งเขารวมกับคอมมิวนิสต
ในชวงทศวรรษ 1960 ในขณะที่คณะกรรมาธิการตําบลสวนที่เหลือเปนสมาชิกเกาของเขมร-เวียดมินห 
สมาชิกพรรคประชาชนและผูซ่ึงเคยเขารวมกับเขมรอิสระ102 

เอลิซาเบธ เบคเกอร (Elizabeth Becker) มองวา การเปลี่ยนคําเรียกชื่อเขตตางๆ มาเปน
ตัวเลข ทําใหประชาชนที่อาศัยอยูในพื้นที่เหลานั้นไมสามารถจะพูดถึงถ่ินกําเนิดของตัวเองไดอยาง
ภูมิใจไดวา เปนใคร มาจากไหน นอกจากนี้การกําหนดใหทุกตําบลเหมือนกันหมดยังเปนการ
ทําลายเอกลักษณเฉพาะตัวในแตละพื้นที่อีกดวย103 อยางไรก็ตามการเรียกชื่อเขตหรือตําบลตางๆ 
เปนตัวเลขนั้นไมไดเปนที่นิยมในหมูประชาชน ไมอาจทราบไดวา การแบงเชนนี้เปนที่รับรูกัน
โดยทั่วไปในหมูประชาชนหรือไม แตประชาชนยังคงนิยมเรียกชื่อเขตตามเดิมมากกวาเรียกเปน
ตัวเลข 

การปกครองในระดับซรก ฆุม และภูมิ รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยยังคงรูปแบบเดิมไว     
แตมีการเปลี่ยนแปลงในตําแหนงที่เปนผูปกครอง โดยในการปกครองในแตละลําดับขั้นนั้น จะมี
เจ าหนาที่  3 คน  ที่ เ รียกอย างเปนทางการว า  “คณะกรรมการบําเรอประชาชน” 
(KN;kmµkarb?erIRbCaCn)104 ทําหนาที่ปกครองดูแลภายในพื้นที่ของตนเอง โดยหนึ่งใน 3 คนนี้      
                                                 

∗ เกี่ยวกับกบฏซอมลวด ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน  Ben Kiernan,  “Samlaut Rebellion, 1967- 968,” in 
Peasants and Politics in Kampuchea, 1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), 
pp. 166–205. 
 101 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, p. 72. 

102 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 102. 
   เกี่ยวกับเขมรอิสระ ดูรายละเอียดใน Justin Corfield, A History of  The Cambodian Non-

Communist Movement Resistance 1975–1983 (Victoria: Monash University, 1991). 
103 Elizabeth Becker,  When the war was over: Cambodia and The Khmer Rouge revolution (New 

York: Public Affairs, 1998), p. 255. 
104 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Éksarelx D00475, TMB&r 4 [ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย เอกสาร

หมายเลข D00475, หนา 4]. 
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ผูที่มีอํานาจสูงสุดจะดํารงตําแหนง “ประธานคณะกรรมการบําเรอประชาชน” ซ่ึงก็คือตําแหนง
ประธานซรก ประธานฆุมและประธานภูมิ  การตั้ง“คณะกรรมการบําเรอประชาชน” ในแตละระดับ
นั้น แตงตั้งโดยเจาหนาที่ที่อยูในระดับสูงขึ้นไป สวนใหญพวกที่ไดรับตําแหนงคือ พวกกรรมาภิบาล
เขมรแดง  

เดิมการปกครองในซรกถือเปนการปกครองระดับที่ต่ําที่สุดในการบริหารการปกครองสวน
ภูมิภาค มีขาราชการซึ่งไดรับการแตงตั้งจากรัฐบาลกลางมาเปนผูปกครองซึ่งเรียกวา เจาหวายซรก∗ 
การปกครองในระดับฆุม ซ่ึงถือเปนหนวยการปกครองสวนทองถ่ินมี “แมฆุม” เปนหัวหนา และ
การปกครองในระดับภูมิซ่ึงเปนหนวยการปกครองที่เล็กที่สุด มี“ประธานภูมิ” หรือที่เรียกวา “แมภูมิ”  
ซ่ึงถูกตั้งขึ้นมาเพื่อคอยดูแลทุกขสุขประชาชนในภูมิของตัวเอง รวมถึงตอบสนองตอนโยบาย        
ในการเพิ่มผลผลิต ประสานงานกับเจาหนาที่เขมรแดง ถึงแมวา “แมภูมิ” มีอํานาจในการดูแล
ประชาชนภายในภูมิตัวเอง แตไมมีอํานาจในการตัดสินใจในเรื่องสําคัญๆ  ในกรณีฉุกเฉิน จะมี
เจาหนาที่ เขมรแดงซึ่งอยูในระดับที่สูงกวาเปนคนตัดสินใจ สมาชิกในคณะกรรมาธิการภูมิ
รับผิดชอบในเรื่องเศรษฐกิจ การเมือง สังคม การทหารและวัฒนธรรมในพื้นที่ของตนเอง 

ในขณะที่คณะกรรมาธิการในระดับซรก ฆุมหรือภูมิ เบื้องตนจะเลือกจากคนซึ่งไมไดเปน
สมาชิกพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาแตเลือกจากคนที่ไดเขารวมตอสูในการปฏิวัติ กรรมาธิการใน
ระดับขั้นเหลานี้มีอํานาจปกครองไมมากนัก ในบางพื้นที่ เจาหนาที่ในระดับที่สูงกวาไดรับการ
คัดเลือกประธานภูมิจากประชาชนเกาซึ่งอาศัยอยูในพื้นที่นั้นมานาน โดยเฉพาะพวกชาวนายากจน 
แตในบางพื้นที่ซ่ึงเปนภูมิเกิดใหมประชาชนใหม บางคนก็ไดรับแตงตั้งใหเปน“ประธานภูมิ” ดวย
เชนกัน  

  4.1.2 สภาพภูมิศาสตรภูมิภาคบูรพา หรดีและพายัพ  
ภูมิภาคบูรพา หรดีและพายัพ เปนภูมิภาคสําคัญ นอกจากมีพื้นที่กวางขวางแลว ยังเปน

ภูมิภาคที่มีประชากรอาศัยอยูมาก โดยเฉพาะภูมิภาคบูรพาและหรดีซ่ึงเปนภูมิภาคที่อยูภายใตการยึด
ครองของกองทัพเขมรแดงมาตั้งแต ค.ศ. 1973 ดังนั้นสองภูมิภาคนี้จึงถือเปนภูมิภาคที่มีพื้นฐานการ
ปฏิวัติที่แข็งแกรง สวนภูมิภาคพายัพแมจะอยูภายใตการยึดครองของรัฐบาลสาธารณรัฐมาโดย
ตลอดจนกระทั่งถูกปลดปลอยในวันมหาชัยชนะ แตดวยความที่เปนอูขาวอูน้ําที่สําคัญของประเทศ
จึงทําใหภูมิภาคนี้มีความสําคัญเชนเดียวกัน  

                                                 
∗ เทียบเทา นายอําเภอ 
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ภูมิภาคบูรพา เปนภูมิภาคที่ตั้งอยูติดชายแดนเวียดนาม ทิศตะวันตกติดแมน้ําโขง พื้นที่สวน
ใหญเปนนาขาวซ่ึงอาศัยน้ําจากแมน้ําโขงและแมน้ําโตจ เขตไพรแวงเปนเขตที่ปลูกขาวไดเปน
อันดับสองของประเทศในชวงทศวรรษ 1960 พื้นที่สวนใหญของภูมิภาคนี้ตกอยูภายใตการยึดครอง
ของเขมรแดงมาตั้งแต ค.ศ.1973 เปนภูมิภาคที่มีประชาชนอาศัยอยูอยางหนาแนน ขอแตกตางของ
ภูมิภาคนี้กับภูมิภาคอื่นๆ คือ ภูมิภาคบูรพาจะเปนที่รูจักกันในชื่อเขตเดิมมากกวาตัวเลข เนื่องมาจาก
ประกอบดวย ไพรแวงและสวายเรียงและบางสวนของกําปงจาม พื้นที่ตางๆ สามารถติดตอกันได
โดยงาย ประกอบไปดวยตําบล 20-24 ยกเวนในภูมิจันเตรีย ตําบล 23 ซ่ึงตั้งอยูอยางโดดเดี่ยว
ทามกลาง 32 ซรกในภูมิภาคนี้ ภูมิจันเตรียตั้งอยูบนที่ตั้งซ่ึงเปนจุดยุทธศาสตรสําคัญ บริเวณ
ปากนกแกวและถูกลอม 3 ดานโดยเวียดนาม105   

ภูมิภาคหรดี เปนภูมิภาคที่ถือวาเปนเขตที่มีผลผลิตทางการเกษตรนอยที่สุดและจนที่สุด 
ภูมิภาคนี้มีพื้นที่ราบคือบริเวณเขตกัณดาลและกําปงสปอยาวไปจนถึงชายหาดบริเวณอาวไทย 
ทางดานตะวันออกติดชายแดนเวียดนาม ทางตะวันตกสิ้นสุดที่เขตเกาะกง ประกอบไปดวยตําบล 
13, 25, 33 (กําปงสปอและตอนเหนือของตาแกว) และ 35 เขตตาแกวเปนหนึ่งในสามเขตที่ผลิต
ขาวไดมากสุดของประเทศซึ่งสวนใหญปลูกในที่ราบลุมทางดานตะวันตกซรกตรํากอกและทาง
ตอนใตซรกกีรีวง (RsukKIrIvg) 106 รวมถึงบริเวณที่เปนที่ราบน้ําทวมถึงซ่ึงเชื่อมตอกับชายแดน
เวียดนาม ในขณะที่ตําบล 35 เขตกําปอต ซ่ึงอยูบริเวณชายฝงดานติดอาวไทยเปนเขตที่ผลิตเกลือ
แหลงใหญสุดของประเทศ ทําใหภูมิภาคหรดีไดเปรียบกวาภูมิภาคอื่นๆ ในเรื่องของการมีเกลือแจก
ใหกับประชาชนไวบริโภคเพิ่มเติม∗ ในชวงตน ค.ศ.1976 ภูมิภาคหรดีมีประชากร 1.5 ลานคน สวนใหญ
เปนชาวนา107ซ่ึงถือเปนประชาชนเกา ภูมิภาคหรดีถือเปนภูมิภาคที่ใหญที่สุดและมีกองทัพที่เขมแข็ง 
เห็นไดจากเมื่อมีการประชุมผูนําเขมรแดงในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1972 เงินเดือนของทหารและกรร
มาภิบาลเขมรแดงในภูมิภาคนี้มากกวา 2 ลานเรียล ซ่ึงโดยเฉลี่ยแลวทหารและกรรมาภิบาลจะไดรับ
เงินเดือน 135 เรียลตอหนึ่งเดือน108 รวมถึงมีกรรมาภิบาลระดับสําคัญๆ ประจําการอยูในภูมิภาคนี้  

                                                 
105 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” in Revolution and Its Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds, David Chandler and Ben 
Kiernan (Connecticut: New Haven, 1983), p. 119.   

106 Elizabeth Becker,  When the war was over, p. 177. 
∗ กองยุทธนารีผลิตเกลือของรัฐกัมพูชาประชาธิปไตยประจําการอยูในตําบล 35 เขตกําปอต ภูมิภาคหรดี 
107 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 168. 
108 Giut sarin, “dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (t),” EsVgrkkarBit 36 ‘ZñÚ 2002): 19-20 [อิต ซาริน, “การ

เดินทางผานเขตแดนเขมรแดง (ตอ),” แสวงหาความจริง 36 (ธันวาคม 2002): 19-20]. 
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ภูมิภาคพายัพประกอบดวยเขตพระตะบองและโพธิสัตซ่ึงอยูหางไกลจากสมรภูมิการสูรบ     
พระตะบองเปนเขตที่มีพื้นที่อุดมสมบูรณ ในขณะที่โพธิสัตมีความอุดมสมบูรณนอย พระตะบอง
เปนเขตที่สงออกขาวไดมากที่สุดของประเทศ ในภูมิภาคนี้เปนภูมิภาคที่มีฐานในการปฏิวัติออนแอ
ที่สุด เนื่องจากในชวงสงครามกลางเมืองพื้นที่สวนใหญอยูภายใตการยึดครองของกองทัพ
สาธารณรัฐมาโดยตลอด ภูมิภาคพายัพประกอบไปดวยตําบล 1-7  พื้นที่ในซรกซอมลวดคือตําบล 1 
เหตุที่ทําใหซรกนี้ไดเปนตําบล 1 เนื่องจากเกิดการลุกฮือของชาวนาเพื่อตอตานการเก็บภาษีของ
รัฐบาลในชวง ค.ศ.1967–1968 ซ่ึงเขมรแดงถือวาเหตุการณในครั้งนั้นเปนตนแบบในการปฏิวัติ∗   
แตตามความเปนจริงแลว รากฐานการปฏิวัติกลับไมไดฝงรากลึกอยูในภูมิภาคมากเทาใดนัก  

จากสถิติในชวง ค.ศ.1967–1968 แมวาภูมิภาคหรดีจะมีพื้นที่ขนาดเล็กแตกลับมีจํานวน
ประชากรมากกวาภูมิภาคที่มีขนาดใหญเชน ภูมิภาคพายัพ จํานวนประชากรในภูมิภาคหรดี            
มีมากกวาภูมิภาคพายัพถึงสองเทา ในขณะที่ภูมิภาคบูรพาเปนอีกหนึ่งภูมิภาคที่มีพื้นที่ขนาดเล็กแตมี
จํานวนประชาชนมากกวาภูมิภาคพายัพถึงรอยละ 50 เมื่อมองจํานวนประชากรเปรียบเทียบกับ
ผลผลิตขาวที่ไดในชวง ค.ศ.1966–1967 ภูมิภาคพายัพและภูมิภาคบูรพาสามารถผลิตขาวไดมาก 
ในขณะที่ภูมิภาคหรดีผลิตขาวไดนอยกวา มองในแงผลผลิตภูมิภาคหรดีมีผลผลิตที่ไมคอยนาพอใจนัก
ในชวงกอนสงคราม109 ในขณะที่พื้นที่ที่อุดมสมบูรณของพระตะบอง ไมเฉพาะแตเปนพื้นที่ที่ดีที่สุด  
และไดผลผลิตตอไรสูงสุดเทานั้น ภูมิภาคพายัพยังคงมีความสําคัญในแงที่ชาวนาเปนเจาของทรัพยสิน
ขนาดใหญอีกดวย ดังนั้นชาวนาในภูมิภาคพายัพจึงมีความเปนอยูที่ดีกวาชาวนาในภูมิภาคหรดี 

4.2 สภาพการณทางสังคม 

วรรณะหรือชนช้ันทางสังคมถือเปนพื้นฐานในการกอสรางรัฐสังคมนิยม ในบันทึก
ประจําวันของกรรมาภิบาลเขมรแดงคนหนึ่งไดเขียนเกี่ยวกับการแบงวรรณะไววา “คนรวย คนจน 
ขอทาน คนหากินขายแรงงาน เพื่อกําหนดวาคนเหลานี้อยูในวรรณะใด ตองวินิจฉัยจากเศรษฐกิจ
และการเมือง” 110 ตามทัศนะของเขมรแดงแบงประชาชนออกเปน 5 วรรณะไดแก ศักดินา นายทุน 

                                                 
∗ ถึงแมวาจะเกิดกบฏซอมลวดขึ้นในเขตพระตะบอง แตเปนเพียงการเคลื่อนไหวเพียงครั้งเดียว หลังจาก

นั้นพื้นที่บริเวณนี้ตกอยูภายใตการครอบครองของรัฐบาลสาธารณรัฐมาตลอด  
109 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 105. 
110 es{vePAkMNt'ehturbs'smmitþGIv eBRC,  Éksarelx D00713, TMB&r 1 [บันทึกของสมมิตรอีว เปรจ, 

เอกสารหมายเลข D00713, หนา 1]. 
คําวา “สมมิตร” มาจากคําเต็มวา sµamitþ  หมายถึงมิตรที่เทาเทียมกัน ภาษาไทยใชคําวา “สหาย” 
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อนุธน กรรมกรและกสิกร ในแตละชนชั้นก็จะมีการแบงยอยลงไปอีก 3 ประเภทไดแก รํ่ารวย    
ปานกลางและยากจน111  

วรรณะศักดินา (vNÑ;skþiPUmi)  แบงออกได 2 พวกคือ ศักดินาอภิชน (skþiPUmiGPiCn) และ
ศักดินาเจาที่ดิน (skþiPUmim©as'dI) วรรณะศักดินาอภิชนคือ สมาชิกราชวงศ ขาราชการซึ่งมีอํานาจใน
ระบบศักดินา ตั้งแตหลังสงครามโลกครั้งที่สอง วรรณะศักดินาอภิชนลดบทบาทลงเพราะพวกศักดินา
เจาที่ดินกลับมีบทบาทมากขึ้นแทน ตามชนบทในกัมพูชาเจาที่ดินไดรับผลผลิตจากที่นา โดยเอา     
ที่นาใหชาวนาเชา รวมถึงออกเงินกู  

วรรณะนายทุน (vNÑ;nayTun) แบงออกเปน 2 ประเภท คือ นายทุนนายหนาหรือนายทุน
กอมปะโดร(nayTunk?u:d&r) กับนายทุนชาติ (nayTunCati) นายทุนนายหนาคือ นายทุนที่ เอา
ผลประโยชนไปใหนายทุนตางชาติซ่ึงเปนพวกจักรวรรดินิยมอเมริกา ฝร่ังเศสและญี่ปุน ในขณะที่
นายทุนชาติคือ นายทุนที่ไมไดเอาผลประโยชนไปใหนายทุนตางชาติ หาเลี้ยงชีพดานอุตสาหกรรม
และพาณิชยกรรมโดยใชวัตถุดิบและแรงงานที่มีในประเทศ ขายผลิตผลในประเทศตนเองและ
นําไปสวนที่เหลือเล็กๆ นอยๆไปขายตางชาติ 

วรรณะอนุธน (vNÑ;GnuZn) คือ วรรณะกลางหรือวรรณะนายทุนนอยเปนพวกที่ไมหาและ
ไมถูกใชประโยชนจากผูใดทั้งส้ิน ผลประโยชนทางเศรษฐกิจเอาเขาตัวเอง คนที่จัดอยูในวรรณะนี้
ไดแก พอคาแมคา  

วรรณะกรรมกร (vNÑ;kmµkr)   และวรรณะกสิกร (vNÑ;ksikr) สองวรรณะสําคัญที่เปน
รากฐานในการปฏิวัติ112 เปนวรรณะที่มักถูกเอารัดเอาเปรียบจากวรรณะอื่นๆ อยูเสมอ  

นอกจากหาวรรณะดังกลาวขางตนแลว มีวรรณะอีกพวกหนึ่งที่เขมรแดงจัดวาเปน วรรณะ
ปฏิกิริยา ซ่ึงไดแก พระสงฆ ปญญาชน ตํารวจทหาร และกลุมชาติพันธุตางๆ  

อยางไรก็ตามหลัง ค.ศ.1975 ชนชั้นในกัมพูชามีเพียงแค 2 ชนชั้นเทานั้นคือ ชนชั้นกรรมกร
และชาวนา หนังสือภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย แผนกการเมือง ไดกลาวถึงประชาชนกัมพูชา
ไววา “ประชาชนกัมพูชาประกอบดวย กรรมกรสหชีพและกสิกร รอยละ80 ของจํานวนประชากร
                                                 

111 ดูรายละเอียดเกี่ยวกับวรรณะทั้ง 5 ไดใน lI supl, “vNÑ;sg−−menA~grbbkm¬uCaRbCaZibetyü,” 
EsVgrkkarBit  34  ‘tula  2002):  16 [ลี โสผล, “วรรณะทางสังคมในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย,” แสวงหาความ
จริง 34 (ตุลาคม 2002): 16]. 

112 Ibid.,  pp. 16-19. 



 71

ทั้งหมดเปนกสิกรในสหกรณ อีกรอยละ 20 เปนกรรมกรสหชีพ ยุทธชนและยุทธนารีในกองทัพ
ปฏิวัติ”113 ในขณะที่รัฐธรรมนูญกัมพูชาประชาธิปไตยมาตรา 5 ระบุเกี่ยวกับสภาผูแทนประชาชน 
(sPat?NagRbCaCnkm¬úCa) วา “มีสมาชิกทั้งหมด 250 คน แบงเปน ผูแทนกสิกร 150 คน ผูแทน
กรรมกรและผูใชแรงงานอื่นๆ 50 คนและผูแทนกองทัพปฏิวัติ 50 คน”114 เห็นไดวาผูแทนประชาชน
มาจากชนชั้นกรรมกร กสิกรและกองทัพเทานั้น 

นอกจากการแบงชนชั้นของประชาชนแลว ยังมีการแบงหนาที่ของประชาชน โดยใชการ
แบงตามโครงสรางของรัฐบาลและพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ตามโครงสรางของรัฐบาลซึ่ง 
ตําแหนงสูงสุดคือประธานรัฐ รองลงมาคือ รองประธานรัฐคนที่ 1 และ 2115 นอกจากนี้ยังมีรัฐมนตรี
กระทรวงตางๆ  ภายหลังจากการถูกปลดออกจากตําแหนงประธานรัฐของสมเด็จสีหนุในเดือน
เมษายนค.ศ.1976∗ องคประชุมสันนิบาตครั้งที่ 1 ของสภาประชาชนกัมพูชาในสมัยกัมพูชา
ประชาธิปไตยเมื่อวันที่ 11-13 เมษายน ค.ศ.1976 ไดระบุตําแหนงสําคัญๆ ดังนี้ เขียว สัมพันดํารง
ตําแหนงประธานรัฐ โซ ภิม รองประธานรัฐคนที่ 1  นึม รอสรองประธานรัฐคนที่ 2   พอล พต∗∗ 
ดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรี เอียง ซารีรองนายกรัฐมนตรีดานการตางประเทศ  วอน เวด เปน     
รองนายกรัฐมนตรีดานเศรษฐกิจ  ซอน เซน รองนายกรัฐมนตรีดานกลาโหม ฮู นึม รัฐมนตรี
กระทรวงโฆษณาและขาวสาร  เอียง ธิริท∗∗∗รัฐมนตรีกระทรวงสังคม  ยุน ยาด † รัฐมนตรี
กระทรวงวัฒนธรรมอบรมและศึกษาธิการ116 ระดับภูมิภาค มีเลขาธิการภูมิภาคเปนผูมีอํานาจสูงสุด 

                                                 
113 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Éksarelx D00475 TMB&r 3 [ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย  เอกสาร

หมายเลข D00475, หนา 3]. 
114 hYt ruTIð, RbCMurdðZmµnuJÃExµr BIqMña 1947 – 1999, TMB&r 53 [ฮวด รุทธี, ประชุมรัฐธรรมนูญเขมร ป 1947 – 

1999, หนา 53]. 
115 Ibid. 
∗ หลังถูกถอดออกจากตําแหนง สมเด็จสีหนุถูกเขมรแดงนําตัวไปกักขังไวในพระราชวังจนกระทั่ง

สิ้นสุดการปกครองของกัมพูชาประชาธิปไตย   
∗∗ เปนครั้งแรกที่ซาลต ซอรใชช่ือ “พอล พต” 
∗∗∗ ภรรยาของเอียง ซารี 
† ภรรยาของซอน เซน 
116 “Gg−RbC?usniñ:telIkTI 1 ~gsm&ykalTI 1  rbs'sPat?NagRbCaCnénkm¬uCaRbCaZibetyü ézáTI 11 – 

13 emsa 1976,”  EsVgrkkarBit  21  ‘kJÃa  2001): 11 [“องคประชุมสันนิบาตครั้งที่ 1 ในสมัยกาลที่ 1 ของสภา
ผูแทนประชาชนในกัมพูชาประชาธิปไตย วันที่ 11–13 เมษายน 1976,” แสวงหาความจริง 21 (กันยายน 2001): 
11] 
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ประกอบดวยรองเลขาธิการภูมิภาคอีก 2 คน ในระดับตําบล ซรก ฆุม ภูมิแบงออกเปนเชนเดียวกัน 
คือมีตําแหนงประธานและรองประธานในระดับนั้นๆ  

ขณะที่โครงสรางของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาก็มีการแบงหนาที่ความรับผิดชอบ 
ตําแหนงสูงสุดคือ เลขาธิการพรรค สมาชิกคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค นอกจากนี้ยังมีการ
แบงแยกออกเปน 2  สวนใหญ คือ สวนกองทัพไดแก ยุทธชน ยุทธนารี กรรมาภิบาล สวนพลเรือน
ไดแก พรรคชนและประชาชน  

ยุทธชนยุทธนารีและกรรมาภิบาลถือเปนทหารในกองทัพปฏิวัติ อ็องการใหความสําคัญกับ
การทหารเนื่องจากชัยชนะของการปฏิวัติไดมาจากชัยชนะทางดานการทหาร ในรัฐธรรมนูญ
กัมพูชาประชาธิปไตยมาตรา 19 ไดระบุการแบงประเภทของกองทัพออกเปน 3 ประเภท ไดแก117 
กองทัพประจําสวนกลาง กองทัพประจําตําบลและกองฉลอบหรือกองแทรกซึม เปนพวกทหารชาวบาน 
ความแตกตางของกองฉลอบกับกองทัพทั้งสองคือ กองฉลอบจะไมใสชุดทหารและสวนใหญจะ
เปนเด็ก งานของกองฉลอบคือ จับตาดูพฤติกรรมของพวกปญญาชนหรืออดีตทหารในหมูบาน  

ในขณะที่กรรมาภิบาลซึ่งมีหนาที่ดูแลความเรียบรอยตางๆ ก็มีการแบงยอยออกเปน           
2 ประเภทใหญๆ คือ กรรมาภิบาลระดับสูงและกรรมาภิบาลระดับลาง กรรมาภิบาลระดับสูงคือ    
กรรมาภิบาลระดับซรกขึ้นไป กรรมาภิบาลก็มีสวนสําคัญในการปฏิวัติเพราะเปนตัวเชื่อมโยง
ประชาชนกับพรรคเขาดวยกัน กอนค.ศ.1975 กรรมาภิบาลมีหนาที่ในการโฆษณาใหประชาชนเขา
รวมการปฏิวัติ ในขณะที่พรรคชน ∗ ซ่ึงคือสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา118 พรรคชนอาจจะเปน
ประชาชนธรรมดาซึ่งไมไดมีสวนรวมกับการปกครองก็ได  

ในสวนของประชาชน หลังการยึดครองกรุงพนมเปญในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975          
อ็องการไดแบงประชาชนออกเปน 2 พวกใหญๆ คือ ประชาชนเกาและประชาชนใหม  ประชาชนเกา
หรือประชาชนมูลฐาน เปนพวกประชาชนที่อาศัยอยูในเขตยึดครองของเขมรแดงมาตั้งแต          
ค.ศ. 1970 เปนตนมา ซ่ึงสวนใหญ เปนพวกชาวนาชั้นกลางหรือชาวนายากจน ในบางครั้งเรียกวา 

                                                 
117 hYt ruTIð, RbCMurdðZmµnuJÃExµr BIqMña 1947 – 1999, TMB&r 54 [ฮวด รุทธี, ประชุมรัฐธรรมนูญเขมร ป 1947 – 

1999, หนา 54]. 
∗ พรรคชน อานวา พัก – คะ – ชน 
118 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับพรรคชนไดใน (“G?BIbkÎCn,” EsVgrkkarBit 6 ‘mizuna  2000):  2–3 

[เกี่ยวกับพรรคชน แสวงหาความจริง 6 (มิถุนายน 2000): 2-3].) 
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ประชาชน 18 มีนา∗ เนื่องจากเปนพวกที่ไมเห็นดวยกับการรัฐประหารโคนสมเด็จนโรดมสีหนุของ
นายพลลอน นอล จึงเขาปารวมการปฏิวัติกับเขมรแดง คนเหลานี้บางครั้งก็เรียกวา “นักเขมา” 

(Gñkexµa – เนียะเขมา) ∗∗ ซ่ึงมีความหมายบงบอกถึงการแตงตัวที่สวมใสชุดสีดํา รวมถึงมีผิวสีคลํ้าซึ่ง
เกิดจากการทํางานหนักกลางแดด คําวา ประชาชนใหมหรือประชาชน 17 เมษา∗∗∗ หรือผูอพยพ ใช
เรียกประชาชนซึ่งอาศัยอยูในกรุงพนมเปญ รวมถึงประชาชนซึ่งอพยพจากพื้นที่ตางๆ เขามาอาศัย
อยูในกรุงพนมเปญในชวงกอนที่กองทัพเขมรแดงจะยึดกรุงพนมเปญได นอกจากนี้ประชาชนใหม
ยังหมายรวมถึงประชาชนซึ่งอาศัยอยูในตัวเมืองของเขตตางๆ กอนการปลดปลอยของเขมรแดง ซ่ึง
ประชาชนใหมเหลานี้มีจํานวนรอยละ 30 ของจํานวนประชากรในกัมพูชาประชาธิปไตยทั้งหมด119  

อยางไรก็ตาม สตีเฟน เฮเดอร (Steve Heder) ไดกลาวถึง การแบงชนชั้นของประชาชนวา 
เร่ิมมีมาตั้งแตกอน ค.ศ.1973 โดยเขมรแดงไดจําแนกประชาชนซึ่งอาศัยอยูในเขตปลดปลอย
ออกเปน 3 ประเภทใหญๆ ไดแก นักเต็มสิทธิ์ (GñkeBjsiTiÆ - full rights) นักเตรียม (GñkeRt{m - 
candidate) และนักเดน (GñkbeJI¦ - depositee)120 นักเต็มสิทธิ์จะไดรับการปนสวนอาหารในปริมาณ
ที่มาก มีสิทธิ์เขารวมกับทุกองคกรทางการเมืองและสามารถดํารงตําแหนงทางการเมืองได นัก
เตรียมจะไดรับการปนสวนอาหารในปริมาณที่นอยกวานักเต็มสิทธิ์ สามารถดํารงตําแหนงทาง
การเมืองในระดับลางได ในขณะที่นักเดนไดรับการปนสวนอาหารนอยที่สุด อยูในกลุมของผูที่จะ
ถูกสังหารและไมมีสิทธิ์ทางการเมือง ประชาชนใหมถูกจัดอยูในประเภทนี้121  แตเฮเดอรเห็นวา การ
แบงประชาชนเชนนี้ไมไดเปนที่รับรูกันอยางแพรหลายในหมูประชาชนทั่วไปในชวงที่รัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยปกครอง เพราะเปนที่เผยแพรกันเฉพาะแตในสิ่งพิมพของพรรคเทานั้น  

                                                 
∗ ประชาชนซึ่งเขารวมการปฏิวัติทันทีหลังจากที่นายพลลอนนอลและเจาสีสุวัตถิ์สิริมตะทํารัฐประหาร

โคนลมสมเด็จสีหนุในวันที่ 18 มีนาคม ค.ศ.1970 
∗∗ “นักเขมา” แปลตรงตัวหมายถึง คนดํา  
∗∗∗ ประชาชนซึ่งไดรับการปลดปลอยจากกองทัพเขมรแดงในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 เมื่อกองทัพ

เขมรแดงสามารถเขายึดกรุงพนมเปญได 
119 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 146. 

 120 ธิบดี บัวคําศรี, ประวัติศาสตรกัมพูชา, p. 59. 
    นักเต็มสิทธิ์และนักเตรียมเปนการแปลตรงตัวตามภาษาเขมรซึ่งมีใชในภาษาไทย ในขณะที่นักเดน

แปลเปนภาษาไทยจากความหมายที่ใกลเคียงที่สุด 
121 Stephen Heder,  Kampuchea Occupation and Resistance (Bangkok: Institute of Asian Studies, 

Chulalongkorn University, 1980), p. 5. 
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นอกจากนี้เฮเดอรไมเห็นดวยกับการกลาววา หลัง ค.ศ.1975 มีการแบงประชาชนออกเปน  
2 ประเภทเทานั้นคือ ประชาชนเกาและประชาชนใหม เนื่องจากมีผูอพยพจากพนมเปญหลายคน  
ซ่ึงมีภูมิหลังทางสังคมขัดกับแนวคิดปฏิวัติ แตเคยใหความรวมมือกับเขมรแดงในชวงกอนการ
ปลดปลอยกรุงพนมเปญ คนเหลานี้ถูกจัดอยูในชนชั้นนักเตรียม การจัดแบงเชนนี้ทําใหคนเหลานี้   
มีสถานะอยูเหนือผูอพยพคนอื่นๆ ในขณะเดียวกันก็มีประชาชนเกาที่มีฐานะทั้งร่ํารวยและยากจน
ซ่ึงไมเห็นดวยกับแนวทางการปฏิวัติของพรรค และตอตานการดําเนินการปฏิวัติในบางนโยบาย 
คนเหลานี้ก็จะถูกลดสถานะจากนักเตรียมไปเปนนักเดน เชนเดียวกันกับกรรมาภิบาลทองถิ่นใน
ภูมิภาคพายัพและภูมิภาคบูรพา กอนการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถิ่นในภูมิภาคพายัพและ
บูรพาใน ค.ศ.1977 และ 1978 กรรมาภิบาลทองถิ่นจัดอยูในสถานะนักเต็มสิทธิ์ แตหลังจากการ
กวาดลางซึ่งในชวงแรกกรรมาภิบาลถูกถอดออกจากตําแหนงและไมไดถูกสังหารในทันที แตจะ
ถูกลดสถานะลงไปใหต่ําลงอยูในพวกนักเดน122  

เชนเดียวกันกับ ลอรา ซัมเมอรส (Laura Summers) ซ่ึงศึกษาเกี่ยวกับระบบสหกรณในสมัย
รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเห็นวา หลังจากค.ศ.1975 กัมพูชาประชาธิปไตยไดแบงประชาชน
ออกเปน 3 ประเภทโดยดูจากทัศนคติของบุคคลนั้นตอการปฏิวัติมากกวาภูมิหลังทางชนชั้น เพราะ
ในขณะนั้นทัศนะเกี่ยวกับการแบงชนชั้นของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาคือ การตัดสินคนจาก
ทัศนคติทางการเมืองหรือทัศนคติในการปฏิวัติเปนสิ่งสําคัญ ซ่ึงสงผลใหระบบนี้ปฏิบัติใชตอมา
จนกระทั่งเดือนกันยายน ค.ศ.1978 เมื่อมีการยกเลิกคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชา123  

ดังนั้นการแบงประชาชนในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยมักใชมุมมองทางดานทัศนคติตอ
การปฏิวัติเปนส่ิงสําคัญ ถึงแมวาประชาชนเหลานั้นจะมีสถานะเปนประชาชนใหมแตถามีทัศนคติ 
ที่ดีตอการปฏิวัติก็จะไดรับอภิสิทธิ์บางประการ   ดังที่ปรากฏอยูในบันทึกความทรงจําของ            
ฮิม จันริทธี (Him Chanrithy) ซ่ึงอพยพจากเขตตาแกวมาอาศัยอยูในตําบล 3 ภูมิภาคพายัพ  ยายอม 
ซ่ึงเปนญาติของจันริทธีถูกจัดสถานะวาเปน ประชาชนใหมแตเนื่องจากมีทักษะทางดานการทอผา 
จึงทําใหครอบครัวของยายอมไดรับอภิสิทธิ์มากกวาครอบครัวของประชาชนใหมคนอื่นๆ โดย

                                                 
122 Ibid., pp. 6-7. 
123 Laura Summers,  “Cooperatives in Democratic Kampuchea,”  A Paper prepared for the SSRC 

(USA) conference on Kampuchea in Chiang Mai, Thailand 11–13 August 1981, pp. 25, 35. 
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ครอบครัวของยายอมสามารถสรางบานไมที่มีขนาดใหญ ในขณะที่ประชาชนใหมคนอื่นสรางที่พัก
อาศัยเปนเพียงกระทอมเล็กๆ เทานั้น124 

ถึงแมวาการแบงประชาชนออกเปนประเภทตางๆ จะมีความหลากหลายไมวาการแบง
ประชาชนออกเปน ประชาชนเกาหรือประชาชนใหม นักเต็มสิทธิ์ นักเตรียมหรือนักเดน ซ่ึงการแบง
เชนนี้ขึ้นอยูกับมุมมองทางสังคมและสถานะทางการเมือง โดยการตีความผานภูมิหลังทางชนชั้น
ของบุคคลนั้นๆ ในกรณีที่แบงออกเปนประชาชนเกาและประชาชนใหม ถามองอยางหยาบๆ  
อาจจะไมไดมีความสลักสําคัญมากไปกวา การแบงประชาชนที่เปนคนเมืองและคนชนบทซึ่งใน
สังคมกัมพูชากอนหนานี้ก็มีการแบงเชนนี้มากอน แตแทจริงแลวการแบงชนชั้นตามที่รัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยทํากลับมีรายละเอียดที่ซับซอนและสงผลตอการดํารงชีวิตของประชาชน
เพราะตราบใดที่กรรมาภิบาลทองถ่ินเลือกที่จะปฏิบัติตอคนที่ถูกจัดอยูในคนละสถานะหรือคนละ
ชนชั้นใหเกิดการแบงแยกหรือแตกตางกัน ดังนั้นจึงปฏิเสธไมไดวาการปฏิบัติของกรรมาภิบาล
ทองถ่ินดีหรือไมดีตอประชาชน สวนหนึ่งมาจากภูมิหลังทางสังคมของบุคคลนั้นๆ นอกจากนี้ยัง
เห็นไดวา การแบงชนชั้นยังเขาไปเกี่ยวของโดยตรงกับปริมาณอาหารที่ประชาชนพึงไดรับเนื่องจาก
ประชาชนไมมีสิทธิ์ในการเก็บผลผลิตเปนของตนเองไดเหมือนแตกอน ทําใหคณะผูบริหารใน
ระดับซรก ฆุมหรือภูมิรับผิดชอบในการปนสวนอาหารใหกับประชาชน โดยการใชการแบงชนชั้น
เปนตัวกําหนดปริมาณอาหารของแตละคน  การแบงชนชั้นยังสงผลถึงนโยบายในสวนทองถ่ิน      
ที่นํามาปฏิบัติก็จะแตกตางกันไปตามประชาชนที่อาศัยอยู  

4.3 สภาพการณทางเศรษฐกิจ 

รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเปลี่ยนประเทศใหเปนสังคมนิยมเกษตรกรรมแบบพึ่งตนเอง 
โดยปฏิเสธที่จะรับความชวยเหลือจากชาติใดๆ และใหประชาชนอยูภายใตระบบสหกรณเพื่อที่จะ
พัฒนาเปนระบบสหกรณขั้นสูงหรือระบบคอมมูนในอนาคต ระบบการผลิตถูกควบคุม ผลผลิตที่ได
ตกเปนของสวนรวมแทนที่จะเปนของตนเอง นอกจากการตั้งสหกรณจะชวยแกไขปญหาในดาน
ผลผลิตขาดแคลนแลว ยังถือเปนการควบคุมประชาชนทางออม รวมทั้งยังเปนการกําจัดกรรมสิทธ์ิ
สวนบุคคลอีกดวย 

เพื่อใหการสรางรัฐสังคมนิยมสําเร็จลุลวง รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยมีความเห็นวา การใช
เงินเปนสื่อกลางในการแลกเปลี่ยนคือ ปญหาซึ่งทําใหเกิดกรรมสิทธิ์สวนบุคคล และกรรมสิทธ  
                                                 

124 Him Chanrithy,  When Broken Glass Floats: Growing Up Under The Khmer Rouge (New 
York: W.W. Norton & Company, 2000), p. 191. 
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สวนบุคคลนี้กอใหเกิดการเอารัดเอาเปรียบขึ้น ดังนั้นอ็องการ จึงยกเลิกการใชเงินเพื่อเปนสื่อกลาง
ในการแลกเปลี่ยน จึงไมมีการขาย ไมมีการซื้อ ไมมีการขโมย ไมมีกรรมสิทธิ์สวนตัว 

อยางไรก็ตามแมวาการใชเงินจะถูกยกเลิก แตยังคงมีคนเห็นเงินเรียลในสมัยรัฐบาล
สาธารณรัฐยังคงใชอยู โดยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกําหนดคาไวที่ 4 เรียลเทากับหนึ่งเหรียญ
สหรัฐ นอกจากนี้สินคาซึ่งคาขายกันระหวางสหกรณและรัฐบาลจะถูกกําหนดราคาตามราคาสินคา
ในตลาดโลก เพียงแตคิดเปนเงินเรียล เมื่อสหกรณส่ังซ้ือยาหรือเสื้อผา แทรคเตอรยูโกสลาเวียหรือ
รถยนตของจีน ราคาคิดตามจํานวนเงินซ่ึงสหกรณนั้นๆ มีอยู การกําหนดราคาสินคาจะแปรปรวน
ตามราคาขาวในตลาดโลก125 

ใน ค.ศ.1976 กัมพูชาไดนําสินคาออกไปขายยังประเทศทุนนิยม คือ เกาะฮองกง แตขาว
และยางพาราจากกัมพูชามีคุณภาพต่ํา นอกจากนี้พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชายังมีความตองการทีจ่ะสง
ยางพาราของตนไปขายที่ทวีปยุโรปโดยผานทางประเทศมาเลเซีย อีกทั้งยังไดตั้งบริษัทหนึ่งขึ้นมา
ในสิงคโปรเพื่อทําการคากับประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใตและยุโรป กัมพูชาประชาธิปไตยสง
ขาวและฝายไปขายยังประเทศไทย และไดนําเขาไมและพืชผักจํานวนหนึ่งจากญี่ปุน นอกจากนี้ยัง
ขายปลา ไม เนื้อสัตว พริกไทยและผลผลิตทางการเกษตรใหกับประเทศสิงคโปร รวมถึงนําเขา
สินคาสําเร็จรูปจากประเทศทุนนิยม126 แมวานโยบายของกัมพูชาประชาธิปไตยคือการพึ่งตนเองโดย
ไมรับความชวยเหลือจากตางชาติ แตจริงๆ แลวในรายละเอียดที่ลึกลงไปก็มีบางแงมุมที่ไมเปนที่รับรู 

ที่กลาวมาขางตนคือ สภาพการณโดยรวมทั้งทางดานการเมืองการปกครอง สังคมและ
เศรษฐกิจซึ่งเปนพื้นฐานในการทําความเขาใจ สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในสมัยรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยซึ่งจะกลาวอยางละเอียดในบทตอไป 

 

                                                 
125 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (tcb'),” EsVgrkkarBit 64 ‘emsa 2005): 16-

17 [โมด ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 64 (เมษายน 2005): 
16-17]. 

126 Ibid., p. 17. 



บทท่ี 3 
จากมหาชัยชนะถึงมหาดําเนิน 

 หลังจากที่ปดลอมพนมเปญตั้งแตตน ค.ศ.1975 กองทัพเขมรไดรับชัยชนะเหนือกองทัพ
สาธารณรัฐ ทหารเขมรแดงไดยาตราทัพเขาสูกรุงพนมเปญในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 ประชาชน
ในกรุงพนมเปญตางแสดงความชื่นชมยินดี เพราะสงครามกลางเมืองซึ่งยืดเยื้อมานานกวา 5 ป 
ไดส้ินสุดลง ดวยความคาดหวังที่วาสันติภาพที่ชาวเขมรรอคอยกําลังจะเกิดขึ้น ประชาชนจํานวนมาก
ไดออกมาตอนรับทหารเขมรแดงและโหรองดวยความยินดี อุม สมบัติ ตํารวจคอมมานโด ซ่ึงอาศัยอยู
ทางตอนใตของกรุงพนมเปญไดบรรยายภาพการตอนรับขบวนทหารเขมรแดงของประชาชนใน
พนมเปญไววา  

ชาวบานทั้งชายหญิง เด็กชราซึ่งอาศัยอยูตามสองขางทางที่ทหารเขมรแดงเดินผานไดยืนรอ
ตอนรับผูชนะ บางคนจับมือ ถามสุขทุกขของทหาร รานขายเครื่องดื่มไดเอาน้ําสมออกมาเลี้ยง
ทหารที่เดินผาน พวกเยาวชนและเด็กผูชายเดินตามขบวนทหารเพื่อที่จะไดเห็นพวกทหารนานๆ 1 

ในขณะเดียวกันในเมืองอื่น  ๆก็มีการเฉลิมฉลองตอนรับทหารเขมรแดงเชนกัน งี ดุช (Ngy Duch) 
ซ่ึงเปนพอคาอัญมณีในเมืองไพลินไดบรรยายไววา  

เมื่อพวกเราไดยินวารัฐบาลลอนนอลพายแพพวกเขมรแดง ประชาชนในเมืองไพลินรูสึก
มีความสุข ชาวบานที่อาศัยอยูใกลตัวเมืองนํากลองออกมาตีและรองเพลงซึ่งมีเนื้อเพลงตอนรับ
เขมรแดงและสันติภาพซึ่งกําลังจะเกิดขึ้นในประเทศ 2  

ในพ ื้นที่ที่เปนเขตยึดครองของกองทัพสาธารณรัฐ หลังจากที่รูขาววา เขมรแดงไดรับชัยชนะ
และเขายึดครองกรุงพนมเปญไดแลว กองทัพเขมรแดงที่ประจําการอยูในพื้นที่ใกลเคียงกับพื้นที่ที่
กองทัพสาธารณรัฐยึดครอง ก็ไดเคลื่อนขบวนเขาสูเขตยึดครองของกองทัพสาธารณรัฐ เชน ในตัว

                                                 
1 G)Mu sm|tiþ, 1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  PaKTI 1 karcakecalTIRkugPMeBj  (PMñeBj:  n.p.), 

1999, TMB&r  22 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคท่ี 1 การอพยพออกจากกรุง
พนมเปญ (พนมเปญ: ม.ป.ท.), 1999, หนา 22]. 

2 John Barron and Anthony Paul, Murder of a gentle land: The untold story of communist 
genocide in Cambodia (New York: Reader’s Digest, 1977), p. 3. 
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เมืองเขตเสียมเรียบ กองทัพเขมรแดงปกหลักสูรบกับทหารสาธารณรัฐอยูนอกเมือง เมื่อรูขาวการ
ปลดปลอยพนมเปญได ก็แลวเคลื่อนขบวนเขาสูตัวเมืองเสียมเรียบ3 

ในเชาวันที่ 17 เมษายน ในขณะที่พนมเปญถูกยึดโดยกองทัพเขมรแดง ในเมืองพระตะบอง 
ทหารเขมรแดงยังเขามาไมถึงตัวเมือง แตประชาชนสวนใหญรูขาวจากวิทยุในตอนบายวันเดียวกัน
นั้นเอง ในวันรุงขึ้นประมาณบาย 3 โมง ทหารเขมรแดงจึงไดเขาเมืองพระตะบอง4 การปลดปลอย
เมืองพระตะบองทําโดยปราศจากการตอสู5 แมวาพระตะบองจะเปนฐานอันมั่นคงของกองทัพ
สาธารณรัฐก็ตาม 

1. ภาพความรับรูเก่ียวกับเขมรแดงของชาวเมือง 

ในขณะที่เขมรแดงมองวา พนมเปญคือพ้ืนที่ยึดครองของศัตรู อยางไรก็ตามภาพความรับรู
เกี่ยวกับกองทัพเขมรแดงสําหรับคนที่อาศัยอยูในกรุงพนมเปญ กลับมีรายละเอียดไมมากนัก 
เนื่องจากการปดกั้นไมใหประชาชนซึ่งอาศัยอยูในเขตปลดปลอยของเขมรแดงในชวงกอน         
ค.ศ.1975 สามารถอพยพหรือยายถ่ินไดโดยเสรี เชนเดียวกันกับประชาชนที่อาศัยในเขตปกครอง
ของกองทัพสาธารณรัฐก็ไมสามารถเขาไปในเขตหมูบานปลดปลอยของกองทัพเขมรแดงได
เชนเดียวกัน นอกจากนี้รายละเอียดตางๆ ที่เกี่ยวของกับเขมรแดง ยังถูกปกปดโดยรัฐบาลใน
ขณะนั้นเพื่อปองกันไมใหประชาชนหลงเชื่อพวกเขมรแดง พรอมๆ กับการโฆษณาชวนเชื่อให
ประชาชนตอตานเขมรแดง 

อยางไรก็ตามประชาชนสวนใหญในกรุงพนมเปญเคยไดยินชื่อเสียงของผูนาํเขมรแดงบาง
คน ซ่ึงดํารงตําแหนงสําคัญในสมัยรัฐบาลสังคมราษฎรนิยม เชน เขียว สัมพันธ, ฮู ยวน และฮู นึม  
เอลิซาเบธ เบคเกอร ไดสัมภาษณเมย กอมโพช (Mey Komphot) อดีตพนักงานธนาคารในกรุง
พนมเปญ เกี่ยวกับทัศนคติของกอมโพชตอเขมรแดงในชวงกอนที่เขมรแดงจะยึดกรุงพนมเปญได
วา  

 กอมโพชมีความรูเกี่ยวกับเขมรแดงพียงเล็กนอย รูเพียงแตวาพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาประสบความสําเร็จในการโฆษณาชวนเชื่อ...กอมโพชตองการใหเขมรแดงชนะ

                                                 
3 Henri Locard, Pol Pot’s Little Red Book: The Sayings of Angkar (Chiang Mai: Silkworm Books, 

2004), p. 17. 
4 ชินามูระ โนริโอะ,  หนีไฟนรก, แปลโดย ผุสดี นาวาวิจิตร (กรุงเทพมหานคร: กะรัต, 2528), หนา 60. 
5 David Chandler,Ben Kiernan and Muy Hong Lim,  The Early Phases of Liberation in 

Northwestern Cambodia: Conversation with Peang Sophi (Victoria: Monash University, 1978), p. 2. 
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ในสงคราม เพราะศรัทธาในผูนําเขมรแดงที่มีทั้งผูหญิงและผูชาย” หนึ่งในผูนําเขมรแดงที่
กอมโพชรูจักเปนการสวนตัวคือ เขียว ปนนารี (ex{v bu"NÑnarI)∗ กอมโพชไดบรรยายถึง
บอนนารีไววา “เปนผูหญิงที่มีใจเปดกวางและเปนครูที่คนเคารพนับถือ เกง ฉลาด เต็มไป
ดวยความรักชาติ”6 

สําหรับสภาพบานเมืองในสมัยรัฐบาลสาธารณรัฐที่การคอรรัปชั่นขยายวงออกไปอยาง
กวางขวางทําใหประชาชนเดือดรอน ปน แซม พอน (Pin Sam Phon) เจาหนาที่การประปาใน
พนมเปญ ไดบรรยายถึงสภาพพนมเปญในขณะนั้นไววา “ชีวิตในพนมเปญเปนไปดวยความ
ยากลําบาก มีการคอรรัปชั่นทั่วทุกแหง พวกเราตองการสันติภาพ”7 เมื่อประกอบกับการขาดแคลน
อาหาร  อันเนื่องมาจากสงครามซึ่งไดทําลายพื้นที่เพาะปลูกเปนบริเวณกวาง ทําใหประชาชนซึ่ง
อาศัยอยูในกรุงพนมเปญจํานวนไมนอยที่ตองการใหทหารเขมรแดงไดรับชัยชนะ โดยเชื่อวาพวกเขมรแดง
ไมไดเลวรายอยางที่รัฐบาลสาธารณรัฐโฆษณาชวนเชื่อ  หรืออีกหลายๆ คนที่เชื่อวา “พวกเขมรแดง
เปนนักชาตินิยมมากกวาที่จะเปนคอมมิวนิสต”8 ตอสูเพื่อประเทศชาติ รวมถึงตอตานการคอรรัปชั่น 
ในขณะที่การโฆษณาชวนเชื่อของรัฐบาลสาธารณรัฐอางวา ทหารเขมรแดงไดรับการสนับสนุนจาก
พรรคคอมมิวนิสตเวียดนาม แตภาพที่ปรากฏเมื่อทหารเขมรแดงยาตราทัพเขาสูกรุงพนมเปญคือ ไม
ปรากฏวามีทหารเวียดนามรวมอยูในขบวนทัพดวย มีแตเพียงทหารชาวเขมรเทานั้น ดังนั้นภาพ
ความเปนนักชาตินิยมของกองทัพเขมรแดงจึงถูกตอกย้ํามากขึ้น9 

                                                 
∗ เขียว ปนนารี เกิดในเขตพระตะบอง เปนพี่สาวของเอียง ธิริท ปนนารีแตงงานกับพอล พต เมื่อค.ศ.1956 

เดือนกรกฎาคม ค.ศ.1961 กอต้ังองคการสตรีคอมมิวนิสตขึ้นอยางลับๆ และในค.ศ.1966 ละทิ้งอาชีพครูเขาปาเพื่อ
รวมการปฏิวัติ ค.ศ.1976 ไดรับการแตงตั้งเปนประธานสมาคมสตรีกัมพูชาประชาธิปไตย หลังจากนั้นไดหายหนา
ไปจากพรรคและเสียชีวิตลงในวันที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ.2003 ดวยโรคชรา 

6 Elizabeth Becker,  When the war was over: Cambodia and The Khmer Rouge revolution (New York: 
Public Affairs, 1998), pp. 2–3. 

7 John Barron and Anthony Paul,  Murder of a gentle land, p. 5. 
8 Elizabeth Becker, When the war was over, p. 2. และ  Pin Yathay, Stay Alive, My Son (Chiang Mai: 

Silkworm Books, 2000), p. 10.  
9 Martin Stuart-Fox and Bunhaeng Ung, The Murderous  Revolution: life and death in Pol Pot’s Kampuchea 

(Bangkok: Orchid, 1998), p. 4. 
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อีกปจจัยหนึ่งที่ทําใหประชาชนรับรูเกี่ยวกับเขมรแดงในมุมมองที่ดี คือการอางถึง
พระนามของ “สมเด็จพระนโรดมสีหนุ” ของเขมรแดง ตั้งแตค.ศ.1970∗∗ เปนตนมา การที่เขมรแดงอาง
พระนามของสมเด็จสีหนุนั้น จุดประสงคก็คือ เพื่อหวังใหเยาวชนเขารวมเปนหัวเรี่ยวหัวแรงใน
การดําเนินการปฏิวัติ ความนิยมในตัวสมเด็จพระนโรดมสีหนุไดปรากฏใหเห็นในหมูประชาชน
ซึ่งอาศัยอยูในชนบท ตั้งแตทราบขาวการทํารัฐประหารของนายพลลอนนอล ประชาชนจาก
เขตกําปงจามและไพรแวงประมาณ 150 คนไดไปชุมนุมที่กําปงเรียบ (kMBg'rab) (ทางตอนใตของ
กําปงจาม หางจากตัวเมือง 10 กิโลเมตร) เพื่อเรียกรองใหสมเด็จสีหนุกลับมาปกครองประเทศอีก
คร้ัง10 นอกจากนี้สมเด็จสีหนุ ไดกลาวในวิทยุกระจายเสียงจากปกกิ่งเรียกรองใหประชาชนเขารวม
การปฏิวัติ มีใจความวา “เยาวชนทั้งหลายตองเขาปาเพื่อตอสูกับศัตรูเพื่อรักษาประเทศของเรา”11 
คํากลาวนี้ไดเปนแรงผลักดันใหประชาชนจํานวนหนึ่งซ่ึงอาศัยอยูในชนบทและยังคงจงรักภักดีใน
ตัวพระองคตัดสินใจที่จะเขารวมกับเขมรแดงดวย เชนเดียวกันกับ ฮุน เซน(Hun Sen) ซึ่งอธิบาย
เหตุผลประการหนึ่งที่เขารวมกับเขมรแดงเพราะสมเด็จสีหนุไววา “ความมีเสนหของพระองคที่
เรียกรองใหเขาปา เพื่อใหพระองคกลับคืนสูอํานาจ” 12 ดังนั้นในชวง ค.ศ.1970-1973 เยาวชนเขมร
ในชนบทซึ่งมีอายุตั้งแต 15–18 ปไดสมัครใจเขารวมกับกองทัพปฏิวัติเปนจํานวนมาก สวนหนึ่ง
เชื่อวาเมื่อกองทัพเขมรแดงไดรับชัยชนะแลว จะสามารถทําใหสมเด็จสีหนุกลับคืนสูอํานาจไดอีก
คร้ังหนึ่ง13  อยางไรก็ตามกระแสความนิยมชมชอบสมเด็จสีหนุในกรุงพนมเปญมีไมมากเทากับใน

                                                 
∗∗ หลังจากนายพลลอนนอลทํารัฐประหารสมเด็จสีหนุในวันที่ 18 มีนาคม ค.ศ.1970 สมเด็จสีหนุไดลี้ภัยอยู

ในปกกิ่งและรวมมือกับเขมรแดงกอต้ัง แนวรวมแหงชาติกัมพูชา (National United Front of Kampuchea) รูจักกัน
ในช่ือยอวา FUNK (มาจากชื่อในภาษาฝรั่งเศสวา Front Uni National du Kampuchéa) เพื่อโคนลมรัฐบาล
สาธารณรัฐ  สมเด็จสีหนุทรงดํารงตําแหนงประมุขของแนวรวมฯ  เปนเหตุใหเขมรแดงสามารถอางพระนาม
ของพระองคเพื่อมาใชในการโฆษณาชวนเชื่อ   

10 Ben Kiernan,  “The 1970 Peasant Uprising Against Lon Nol,” in Peasants and Politics in Kampuchea, 
1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), p. 206. 

11 sU hVarINa, “Àun XYn ~grbbkm¬uCaRbCaZibetyüeyIgeZIVkargareRcInb̈uEnþhUbtic,” EsVgrkkarBit 
61‘mkra 2004):  12 [โซ ฟารีณา, “ฮุน ฆวน ในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตยพวกเราทํางานหนักแตกินนอย,”  
แสวงหาความจริง 61 (มกราคม 2004): 12] 

12 Julie and Harish C. Mehta, Hun Sen: Strong Man of Cambodia (Singapore: Graham Brash, 1998), 
p. 45. 
 13 h)uy  vNÑ;,   kgBlExµrRkhmelx   703;  BIC&yCmñHeTAkarb?pøajxøYngÉ  (PMñeBj; mCÄmN¡lÉksarkmËuCaÇ  

2003), TMB&r  2 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703: จากชัยชนะถึงการทําลายตนเอง (พนมเปญ: 
ศูนยเอกสารกัมพูชา), 2003, หนา 2]. 
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ชนบท ประชาชนในพนมเปญแบงออกเปน 2 พวกคือ ฝายที่นิยมสมเด็จสีหนุ และฝายที่เห็นดวย
กับการรัฐประหาร ฝายที ่นิยมสมเด็จสีหนุและตอตานการรัฐประหารของนายพลลอน นอล
ตองการที่จะใหสมเด็จสีหนุกลับมาปกครองประเทศเชนเดียวกัน “พวกเราเชื่อในบทบาททาง
การเมืองของสมเด็จสีหนุและคิดวาพระองคจะเปลี่ยนชัยชนะของคอมมิวนิสตมาเปนชัยชนะของ
กษัตริย”14 อยางไรก็ตามก็มีประชาชนในพนมเปญอีกกลุมที่รูสึกเห็นดวยกับการทํารัฐประหาร
ของนายพลลอนนอล ชายคนหนึ่งในกรุงพนมเปญเลาวา “พอของผมกับเพื่อนๆจากแขมรกรอม∗ 
นั่งอยูรอบๆวิทยุและพากันแสดงความยินดีกับขาว[การทํารัฐประหาร] เปนชวงเวลาที่พวกเขารอ
คอย พวกเขาดื่มฉลองประกาศดังกลาวดวยเหลาจีน”15  รวมถึงการแสดงความรูสึกตอตาน
สมเด็จพระนโรดมสีหนุ “พวกเราเบื่อกับทาทางของพระองค ภาพยนตรโงๆ ที่พระองคทํา และการพูด
ที่ไมมีที่ส้ินสุดทางวิทยุดวยสําเนียงเหมือนรองเพลง ถาเกิดพระองคพยายามที่จะกลับมา หวังวา
พระองคจะถูกยิงที่สนามบิน”16 ถึงแมวาในพนมเปญจะมีการตอตานสมเด็จสีหนุ แตหลังจากที่
สภาพในพนมเปญเลวรายลงทําใหประชาชนตองการที่จะใหสงครามสิ้นสุดลงโดยเร็วและหวังวา
การที่เขมรแดงและสมเด็จสีหนุไดชัยชนะจะเปนผลดีมากกวาที่จะอยูภายใตการปกครองของรัฐบาล
สาธารณรัฐตอไป  

นอกจากการโฆษณาชวนเชื่อของเขมรแดงที่คอนขางจะไดผลแลว ขอมูลเกี่ยวกับเขมรแดง
ถูกถายทอดผานผูล้ีภัยซ่ึงอพยพจากหมูบานปลดปลอยของเขมรแดงมาอาศัยอยูในพนมเปญ ก็เปน
อีกขอมูลสําคัญ สําหรับการรับรูเกี่ยวกับเขมรแดงของคนพนมเปญ ดังเชนครอบครัวของบุญเฮียง อุง 
(Bunheang Ung) นักวาดการตูนลอเลียนซึ่งอาศัยอยูในกรุงพนมเปญจนกระทั่งวันที่เขมรแดงเขายึด
พนมเปญได ก็ไดรับรูเร่ืองราวเกี่ยวกับเขมรแดงผานลุงซึ่งอพยพเขามาอยูในพนมเปญใน ค.ศ.1973  
ลุงของเขาเคยอาศัยอยูในพื้นที่ภูมิเมซอเปรียะจัน (PUmiem"sRBHc&nÞ)  ในซรกเปยเรียง (RsukBarMag)  
เขตไพรแวง ซ่ึงเปนเขตปลดปลอยมาตั้งแต ค.ศ.1970  ลุงของบุญเฮียงเปนพอคายอยในภูมิเมซอ
เปรียะจันซึ่งตระหนักดีวา นโยบายของเขมรแดงทําใหโอกาสเติบโตทางธุรกิจหยุดชะงักและการหา

                                                 
14 Ly Claire,  Revenue de L’enfer: Quatre ans dans Les Camps Khmer Rouges (Paris: L’Atelier, 

2002), p. 16. 
∗ แขมรกรอม (ExµreRkam) คําที่ใชเรียกชาวเขมรที่อาศัยอยูบริเวณสามเหลี่ยมปากแมน้ําโขงซึ่งเคยเปน

สวนหน่ึงของกัมพูชา ปจจุบันอยูในเขตแดนของประเทศเวียดนาม 
15 James Fenton,  Cambodian witness: The autobiography of Someth May (London: Faber and 

Faber, 1986), p. 94. 
16 Justin Corfield, Khmers Stand Up!: A History of the Cambodian Government 1970–1975 

(Victoria: Monash University, 1994), p. 92. 
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เล้ียงชีพดวยการเปนพอคาในภูมิแหงนี้ยากลําบากมากขึ้น ลุงของบุญเฮียงไดกลาวถึง กรรมาภิบาล
เขมรแดงในภูมิเมซอเปรียะจันวา “พวกเขาเคารพประชาชน ใหความชวยเหลือเมื่อประชาชน
ตองการ” นอกจากนี้ลุงของเขายังยอมรับอีกวา ทหารเขมรแดงทําสิ่งดีเพื่อประชาชน สงเสริมให
ประชาชนตั้งสหกรณ ใหรูสึกภูมิใจและเชื่อมั่นในตนเอง”17 แตในสังคมของคอมมิวนิสตไมมีที่ให
ลุงของเขาสําหรับการประกอบธุรกิจสวนตัว ดังนั้นลุงของบุญเฮียงจึงอพยพมาอยูที่พนมเปญ 

อยางไรก็ตามขอมูลเกี่ยวกับเขมรแดงที่ถูกเลาโดยผูอพยพซ่ึงหนีมาจากพื้นที่ปลดปลอย ใน
ดานที่แตกตางไปจากที่คนพนมเปญบางสวนรับรูก็ถูกถายทอดออกมาเชนเดียวกัน เชน ชายชาวบาน
ถูกตัดศีรษะโดยทหารเขมรแดง พระพุทธรูปถูกตัดเศียร เด็กถูกแทงจนตาย18  หรือขอมูลจากคนซึ่ง
อพยพออกจากเขตปลดปลอยไดกลาววา “เขมรแดงฆาประชาชนโดยไมมีเหตุผล ฆาเด็กดวย”19 แต
ดวยความเชื่อของคนพนมเปญซึ่งตองการที่จะเห็นชัยชนะของเขมรแดงทําใหมองขามคําบอกเลา
ของผูล้ีภัยเหลานี้ไป  

2.การอพยพประชาชนออกจากเมือง  

จอหน บารรอน (John Barron) และแอนโทนี พอล (Anthony Paul) ในฆาตกรรมแหง
แผนดินแสนสุข (Murder of A Gentle land) บรรยายถึงเหตุการณอพยพประชาชนออกจากเมือง
ตางๆ ในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 ไววามี  “รูปแบบเหมือนกันในเกือบทุกๆ ที่ มีการประกาศผาน
เครื่องขยายเสียงวาใหประชาชนอพยพออกจากเมือง และในทันใดนั้น ประชาชนถูกบังคับใหละทิ้ง
บานและขาวของซึ่งเก็บสะสมมาตลอดชีวิต มุงหนาเขาสูปา โดยไมมีใครลวงรูชะตากรรม”20   

ความเปนจริงคือ การอพยพเกิดขึ้นไมพรอมกันในแตละพื้นที่  ยิ่งไปกวานั้นคือบางพื้นที่
เกิดการอพยพขึ้นกอนหนาวันมหาชัยชนะ 17 เมษายน ค.ศ.1975 เสียดวยซํ้าไป ในตาเขมา (taexµa) 

                                                 
17 Martin Stuart-Fox and Bunhaeng Ung, The Murderous  Revolution, pp. 5–6. 
18 John Barron and Anthony Paul, Murder of a gentle land, p. 5. 
19 Charles H. Twining, “The Economy,” in Cambodia 1975–1978: Rendezvous with Death, ed. Karl 

D. Jackson (New Jersey: Princeton University, 1989), p. 117. 
20 John Barron and Anthony Paul, Murder of a gentle land, p. 37. 
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เขตกัณดาล ทหารเขมรแดงไดเร่ิมอพยพประชาชนออกจากเมืองในวันที่ 15 เมษายน ค.ศ.1975 21  
ในขณะที่ในเขตกําปอตมีการอพยพประชาชนในวันที่ 16 เมษายน ค.ศ.197522 

หลังจากการฉลองชัยชนะในกรุงพนมเปญเสร็จส้ินลงเมื่อตอนสายของวันที่ 17 เมษายน 
ทหารเขมรแดงก็ขี่รถจักรยานยนตที่ติดเครื่องกระจายเสียงตระเวนประกาศใหประชาชนอยูในความ
สงบ อยาตื่นตระหนก ใหอยูแตภายในบาน และเตรียมตัวใหพรอมสําหรับการเดินทางออกนอก
เมืองเปนเวลา 3 วัน ไมตองนําส่ิงของติดตัวไปดวยมากนัก โดยใหเดินทางออกไปในทิศทางตามที่
พรรคกําหนด23 ในขณะที่ทหารเขมรแดงอีกสวนหนึ่งไดเดินเคาะประตูบานและแจงขาวในลักษณะ
เดียวกันใหประชาชนทราบวา “ขอใหพอแมพี่นองออกจากบานโดยเร็วเพราะอเมริกากําลังจะมาทิ้ง
ระเบิด ออกจากพนมเปญประมาณ 10 หรือ 12 ไมล ไมตองนําสิ่งของติดตัวไปมาก ไมตองใสกุญแจ
ประตูบาน เราจะดูแลทุกสิ่งใหจนกวาจะกลับมา เพราะจะออกไปแค 2 หรือ 3 วัน ขึ้นอยูกับการ
กําจัดศัตรู”24  และในวันเดียวกันกับที่ทหารเขมรแดงเขายึดกรุงพนมเปญ ทหารเขมรแดงก็เขามาถึง
ตัวเมืองเขตโพธิสัตและประกาศผานเครื่องขยายเสียงสั่งใหประชาชนอพยพไปยังชนบท เพื่อ
กลับไปยังภูมิลําเนาเดิมของตนภายในวันเดียวกันนั้นเอง ในขณะที่พอคาแมคาถูกสั่งใหพักอยูใน
เมืองกอน เพื่อชวยกองทัพในการฉลองชัยชนะ25 

ในขณะที่กรุงพนมเปญและโพธิสัตอพยพประชาชนในวันที่ 17 เมษายน  เมืองกําปง
โสม ทหารเขมรแดงเขาตัวเมืองในวันที่ 18 เมษายนและอพยพประชาชนในวันเดียวกันนั้นเอง26 
สวนเขตพระตะบองเริ่มอพยพประชาชนในวันที่ 24 เมษายน ซึ่งลาชากวาพนมเปญถึงหนึ่ง
สัปดาห “ราวๆ หกโมงเชาของวันที่ 24 รถยนตติดเครื่องขยายเสียงประกาศใหประชาชนอพยพ

                                                 
21 epg BgS  räsIu, “mnIÞeBTüviklcritkøayCamnIÞXMuXMag,” EsVgrkkarBit  9  ‘kJÃa  2000):  22 [เผง ปง ราสี, 

“โรงพยาบาลวิกลจริตกลายเปนที่คุมขัง,” แสวงหาความจริง 9 (กันยายน 2000): 22]. 
22 RBM samu"n, “OBuk`,” EsVgrkkarBit  65 ‘ósPa  2005): 48  [ปรม ซามุน, “พอของฉัน,” แสวงหาความ

จริง 65 (พฤษภาคม 2005): 48]. 
23

 “vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’,” EsVgrkkarBit  4  ‘emsa  2000):  
4 [“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ (เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710),” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 
2000): 4] 

24 François Ponchaud, Cambodia Year Zero, trans. Nancy Amphoux (London: Penquin Books, 
1978), p. 7. 

25 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 50. 
26 Mœung Sonn and Henri Locard,  Prisonnier de l’Angkar (Paris: Fayard, 1993). pp. 63–64.    
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ออกจากเมืองภายใน 3 ช่ัวโมง” 27  ประชาชนที่อาศัยในตัวเมืองพระตะบองทั้งหมดถูกสั่งใหอพยพ
ไปยังชนบท ยกเวนพวกกรรมกรในโรงงานสิ่งทอ ทหารเขมรแดงไดใหเหตุผลคลายกับที่ใหตอ
ชาวพนมเปญคือ ใหอ็องการคนหาศัตรูซึ่งยังคงซอนตัวอยู  รวมถึงเครื่องบินบี 52 ของอเมริกาจะ
มาทิ้งระเบิดนอกจากนี้ยังมีการใหเหตุผลที่แตกตางออกไปคือ ใหประชาชนไปรับสมเด็จสีหนุ28   
เพียง โซภี (Peang Sophi) กรรมกรโรงงานสิ่งทอในพระตะบอง เลาถึงเหตุการณหลังจากที่เขมรแดง
เขายึดพระตะบองไววา “ดูเหมือนกรรมาภิบาลทองถ่ินใชเวลาสองสามวันแรกหลังจากปลดปลอย
พระตะบองเพื่อเตรียมการในการอพยพประชาชนและเตรียมงานไวใหประชาชนทําบริเวณใกลๆ 
เมืองเพื่อรองรับการอพยพของประชาชน”29  สวนที่เมืองไพลินมีคําส่ังอพยพประชาชนในวันที่ 26 
เมษายน30  เขตพระตะบองและเมืองไพลินอยูในภูมิภาคพายัพเชนเดียวกันกับเขตโพธิสัตซ่ึงมีการ
อพยพในวันที่ 17 เมษายน   

กอน ค.ศ.1977 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชามีไมมีอํานาจในการ
ควบคุมดูแลกองทหารซึ่งประจําอยูในแตละภูมิภาค เลขาธิการภูมิภาคถือเปนผูบัญชาการสูงสุดของ
กองทหารในภูมิภาคตนเอง ดังนั้นเลขาธิการภูมิภาคจึงมีอํานาจสั่งการกองทหารของตนเองไดอยาง
เต็มที่ดังคํากลาวที่วา  

อํานาจพรรคไดแบงจากระดับสูงไปยังระดับลาง...อํานาจสวนใหญอยูในมือของ
คณะกรรมาธิการประจําภูมิภาค คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดอนุญาตให
คณะกรรมาธิการตําบล มีอํานาจในกิจกรรมของตําบล ซรก  สถานที่คุมขัง และกิจกรรมตางๆ ของ
สมาชิกพรรคในคอมมูน  สหกรณและกองกําลังปฏิวัติในภูมิภาคของตนเอง รวมถึงการตรวจตรา
งานของคนทั้งหลายดวย31  

                                                 
27 Ben Kiernan, “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” in Peasants and Politics in Kampuchea, 

1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), p.319. และ  Ly Claire, Revenue de 
L’enfer, p. 15. 

28 Ibid., p. 4. 
29 David Chandler, Ben Kiernan and Muy Hong Lim, The Early Phases of Liberation in 

Northwestern Cambodia, p. 3. 
30 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 49. 
31 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (t),” EsVgrkkarBit 62 ‘kumÖ; 2005): 20  [โมด 

ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอ),” แสวงหาความจริง 62 (กุมภาพันธ 2005): 20] 
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ดังนั้นจะเห็นไดวา คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาใหอํานาจใน
การปกครองตนเองในแตละภูมิภาคคอนขางสูง ดังนั้นนโยบายปฏิบัติในแตละภูมิภาคจึงไมมีความ
เปนอันหนึ่งอันเดียวกัน 

ในการเขายึดครองกรุงพนมเปญนั้นกองทหารเขมรแดงจากภูมิภาคตางๆ ไดแบงกําลัง
ควบคุมพื้นที่ทั่วกรุงพนมเปญ  ประชาชนในกรุงพนมเปญเห็นความแตกตางระหวางทหารจาก
ภูมิภาคบูรพากับทหารกลุมอ่ืนไดอยางชัดเจน โดยทหารจากภูมิภาคบูรพาจะสวมชุดสีเขียวและ
มักจะอางตัววาเปนทหารของสมเด็จพระสีหนุ32  ในขณะที่ทหารจากภูมิภาคอื่นจะสวมชุดสีดํา 
ในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 ครอบครัวของโมลีดา (Molyda) ไดอพยพออกจากกรุงพนมเปญ
ในเชาวันนั้น หลังจากที่ทหารเขมรแดงสองคนชวยพอของเธอติดเครื่องรถบรรทุก ทหารทั้งสอง
ขออาศัยรถออกไปนอกเมือง ทหารบอกพอของโมลีดาวา “เราคือทหารสีหนุ” จากภูมิภาคบูรพา
และอยูภายใตการบัญชาการของเขียว สัมพัน นอกจากนี้กรรมาภิบาลที่เธอรูจักไดแนะนําใหเธอ
ไปยังเขตไพรแวงเพราะมีทหารของสมเด็จสีหนุอยูที่นั่น33 

จากเอกสารสถานการณในกรุงพนมเปญในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 และเหตุใด
ประชาชนตองอพยพออกจากกรุงพนมเปญ (sæankarN*kñúgTIRkugP?ñeBjenAéz·TI 17 emsa 

nigmUlehtuGIV:nCaRbCaCnRtUvEtcakecjBITIRkñúg) ไดระบุเกี ่ยวกับการเดินทางเขากรุง
พนมเปญของกองทหารเขมรแดงไววา กองทัพภูมิภาคบูรพาเขามาตามทางหลวงหมายเลข 1 
กองทัพภูมิภาคอุดรเขามาตามถนนใหมสะพานจรวยจังวาร กองทัพภูมิภาคพายัพมาตามทาง
หลวงหมายเลข 5 กองทัพภูมิภาคประจิมตามทางหลวงหมายเลข 4 กองทัพภูมิภาคหรดีตามทาง
หลวงหมายเลข 3 กองทัพภูมิภาคพิเศษ เขามาตามทางหลวงหมายเลข 2 และทหารทั้งหมดจาก 
6 ภูมิภาครวมตัวกันที่วัดพนม34  
                                                 

32 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime (Chiang Mai: Silkworm Books, 1997), p. 35.  และ  Pin Yathay, 
Stay Alive, My Son, p. 78. 

33 Szymusiak Molyda, The Stones Cry Out: A Cambodia Childhood, 1975-1980, trans. Linda 
Coverdale (New York: Hill and Wang, 1987), pp. 7–10. 

34 “vayrMMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’,” EsVgrkkarBit  4 ‘emsa  2000):  2 
[“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ (เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710),” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 
2000): 2 

เอกสารชิ้นนี้ตีพิมพในวารสารแสวงหาความจริงติดตอกัน 2 ฉบับ มีการเขียนถึงแผนการอพยพ
ประชาชนออกจากพนมเปญและสาเหตุในการอพยพ แตไมทราบวา ใครเปนผูเขียนและเขียนขึ้นเมื่อใด  
แตมีการสรุปผลของการอพยพประชาชนไปยังที่ตางๆ จึงคาดวาเอกสารนี้นาจะเปนบันทึกที่เขียนขึ้นหลัง
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ขอมูลการเขาครอบครองพื้นที่ในกรุงพนมเปญของทหารจากภูมิภาคตางๆ สอดคลอง
ตรงกันกับเอกสารของเขมรแดงบางประการกลาวคือ กองทัพภูมิภาคประจิมเขามาตามทางหลวง
หมายเลข 4 กองทัพภูมิภาคพิเศษเขายึดครองทางดานใตของกรุงพนมเปญ35  และกองทัพจาก
ภูมิภาคบูรพาครอบครองพื้นที่บริเวณริมฝงแมน้ํา36 เชนเดียวกันกับทหารจากกองพลหมายเลข 12 
(ตอมาคือกองพลหมายเลข 703) ประจําภูมิภาคหรดี ไดแบงกําลังออกเปน 3 สวนเพื่อเขาควบคุม
พื้นที่กรุงพนมเปญ กองกําลังแรกมาจากสะพานมุนีวงษไปยังกบาลทนอล กองที่สองมาจากตาเขมา
ไปกบาลทนอล กองที่สามมาจากสถานีวิทยุสตึงเมียนเจยไปยังสนามกีฬาโอลิมปกและตลาดใหม 
โดยทั้ง 3 กองกําลังไปรวมตัวกันที่วัดพนม37 ในขณะที่กองทัพจากภูมิภาคอุดรมาจากแปรกกดาม
เขากรุงพนมเปญตามทางหลวงหมายเลข 538 อยางไรก็ตามในสวนที่ไมตรงกับเอกสารคือ ทหาร
จากภูมิภาคพายัพไมไดเขารวมในการเขายึดพนมเปญ อีกทั้งทหารจากภูมิภาคอีสานก็ไมไดรับ
การกลาวถึงในเอกสารเขมรแดงไมวาจะเปนการเขายึดครองกรุงพนมเปญหรือการอพยพ
ประชาชน เบน เคียรแนนไดสัมภาษณชับ ลอน (Chap Lonn) ซึ่งเปนคณะกรรมาธิการพรรค
เมืองกําปงโสมสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ใน ค.ศ.1980 ชับ ลอนไดกลาววา ทหารจาก
ทุกภูมิภาคยกเวนภูมิภาคอีสานและภูมิภาคพายัพมีสวนรวมในการเขายึดกรุงพนมเปญ39 คาดวา
เหตุผลที่ทหารในภูมิภาคพายัพไมไดเขายึดกรุงพนมเปญนั้น เนื่องจากตองทุมกําลังทั้งหมดไปที่
การย ึดครองเขตพระตะบองซึ ่งขณะนั ้นอยู ภายใต การย ึดครองของกองท ัพสาธารณร ัฐ
เชนเดียวกันกับพนมเปญ รวมถึงการจัดการวางแผนงานตางๆ ยังไมเรียบรอยทําใหไมสามารถ
แบงกําลังทหารสวนหนึ่งมาชวยได ในขณะที่ทหารจากภูมิภาคอีสานซึ่งสวนใหญเปนชนกลุม
นอยซึ่งอาศัยอยูในพื้นที่ที่หางไกลและทุรกันดารเพราะพื้นที่สวนใหญเปนภูเขา จึงทําใหไมไดมี
สวนรวมในการเขายึดครองกรุงพนมเปญดวยเชนกัน 

                                                                                                                                            
วันที่ 1 พฤษภาคม ค.ศ.1975 เพื่อสรุปเหตุการณ  อยางไรก็ดีเอกสารชิ้นนี้เปนเอกสารที่นักวิชาการเขมรใน
ศูนยเอกสารกัมพูชามักอางถึงเสมือนวาเปนเอกสารที่เขียนขึ้นในชวงเวลาขณะนั้น  

ทางหลวงหมายเลข 1 ไปยังเขตสวายเรียง ไพรแวง ทางหลวงหมายเลข 2 ไปยังเขตตาแกว กัณดาล 
ทางหลวงหมายเลข 3 ไปยังเขตกําปอต ทางหลวงหมายเลข 4 ไปยังกําปงสปอ เกาะกง ทางหลวงหมายเลข 5 ไป
ยังกําปงชนัง โพธิ์สัต พระตะบองและอุดรมีชัย 

35 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 32. 
36 Pin Yathay, Stay Alive, My Son, pp. 25-27  
37 h)uy  vNÑ;, kgBlExµrRkhmelx  703, TMB&r 33 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 33 ]. 
38 eqg ev"g, “yuTÆCneZIÈRklaynþehaHextþk?Bg'qñ?ag,” EsVgrkkarBit  55  ‘kkªda  2004):  13 [เชง เวง. 

ยุทธทําลานบินเขตกําปงชนัง. แสวงหาความจริง 55 (กรกฎาคม 2004): 13]. 
39 เชิงอรรถที่ 8 ใน Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 32. 
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ทหารเขมรแดงไดบังคับประชาชนในกรุงพนมเปญซึ่งขณะนั้นมีประมาณเกือบ 3 ลาน
คน40 อพยพออกสูชนบท โซเมท เมย (Someth May) ไดบรรยายภาพตอนอพยพออกจากพนมเปญ
ไววา “พวกเราเคลื่อนที่ไปอยางชาๆ ในชวงเวลาที่อากาศรอนบางคนถือขาวของหรือสะพายไวที่
หลังหรือบรรทุกไวบนจักรยาน ในขณะที่คนอื่นๆ ที่มีเกวียนบรรทุกสัมภาระจนเกินน้ําหนัก เด็กๆ 
รองไหตลอดทาง ในทุกๆ พื้นที่จะมีคนซึ่งพลัดหลงกับญาติมิตร”41 

นอกจากนี้ภาพทั่วๆ ไปไดบรรยายถึงความรีบเรงของประชาชนเมื่อมีคําสั่งอพยพเกิดขึ้น 
ประชาชนไมมีเวลาที่จะเก็บขาวของเครื่องใช แตในขณะเดียวกันก็มีบางคนที่มีเวลามากพอที่จะ
จัดการเก็บสัมภาระของตัวเองได ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในเขตครอบครองของกองทัพภูมิภาคอุดร
ในพนมเปญไดกลาววา “กองทัพจากภูมิภาคอุดรใหเวลากับประชาชน 10 นาที เพื่อท่ีจะตระเตรียม
สัมภาระในการอพยพออกจากเมืองชั่วคราวเปนเวลา 2 วัน”42 

การอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญนั้น เอกสารสถานการณในกรุงพนมเปญใน
วันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 และเหตุใดประชาชนตองอพยพออกจากกรุงพนมเปญ ไดเขียน
เกี่ยวกับการอพยพดังนี้คือ43  
 1.ประชาชนซึ่งอาศัยอยูทางตะวันออกของกรุงพนมเปญ แบงออกเปน 2 สวนโดยอยู
ในความรับผิดชอบของกองทัพภูมิภาคบูรพา∗ คือ ทางดานใตจตุมุข∗∗  อพยพไปตามทาง

                                                 
40 Kennth M. Quinn,  “The pattern and scope of violence,” in  Cambodia 1975–1979: rendezvous 

with death, ed.  Karl D. Jackson (New Jersey: Princeton University, 1989), p. 182. 
41 James Fenton,  Cambodian witness, p. 106. 
42 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” in Revolution and Its 

Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds. David Chandler and Ben Kiernan (Connecticut: New Haven, 
1983), p. 108. 

43 “vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’,” EsVgrkkarBit  4 ‘emsa  2000):  4 

nig  “vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’  (tcb'  ),” EsVgrkkarBit  5 ‘ósPa  2000):  
2 [“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710),” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 
2000): 4 และ [“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710)(ตอจบ),” แสวงหาความ
จริง 5 (พฤษภาคม 2000): 2] 

∗ เขตที่อยูในภูมิภาคบูรพาไดแก สวายเรียง ไพรแวง ตะวันออกของกําปงจามและตอนใตของกระแจะ  
ดูรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิภาคบูรพาเพิ่มเติมใน PUmisaRsþkmËúCabCaZibetyü Éksarelx D00475, TMB&r 28-33  
[ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย เอกสารหมายเลข D00475, หนา 28-33] 



 88

หลวงหมายเลข 1 ไปยังเขตสวายเรียง ไพรแวง  อีกสวนซึ่งอยูทางดานเหนือจตุมุขอพยพไป
ยังเขตไพรแวงและกําปงจามตามทางใหมสะพานจรวยจองวา∗∗∗ 
 2.ประชาชนซึ่งอาศัยอยูทางเหนือของพนมเปญ แบงออกเปน 2 สวนดังนี้ คือ ดานตะวันออก
ตั้งแตสถานีรถไฟถึงแมน้ําโขง† ใหอพยพไปยังภูมิภาคอุดร††  กองทัพภูมิภาคอุดรอพยพคนตามทาง
หลวงหมายเลข 5  ขามแมน้ําไปตามทางหลวงหมายเลข 6 ไปยังเขตกําปงธมและเสียมเรียบ ในขณะที่
ดานตะวันตกตั้งแตสถานีรถไฟถึงตวลโกก อพยพไปยังภูมิภาคพายัพ44 กองทัพภูมิภาคพายัพจะ
อพยพคนไปตามทางหลวงหมายเลข 5 ไปยังเขตโพธิสัตและพระตะบอง  
 3.ประชาชนซึ่งอาศัยอยูทางตะวันตก มีกองทัพภูมิภาคประจิม†††รับผิดชอบอพยพประชาชน 
โดยแบงออกเปน 2 สวนดังนี้ คือ ดานเหนือ จากตนถนนชารลเดอโกลถึงตวลโกก ใหอพยพไปยัง
ภูมิภาคประจิม โดยไปยังเขตกําปงชนัง ดานใตจากตนถนนชารลเดอโกลถึงโรงเรียน 18 มีนา อพยพ
ไปยังเขตกําปงสปอในภูมิภาคประจิมเชนเดียวกัน ตามทางหลวงหมายเลข 4  
 4.ประชาชนซึ่งอาศัยอยูทางใตของพนมเปญ แบงออกเปน 2 สวนดังนี้ คือ ดาน
ตะวันตกตั้งแตโรงเรียน 18 มีนาถึงบึงตรอแบก อพยพไปยังภูมิภาคหรดี∗  โดยกองทัพภูมิภาค
หรดีอพยพประชาชนตามถนนสตึงเมียนเจยไปยัง เขตกําปอตและเขตตาแก ว  สวนดาน
ตะวันออกตั้งแตตนถนนมุนีวงษถึงแมน้ํา อยูในหนาที่ความรับผิดชอบของกองทัพภูมิภาคพิเศษ 

                                                                                                                                            
∗∗ ในเอกสารใชวา “แมน้ําจตุมุข” จตุมุขเปนจุดที่แมน้ํา 3 สายไดแก แมน้ําโขง แมน้ําบาสักและแมน้ํา

ทะลสาบไหลมาบรรจบกัน 
∗∗∗ ในเอกสารกําหนดใหประชาชนขามสะพานจรวยจองวา แตใน ค.ศ.1973 เขมรแดงไดระเบิดสะพาน

นี้เสียหายจนไมสามารถใชการได (Michael Igout,  Phnom Penh Then and Now (Bangkok: White Lotus, 
1993), p. 17). 

† ในเอกสารบอกวา ดานตะวันออกตั้งแตสถานีรถไฟถึง“แมน้ําโขง” แตตามความเปนจริงคือ ดาน
ตะวันออกตั้งแตสถานีรถไฟถึง  “แมน้ําทะลสาบ” 

†† เขตที่อยูในภูมิภาคอุดรไดแก เขตอุดรมีชัย เสียมเรียบและพระวิหาร ดูรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิภาคอุดร
เพิ่มเติมใน PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Éksarelx D00475, TMB&r 52-55 [ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย 
เอกสารหมายเลข D00475, หนา 52-55] 

44 เขตที่อยูในภูมิภาคพายัพไดแก พระตะบองและโพธิสัต ดูรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิภาคพายัพเพิ่มเติมใน  
Ibid., pp. 46-51.   

††† เขตที่อยูในภูมิภาคประจิมไดแก เขตกําปงชนัง กําปงสปอและเกาะกง ดูรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิภาค
ประจิมเพิ่มเติมใน Ibid., pp. 14-20.   

∗ เขตที่อยูในภูมิภาคหรดีไดแก เขตตาแกว กําปอตและกัณดาล ดูรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิภาคหรดี
เพิ่มเติมใน Ibid., pp. 21-27.   
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กองทัพภูมิภาคพิเศษรับผิดชอบอพยพประชาชนตามกบาลทนอลและตรงไปยังตาเขมา เพื่อไปยัง
เขตกัณดาลและเขตตาแกว45 

                                                 
45 h)uy  vNÑ;, kgBlExµrRkhmelx  703,  TMB&r 34–35 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข  703, หนา 

34  -35]. 
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ภาพที่ 6: แผนที่กรุงพนมเปญ 

 



 91

อยางไรก็ตามปรากฏวา  การอพยพตามทางหลวงหมายเลขสองจากกบาลทนอล 
(k|alzñl' )∗เพื่อไปยังเขตกัณดาลและเขตตาแกวซ่ึงตามแผนอยูในความรับผิดชอบของกองทัพจาก
ภูมิภาคพิเศษถูกปดไมใหประชาชนผาน46 โดยที่ไมทราบสาเหตุทําใหประชาชนที่ตองการเดินทาง
ไปยังเขตกัณดาลและตาแกวตองขามสะพานมุนีวงษเพื่อออมไปตามทางหลวงหมายเลขหนึ่งลัด
เลาะตามริมน้ําไปเรื่อยๆ  

ฟรองซัวส ปองโชด บาทหลวงชาวฝรั่งเศสซึ่งอยูในพนมเปญขณะที่มีคําสั่งอพยพ ไดบันทึก
ไววา “ประชาชนซึ่งอยูทางเหนือของพนมเปญ ถูกบังคับใหไปทางทิศเหนือ อยูทางใตไปทางใต อยู
ทางตะวันตกไปทางตะวันตก”47  แตก็มีประชาชนบางคนซึ่งตองพลัดหลงกับสมาชิกครอบครัว48 
เนื่องมาจากอยูกันคนละที่เมื่อมีคําส่ังอพยพ ทําใหตองอพยพไปในทิศทางที่ตางๆ กันไป และสวน
ใหญเมื่อมีที่อยูอาศัยเปนหลักแหลงแลว ก็ไมไดรับอนุญาตใหกลับไปสมทบหรือตามหาสมาชิก
ครอบครัวของตนเองได 

คําส่ังอพยพนี้ รวมไปถึงคนไขที่รักษาตัวอยูในโรงพยาบาล ทหารเขมรแดงไดเขาไปที่
โรงพยาบาลพระเกตุมาลา (Preah Ket Melea Hospital) ซ่ึงเปนโรงพยาบาลที่ใหญและเกาแกที่สุดใน
พนมเปญ ทหารเขมรแดงไดตะโกนใหคนไข แพทยและพยาบาล ออกจากโรงพยาบาล ผูปวยซ่ึงอยู
ในชุดคนไขไดทยอยเดินออกจากโรงพยาบาล49 

ภาพของคนไขซ่ึงสวมชุดโรงพยาบาลเดินอยางออนแรงปะปนอยูในกลุมผูอพยพ หรือคน
เจ็บซ่ึงญาติตองชวยเข็นรถเข็นหรือเตียง ถูกถายทอดออกมาผานบันทึกความทรงจําหลายเลม โดย

                                                 
∗ กบาลทนอล คือจุดสิ้นสุดของถนนนโรดมซึ่งเริ่มจากวัดพนมจากกบาลทนอลเลี้ยวซายขามสะพาน

มุนีวงษเปนจุดเริ่มตนของทางหลวงหมายเลข 1 ซึ่งไปยังเขตไพรแวงและสวายเรียง  จากกบาลทนอลตรงไปตาเขมาคอื
ทางหลวงหมายเลข 2 ไปยังเขตตาแกว 

46  ดู Haing S. Ngor and Roger Wagner, Surviving The Killing Fields, p. 108. และ  em¨g rsIµ, 
“etIer}ghñwgvaÿagem¨c,” EsVgrkkarBit 59  ‘vici©ka 2004): 53 [เมง เรียสเม็ย, “เรื่องอะไรพวกเขาทําอยางนี้,” 
แสวงหาความจริง 59 (พฤศจิกายน 2004): 53]. 

47 François Ponchaud,  Cambodia Year Zero, p. 7. 
48 เชนในกรณีครอบครัวของสุข แมของสุขอยูในโรงพยาบาลและเพิ่งคลอดลูกสาว สุขวัย 12 ปอยู

บานกับนองชาย 2 คน เมื่อมีคําสั่งอพยพสุขตองการจะไปหาแมและนองสาวที่โรงพยาบาล แตไมสามารถทํา
ไดเพราะโรงพยาบาลอยูทางใต  ขณะที่สุขอาศัยอยู ทางเหนือของกรุงพนมเปญ  สุขจึงตองอพยพออกจาก
พนมเปญไปทางเหนือพรอมนองชายอีก 2 คน (Ibid.,  p.8.)   
 49 John Barron and Anthony Paul, Murder of a gentle land, p. 17. 
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บันทึกความทรงจําเหลานั้นมักจะบรรยายภาพออกมาในลักษณะที่ผูที่พบเห็นมีความรูสึกเวทนายิ่งนัก 
เชน “คนเจ็บและคนไขรวมพันตองอพยพออกจากเมือง คนที่มีเร่ียวแรงพยายามเดินไปตามทาง 
ในขณะที่อีกจํานวนหนึ่งถูกพยุงโดยเพื่อน บางคนนอนอยูบนเตียงโดยมีครอบครัวเข็นเตียงซึ่งมี
สายน้ําเกลือและเลือดระโยงระยาง”50  

ในขณะเดียวกันก็มีโรงพยาบาลบางแหงซ่ึงหลังจากที่มีคําส่ังอพยพคนออกไปแลว กลับมี
บางคนยังคงอยูในโรงพยาบาลตอไป จากเรื่องราวในบันทึกความทรงจําของแพทยหญิงแบน ภีเมียน 
(Eb"n PIman) ซ่ึงเปนแพทยประจําอยูที่โรงพยาบาลทหาร 701 ในกรุงพนมเปญ ไดบันทึกไววา 
หลังจากมีคําสั่งอพยพประชาชนออกจากเมืองแลว  แพทยหญิงแบนและครอบครัว รวมทั้งแพทย 
พยาบาล และคนไขอีกจํานวน 6 คน ยังคงอยูในโรงพยาบาลตอไป แพทยและพยาบาลไดทําหนาที่
รักษาพยาบาลคนไขทั้ง 6 คนตามปกติ แมวาจะขาดแคลนยาที่ใชในการรักษา แพทย พยาบาลและ
คนไขเหลานี้อยูในโรงพยาบาลทหาร 701 จนกระทั่งวันที่ 27 พฤษภาคม ค.ศ.1975 รวมระยะเวลา 1 เดือน
กับ 10 วัน นับตั้งแตมีคําสั่งอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญ หลังจากนั้นทหารเขมรแดงไดมา
ที่โรงพยาบาลและสั่งใหอพยพคนไขออกจากโรงพยาบาลโดยอางวา จะนําตัวไปรักษาตอที่
โรงพยาบาลของอ็องการที่ซรกเกาะธม (RsukekaHZM) เขตกัณดาล (ตําบล 25) ในภูมิภาคหรดี51 และ
ในวันเดียวกันนั้นเองแพทยหญิงแบนและครอบครัว (รวมถึงแพทยและพยาบาลคนอื่นๆ) ก็ถูกส่ัง
ใหอพยพออกจากกรุงพนมเปญดวยเชนกัน เชนเดียวกันกับโดก โสไข (edak suéx) ในตาเขมา 
เขตกัณดาลทหารเขมรแดงสั่งอพยพประชาชนในวันที่ 15 เมษายน ค.ศ.1975 52  แตสุไกอดีต
เจาหนาที่ในโรงพยาบาลวิกลจริต (ปจจุบันคือโรงพยาบาลชัยชนะ) ยังอาศัยอยูในโรงพยาบาล
รวมกับผูปวยวิกลจริตคนอื่นจนกระทั่งวันที่ 5 พฤษภาคม ค.ศ.1975  20 วันหลังจากประชาชนใน
ตาเขมาอพยพ  สุไกจึงไดรับคําสั่งใหอพยพออกนอกเมืองเหมือนเชนประชาชนคนอื่นๆ53 

หรือในกรณีของฮอง วาร (Hong  Var) ครูสอนภาษาและวรรณกรรมเขมรในโรงเรียน
มัธยมอินทรเทวี เกิดที่เขตตาแกว แตอพยพเขามาอาศัยอยูในพนมเปญในชวงทศวรรษ 1960 

                                                 
50 François Ponchaud  Cambodia Year Zero, p. 6. 
51 Eb"n PIman, CIvit~grbbb"ul-Bt  (1975-1979) ‘PMñeBj; RksYgvb|Zm(nigviciRtsil|,  1999), TMB&r 7-8. 

[แบน ภีเมียน, ชีวิตในระบอบพอล พต (1975-1979) (พนมเปญ: กระทรวงวัฒนธรรมและวิจิตรศิลป, 1999) หนา 
7-8]. 

52 epg BgS  räsIu, “mnIÞeBTüviklcritkøayCamnIÞXMuXMag,” EsVgrkkarBit  9  ‘kJÃa  2000):  22 [เผง ปง ราสี. 
โรงพยาบาลวิกลจริตกลายเปนที่คุมขัง. แสวงหาความจริง 9 (กันยายน 2000): 22]. 

53 Ibid. 
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หลังจากมีคําสั่งใหอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญเปนเวลา 3 วัน วารตัดสินใจที่จะไมอพยพออก
นอกเมือง วารและลูกรวมถึงญาติไดซอนตัวอยูบนชั้น 4 ในตึกใกลๆ กับผซาทเมย (pSazIµ  - ตลาดใหม)∗ 
เปนเวลา 1 สัปดาห แตหลังจากนั้นทหารเขมรแดงไดมาพบและบังคับใหอพยพออกไปนอกเมือง
ดังเชนประชาชนคนอื่นๆ วารรูสึกวาตนเองโชคดีที่ไมไดถูกสังหาร ในขณะที่ชาวพนมเปญซึ่ง
ปฏิเสธที่จะอพยพถูกทหารเขมรแดงยิงจนเสียชีวิต นอกจากนี้ทหารเขมรแดงยังไดใหทางเลือกแก
วาร โดยใหเลือกเดินทางไปยัง 3 ทางคือ ไปทางตะวันตกไปยังเขตกําปงสปอ ไปทางใตไปยังเขตตาแกว
หรือไปทางตะวันออกไปยังเนียะเลือง (Gñkel]g) ภูมิภาคบูรพา วารตัดสินใจกลับไปยังภูมิลําเนาใน
ตาแกว โดยเริ่มออกจากพนมเปญในวันที่ 24 เมษายน พรอมๆ กับลูกสาวและครอบครัวของญาติอีก 
2 ครอบครัว54 หรือหญิงคนหนึ่งซึ่งคลอดลูกตอน 10 โมงเชาของวันที่ 17 เมษายน สามีของเธอได
ขออนุญาตกรรมาภิบาลเขมรแดงเพื่อพักรักษาตัวอีก 2 วัน กรรมาภิบาลเขมรแดงอนุญาตแตบอกวา 
ถาเกิดอะไรขึ้นใหรับผิดชอบเอง หลังจากนั้น 2 วันครอบครัวนี้ไดอพยพไปยังเขตตาแกว55 

นอกจากนี้เขมรแดงไดอนุญาตใหประชาชนเขาไปเอาอาหารหรือสินคาซึ่งเก็บไวใน
คลังสินคา รวมทั้งตามโรงงานตางๆ ดวย และยังอนุญาตใหนําส่ิงของตางๆ เหลานี้ติดตัวไปได 
โดยเฉพาะคลังสินคาบริเวณจอมการมอน (c?karmn) ทางตอนใตของพนมเปญ มีประชาชนเขาไป
เอาขาวของเครื่องใชตางๆ มากมาย56 

หลังจากอพยพประชาชนออกจากรุงพนมเปญ อ็องการ ไดตั้งจุดตรวจระหวางทางเพื่อ
ตรวจสอบประวัติสมาชิกในแตละครอบครัว โดยประชาชนสามารถหยุดพักตามบริเวณที่ตองการ
ไมมีการจัดการที่เปนระบบ แตก็มีในบางพื้นที่ที่กําหนดใหประชาชนพักคางแรมไดในบริเวณที่จัด
ไวใหเทานั้น ระหวางทางจะพบเห็นคนทุกๆ วัยและทุกสภาพ เชน เด็ก หนุมสาว หรือคนชรา 
เบียดเสียดแออัดตามทาง บางคนเอาสัมภาระไวบนศีรษะ ไหลหรือสะโพก บางคนเดินดวยเทาเปลา 
สวนใหญประชาชนที่อพยพออกจากพนมเปญจะอพยพกันเปนครอบครัว ถาใครพลัดหลงระหวาง

                                                 
∗ ผซาธมทเมย (ตลาดใหญใหม) หรือที่เรียกกันสั้นๆ วาผซาทเมยหรือตลาดใหม 
54 Ben Kiernan,   “Testimonies : Life under Khmer Rouge,” p. 339. 
55 jaN suCati, “éc·QWcab',” EsVgrkkarBit  64 ‘emsa  2005): 14 [เญียณ โสเจียด, “วันเจ็บปวด,” แสวงหาความจริง 

64 (เมษายน 2005): 14]. 
56 G)Mu sm|tiþ,, 1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt ;  PaKTI 1 , TMB&r  32 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: 

ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 1, หนา 32]; Pin Yathay, Stay Alive, My Son, p. 46. และ François Ponchaud,  
Cambodia Year Zero, p. 41. 
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ทาง ก็ยากที่จะเจอ นอกจากนี้แสงแดดและอากาศรอนจัดในชวงเดือนเมษายน ทําใหการเดินทางยิ่ง
ยากลําบากมากขึ้น 

หลังจากที่ประชาชนอพยพออกจากกรุงพนมเปญ ระหวางการเดินทางประชาชน ไดหยุด
พักตามบริเวณตางๆ ที่อ็องการอนุญาตเพื่อหุงหาอาหาร แตเมื่อเดินทางมาอยางยาวนานหลายวัน 
เสบียงอาหารที่ประชาชนเตรียมไวก็หมดลง  เกิดการขาดแคลนขาว เกลือ และอาหารอื่นๆ ที่จําเปน
ตอการบริโภค เมื่อประชาชนหลายครอบครัวที่ประสบปญหาเชนนี้ เมื่อถามกรรมาภิบาลซึ่งอยูตาม
ทางที่อพยพก็จะไดคําตอบวา “อ็องการจะจัดหาไวให”  อยางไรก็ดีในบางพื้นที่อ็องการไดเตรียม
เสบียงอาหารไวใหกับประชาชนดังที่กลาวไว เชน ในจุดที่ประชาชนหยุดพักกันมากจุดหนึ่งคือ 
บริเวณซรกเกียนสวาย (Rsukek[nsÈay)  เขตกัณดาล เพื่อแกปญหาการขาดแคลนขาวของประชาชน 
อ็องการไดจัดใหมีการแจกขาวใหกับประชาชนซึ่งหยุดพักอยูตามบริเวณใกลๆ วัดเกียนสวาย 
วัดจําปาและวัดมุนี แตการแจกขาวมีจํานวนไมเพียงพอกับจํานวนประชาชน บางสวนไมไดรับขาว 
ประชาชนซึ่งเขาแถวรอรับขาวตองผิดหวังเพราะขาวที่ อ็องการ แจกใหไดหมดลงกอนที่ตนเองจะ
ไดรับ57 ถึงแมวาจะมีการเตรียมการเกี่ยวกับการแจกขาวใหกับประชาชนแตก็ยังไมเพียงพอตอ
จํานวนประชาชน นอกจากนี้ก็เกิดการขาดแคลนน้ําขึ้น อ็องการไมไดเตรียมการในเรื่องการหาน้าํมา
ไวใหประชาชนบริโภค ประชาชนสวนใหญจึงบริโภคน้ําจากแหลงน้ําธรรมชาติตางๆ บริเวณสอง
ขางทางที่อพยพ 

จากการเดินทางที่ยาวนานทําใหผูอพยพหลาย  ๆคนไดเสียชีวิตลง จุม มาญหรือมี (CMu   m̈aj  ehA mIu) 
อดีตนักโทษคุกตวลซแลงซึ่งมีชีวิตอยูจนถึงปจจุบันไดเห็นทารก คนเจ็บ คนแก คนปวยเสียชีวิตลง
เปนจํานวนมากตามสองขางทาง58  ชาวเมืองพนมเปญหลายคนเห็นศพนอนตายอยูริมสองขางทาง 
ทัด บุน รัฐ (Thach Bun Rath) นักศึกษาไดบรรยายไววา “เหน็ศพคนชราจาํนวนมากนอนตายอยูริมสอง
ขางทาง...บางคนถูกยิง ไมเฉพาะแตทหาร แตรวมถึงผูหญิงและเด็กดวย”59 หรือ “พวกเราถึงวัดเกาะใน
วันที่ 25 เมษายน ระหวางทางเราเห็นศพกระจัดกระจายไปทุกที่ ไมเวนแมแตในวัด”60 ภาพที่ถูก
ถายทอดออกมาทําใหมองเห็นวา มีคนตายจํานวนมากระหวางการเดินทางอพยพ อยางไรก็ตามมี

                                                 
57 G)Mu sm|tiþ,, 1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt ;  PaKTI 1 , TMB&r  72 – 73 [อุม สมบัติ, 1,366 วันใน

นรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 1, หนา 72–73].  
58 swm suriya, “CMu   m¨aj: GñkeTasKukTYlEsøgEdlenAmanCIvit,” EsVgrkkarBit  22  ‘tula 2001): 16 

[ซึม โสริยา, “จุม มาญ: นักโทษคุกตวลซแลงซึ่งรอดชีวิต,” แสวงหาความจริง 22 (ตุลา 2001): 16] 
59 John Barron and Anthony Paul, Murder of a gentle land, p. 30. 
60 François Ponchaud, Cambodia Year Zero, p. 25. 
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ผูอพยพบางคนกลาวถึงสภาพสองขางทางในการอพยพแตกตางจากภาพที่ออกมา เชน จันดารา 
(Chandara) ซ่ึงอพยพจากพนมเปญไปทางใตตามทางหลวงหมายเลข 3 โดยใชเวลา 2 สัปดาหในการ
เดินทางไดกลาววา “ไมมีการสังหารตามสองขางทาง ไมมีการตายเพราะความอดอยาก” แตจันดารา
ไดยินมาวา มีผูหญิงเสียชีวิตเพราะการคลอดลูก61 หรือในครอบครัวของปน ยาไทย (Pin Yathay) 
วิศวกรในพนมเปญซึ่งสมาชิกครอบครัวทั้ง 18  คนยังมีชีวิตอยูครบจนกระทั่งถึงจุดหมาย
ปลายทาง62 

ผูอพยพหลายคนไดบรรยายถึงการสังหารอดีตขาราชการ ทหารสาธารณรัฐ ตํารวจ 
แพทย วิศวกร ทนาย ครูและนิสิตนักศึกษา ในชวงการอพยพ รวมถึงประชาชนซึ่งไมเชื ่อฟง
คําสั่งของกรรมาภิบาลเขมรแดงดวย แตในขณะเดียวกันบางสวนที่รอดจากการสังหารก็จะถูกสงไป 
“คายอบรม” ในภูมิภาคหรดีที่ซรกซรามาเลียบ  เขตตาแกว อดีตขาราชการและทหารสาธารณรัฐถูก
นําตัวแยกตัวออกมาโดยที่ไมไดถูกสังหาร กรรมาภิบาลเขมรแดงปฏิบัติกับคนกลุมนี้เหมือนปฏิบัติ
กับประชาชนในพนมเปญทั่วไป ในภูมิภาคบูรพาอดีตขาราชการ ทหารและผูมีความรูในสายอาชีพ
ตางๆ จํานวน 60 คนไดถูกสงเขาคาย“อบรม”เปนระยะเวลา 3 เดือน ตองทํางานหนัก อดอยากและ
ถูกสอบสวน ทรมาน มีเพียง 3 คนเทานั้นที่ไมมีชีวิตรอดกลับมา ในขณะที่ภูมิภาคพายัพ ปญญาชน 
อดีตขาราชการและอดีตทหารสาธารณรัฐถูกสงเขาคาย “อบรม” เปนระยะเวลาตั้งแต 3 เดือน จนถึง 1 ป 
ในภูมิภาคนี้เปนภูมิภาคที่มีจํานวนปญญาชน ขาราชการและทหารในสังคมเกามีชีวิตอยู เปน
จํานวนมาก63  

อยางไรก็ตามมีรายละเอียดบางอยางที่แตกตางออกไป คือทหารสาธารณรัฐไมไดถูกนําตัวไป
เขาคายอบรม ถูกไตสวนหรือถูกทํารายใดๆ ทั้งสิ้น เชนเรื่องราวของพันตรีชม ชอ นายทหารในกองทพั
สาธารณรัฐ ผูพันชมไดรับมอบหมายใหประจําการอยูที่ทางหลวงหมายเลข 4 บริเวณโปเจินตงในวันที่
เขมรแดงยาตราทัพเขาสูพนมเปญ เมื่อผูพันชมไดรับทราบขาววา สงครามสิ้นสุดลง เขาไดเดิน
กลับเขามาในเมืองทั้งที่ยังสวมเครื่องแบบทหารอยู ผูพันชมเดินมาพรอมๆ กับแถวทหารจาก
กองทัพภูมิภาคหรดีโดยผูพันชมไมไดถูกสังหารหรือถูกกระทําการใดๆ ที่เปนอันตรายตอชีวิต
ของเขาเลย64 

                                                 
61 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 48. 
62 Pin Yathay, Stay Alive, My Son, p. 48. 
63 Philip Short, Pol Pot: The History of a Nightmare (London : John Murray, 2004), p. 280. 
64 Michael Vickery, “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 108. 
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ในภูมิภาคบูรพาการอพยพเกิดขึ้นเชนเดียวกัน ซามอน (Samon) นักเรียนมัธยมในไพรแวง 
ถูกกรรมาภิบาลเขมรแดงบังคับใหอพยพออกจากบานพรอมกับพอ สามีและญาติอีก 10 คน ซามอน
ไดยินวา คนไขในโรงพยาบาลไพรแวงก็ถูกส่ังใหอพยพเชนเดียวกัน คนไขที่เจ็บปวยถึงขนาดเดิน
ไมไดจะถูกฆา สมาชิกในครอบครัวของซามอนถูกสงไปอยูตามหมูบานรายทาง โดยกระจัดกระจาย
ไปทั่ว สองวันหลังจากที่ถึงหมูบานที่เขมรแดงอนุญาตใหอยูอาศัยได สามีของซามอนถูกฆาและ
ตามมาดวยพอของเธอ65   

ชาวเมืองที่อาศัยอยูในเขตตางๆ ถูกสั่งใหอพยพไปยังชนบทภายในเขตเดียวกันซ่ึงบาง
พื้นที่เปนปา แตเมื่อเปรียบเทียบการเดินทางระหวางประชาชนที่อาศัยอยูในพนมเปญกับประชาชน
ซ่ึงอาศัยอยูในเมืองอื่นๆ เชนพระตะบอง ประชาชนในเมืองอื่นๆ ไดเปรียบมากกวาในเรื่องที่ไมตอง
เดินทางในระยะที่ไกลมากเมื่อเทียบกับประชาชนในพนมเปญ  

นอกจากจะมีการอพยพของประชาชนในเมืองแลว ยังมีการอพยพประชาชนในชนบทดวย 
บางพื้นที่มีการอพยพประชาชนชนบทที่อาศัยอยูเดิมออก แลวเอาประชาชนใหมเขาไปอยูอาศัยแทน 
เชน ในภูมิโพธ์ิโตนเล (PUmieBaZiTenø)  ในซรกเกาะธม เขตกัณดาล ประชาชนถูกสั่งใหอพยพไปภูมิ
ใกลเคียง แลวเอาประชาชนจากที่อ่ืนมาอยูอาศัยแทน หลังจากนั้นเอาภูมินี้ทําเปนคุกและสถานที่
สําหรับสังหารคน เหตุผลที่อพยพประชาชนในภูมินี้ไปอยูใกลชายแดนเวียดนามเนื่องมาจาก
เพราะวา ประชาชนทั้งหมดลวนแตเปนพวกนักเต็มสิทธิ์ หรือในภูมิโซบายตะวันตก คร่ึงหนึ่งของ
จํานวนครอบครัวที่เหลืออยูถูกสงไปยังดานใตตามที่ตางๆ ในเขตตาแกวบริเวณที่ใกลกับชายแดน
เวียดนาม66 บางสวนถูกสงไปยังหมูบานใหมพรอมกับประชาชนที่อพยพมาจากกรุงพนมเปญและ
บางสวนถูกสงไปยังเขตโพธิสัตในภูมิภาคพายัพในภายหลัง67  

  ถึงแมวาภาพที่ออกมาเกี่ยวกับการอพยพในพื้นที่ตางๆ จะแสดงใหเห็นวา ประชาชนทุกคน
ตองยายถ่ินฐานและอพยพออกจากบานเรือนที่ตนเองเคยอยู รวมถึงหลังจากที่ลงหลักปกฐานได
                                                 

65 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 49. 
66 May Ebihara, “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” in The challenge 

of reform in Indochina, ed. Borje Ljunggren  (New England: Harvard University Press, 1993), p. 153. และ  
May  Ebihara,  “A Cambodian Village under Khmer Rouge, 1975-1979,” in Genocide and Democracy in 
Cambodia: The Khmer Rouge, The United Nations and The International Community (Connecticut: Yale 
University Southeast Asian Studies, 1993), p. 54. 

67 san'  klüaNa,   “yayGn   rMB\ker}gedIm,”   EsVgrkkarBit 43 ‘kkªda  2003): 20 [ซัน กัลยาณ, “ยายออนรําลึก
เรื่องเดิม,” แสวงหาความจริง 43 (กรกฎาคม 2003): 20] 
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ระยะหนึ่งแลว ก็ตองมีการอพยพยายถ่ินไปเรื่อยๆ อีก อยางไรก็ตาม ตามความเปนจริงแลว ก็มี
ประชาชนจํานวนหนึ่งที่อาศัยอยูที่เดิมตลอดโดยไมไดยายออกไปที่อ่ืนในชวงค.ศ.1975–1979 
ดังนั้นประชาชนเหลานี้จึงสามารถอาศัยอยูในภูมิลําเนาเดิมของตนเองได68 เชน อึง วาน (Gwug v"an) 
ชาวนาในซรกตูกเมียะส (RsukTUkmas) เขตกําปอต ภูมิภาคหรดี69  

3. แนวคิดเบื้องหลังในการอพยพ  

เมื่อกรรมาภิบาลเขมรแดงอพยพประชาชนออกจากรุงพนมเปญไดอางกับประชาชนวา 
สหรัฐอเมริกาจะมาทิ้งระเบิด อีกทั้งขอเวลาใหอ็องการในการกําจัดศัตรูซ่ึงยังไมยอมวางอาวุธ โดย
ใหประชาชนอพยพออกจากกรุงพนมเปญเปนการชั่วคราวประมาณ 3 วัน ซ่ึงเหตุผลขางตนเปน
เหตุผลที่กรรมาภิบาลเขมรแดงสวนใหญอางกับประชาชนในกรุงพนมเปญ รวมทั้งตัวเมืองในเขต
ตางๆ ดวย  

ในกรุงพนมเปญ ความสับสนในคําสั่งอพยพของกรรมาภิบาลเขมรแดงมีปรากฏอยูให
เห็น เชน ในกรณีของปน ยาไท ซึ่งเปนวิศวกรอยูในพนมเปญ หลังจากกองทัพเขมรแดงเขามาใน
กรุงพนมเปญ เขาไดไปรอฟงขาวอยูที่วัดอุณาโลมซึ่งเปนที่จําพรรษาของสมเด็จพระสังฆราชฮวดตาด 
(ซ่ึงมีศักดิ์เปนลุงของยาไท) เมื่อขาวการอพยพประชาชนออกจากพนมเปญไดเร่ิมแพรสะพัดไปทั่ว 
ผูชวยพระสังฆราชไดสอบถามเรื่องนี้กับผูแทนเขมรแดงคนหนึ่งซึ่งประจําการอยูที่ริมแมน้ํา (คาดวา
เปนทหารจากภูมิภาคบูรพา) และไดคําตอบมาวา “ขาวที่ไดยินไมเปนความจริง และตัวเขาเองไมเคย
ไดยินคําส่ังนี้มากอน คงเปนกลอุบายของพวกจักรวรรดินิยมที่จะทําใหประชาชนเกิดความ
หวาดกลัว”70 ในเวลาเดียวกันนั้นเองกองกําลังจากภูมิภาคหรดีซึ่งครอบครองพื้นที่อีกสวนของ
กรุงพนมเปญไดเร่ิมอพยพประชาชนออกจากเมืองแลว  

 เชนเดียวกันกับ นายแพทย วัณ เฮย (Vann Hay) (ซึ่งเปดคลินิกสวนตัวรักษาผูปวยใน
พนมเปญ) หลังจากที่ทหารไดสั่งใหปดคลินิกของเขา นายแพทยวัณ เฮย ไดกลับไปยังบานพัก 
ทหารเขมรแดงหลายๆ กลุมไดมายังบานของเขา “บางกลุมบอกใหอพยพออกจากพนมเปญทันที 
ในขณะที่อีกหลายกลุมใหอยูที่บานไดจนถึงพรุงนี้”71  นอกจากนี้ยังมีรายละเอียดอื่นๆ อีกเชน บาง

                                                 
68 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 102. 
69 jaN suCati, “KµanGIÈQWcab'CagkarRBat'R:seT, ”  EsVgrkkarBit  57  ‘kJÃa  2004):  18 [เญียณ โสเจียด, 

“ไมมีอะไรเจ็บปวดเทาการพลัดพราก,”  แสวงหาความจริง 57(กันยายน 2004): 18]. 
70 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son, pp. 25-27.  
71 John Barron and Anthony Paul,  Murder of a gentle land, p. 25. 
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กลุมบอกประชาชนวาจะอพยพสัก 2 – 3 วัน บางกลุมบอกวาชวงเวลาหนึ่ง บางกลุมบอกให
ประชาชนเอาสัมภาระติดตัวไปมากเทาที่จะนําไปได ในขณะที่บางกลุมบอกใหประชาชนไมตอง
นําสัมภาระไปดวยเนื่องจาก อ็องการ จัดเตรียมทุกสิ่งไวใหแลว บางคนสั่งใหอพยพไปตามทิศทาง
ที่ อ็องการ กําหนดหรือตามทางหลวงตางๆ ประมาณ 3 -10 กิโลเมตร ในขณะที่บางกลุมไมได
กําหนดทิศทาง72 ความสับสนในคําส่ังอพยพสงผลกระทบถึงประชาชนดวยเชนกัน บางครอบครัว
สามารถมีเวลาเก็บสัมภาระติดตัวไปไดเปนจํานวนมาก ในขณะที่บางครอบครัวมีเสื้อผาเพียงไมกีต่วั 
อาหารเพียงเล็กนอย 

การสับสนในคําส่ังอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญนั้น เมื่อมองยอนกลับไปจะ
พบวา ทหารที่มาจากแตละภูมิภาคไดรับคําสั่งไมพรอมกันและแตกตางกันไปในแตละที่ รวมถึง
รายละเอียดก็แตกตางกันดวย เชน ในวันที่ 4 เมษายน ค.ศ.1975 จัน จักเกร็ย (can' cRkI) ซึ่งเปน
ผูบัญชาการทหารในภูมิภาคบูรพาไดถูกเรียกตัวเพื่อเขาไปรับฟงแผนการจากสวนกลาง แผนการที่
วางไวคือ โจมตี ปลดปลอยประชาชนและอพยพประชาชนชั่วคราว73 ในขณะที่กรรมาภิบาลจาก
ภูมิภาคหรดีซ่ึงใหสัมภาษณเบน เคียรแนนใน ค.ศ.1980 ยืนยันวา การอพยพเปนแผนที่มีการ
เตรียมการมานาน แตอยางไรก็ตามแผนการนี้ไดประกาศใหทหารรับรูกอนหนาวันมหาชัยชนะหรือ
วันที่ 17 เมษายน เพียง 10 วัน ซ่ึงตรงกับที่ทหารในภูมิภาคบูรพาไดรับทราบแผนการอพยพ
ประชาชนในสัปดาหแรกของเดือนเมษายน แตทหารจากภูมิภาคบูรพาเชื่อกันวาการอพยพ
ประชาชนนั้นเปนการอพยพชั่วคราว74  ดังที่ปรากฏตามคําบอกเลาของเมง เรียสเม็ย (em"g rsIµ ) 
ขณะนั้นอายุ 13 ป พอของรัศมีทํางานในกระทรวงกสิกรรมและรูจักกับกรรมาภิบาลระดับสูงจาก
ภูมิภาคบูรพาซึ่งกลาวถึงการอพยพวา “ตามจริงอ็องการประกาศใหอพยพเพียงแค 3 วัน แตไม
ปรากฏวาจะใหประชาชนกลับมาวันใด”75   

การขาดการประสานงานกันระหวางทหารในภูมิภาคตางๆ ซึ่งยึดครองพนมเปญใน
ขณะนั้น การสั่งการจากผูบัญชาการระดับสูงที่ขาดประสิทธิภาพ รวมถึงความตองการที่จะเก็บ
เอาไวเปนความลับในหมูผูนําไมกี ่คน76 และความไมลงรอยกันระหวางผูนําเกี ่ยวกับนโยบาย

                                                 
72 Ibid., p. 16.   
73 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, pp.32–33. 
74 Ibid., p. 34.   
75 em¨g rsIµ, “etIer}ghñwgvaÿagem¨c,” EsVgrkkarBit 59  ‘vici©ka 2004): 52 [เมง เรียสเม็ย,  “เรื่องอะไร

พวกเขาทําอยางนี้,” แสวงหาความจริง 59 (พฤศจิกายน 2004): 52]. 
76 David P. Chandler, History of Cambodia, p. 210. 
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อพยพซึ่งมีบางคนในคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไมเห็นดวย เชน ฮู ยวน77 
ทําใหประชาชนทั่วไปไดรับผลกระทบจากคําสั่งที่ไมแนนอนของกรรมาภิบาลแตละพวก   

นโยบายอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญเปนนโยบายที่พรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาอางวา ไดเตรียมการมาตั้งแต ค.ศ.197478 แตพอล พตอางในค.ศ.1977 วาการตัดสินใจ
ที่จะอพยพประชาชนเริ่มขึ้นเมื่อ “กอนไดรับชัยชนะ ประมาณเดือนกุมภาพันธ ค.ศ.1975”79 
ในวันที่ 20 พฤษภาคม ค.ศ.1975 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดอนุมัติ
แผนการ 8 ขอ∗ ซ่ึงขอที่ 2 ไดกําหนดใหมี “การอพยพประชาชนในกรุงไปยังชนบท80  

เหตุผลในการอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญและตัวเมืองในเขตตางๆ เปนที่
ถกเถียงกันในหลายประเด็น ไมวาจะเปนเหตุผลในดานความมั่นคงปลอดภัย เชน ความตองการที่
จะกําจัดศัตรูซึ่งหลบซอนอยูในพนมเปญ การปองกันสหรัฐอเมริกามาทิ้งระเบิด นอกจากนี้การที่
เขมรแดงมีจํานวนกรรมาภิบาลคอนขางนอยเมื่อเทียบกับจํานวนประชากรในกรุงพนมเปญซึ่งใน
ขณะนั้นมีมากถึง 3 ลานคน ซ่ึงอาจจะทําใหการควบคุมประชาชนไมมีประสิทธิภาพ ในเอกสาร
สถานการณในกรุงพนมเปญในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 และเหตุใดประชาชนตองอพยพออก

                                                 
77 “Planing the Past: The Forced Confession of  Hu Nim,” trans. Chanthou Boua  in  Pol Pot Plan’s 

The Future: Confidential Leadership Documents From Democratic Kampuchea, 1976–1977, eds. David 
P. Chandler, Ben Kiernan and Chanthou Boua (Connecticut: Yale University Southeast Asian Studies, 1988),   
p. 276. 

78 Cambodian Genocide Program, Yale University, Documentation Center of Cambodia, and 
University of New South Wales, The Cambodian Genocide Program Database, Record Y00196, BKI128 A: 
169, mfn: 180, Sydney: UNSW, version 1.2 Aug 1999 cited in (h)uy  vNÑ;., kgBlExµrRkhmelx  703, TMB&r 39 
[ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 39]). 

79 Kenneth M. Quinn,  “Pattern and Scope of Violence,” in  Cambodia 1975–1978: Rendezvous with 
Death, ed. Karl D. Jackson (New Jersey: Princeton University, 1989), p. 181. 

∗ แผนการ 8 ขอ ประกอบไปดวย 1.เปลี่ยนสหกรณระดับตํ่าไปสูระดับสูง 2.อพยพยประชาชนออก
จากกรุงพนมเปญและที่ประชุมชนไปยังชนบทและแบงประชาชนออกเปน 3 ประเภท 3.ยกเลิกการใชเงิน  
4.ยกเลิกไมใหมีตลาดขายสินคา 5.ไมใหมีศาสนา 6.ปดโรงเรียน 7.ปดโรงพยาบาล  8.กําจัดศัตรูซึ่งซอนตัว
ใหสิ้นซาก (h)uy  vNÑ;., kgBlExµrRkhmelx  703, TMB&r 184 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 
184]). 

80
 Ibid., หนา 39. 
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จากกรุงพนมเปญไดใหเหตุผลในการอพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญไว 4 ขอซ่ึงเกี่ยวของ
กับเหตุผลทางดานความมั่นคงคือ81 

1. อ็องการพรรคตองการกําจัดศัตรู 
2. เตรียมการทุกอยางใหสอดคลองกับทิศทางที่พรรคกําหนดไว 
3. อ็องการพรรคมีหนาที่ปกปองชีวิตของประชาชนในเมือง 
4. อ็องการทราบมาวาอเมริกาและบริวารเตรียมที่จะโจมตีพนมเปญโดยการทิ้งระเบิด 

เชนเดียวกันกับเอียง ซารี ไดใหเหตุผล เกี่ยวกับการอพยพในสวนที่เกี่ยวกับความมั่นคงไว
วา “เราพบแผนการของซีไอเออเมริกาและลอนนอลที่พยายามจะบอนทําลายรัฐบาลเขมรแดง
หลังจากที่ไดรับชัยชนะแลว”82 หนึ่งในนั้นคือ ทหารลอนนอลซึ่งยอมแพแลวและไดซอนอาวุธไว
เพื่อโจมตีพนมเปญหลังเขมรแดงไดรับชัยชนะ 

เหตุผลทางดานความมั่นคงปลอดภัยสวนใหญดูเหมือนจะเกี่ยวเนื่องแตเฉพาะใน
กรุงพนมเปญเทานั้น  จึงดูเหมือนวา  การอพยพควรจะทําขึ ้นเฉพาะที่พนมเปญที่เดียว  แต
ในทางตรงกันขามการอพยพประชาชนในพื้นที่อ่ืนๆ ก็ไมไดรับการยกเวนเชนเดียวกัน ประชาชน
ซ่ึงอาศัยในชนบทบางพื้นที่ตองอพยพออกจากบานเรือนของตนไปยังพื้นที่ที่ไมไดรับการบุกเบิก
ดังเชนประชาชนในพนมเปญดวยเชนกัน แมวาจํานวนประชากรและปญหาในเรื่องการขาดแคลน
อาหารในชนบทจะมีนอยกวา อีกทั้งการแทรกซึมของพวกที่เขมรแดงอางวาคือ “ศัตรู” หรือ 
“สายลับ” นั้น ถาเทียบกับพนมเปญในพื้นที่เหลานี้แทบไมเปนปญหาเลยก็ตาม  

ดังนั้นเมื่อพิจารณาถึงประเด็นในเรื่องตางๆ อาจจะทําใหพอเห็นแนวคิดเบื้องหลังที่ทํา
ใหเกิดการอพยพจากเมืองไปสูชนบทวา นาจะมาจากปจจัยพื้นฐานตามแนวนโยบายปฏิวัติคือ 
การสรางรัฐสังคมนิยมเกษตรกรรมแบบพึ่งตนเอง  

กอนหนาที่เขมรแดงจะเขายึดกรุงพนมเปญนั้น ปญหาความอดอยากและขาดแคลนอาหาร
ของประชาชนปรากฏใหเห็นตั้งแตสมัยรัฐบาลลอนนอล เนื่องจากรัฐบาลสาธารณรัฐไมสามารถ
ควบคุมฐานทางเศรษฐกิจในชนบทได เพราะวาพื้นที่สวนใหญในชนบทเปนเขตยึดครองของเขมร
แดงเกือบทั้งหมด การขาดแคลนอาหารบริโภคเกิดขึ้นทั้งในกรุงพนมเปญและในหลายๆ พื้นที่ของ

                                                 
81 “vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’,” EsVgrkkarBit  4 ‘emsa  2000):  4 

[“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ (เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710),” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 2000): 4]. 
82 François Ponchaud,  Cambodia Year Zero, p.19.  
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ประเทศ ผลผลิตขาวไมเพียงพอตอการบริโภคของประชาชนโดยเฉพาะในกรุงพนมเปญ ทําให
กัมพูชาตองรับความชวยเหลือในเรื่องขาวจากสหรัฐอเมริกา  

อยางไรก็ดี เพื ่อที ่ไมใหกัมพูชาตองพึ ่งหรือรองขอความชวยเหลือจากประเทศอื ่นๆ 
รวมถึงตัดปญหาในเรื่องการขนสงอาหารจากชนบทสูเมือง อ็องการ เห็นวา วิธีการที่ดีที่สุดใน
การแกปญหาการขาดแคลนอาหารของประชาชนคือ การนําประชาชนซึ่งอาศัยอยูในเมืองไปอยูใน
พื้นที่ที่เปนแหลงผลิตอาหาร โดยการใหประชาชนเหลานี้เปนผูผลิตอาหารขึ้นเอง ซ่ึงเทากับวาเปน
การตัดปญหาในเรื่องการขนสงเสบียงอาหารไปยังพื้นที่ตางๆ อีกดวย รวมถึงแกปญหาความอดอยาก
ของประชาชนซึ่งถาปลอยไวเนิ่นนานอาจนําไปสูความไมพอใจและกลายเปนตอตานรัฐบาลใน
ที่สุด ดังนั้นจึงจําเปนตองอพยพประชาชนไปยังชนบทซึ่งเปนแหลงผลิตอาหาร เอียง ซารีกลาวใน
วันที่ 4 กันยายน ค.ศ.1975 วา  

เราคาดการณจํานวนประชากรในพนมเปญไวแค 2 ลานคน แตพบวามีเกือบ 3 ลานคนเมื่อ
เราเขาพนมเปญ อเมริกาเอาขาว 30,000-40,000 ตันตอวันใหพนมเปญ พวกเราไมมีพาหนะที่จะใช
ขนสงอาหารมายังเมืองหลวง ดังนั้นประชาชนจึงตองไปยังที่ที ่มีอาหารอยู พวกเราตองเลี้ยง
ประชาชนในขณะเดียวกันกับที่รักษาความเปนเอกราชไวโดยการไมขอความชวยเหลือจาก
ประเทศอื่นๆ83  

ในซรกสีโสพน (RsuksIsupun) เขตพระตะบอง ภูมิภาคพายัพ กรรมาภิบาลไดใหเหตุผล
ในการอพยพกับประชาชนวา “ขอใหพี่นองออกจากเมืองไปยังชนบทเพื่อเพิ่มผลผลิต”84 นโยบาย
การสรางรัฐสังคมนิยมเกษตรกรรมของเขมรแดง เนนไปที่การเพิ่มผลผลิตทางการเกษตรมากเปน
พิเศษ การอพยพชาวเมืองไปยังชนบทเทากับไดแรงงานที่ใชในการเพาะปลูกเพิ่มขึ้น ซึ่งการเพิ่ม
ผลผลิตทางการเกษตรเปนนโยบายสําคัญของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยในภายหลัง ดังที่
ปรากฏใหเห็นเดนชัดคือ นโยบาย 3 ตันตอ 1 เฮคแตร   

นอกจากนี้การทําใหประชาชนละทิ้งกรรมสิทธ์ิสวนตัวซ่ึงเปนพื้นฐานในการสรางรัฐสังคมนิยม
ก็เปนสิ่งสําคัญ เมืองไดรับอิทธิพลจากตะวันตกเปนสวนใหญจึงเปนการยากที่จะปรับเปลี่ยน
ทัศนคติของคนเมืองโดยยังคงใหอาศัยอยูที่เดิม อีกทั้งกรุงพนมเปญเปนศูนยรวมอํานาจในสังคมเดิม
ซ่ึงถือเปนพื้นที่ที่เปนฐานที่มั่นของศัตรู ดังนั้นการกําจัดศัตรูที่ยังคงหลงเหลือหรือแอบแฝงอยูทําได
ยาก การอพยพประชาชนเทากับเปนการกําจัดองคการบริหารหรือโครงสรางของฝายที่ตอตาน
                                                 

83 Ibid., p. 20. 
84 lI supl, “enAEtminGs'citþ,”  EsVgrkkarBit  39 ‘mIna 2003):  56 [ลี โสผล, “ยังไมพอใจ,” แสวงหา

ความจริง 39 (มีนาคม 2003): 56]. 
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กัมพูชาประชาธิปไตยอีกดวย การทําใหพนมเปญตกอยูในสภาพที่รางผูคน โดยอพยพประชาชนไป
ยังชนบทเทากับเปนการทําลายรูปแบบทางสังคมหรือวัฒนธรรมเดิม สถาบันทางสังคมตางๆ ตลาด 
โรงเรียน วัด การซื้อขายสินคา การแตงกายถูกกําจัดทั้งสิ้น ถือเปนความตองการที่จะผสมผสานกัน
ระหวางประชาชนซึ่งอยูในชนบทและในเมืองโดยไมมีการแบงแยก การอพยพประชาชนออกจาก
เมืองทําใหประชาชนตองละทิ้งทรัพยสมบัติสวนตัวเทากับเปนการละทิ้งกรรมสิทธิ์สวนบุคคลใน
เบื้องตน  วารสารธงปฏิวัติฉบับเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1975 อางวา การอพยพประชาชนออกจากเมือง
เกิดขึ้นเพื่อทําใหขั้นตอนในการกําจัดกรรมสิทธิ์สวนบุคคลทําไดงายขึ้น “ถาพวกเราใหประชาชน
อยูในกรุงพนมเปญ เราจะมีกําลัง แตเมื่อเราอยูในชนบท เราจะเขมแข็งขึ้นและมีอิทธิพลเหนือ
กรรมสิทธิ์สวนบุคคล”85  

รูปแบบในการอพยพประชาชนออกจากพื้นที่เดิม เพื่อทําลายการเชื่อมโยงกับสังคมเดิม 
รวมทั้งการกําจัดกรรมสิทธิ์สวนบุคคล มีปรากฏใหเห็นในทางปฏิบัติมาตั้งแตเดือนมิถุนายน 
ค.ศ.1973 เมื่อเขมรแดงไดเผาภูมิในเขตปลดปลอยเพื่อบังคับใหประชาชนมาอาศัยอยูรวมกันใน
สหกรณซ่ึงเขมรแดงจัดไวให86  ในขณะที่เอกสารของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา
ที่สงไปยังคณะกรรมาธิการประจําภูมิหลังเดือนเมษายน ค.ศ.1975 ไดระบุวา  

คุณลักษณะพื้นฐานของการปฏิวัติของเราที่แตกตางจากการปฏิวัติของประเทศอื่นๆ...
การอพยพประชาชนในพนมเปญไมสามารถพบไดในการปฏิวัติในประเทศอื่น นี่คือเปาหมายใน
การโคนลมระบบศักดินาและนายทุน โดยการนําประชาชนในเมืองไปอาศัยยังชนบท เราเปลี่ยน
เมืองทุกเมืองในประเทศไปเปนเมืองที่ใชแรงงาน87 

หลังจากอพยพประชาชนไปยังที่ตางๆ แลว เปาหมายตอไปของอ็องการคือ การสรางรัฐสังคม
นิยมบนรากฐานของการพึ่งตนเองใหสัมฤทธิผล โดยนโยบายที่ใชคือ นโยบายซึ่งใชปฏิบัติอยูใน
พื้นที่ปลดปลอย เชน ระบบความรวมมือ ระบบสหกรณ แตมีบางนโยบายที่มีการเพิ่มเติมเขาไป
เพื่อใหการปฏิวัติบรรลุเปาหมาย  

 
                                                 

85 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 96.  
86 Kenneth M. Quinn,  “Pattern and Scope of Violence,” in  Cambodia 1975–1978, p. 181. 
87 “Document of The Central Committee of The Communist Party of Kampuchea Addressed to Zone 

Administrative Committees After April  17” in Genocide in Cambodia: Documents from The Trail of Pol 
Pot and Ieng Sary, eds. Howard De Nike, John Quigley and Kenneth J. Robinson (Pennsylvania: University of 
Pennsylvania Press, 2000), p. 379. 
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ภาพที่ 7: แผนที่แสดงทิศทางการอพยพประชาชนออกจากเมือง 
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4.1 การรองรับประชาชน 

 หลังจากอพยพประชาชนออกจากพนมเปญและเมืองตางๆ แลว ภูมิภาคหรดีเปนภูมิภาคที่มี
ประชาชนไปอาศัยอยูเปนจํานวนมาก เนื่องจากประชาชนสวนใหญเคยอาศัยอยูเมื่อคร้ังกอน
สงคราม อีกทั้งประชาชนสวนหนึ่งมีญาติพี่นองอาศัยอยูที่นั่น สงผลใหภูมิภาคหรดีเปนภูมิภาคที่มี
ประชากรมากที่สุดกอนการอพยพครั้งที่สองในชวงปลายค.ศ.1976 เปนตนมา ซ่ึงอาจจะเปนหนึ่งใน
ปจจัยที่ทําใหเกิดการอพยพครั้งที่สองไปยังภูมิภาคพายัพเพื่อกระจายประชาชนไปยังพื้นที่ที่มีขนาด
ใหญกวาและสามารถรองรับประชาชนไดมากกวาภูมิภาคหรดี 

 ประชาชนบางสวนถูกสั่งใหไปอาศัยอยูกับประชาชนเกา ในขณะที่มีคําสั่งใหประชาชนอีก
จํานวนไมนอยบุกเบิกที่ดินซึ่งเปนปาโดยการหักรางถางพงเพื่อใชเปนที่ดินในการปลูกขาวหรือพืช
ตางๆ เมื่อบุกเบิกที่ดินเสร็จแลว จึงเริ่มมีการกอตั้งหมูบานขึ้น การกอตั้งหมูบานใหมนี้จะเกิดขึ้นใน
ภูมิภาคที่มีพื้นที่ขนาดใหญ เชน ภูมิภาคพายัพ เปนตน เพราะภูมิภาคนี้สวนใหญในบางพื้นที่ยังคง
เปนปา การหักรางถางพงบุกเบิกพื้นที่ใหม จะทําใหไดผลผลิตขาวมากขึ้นกวาเดิม จากเดิมที่ภูมิภาค
นี้ผลิตขาวไดมากที่สุดของประเทศ  

 ในขณะเดียวกันประชาชนซึ่งอพยพไปยังกรุงพนมเปญในชวงสงคราม เมื่อกลับมายัง
ภูมิลําเนาเดิมไดพบกับสิ ่งที ่เปลี ่ยนแปลงไปจากเดิม เชน ชาวบานในภูมิโซบาย เขตกัณดาล 
ภูมิภาคหรดี พบวาที่ดินของตนเองเปนหลุมกวางจากระเบิดและยังพบกรรมาภิบาลเขมรแดง
จํานวนมาก ชาวบานเหลานี้หวังที่จะไดอาศัยอยูในที่ดินเดิมของตนเอง แตอ็องการไมอนุญาตให
อยู กลับสงประชาชนเหลานี้ไปยังที่ซึ่งเปนปารกรางไมมีคนอาศัยอยูทางตอนใต โดยใหหักราง
ถางพงและสรางที่พักของตนเองบนที่ดินที่แหงแลงกันดาร มีน้ําเพียงเล็กนอย ขาดแคลนอาหาร
และยา ประชาชนหลายรอยคนตองอยูที่นั่น 2- 3 เดือน ประชาชนจํานวนมากเสียชีวิตเพราะขาด
อาหารและโรคภัยไขเจ็บ เมื่อมีคําสั่งใหอพยพกลับหมูบานเดิม ชาวบานในภูมิโซบายพบวา หมูบาน
เดิมถูกเรียกวาเปน “หมูบานใหม” ในขณะเดียวกันชาวบานเหลานั้นก็อยูในสถานะประชาชนใหม 
ดวยเชนกัน และยังถูกจับตามองเนื่องจากหนีไปอาศัยอยูในพนมเปญแทนที่จะเขารวมการปฏิวัต8ิ8 

 ในภูมิภาคหรดีมีหมูบานในลักษณะนี้เกิดขึ้นเชนกันแตไมมากนัก เนื่องมาจากพื้นที่สวน
หนึ่งเปนปาและเปนฐานในการปฏิวัติมานาน อ็องการไดเขาไปจัดรูปแบบการปกครองมาไดระยะ
หนึ่งแลว ในขณะที่ภูมิภาคบูรพาแทบจะไมมีการตั้งหมูบานใหมเกิดขึ้นเลย เนื่องจากเปนพื้นที่ที่มี
การตั้งถ่ินฐานของประชากรอยางหนาแนนอยูกอนแลวเพราะพื้นที่สวนใหญเปนพื้นที่ราบที่เหมาะ
                                                 
 88 May Ebihara,  “Beyond Suffering,” p. 152. 
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แกการตั้งถ่ินฐานและการเพาะปลูกของประชาชน อีกทั้งยังเปนพื้นที่ดั้งเดิมที่อยูภายใตการปฏิวัติมา
ตั้งแต ค.ศ. 1973 มีการตั้งระบบการบริหารการปกครองภายในภูมิภาคไวพรอมแลวเชนเดียวกับ
ภูมิภาคหรดี 

  4.2 การตั้งระบบความรวมมือ 

การตั้งระบบความรวมมือเปนนโยบายซึ่งรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยนํามาใชจัดการใน
เรื่องการผลิต กอนหนาที่ อ็องการ จะตั้งระบบนี้ขึ้นมา ชาวนาไดมีการชวยเหลือซ่ึงกันและกัน 
รวมถึงแลกเปลี่ยนแรงงานในชวงฤดูเก็บเกี่ยว ซ่ึงนโยบายนี้ถูกนํามาใชตั้งแตยึดครองหมูบาน
ปลดปลอย ในชวงกอนที่เขมรแดงจะยึดครองกรุงพนมเปญได หนาที่สําคัญของประชาชนซึ่งอยูใน
พื้นที่ปลดปลอยคือ การผลิตขาวและการสงเสบียงใหแกกองทัพ ดังนั้นจึงจําเปนตองมีการจัดการ
เกี่ยวกับการเพาะปลูกหรือการเก็บเกี่ยวใหเปนระบบ รัฐบาลเขมรแดงไดดําเนินการเพิ่มผลผลิตทาง
การเกษตรภายในหมูบานปลดปลอยโดยแบงการจัดการเกี่ยวกับที่ดิน แรงงานและผลผลิต 
ออกเปน 2 ระบบใหญๆ ไดแก 1.ระบบความรวมมือ (Mutual Aid Team) 2.ระบบรวมกลุมเพื่อเพิ่ม
ผลผลิต (Solidarity Group for increasing production)89 เพื่อที่จะพัฒนาไปเปนระบบสหกรณที่มี
ความเขมแข็งในอนาคต  

1.ระบบความรวมมือ (Mutual Aid Team-RkumRbvas'éd) หมายถึงระบบที่
ประชาชนยังคงมีกรรมสิทธิ์ในที่ดินของตนเอง สามารถที่จะมีสิทธิ์จัดการหรือทําสิ่งตางๆ ในที่ดิน
ของตนเองได ยกเวนในฤดูเก็บเกี่ยวซ่ึงผลผลิตที่ไดตองตกเปนของสวนรวม รัฐบาลเขมรแดง
ควบคุมการเก็บเกี่ยวขาวทั้งหมด โดยขาวบางสวนถูกสงกลับไปใหกับประชาชนเพื่อไวบริโภค 
ในขณะที่บางสวนถูกสงไปยังกองทัพ  

2.ระบบรวมกลุ ม เพื ่อ เพิ ่มผลผล ิต(RkumsamK −KIbgªbbegIªnpl) ที ่ด ินจะเป น
กรรมสิทธิ์ของสวนรวม โดยหลายๆ ครอบครัวรวมกันเปนกลุม และกรรมสิทธิ์ในที่ดินตกเปน
ของกลุม สําหรับการแบงสรรปนสวนขาวจะเหมือนกันกับระบบความรวมมือ แตในขณะเดียวกัน
สัตวเลี้ยงตางๆ ไมวาจะเปน หมู ไก เปดหรือวัวควายยังคงเปนกรรมสิทธิ์สวนบุคคล การฆาสัตว
เล็กเพื่อทําอาหารหรือขายสามารถทําไดโดยไมตองขออนุญาต แตในกรณีที่เปนสัตวใหญตองขอ
อนุญาตจากคณะกรรมาธิการซรกกอน โดยประชาชน10 – 12 ครอบครัวถูกจัดรวมกลุมกันทํางาน
บนที่ดินซึ่งเปนของสวนรวม ในเขตไพรแวง เขมรแดงไดนํามาระบบนี้มาใชเมื่อยึดหมูบานไดใน 
ค.ศ.1974 และขยายออกไปยังพื้นที่ใกลเคียงในปตอมา90 
                                                 

89 Charles H. Twining, “The Economy,” p. 125. 
90 Ibid., p. 126.  
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ภายใตระบบความรวมมือประชาชนจะมีอิสระมากกวาระบบรวมกลุมเพื่อเพิ่มผลผลิต 
ระบบความรวมมือปรากฏใหเห็นในแนวความคิดเกี่ยวกับการปฏิวัติตั้งแตในชวงทศวรรษ 1960 
ดวยวัตถุประสงคที่ตองการจัดการใหประชาชนอยูภายใตระบบสหกรณตอไปในอนาคต ระบบ
ความรวมมือใชกับพื้นที่ที่มีประชาชนเกาหรือประชาชนมูลฐานอาศัยอยู ประชาชนมูลฐานเปน
กําลังที่สําคัญในการปฏิวัติ ในขณะที่ระบบรวมกลุมเพื่อเพิ่มผลผลิตเริ่มปรากฏใน ค.ศ.1973 ใน
พื้นที่ที่เปนเขตปลดปลอยใหม เพื่อใหประชาชนตัดขาดจากสังคมเดิมอยางฉับพลัน การที่ระบบนี้
จะประสบความสําเร็จไดเขมรแดงตองการการสนับสนุนอยางมากจากประชาชน เพราะการที่
ประชาชนอยูภายใตระบบนี้ทําใหการดํารงชีวิตเปลี่ยนไปจากเดิม 

ภายหลังการยึดครองพนมเปญไดแลว อ็องการ ก็ยังคงนําระบบการจัดการเกี่ยวกับผลผลิต
เหลานี้มาใช  โดยนําระบบความรวมมือมาใชกอน เขมรแดงนําระบบนี้มาใชในเขตปลดปลอย 
เชน ในซรกอองกอรเจย เขตกําปอต ภูมิภาคหรดี ซึ่งเปนเขตปลดปลอยตั้งแตค.ศ.1972 อ็องการ 
ไดตั้งระบบความรวมมือในค.ศ.197391 อ็องการ ไดแบงประชาชนออกเปนกลุมยอย เปนกลุม
เพาะปลูกผลผลิตเล็กๆ  ประกอบไปดวยสมาชิก 10 – 15 ครอบครัว แตละกลุมคือ หนึ่งกรม โดย
ใชชื่อวา “กรมรวมมือ” หรือ “กรมสามัคคีเพิ่มผลผลิต” ในขณะที่ปจจัยการผลิตตางๆ เชน ที่ดิน 
สัตวเล้ียง หรือเครื่องมือทางการเกษตรตาง ๆ ยังคงเปนของเกษตรกร การจายเงินเพื่อใชเปนคาเชาที่
นาถูกยกเลิกไป สวนการเก็บภาษีมีนอยมาก92  

ซวน โซม (sYn s?u) ปจจุบันอายุ 63 ป ชาวนาในภูมิเปรยเผดา (PUmiéRBepþa) ฆุมเปรยเผดา 
(XMuéRBepþa) ซรกเปรยกะบาส (RsukéRBkbÊas) เขตตาแกวและ เซียน มาง (es[n m"ag) ชาวนา 
ปจจุบันอายุ 33 ป ซ่ึงอาศัยอยูในภูมิจงขซัจ (PUmicugxSac' ) ฆุมเลอเขมา (XMuelIexµa) ซรกเกาะธม 
เขตกัณดาล ในตําบล 25 ภูมิภาคหรดี ไดบรรยายถึง กรมรวมมือในซรกของตนเองไววา “ประชาชน
ซ่ึงเปนสมาชิกรวมกลุมรวมมือมีสิทธิ์ประกอบอาชีพในที่ดินซึ่งเปนกรรมสิทธิ์ของตนเอง แต
ผลผลิตทั้งหมดที่ไดตองถูกสงไปยังอ็องการ โดยอ็องการใหขาวเปลือกจํานวน 12 ถัง ตอประชาชน
หนึ่งครอบครัวสําหรับระยะเวลา 1 ป   กรมรวมมือนี้ถามีการขาดแคลนขาวของเครื่องใชซ่ึงจําเปน

                                                 
91 George C. Hildebrand and Gareth Porter, Cambodia: Starvation and Revolution (New York: Monthly 

Review, 1989), p. 71. 
92 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 167. 
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ตอการดํารงชีวิตของสมาชิก อ็องการจะไมจัดหาหรือเตรียมให แตอ็องการสามารถอนุญาตให
ประชาชนออกไปประกอบอาชีพเล็กๆ นอยๆ ซ่ึงอยูภายใตการควบคุมของอ็องการได”93 

  4.3 การตั้งสหกรณ 

นโยบายที่สําคัญประการหนึ่งคือ การกําจัดกรรมสิทธิ์สวนบุคคลใหหมดไป ซ่ึงในเบื้องตน
ไดมีการตั้งระบบความรวมมือและเพื่อใหการดําเนินการปฏิวัติไปสูขั้นที่สูงกวา จึงไดเกิดการตั้ง
สหกรณขึ้น การตั้งสหกรณเปนรากฐานเพื่อนําไปสูการใชระบบคอมมูนซึ่งเปนลําดับขั้นที่สูงขึ้นไป
อีกในอนาคต  

รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยอางถึงการตั้งสหกรณในกัมพูชาวา สหกรณกสิกรเกิดขึ้นใน
วันที่ 20 พฤษภาคม ค.ศ.1973 ซ่ึงการตั้งสหกรณในชวงกอน ค.ศ.1975 นั้นมีจุดมุงหมายที่จะปองกัน
ไมใหชาวนานําผลผลิตไปขายใหกับเวียดนาม รวมถึงนําไปขายในพื้นที่ที่เปนเขตยึดครองของ
กองทัพสาธารณรัฐซึ่งชาวนาจะไดกําไรจากการขายสินคาหรือผลผลิตตางๆ ในราคาที่สูงกวา94 
นอกจากนี้ในการประชุมที่มีขึ้นในเขตปลดปลอยของเขมรแดง กรรมาภิบาลเขมรแดงไดบอกแก
ประชาชนวา การตั้งสหกรณจะชวย “แกไขปญหาในการขาดแคลนอาหาร” ภายในหมูบานและทํา
ใหประชาชนไมตองตกอยูภายใตการครอบงําของเศรษฐกิจแบบเมือง นอกจากนี้ยังทําให 
“ชาวเขมร” ∗  สามารถควบคุมธุรกิจของตนเองตัดปญหาที่ชาวนาตองพึ่งพาเจาของที่ดินหรือ
นายทุนตางๆ ในเรื่องการเชาที่ดินหรือเร่ืองปญหาหนี้สินของชาวนาออกไป นอกจากนี้สหกรณยัง
ชวยในเรื่องการทําสงคราม โดยชวยแกไขปญหาในการเกณฑคนไปรบ รวมถึงปญหาในการขาด
แคลนเสบียงอาหารเพื่อไวเล้ียงกองทัพอีกดวย95  

บอยคร้ังที่ในเอกสารหลายๆ แหงจะปรากฏคําวา สหกรณควบคูไปกับภูมิ ความเกี่ยวเนื่อง
ระหวางสหกรณกับภูมินั้น บางสหกรณอยูในภูมิเชนในพื้นที่ที่เปนเขตปลดปลอยเกา บางพื้นที่ที่มี 
ประชาชนใหม ตั้งรกรากอยู บางครั้งถูกเรียกวา “สหกรณภูมิ” การจัดตั้งสหกรณนั้นจะแบงออกเปน

                                                 
93 h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx   703, TMB&r  176–177 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703 ,

หนา 176- 177]. 
94 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, p. 247. 
∗ การใชคํา “ชาวเขมร” ตองการที่จะสื่อใหเห็นวาเศรษฐกิจสวนใหญของกัมพูชาในชวงกอนค.ศ.1975  

ตกอยูภายใตการควบคุมของชาวจีนและเวียดนาม 
95 Laura Summers,  “Cooperatives in Democratic Kampuchea,”  A Paper prepared for the SSRC 

(USA) conference on Kampuchea in Chiang Mai, Thailand 11 – 13 August 1981, p. 7.  
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กลุมๆ กลุมหนึ่งประกอบไปดวยสมาชิก 15 – 30 ครอบครัว รวมกันเปนสหกรณภูมิขึ้นอยูกับ
จํานวนสมาชิกในภูมินั้นๆ วามีจํานวนมากนอยขนาดไหน อ็องการพยายามที่จะไมใหมีจํานวน
สมาชิกมากเกินไปเพื่อใหสะดวกในการควบคุม การตั้งสหกรณภูมิหรือสหกรณหมูบานนั้นมี
สวนสําคัญในการปฏิวัติอยางมาก ดังที่ปรากฏในวารสารธงปฏิวัติ ฉบับเดือนสิงหาคม ค.ศ.1975 
“การจัดตั้งสหกรณภูมิตามหมูบานนี้ คือชัยชนะสําคัญในการปฏิวัติของเรา ทั้งทางการเมือง 
แนวความคิด การจัดการองคกร การเพิ่มผลผลิตและการแกไขปญหาชีวิตประชาชน”96 เทากับวา
การตั้งสหกรณจะชวยครอบคลุมในทุกๆ ดาน ดังนั้นการตั้งสหกรณจึงถือเปนกลไกของรัฐบาลใน
การควบคุมประชาชนทั้งทางการเมือง เศรษฐกิจ ตลอดจนการดํารงชีวิตของประชาชนดวย  

ความสําคัญของสหกรณภายใตคํานิยามของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยแบงออก
ได 3 ประการคือ97 

 
1. สหกรณคือ องคกรที่จัดตั้งขึ้นเพื่อประชาชนซึ่งเปนกสิกร∗  ดูแลในเรื่องอาหาร การเรียน 

การละเลนรื่นเริง การงาน และประชาชนในสหกรณจะไดรับผลผลิตที่เทาเทียมกันทุกคน โดย
สหกรณจะกําจัดพวกปฏิกิริยาและระบบกรรมสิทธิ์สวนบุคคลของชนชั้นนายทุน เชน สหกรณจะ
จัดหาโค กระบือและเครื่องมือทางการเกษตรใหกับสมาชิก ซึ่งสิ่งเหลานี้ถือเปนกรรมสิทธิ์
สวนรวม โดยกสิกรจะชวยกันเพิ่มผลผลิต ดังนั้นจึงไมมีกสิกรคนใดที่จะขาดโค กระบือหรือ
เครื่องมือทางการเกษตรตางๆ นอกจากนี้สหกรณยังแบงผลผลิตใหแกสมาชิกเทาๆ กัน โดยสมาชิก
จะชวยเหลือซึ่งกันและกัน และสรางทัศนะเกี่ยวกับการปฏิวัติใหแกสมาชิก 

2. สหกรณคือ กําลังสําคัญในการกอสรางประเทศ สิ่งที่แสดงใหเห็นในระยะเวลาสั้นๆคือ 
สหกรณไดเปลี่ยนกัมพูชาใหมีอางเก็บน้ํา ทํานบ บาราย ซึ่งทําใหชนบทกัมพูชากลายเปนนาขาว
และสวนพืชผักตางๆ ทั้งฤดูรอนและฤดูฝน 

3. สหกรณคือ หมูบานและเปนกําแพงที่แข็งแกรงสําหรับปองกันรัฐปฏิวัติและการปองกัน
กัมพูชาประชาธิปไตยของเรา เพราะสหกรณไดกําจัดศัตรูทุกประเภทและกําจัดระบบ ทัศนะ 
ความคิดและนโยบายของพวกวรรณะนายทุน 

                                                 
96 “C&yCMnHmYyCMhansMxan'eT[trbs'shkrN(nwgclnabdivtþeyIg,” Tg'bdivtþ elx  8  sIha  1976 

Éksarelx  D21417, TMB&r 72 [“ชัยชนะกาวสําคัญอีกกาวหน่ึงของสหกรณและขบวนการปฏิวัติของเรา,” ธงปฏิวัติ 
เลข 8 สิงหาคม 1976 เอกสารหมายเลข D21417, หนา 72]. 

97 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Éksarelx D00475, TMB&r 64 – 65 [ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย 
เอกสารหมายเลข D00475, หนา 64 - 65]. 

∗ เอกสารใชคําวา กสิกร (ksikr) ไมใชคําวา ชาวนา (GñkERs) 
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รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดแบงสหกรณออกเปน 2 ประเภทไดแก สหกรณขั้นต่ําและ
สหกรณขั้นสูง ตั้งแตเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1973 จนถึงกอนค.ศ. 1975 สหกรณที่กอตั้งขึ้นถูกจัดอยู
ในประเภทสหกรณขั้นต่ําทั้งหมด เนื่องดวยสมาชิกสหกรณมีนอยและการดําเนินการยังไม
เต็มที่ โดยสมาชิกสหกรณในขณะนั้นถูกแบงออกเปนกรม กรมหนึ่งกรมประกอบไปดวย
สมาชิก 15 – 30 ครอบครัว98 เพื่อใหงายตอการควบคุม ในบางพื้นที่ ในชวงที่เปนสหกรณขั้นต่ํา
ชีวิตครอบครัวหรือแมแตศาสนายังคงดําเนินตอไปเหมือนแตกอน99 จนกระทั่ง หลัง ค.ศ. 1975 
สหกรณขั้นต่ําจึงไดพัฒนาขึ้นเปนสหกรณขั้นสูงซ่ึงนําไปสูการเกิดระบบคอมมูน โดยสหกรณขั้นสูง
ประกอบไปดวยสมาชิกตั้งแต 50 ครอบครัวไปจนกระทั่งถึง 100 ครอบครัว การเปลี่ยนจากสหกรณ
ขั้นต่ําไปเปนสหกรณขั้นสูงหรือระบบคอมมูนทําใหประชาชนตองถูกบังคับใหอยูภายใต
กฎระเบียบตางๆ มากขึ้นซ่ึงสงผลกระทบโดยตรงตอการดําเนินวิถีชีวิตซ่ึงมีความเครงครัดมากขึ้น
จากเดิม เชน การกินขาวรวมกัน  

 ในระบบสหกรณขั้นต่ําปจจัยการผลิตไดแก ที่ดิน วัว ควายและเครื่องมือการเกษตร เปน
ของสหกรณและสหกรณมีหนาที่ในการจัดการในเรื่องตางๆ เพื่อใหสมาชิกดําเนินการในการเพิ่ม
ผลผลิต ในสหกรณภูมิแตละแหงจะมียุ งฉางเพื ่อไวเก ็บผลผลิตขาวในสหกรณของตนเอง 
นอกจากนี้สหกรณยังมีหนาที ่ในการจัดการในเรื ่องสาธารณูปโภคขั ้นพื ้นฐาน เชน โรงเรียน 
สถานพยาบาล  ในแตละสหกรณอํานาจการตัดสินใจจะตกอยูกับ“แมกรม” (em"Rkum) ในการ
มอบหมายงานใหแกสมาชิก “แมกรม” ยังรับผิดชอบเกี่ยวกับการแบงสรรขาวของเครื่องใชตางๆ 
ใหแกสมาชิก เชน เสื้อผา อาหาร นอกจากนี้มีหนาที่จัดการซื้อหรือขายสินคาผานการดําเนินงานใน
ระบบสหกรณ รวมทั้งการซื้อขายสินคาระหวางสหกรณตนเองและสหกรณอ่ืนๆ ดวย100  

ในหมูบานชนบทในสังคมเกา ปจจัยในการผลิตไดแก ที่ดิน วัว ควาย เครื่องมือหรือ
เครื่องทุนแรงทางเกษตรตางๆ เปนทรัพยสมบัติสวนตัว โดยมีครอบครัวเปนหนวยการผลิตและ
บริโภคพื้นฐาน แตในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย เจาของทรัพยากรที่ใชในการผลิต ผลผลิต
และการบริโภคกลายเปนของสหกรณ นอกเหนือจากขาวซึ่งสนับสนุนใหประชาชนปลูกแลว บาง
สหกรณยังสงเสริมใหประชาชนปลูกผักผลไม เชน กลวย ขาวโพด ถ่ัว รวมถึงพืชอ่ืนๆ ไดแก 

                                                 
98 “C&yCMnHmYyCMhansMxan'eT[trbs'shkrN(nwgclnabdivtþeyIg,” Tg'bdivtþ elx  8  sIha  1976, 

Éksarelx  D21417, TMB&r 72 [“ชัยชนะกาวสําคัญอีกกาวหน่ึงของสหกรณและขบวนการปฏิวัติของเรา,” ธงปฏิวัติ 
เลข 8 สิงหาคม 1976 เอกสารหมายเลข D21417, หนา 72]. 

99 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 67. 
100 Laura Summers, Cooperatives in Democratic Kampuchea, p. 14. 
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ยางพารา ปอ ฝายอีกดวย นอกจากนี้ก็สนับสนุนใหประชาชนเลี้ยงสัตวตางๆ หมู ไก เปด เพื่อไวเปน
อาหารสําหรับประชาชนในสหกรณ อยางไรก็ตามประชาชนถูกบังคับใหเปนกลุมแรงงานถาวรที่
ตองทํางานตลอดเวลา ในขณะที่เดิมการทํางานของประชาชนในการเพาะปลูกจะทําเฉพาะในบาง
ชวงในบางเวลาเทานั้น นอกจากนี้ภายในสหกรณมีการปกครองลักษณะคลายทหารคือ ประชาชน
ตองอยูภายใตกฎระเบียบ ตองเชื่อฟงคําสั่งและปฏิบัติไปในทิศทางเดียวกัน มีระเบียบวินัย  

 ในชวงที่เขมรแดงสามารถยึดพนมเปญไดและชวงตนของการปกครองในระบอบนี้ การจัดการ
ของสหกรณแตกตางกันไปในแตละพื้นที่ โดยเฉพาะเรื่องของการจัดการกรรมสิทธิ์สวนรวม ปจจัย
ที่ทําใหสหกรณแตละที่มีความแตกตางกันคือ ประสบการณและระยะเวลาในการกอตั้งสหกรณ
นั้นๆ การปฏิบัติของกรรมาภิบาลทองถ่ิน และทรัพยากรธรรมชาติ ซ่ึงสิ่งตางๆ เหลานี้ทําใหสหกรณ
ในแตละพื้นมีรายละเอียดปลีกยอยที่แตกตางกันออกไป แตโดยรวมแลวโครงสรางในการบริหาร
การจัดการตางๆ ยังคงเปนไปในรูปแบบหรือแนวทางปฏิบัติแบบเดียวกัน 

4. สภาพการดํารงชีวิตโดยทั่วไปหลังการอพยพ 

หลังจากที่อพยพประชาชนออกจากเมืองเรียบรอยแลว ระบบการจัดการหรือแนวนโยบายตาง  ๆ
ที่จะนํามาบังคับใชยังไมชัดเจน รวมถึงยังไมมีการเตรียมการในเรื่องตางๆ มากเทาที่ควร อีกทั้ง
ในบางพื้นที่การอพยพก็ยังไมเกิดขึ้น จึงทําใหสภาพการณทั่วๆ ไป ในแตละพื้นที่แตกตางกัน 
ความสับสนในการปฏิบัติในเรื่องตางๆ จึงมีอยูใหเห็น 

ในเขตปลดปลอยบางพื้นที่ในซรกโกรจฉมาร (RsukRkUcqµar) เขตกําปงจามและในซรกสอาง 
เขตกัณดาล เขมรแดงไดยกเลิกระบบการคามาตั้งแต ค.ศ. 1972101 โดยไดกอตั้งการคาแบบสหกรณ
ขึ้น แมวาการคาในแบบสหกรณจะทําใหไมมีการใชเงินตรา มีการซื้อขายกันระหวางสหกรณ แต
เขมรแดงก็ไดใชเงินในการซื้อส่ิงของตางๆ จากประชาชนซึ่งอาศัยอยูในนอกเขตปลดปลอย รวมถึง
การใชระบบซื้อขายกันตามปกติกับบุคคลภายนอกเขตปลดปลอย 

ในชวงสองสามวันแรกของการปฏิวัติ ระบบการคายังคงมีอยูใหเห็นในบางพื้นที่ อุม สมบัติเลาวา 
หลังจากคําสั่งอพยพออกจากเมือง เขาไดตัดสินใจกลับไปยังบานเกิดซ่ึงอยูในเขตตาแกว ตามทาง
หลวงหมายเลข 1 ระหวางที่หยุดพักบริเวณวัดจโรยออมปล ไดขี่จักรยานไปตามหาพอซึ่งพลัด
หลงกันแถวตลาดแปรกแอง สมบัติเห็นวา ยังมีการขายสินคากันอยู “ตามถนนดานในมีคน

                                                 
101 h)uy  esak&N, “sg−mbrisuTÆEdlKµanRkdas'R:k' ,”  EsVgrkkarBit 26 (kumÖ; 2002): 25 [ฮุย โซกัณ, 

“สังคมบริสุทธิ์ซึ่งไมมีธนบัตร,” แสวงหาความจริง 26 (กุมภาพันธ 2002): 25] 
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มากมาย  มีจักรยานและมอเตอรไซดเขาออกพลุกพลาน มีการขายสินคาอาหารตามปกติ”102 
เชนเดียวกับเฮียง งอร (Haing Ngor)  แพทยซ่ึงอพยพจากพนมเปญไปยังภูมิภาคหรดี ไดบรรยายไว
วา “สองขางทางมีการคาขายกันอยู พวกเขาขายขนม บุหร่ี ไกยาง ไข ปลาสด ปลาแหง เนื้อสัตว 
ผลไมและผักสด”103 อยางไรก็ตามราคาสินคาจะแตกตางกันออกไปในแตละพื้นที่ บางแหงราคา
สินคาสูงกวาปกติหลายเทาตัว เชน ในตลาดเปรกแอง เขตกัณดาล ขาวตมหนึ่งถวย ราคา 500 เรียล 
ปลารา 1 กิโลกรัม 5,000 เรียล104 ซ่ึงถือเปนราคาที่สูงกวาปกติ ประชาชนหลายคนซึ่งคิดวาการซื้อ
ขายไดถูกยกเลิกแลวและไมไดนําเงินติดตัวมาดวย ก็ไมสามารถที่จะซื้ออาหารเหลานี้ได  

ในขณะที่ภูมิภาคพายัพ เมื่อกองทหารเขมรแดงไดมาถึงเมืองพระตะบอง มีการสั่งใหปรับราคา
สินคาใหถูกลงกวาเดิมถึงครึ่งตอครึ่งหรือบางอยางถูกลงเกือบรอยละ 100  โดยทหารเขมรแดงไดขับ
รถประกาศผานเครื่องขยายเสียงวา จะลดราคาสินคาตางๆ ลง โดยขาวสารจะลดราคาลงเหลือ
ใหเทากับราคาในสมัยรัฐบาลสังคมราษฎรนิยม คือกิโลกรัมละ 3 เรียล เกลือกิโลกรัมละ 1 เรียล 
ผาโสรงผืนละ 50 เรียล ในวันที่ 19 เมษายน ค.ศ.1975 ในเขตพระตะบองมีการเปดตลาดใหซ้ือขาย
สินคาไดอีกครั้ง แตตลาดนี้อยูไดเพียงวันเดียวเทานั้น รานขายขาวสารไดขายขาวในราคาตามที่
กรรมาภิบาลเขมรแดงประกาศไว ชาวเมืองพระตะบองพากันออกไปซื้อขาวคนละกระสอบ แต
ส่ิงของอื่นๆ เชน กวยเตี๋ยวยังขายในราคาชามละ 5 เรียล กาแฟถวยละ 25 เรียล เนื่องจากการลดราคา
ทําใหราคาสินคาถูกลงจนพอคาแมคาไมมีเงินทอน ดังเชน เจาของรานกาแฟ รับธนบัตรใบละ 500 เรียล
แลวไมทอน105 เชนเดียวกันกับในสีโสพน ซาน (Sann) ซ่ึงเปนอดีตครูไดบรรยายวา “2 – 3 วันแรก
ทุกอยางเปนไปตามปกติ แตเนื้อวัว ปลาและขาวมีราคาถูก”106 แตในขณะเดียวกันในบางพื้นที่ของ
พระตะบองราคาสินคาสูงขึ้นอยางมาก เชน ขาวถุงละ 100 กรัม 2 ถุง ตองจายเงิน 1,000 เรียล107 

                                                 
102 G)Mu sm|tiþ, 1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt ;  PaKTI 1, TMB&r  54 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: 

ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 1, หนา 54]. 
103 Haing S. Ngor and Roger Wagner,  Surviving The Killing Fields, p. 98. 
104 G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt ;  PaKTI 1, TMB&r  54 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: 

ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 1, หนา 54]. 
105 ชินามูระ โนริโอะ, หนีไฟนรก, หนา 59;  Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, 

p. 277. และ David Chandler, Ben Kiernan and Muy Hong Lim, The Early Phases of Liberation in 
Northwestern Cambodia, p. 3. 

106 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 51. 
107 Ly Claire,  Revenue de L’enfer, p. 33. 



 112

ดวยความจําเปนในการดําเนินการสรางรัฐสังคมนิยมแบบพึ่งตนเองของรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตย ถึงแมวาจะมีการคาขายตามปกติในชวงสองสามวันแรกของการปฏิวัติ  แตตอมาไม
นานการยกเลิกระบบเงินตราก็เกิดขึ้น ประชาชนซึ่งอพยพจากกรุงพนมเปญและเมืองอื่นๆ ที่พก
เงินติดตัวไวเพื่อจับจายใชสอยระหวางทางพบวา เงินกลายเปนเศษกระดาษที่ไมมีคาอีกตอไป 
เพราะอ็องการไดมีคําสั่งใหมีการเลิกใชธนบัตรเปนสื่อกลางในการแลกเปลี่ยน ในชนบทการ
จับจายใชสอยหรือการซื้อสินคาตางๆ ในตลาดไดถูกยกเลิกไปกอนหนาที่เขมรแดงจะยึดกรุง
พนมเปญ ตุย กิน (Tuy Kin) (อดีตยุทธนารีเขมรแดงในกองพล 12) ไดบอกกับประชาชนในกรุง
พนมเปญกอนการอพยพวา “ลุงปาไมจําเปนตองเอาเงินติดตัวไปดวยเพราะในเขตปลดปลอยไมมี
การใชจายเงินแลว” ตุย  กินไดกลาวตอไปอีกวา “ในตําบล 25 ภูมิภาคหรดี ยกเลิกการใชเงินมา
ตั้งแต ค.ศ.1974”108  

หลังจากคําสั่งยกเลิกการซื้อขายสินคา ธนบัตรจึงไมมีคาอีกตอไป ประชาชนบางคนได
นําธนบัตรไปจุดไฟไวเปนเชื้อเพลิงเพื่อหุงหาอาหารหรือบางคนทิ้งเงินเกลื่อนกลาดเต็มถนน 
ซวน พัล (Suon Phal) ไดบรรยายไววา “บางคนถือธนบัตร 500 เรียล แลวโยนขึ้นฟาพรอมๆ กับ
พูดวา อ็องการไดยกเลิกการใชเงินแลว”109 หรือลี แคลร (Ly Claire)ไดบรรยายไววา “หลังจากที่
พวกเราใชธนบัตรซ้ืออาหาร สองวันตอมาธนบัตรกลายเปนกระดาษธรรมดา เราเอาธนบัตร
เหลานั้นมาจุดไฟเพื่อหุงหาอาหาร”110 ถึงแมวาจะมีการยกเลิกการใชธนบัตร แตยังคงมีประชาชน
บางคนที่ยังคงขายของตอไปโดยที่ไมสนใจวาธนบัตรจะมีคาหรือไม เชน เจาของสวนแตงไดขาย
แตงใหกับประชาชน ทั้งๆ ที่เขมรแดงไดบอกกับเขาวา เงินจะไมมีคาอีกตอไป แตเขาก็ไมฟง111  

ในชวงแรกของการปฏิวัติขอบังคับหรือการกําหนดในเรื่องตางๆ สําหรับประชาชนยังไม
เครงครัดมากนัก อ็องการ อนุญาตใหประชาชนสามารถที่จะแลกเปลี่ยนอาหารซึ่งกันและกันได เชน
ในภูมิตวลออมเปล ซรกเกียนสวาย เขตกัณดาล ซ่ึงอุม สมบัติและครอบครัวอาศัยอยู “พวกเรา

                                                 
108 h)uy  vNÑ;, kgBlExµrRkhmelx  703, TMB&r 39 [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703, หนา 

39]. 
109 François Ponchaud,  Cambodia Year Zero, p. 25. 
110 Ly Claire,  Revenue de L’enfer, p. 34. 
111 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss: The Odyssey of a Cambodia 

Family (New York: Anchor Books Doubleday, 1989), p. 34. 
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สามารถแลกเปลี่ยนอาหารและขาวกับประชาชนมูลฐานได แตการหาปลา เนื้อสัตว ผักตางๆ ในที่นี่
เปนไปดวยความยากลําบาก”112 

สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนตั ้งแตหลังจากที ่อพยพออกจากกรุงพนมเปญใน
ชวงแรก นโยบายที่นํามาใชปฏิบัติยังไมไดมีนโยบายใดที่แนนอนตายตัว แตอยางไรก็ตามสภาพ
การดํารงชีวิตของประชาชนเริ่มที่จะแสดงใหเห็นถึงความแตกตางกันออกไปตามแตละพื้นที่ ในแต
ละชวงเวลาชัดขึ้นหลัง ค.ศ.1975 เมื่อเขมรแดงจัดการกับการอพยพตางๆ เรียบรอยแลว นโยบายที่
นํามาใชก็เร่ิมเปนรูปเปนรางมากขึ้นกวาเดิม แมวาจะมีความเครงครัดและประชาชนตองอยูภายใต
กฎระเบียบที่มากขึ้นกวาเดิม แตก็ยังมีภาพที่แสดงถึงสภาพการดํารงชีวิตที่ไมไดเลวรายไปทั้งหมด
เชน เมียะส จุม (Meas Chum) ชาวนาซึ่งอาศัยอยูในตําบล 24 ไดกลาวถึงความเปนอยูในชวง
ค.ศ.1975–1976 ไววา  

สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนดีพอใช ไมเลวราย การปนสวนอาหารอยูในเกณฑ
ปกติ มีอาหารเพียงพอ ประชาชนกินขาว ไมใชขาวตม เราทํางาน 8 ชั่วโมงตอวันและไมเคย
ทํางานตอนกลางคืน กรรมาภิบาลบอกใหเราทํางานอยางหนักและทําดวยความระมัดระวัง 
ประชาชนเกาและประชาชนใหมถูกปฏิบัติอยางเทาเทียมกัน ไมมีใครถูกนําตัวไปสังหาร 
ครอบครัวของพวกเราอยูที่หมูบาน ถาเราตองการไปเยี่ยมสัก 2–3 วัน เราแคขออนุญาตจาก
ประธานภูมิ ถาภรรยาปวยหรือเกิดปญหากับลูกๆ สามารถลาจากงานได 1–2 สัปดาห ฉันพบ
ครอบครัวทุกๆ 4 หรือ 6 สัปดาห113 

สุก โสภา (Sok Sopha) อดีตเจาหนาที่ศุลกากรไดอพยพออกจากรุงพนมเปญไปยังภูมิภาค
หรดี ในเดือนกันยายน ค.ศ.1975 ที่ซ่ึงสุภาใหคําจํากัดความวา “มีประชาชนถูกสังหารมาก” ชวงที่
อาศัยอยูในภูมิภาคหรดี สุภาไดขามแมน้ําโขงมายังภูมิภาคบูรพาเพื่อหาอาหาร สุภาไดบรรยายสภาพ
การดํารงชีวิตในภูมิภาคนี้ไววา  

เดือนกันยายน ค.ศ.1975 ทุกสิ่งทุกอยางลําบากไปหมด ฉันจึงแกไขโดยการขโมยเรือและ 
ขามแมน้ําโขงไปยังอีกฝงหนึ่งเพื่อหาอาหาร ที่นั่นฉันไดพบชาวบานและทหารจากภูมิซอมโบร 
พวกเขาถามวา เหตุใดฉันจึงมาที่นี่ และเมื่อฉันตอบพวกเขา พวกเขาไดใหขาวเปลือก 1 หรือ 2 กระปอง 

                                                 
112 G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  PaKTI 2 GñkeTasvNÑ;µ, (PMñeBj:  n.p.), 

1999, TMB&r  170 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคท่ี 2 นักโทษวรรณะ, (พนมเปญ: 
ม.ป.ท.), 1999, หนา 170]. 

113 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot, ” in Revolution and Its Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds, David Chandler and Ben 
Kiernan (Connecticut: New Haven, 1983), p. 177. 



 114

ฉันไดขาวทั้งหมดรวม 25 กิโลกรัม หลังจากนั้นพวกเขาชวนใหฉันกินขาวกับพวกเขา และพวกเขา
ไดถามเกี่ยวกับสภาพชีวิตในที่ๆ ฉันอยู ดูเหมือนวาที่ๆ ฉันอยูกับที่นี่อยูกันคนละโลก ฉันเห็นอดีต
ทหารลอนนอลยังมีชีวิตอยูในภูมิภาคนี้ 

ฉันขามแมน้ําโขง 2 หรือ 3 ครั้ง ประชาชนที่นี่มีความสุข ทํางานเพียงแค 3 วันตอสัปดาห 
ในวันอื ่นๆ พวกเขาสามารถออกตามหาเพื ่อนหรือญาติที ่พลัดพรากจากกันไดและสามารถ
แลกเปลี่ยนสินคา ประชาชนที่นี่รักกรรมาภิบาลทองถิ่นทุกคน114 

 
 ดังนั้นเห็นไดวาสภาพการดํารงชีวิตในแตละพื้นที่มีความแตกตางกันออกไป ภาพการ
ดํารงชีวิตของประชาชนมีการเคลื่อนไหวปรับเปลี่ยนอยูตลอด มีรายละเอียดที่แตกตางกันออกไป 
ไมไดมีเพียงภาพเดียว ในชวงค.ศ.1975-1976 เปนชวงที่สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนมีความ
นาสนใจในแงที่ยังไมไดรับผลกระทบจากปจจัยภายนอกเทาใดนัก จึงทําใหเห็นสภาพการดํารงชีวิต
ตามนโยบายเบื้องตนในการปฏิวัติซ่ึงสงผลกระทบตอประชาชนในพื้นที่ตางๆ ได  

 

 

                                                 
114 Ibid., p. 137.  



บทท่ี 4 
สภาพการดํารงชีวติของชาวเขมรตั้งแต ค.ศ.1975-1976 

 

นโยบายที่สําคัญของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย คือ การปฏิวัติสังคมนิยมโดยอยูบน
พื้นฐานสําคัญ 2 ประการคือ การปองกันประเทศที่เขมแข็งโดยกําจัดศัตรูทั้งภายในและภายนอกที่
คอยบั่นทอนไมใหเปาหมายที่วางไวสัมฤทธิ์ผล และ การสรางรัฐสังคมนิยมแบบ โดยการเปลี่ยน
ประเทศใหเปนสังคมนิยมแบบพึ่งตนเองและใชนโยบายกาวกระโดด ภารกิจทั้งหมดนี้เปนภารกิจที่
พรรคไดกําหนดใหเกิดขึ้นทั่วทั้งประเทศ1  

การดําเนินการสรางรัฐสังคมนิยมแบบพึ่งตนเอง เปนความพยายามที่ปรากฏใหเห็นสืบ
เนื่องจากชัยชนะที่ไดมาจากการตอสูและการจัดการองคกรของพวกเขมรแดงเอง โดยที่ไมไดรับ
ความชวยเหลือใดๆ จากตางชาติ พอล พต เคยกลาววา  “เราไดชัยชนะอยางเบ็ดเสร็จ เด็ดขาด และ
ใสสะอาด หมายความวาเราไดชัยชนะโดยปราศจากความเชื่อมโยงหรือความเกี่ยวของกับ
ตางชาติ.....ผลของการปฏิวัติที่เกิดขึ้นวางอยูบนหลักการเอกราช อธิปไตย และการพึ่งตนเอง2  
นอกจากนี้พอล พตยังไดกลาวกับชาวยูโกสลาเวียที่มาเยือนกัมพูชาใน ค.ศ.1978 วา กัมพูชา “กําลัง
สรางสังคมนิยมที่ปราศจากตนแบบ” 3   

อยางไรก็ตามการสรางรัฐสังคมนิยมเกษตรกรรมแบบพึ่งตนเองในชวงระยะแรกประสบ
ปญหา เนื่องจากการอพยพประชาชนในเมืองไปเปนแรงงานการผลิตในชนบทถือวา ไมประสบ
ความสําเร็จ ประชาชนไมไปยังจุดหมายปลายทางที่อ็องการวางไว เนื่องดวยอ็องการจํากัดระยะเวลา
ที่ใชในการอพยพ ทําใหประชาชนที่อพยพออกจากกรุงพนมเปญกระจุกตัวอยูใน 2 ภูมิภาคใหญคือ 
ภูมิภาคบูรพาและหรดี สองภูมิภาคนี้จึงกลายเปนภูมิภาคที่มีประชากรมากเกินที่ตั้งเปาไว ประกอบ
กับความขัดแยงในหมูผูนําเกี่ยวกับนโยบายอพยพบวกกับการสั่งงานที่ไมเปนระบบทําใหกองทหาร
                                                 

1 TTYlG?NrxYbqñ?aTI 1    énmhaC&yC?n; 17 emsa d*mhaGs©arüenATIRkugP?ñeBj ézáTI  15 emsa  1976 
Tg'bdivtþ elx  4 emsa 1976, Éksarelx  D21414, TMB&r 46-47 [ความยินดีโอกาสครบรอบ 1 ปในวันมหาชัยชนะ 
17 เมษายนในกรุงพนมเปญ วันที่ 15 เมษายน 1976, ธงปฏิวัติ เลข 4 เมษายน 1977 เอกสารหมายเลข D21414, 
หนา 46-47]. 

2 Ben Kiernan, “Pol Pot and the Kampuchean Communist Movement” in Ben Kiernan and Chanthou 
Boua,  Peasant and Politics in Kampuchea, 1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 
1982),  p. 233. 

3 David P. Chadler,  A History of Cambodia (Chiang Mai: Silkworm Books, 1998), p.210. 
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ที่มาจากภูมิภาคตางๆ เกิดความสับสนในคําสั่งอพยพ สงผลใหบางพื้นที่อพยพประชาชนลาชา อีก
ทั้งความไมพรอมในการรองรับประชาชน ทําใหการอพยพครั้งแรกเกิดปญหาตามมา อยางไรก็ดี
เมื่ออ็องการยืนยันที่จะสรางสังคมเกษตรแบบพึ่งตนเองตอไป ก็จําเปนที่จะตองอพยพประชาชนไป
เปนแรงงาน  

หนึ่งในคําขวัญที่ประชาชนไดยินบอยที่สุดในชวงการปกครองของรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตยคือ คําขวัญที่เกี่ยวของกับนโยบายกาวกระโดด (Gg −karmhaelatepøaHmhaGs©arü)4 
เอียง ซารีกลาว กลาวใน ค.ศ.1976 วา “พวกเรากําลังจะเปนชาติแรกที่สรางสังคมนิยมแบบ
กาวกระโดด โดยที่ไมตองเสียเวลาในการเตรียมการ”5 สังคมนิยมของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
อยูบนพื้นฐานของสังคมเกษตรกรรม ระบบสหกรณและการพึ่งตนเอง ซ่ึงแนวความคิดเหลานี้เนน
ไปที่ภาคเกษตรกรรม โดยเฉพาะการเพิ่มผลผลิตขาว “เมื่อเรามีขาวเราก็จะมีทุกสิ่ง”6 

1. การอพยพครั้งท่ี 2 

ในเดือนสิงหาคม ค.ศ.1975 พอล พตไดเดินทางไปตรวจดูสภาพน้ําทวมในภูมิภาคบูรพา
และหรดี หลังจากนั้นในกลางเดือนกันยายน ค.ศ.1975 พอล พตไดกลาวถึงแผนการในอนาคตของ
กัมพูชาไววา  

เราจะตองแกไขในเรื่องจํานวนของผลผลิตทางการเกษตรเพื่อเปนทุนในทุกระดับตั้งแต  
ภูมิ ซรก ตําบลและภูมิภาค ผลผลิตสวนหนึ่งเก็บไวเพื่อเปนอาหารสําหรับประชาชนและเก็บไว
เปนผลผลิตของรัฐเพื่อนําไปแลกกับยารักษาโรคและปจจัยพื้นฐานอื่นๆ อีกสวนหนึ่งรัฐนําไปเพิ่ม
มาตรฐานการครองชีพของประชาชนเพื่อปองกันและกอสรางประเทศชาติ...หลังจากนั้นเมื่อ
สหกรณกอต้ังขึ้นในทุกพื้นที่...พวกเราจะสรางโรงเรียน โรงงานตางๆ ...ซรกสามารถเก็บผลผลิต
ไวเปนทุนแตไมมากนัก แคพอที่จะเหลือไวเปนแรงงาน ตําบลสามารถสรางโรงพยาบาลหรือซื้อยา
และวิจัยทางดานการเกษตร รวมถึงเทคนิคในการรักษาผลผลิตและเพื่อพัฒนาสุขภาพประชาชน 
เราควรใชทั้งยาโบราณและซื้อยาสมัยใหมจากตางประเทศโดยซื้อขายแลกเปลี่ยนกับผลผลิตขาว
และยางพารา...เราตองกําจัดโรคมาลาเรีย...และโรคภัยไขเจ็บอื่นๆ ดวย...เราตองสรางศูนยรับเลี้ยงเด็ก

                                                 
4 Henri Locard, Pol Pot’s Little Red Book: The Sayings of Angkar (Chiang Mai: Silkworm Books, 

2004), p. 69. 
5 Roel A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple: Revolutionary Intellectuals and Terror in 

Democratic Kampuchea (Saarbrücken: Breitenbach, 1990), p. 59. 
6 Henri Locard,  Pol Pot’s Little Red Book, p. 234. 
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เพื่อใหผูหญิงสามารถทํางานไดอยางสะดวก...เราคิดถึงการพัฒนาดานการศึกษาและวัฒนธรรม รัฐ
จะจัดหาโรงเรียน หนังสือแบบฝกหัดและดินสอ ในอนาคต เราตองการเทคโนโลยีที่มากขึ้น7 

การดําเนินตามแผนการสรางรัฐสังคมนิยมของรัฐบาลกัมพูชา โดยใชนโยบายกาวกระโดด
เร่ิมขึ้นอยางเห็นไดชัดในชวง ค.ศ.1976 เมื่อมีการประกาศแผนการเพิ่มผลผลิตขาวในกัมพูชา โดย
ตองการที่จะเพิ่มผลผลิตใหได 3 ตันตอหนึ่งเฮคแตร โดยนโยบายนี้ถูกแถลงอยูในวารสารธงปฏิวัติ  
ในการประชุมสันนิบาตเศรษฐกิจ ครั้งที่ 1 ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ.1975  ไดกําหนดวา ใน
ค.ศ.1976 นโยบาย 3 ตันตอ 1 เฮคแตรจะถูกนําไปใชในทั่วประเทศ8 ความสําคัญของแผนนี้คือ 
“3 ตัน เพื่อการปองกันประเทศ 3 ตันเพื่อแกปญหาสภาพการดํารงชีวิตของประชาชน 3 ตัน เพื่อการ
กอสรางประเทศอยางรวดเร็ว”9 

เหตุที่ทําใหการกําหนดการเพิ่มผลผลิตเริ่มขึ้นอยางลาชา หลังจากเวลาผานไป 1 ป 
เนื่องมาจากอ็องการ เห็นวายังไมมีความพรอมในการจัดการในดานตางๆ  ในชวงแรก หลังจากเสร็จสิ้น
สงครามในเดือนเมษายน ค.ศ.1975 อ็องการ ใชเวลาในชวงนั้นจัดการกับประชาชนซึ่งอาศัยใน
กรุงพนมเปญเกือบ 3 ลานคน รวมทั้งประชาชนซึ่งอาศัยตามตัวเมืองตางๆ โดยอพยพประชาชนไป
ยังชนบท เพื่อใหประชาชนเหลานี้เปนแรงงานในการเพิ่มผลผลิตที่สําคัญ สรางสังคมเกษตรโดยอยู
บนรากฐานของการพึ่งตนเอง จนกระทั่งในเดือนกรกฎาคมและสิงหาคม ค.ศ.1975  เกิดการอพยพ
ประชาชนอีกครั้งหนึ่ง ซ่ึงกรรมาภิบาลในพื้นที่ตางๆ ซ่ึงประจําอยูตามสหกรณประจําภูมิทั่วทั้ง
ประเทศก็วุนวายกับการจัดสรรจํานวนประชากรในสหกรณของตนใหเหมาะสม ซ่ึงถือเปนเรื่อง
สําคัญเพราะจํานวนประชากรในแตละสหกรณจะมีผลตอปริมาณขาวที่ผลิตได รวมถึงจํานวนขาวที่
เหลือสงไปยังสวนกลางอีกดวย  

นอกจากนี้ปญหาในการจัดการดานตางๆ ก็ยังไมเรียบรอย  ไมวาจะเปน การขาดแคลน
อาหารหรือการคมนาคมไมสะดวก ทําใหการติดตอกันในแตละพื้นที่เกิดลาชา รวมทั้งการขาด

                                                 
7 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare (London : John Murray, 2004), p. 305–306. 
8 “snñi:tesd̄kic©TMagRbeTsrbs'bkS elIkTI 2 éc·TI 17-18 viciäka 1976,” Tg' bdivtþ elx  11 viciäka  1976 

Éksarelx  D21419 TMB&r 6 [“สันนิบาตเศรษฐกิจทั่วทั้งประเทศของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ครั้งที่ 2 วันที่ 17–
18 พฤศจิกายน 1976,” ธงปฏิวัติ เลข 11 พฤศจิกายน 1976 เอกสารเลข D21419 หนา 6]. 

9 “TTYlG?NrxYbqñ?aTI 1    énmhaC&yC?n; 17 emsa d*mhaGs©arüenATIRkugP?ñeBj ézáTI  15 emsa  1976,” 

Tg'bdivtþ elx  4 emsa 1976, Éksarelx  D21414, TMB&r 39-40 [ความยินดีโอกาสครบรอบ 1 ปในวันมหาชัยชนะ 
17 เมษายนในกรุงพนมเปญ วันที่ 15 เมษายน 1976, ธงปฏิวัติ เลข 4 เมษายน 1977 เอกสารหมายเลข D21414, 
หนา 39-40]. 
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การประสานงานที่ดีระหวางทองถ่ินกับสวนกลาง ความไมพรอมและการขาดการวางแผนเชนนี้ทํา
ใหการดําเนินการสรางรัฐสังคมนิยมจึงตองลาชาออกไป ซึ่งอ็องการ ก็ไดออกมายอมรับถึง
ความผิดพลาดในวารสารธงปฏิวัติ ฉบับเดือนกุมภาพันธ-มีนาคม ค.ศ.1976 ไววา “ใน ค.ศ.1975 ที่
ผานมา เราไมมีโอกาสที่จะตระเตรียมการเพิ่มผลผลิตใหเรียบรอย เราขาดทุกสิ่งทุกอยาง ขาดตั้งแต
โค กระบือ∗ คันไถ คราด เสบียงอาหาร รวมถึงมีด พรา ขวาน”10  

ปลายเดือนสิงหาคม ค.ศ.1975 อ็องการไดมีคําสั่งใหประชาชนใหมที่อาศัยอยูในภูมิภาค
บูรพาและหรดีอพยพไปยังภูมิภาคพายัพและอุดร แตจํานวนประชาชนที่อพยพไปยังภูมิภาคพายัพมี
จํานวนมากกวาภูมิภาคอุดร ประชาชนบางสวนถูกบังคับใหอพยพ เพราะอ็องการเห็นวาประชาชน
เหลานี้ทํางานไมมีประสิทธิภาพ เชนประชาชนในซรกโกงปเซย (RsukKgBisI) เขตกําปงสปอ 
ภูมิภาคหรดี ในขณะที่อีกๆ หลายคนถูกหลอกวาจะไดกลับไปยังกรุงพนมเปญหรือกลับไปยัง
ภูมิลําเนาเดิมของตน ปน ยาไทย (Pin Yathay) วิศวกรในพนมเปญ ซ่ึงอพยพครั้งแรกไปอยูยังเขตตาแกว 
ภูมิภาคหรดี ตอมาอพยพครั้งที่สองมายังเขตพระตะบอง∗ แตทายที่สุดลงหลักปกฐานที่เขตโพธิสัต  
ปน ยาไทยเลาถึงเหตุการณกอนการอพยพครั้งที่สองวา “เขมรแดงถามชาวบานวา ผูใดตองการที่จะ
เดินทางกลับไปยังหมูบานของตนเองใหยกมือข้ึน”11 ประชาชนที่ยกมือถูกสงไปยังภูมิภาคพายัพ  

ในขณะที่ประชาชนอีกจํานวนไมนอยเลือกที่จะอพยพไปดวยความสมัครใจ  ดวยเหตุผล
แตกตางกันออกไป เหตุผลประการหนึ่ง จากความเชื่อที่วาสภาพความเปนอยูในภูมิภาคพายัพ
จะตองดีกวาที่เดิมที่เคยอยู เนื่องจากภูมิภาคพายัพมีความอุดมสมบูรณและเปนแหลงปลูกขาวที่
สําคัญ เชน ประชาชนหลายคนไดยินขาววา ตําบล 3 เขตพระตะบอง ในภูมิภาคพายัพ “มีอาหาร

                                                 
∗ ในภาษาเขมรใชคําวา โค (eKa) กระบือ (RkbI)  แตไมไดมีความหมายในเชิงที่เปนคําสุภาพเหมือนที่ไทย

ใช  ดังนั้นคําวา โค กระบือ จะใชในเอกสารทางการ สวนคําวา วัว ควายใชในการดําเนินชีวิตทั่วๆ ไป 
10 “eRt{mer{bc?lkÎN;sm|tþivaysMruk rdUvvsSa q?ña 1976 o:nm"t'ct'lÁ edImÊIs?ercTisedA 3 etan  1 

hikta,” Tg' bdivtþ elx  2-3  kumÖ;-mIna  1976 Éksarelx  D21413 TMB&r 56-57 [“เตรียมตัวตอสูในฤดูฝน ป 
1976 เพื่อสําเร็จตามแผน 3 ตันตอ 1 เฮคแตร,” ธงปฏิวัติ เลข 2–3 กุมภาพันธ–มีนาคม 1976 เอกสารเลข D21413 
หนา 56-57]. 

∗ ถึงแมวา การแบงการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยจะกําหนดใหแบงออกเปนภูมิภาคและ
ตําบล ยกเลิกการใชคําวา “เขต” แตประชาชนสวนใหญยังคงยึดติดอยูกับการเรียกพื้นทีที่ตนเองอาศัยอยูวา “เขต” 
เชนเดิม 

11 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son (Chiang Mai: Silkworm Books, 2000), p. 63. 
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อุดมสมบูรณ”12  ในขณะที่อุม สมบัติ ซ่ึงอาศัยอยูในซรกเกียนสวาย (Rsuk   ek[nsÈay) เขตกัณดาล 
ไดขาวจากประชาชนซึ่งเคยไปยังซรกพนมซรก (RsukPMñRsuk) ตําบล 5 เขตพระตะบอง ภูมิภาคพายพั
วา “มีอาหารอุดมสมบูรณ”13 นอกจากนี้ภูมิภาคพายัพอยูใกลกับชายแดนไทย ซ่ึงประชาชนบางสวน
คิดวา คงเปนการดีที่จะอาศัยอยูในภูมิภาคนี้เพราะทําใหงายแกการหลบหนีออกนอกประเทศ  

ในขณะที่ประชาชนอีกกลุมหนึ่งเลือกที่จะอพยพเพราะเหตุผลทางดานความปลอดภัยของ
ทั้งตนเองและสมาชิกในครอบครัว เนื่องจากกลัววาชาวบานในหมูบานหรือคนที่อพยพจาก
พนมเปญมาอยูในหมูบานนั้นๆ จะรูประวัติหรือภูมิหลังของตนซึ่งเปนพวกที่อ็องการเห็นวา เปน
พวกที่เปนอุปสรรคตอการปฏิวัติ เชน ครอบครัวของแกว ซอมอาน(Ekv s?Gan) ยายจากเขตตาแกว
ไปยังซรกโมง (Rsukemag) ดวยความสมัครใจเพราะไมอยากใหใครรูอดีต14 

การอพยพครั้งที่สอง เกิดขึ้นในแตละพื้นที่ไมพรอมกันเหมือนเชนการอพยพครั้งแรก 
บางภูมิส่ังใหประชาชนอพยพในกลางดึกชวงเดือนกันยายน ค.ศ.1975 หรือบางพื้นที่อพยพในชวง
ปลายเดือนธันวาคม ค.ศ.1975 การอพยพดําเนินมาเปนระลอกๆ จนกระทั่งถึงตน ค.ศ.1976 คาดวา 
การอพยพไมพรอมกันเกิดขึ้นเนื่องจากปญหาพาหนะที่ตองใชขนคนไปยังภูมิภาคพายัพมีไม
พอเพียงตอจํานวนประชากร ดังนั้นจึงตองคอยๆ เฉลี่ยการอพยพออกไป การอพยพประชาชน
สวนใหญเปนประชาชนใหมซ่ึงอพยพมาจากพนมเปญ อยางไรก็ตามก็มีประชาชนเกาบางสวนที่
ตองอพยพเชนเดียวกัน แตมีจํานวนไมมากนักเมื่อเทียบกับประชาชนใหม คาดการณวามีประชาชน
ตองยายที่อยูทั้งสิ้นประมาณ 1 ลานคน ในจํานวนนี้ประมาณ 800,000 คน คือคนที่เคยอาศัยอยูในเมือง 
(พวกประชาชนใหม) และประชาชนเหลานี้ถูกสงไปยังภูมิภาคพายัพ15 

เหตุผลในการอพยพประชาชนเปนครั้งที่สอง สวนหนึ่งสืบเนื่องมาจากปญหาการอพยพ
ประชาชนครั้งแรก เพราะประชาชนที่อพยพออกจากกรุงพนมเปญกระจุกตัวอยูในภูมิภาคหรดีและ

                                                 
12 ehg suxpan'Na, “Rsemalbg (tcb'), ” EsVgrkkarBit  54  ‘mizuna  2004): 50 [เฮง สุขพันณา,  “เงาของ

พ่ี (ตอจบ) ,” แสวงหาความจริง 54 (มิถุนายน 2004): 50]. 
13 G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  PaKTI 2 GñkeTasvNÑ;, (PMñeBj:  n.p. )Ç 

1999, TMB&r  177 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 2 นักโทษวรรณะ, 
(พนมเปญ: ม.ป.ท.), 1999, หนา 177]. 

14 Ekv s?Gan, “yutiþZm*B?uEmnCakarsgswkeT,” EsVgrkkarBit  19  ‘kkªda  2001):  60 [แกว ซอมอาน, 
“ยุติธรรมไมใชการแกแคน,” แสวงหาความจริง 19 (กรกฎาคม 2001): 60]. 

15 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime: Race, Power and Genocide in Cambodia Under the Khmer 
Rouge, 1975-1979 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1997), p. 97. 
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บูรพา โดยเฉพาะภูมิภาคหรดีเปนภูมิภาคที่มีชาวพนมเปญเลือกที่จะอพยพไปมากที่สุด เนื่องจากมี
ญาติหรือพี่นองอาศัยอยูที่นั่น อีกทั้งประชาชนที่หนีภัยสงครามอพยพเขามาอยูในกรุงพนมเปญ
ในชวงกอนที่เขมรแดงจะปลดปลอยกรุงพนมเปญในค.ศ. 1975 ไดนั้น สวนใหญเปนประชาชนที่
เคยอาศัยอยูในภูมิภาคนี้มากอน ทําใหภูมิภาคนี้เปนภูมิภาคที่มีประชากรมากที่สุดกอนการอพยพ
คร้ังที่สอง16 นอกจากนี้ภูมิภาคหรดีและบูรพายังอยูใกลกับกรุงพนมเปญเมื่อกรรมาภิบาลเขมรแดง
บอกกับชาวพนมเปญวา อพยพแค 3 วัน ประชาชนจึงเลือกที่จะไปยังสองภูมิภาคนี้ ดวยเหตุผล
เพราะใกลและเดินทางสะดวกกวาที่อ่ืนๆ  

ตามเอกสารสถานการณในกรุงพนมเปญในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 และเหตุใดตอง
อพยพประชาชนออกจากกรุงพนมเปญ ระบุวา อ็องการกําหนดใหอพยพประชาชนเพียงแค 14 วัน
คือ ตั้งแตวันที่ 17 เมษายน ถึงวันที่ 1 พฤษภาคม ค.ศ.1975  นอกจากนี้ประชาชนบางสวนยังไปไม
ถึงจุดหมายปลายทางตามที่อ็องการกําหนดไว เชน ประชาชนซึ่งอ็องการกําหนดใหไปยังภูมิภาค
บูรพามีจํานวนหนึ่งแยกไปทางเขตตาแกว ในภูมิภาคหรดี และบางสวนก็ออกนอกเสนทางเพื่อ
กลับไปยังภูมิลําเนาเดิมของตน17 ประชาชนซึ่งตองอพยพไปยังภูมิภาคอุดรและพายัพก็ไปไมถึง
จุดหมายปลายทางเชนเดียวกัน มีเพียงประชาชนที่อพยพไปยังภูมิภาคประจิมและภูมิภาคหรดี
เทานั้น ที่มีรายงานวาไปถึงยังจุดหมายที่อ็องการกําหนด18 

ดังนั้นปลาย ค.ศ.1975   ตาม็อกซึ่งเปนเลขาธิการภูมิภาคหรดีไดสงเรื่องไปยังคณะกรรมาธิการ
มัชฌิมพรรคถึงปญหาที่เกิดขึ้นในภูมิภาคหรดีเนื่องจากมีประชาชนมากเกินไป19 การที่ตาม็อกมี
ความสัมพันธอันดีกับพอล พต ทําใหเชื่อกันวาตา ม็อกเปนผูอยูเบื้องหลังการอพยพประชาชนออก
จากภูมิภาคหรดี การที่มีประชาชนอาศัยอยูในภูมิภาคนี้มากเกินไปทําใหเกิดปญหาตางๆ ตามมา 
เชน ปริมาณอาหารสําหรับบริโภค รวมถึงผลผลิตสวนที่เหลือที่ตองสงไปยังสวนกลาง โดยตาม็อก
แกไขปญหานี้โดยการใหอพยพประชาชนใหมออกไปเพื่อใหสถานการณในภูมิภาคหรดีดีขึ้นแต
                                                 

16 Roel A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple, p. 73. 
17 “vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’,” EsVgrkkarBit  4 ‘emsa  2000):  4 

[“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ (เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710),” แสวงหาความจริง 4 (เมษายน 
2000): 4. 

18 “vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’  (tcb'  ),” EsVgrkkarBit  5 ‘ósPa  
2000): 2 [“ปลดปลอยกรุงพนมเปญ (เก็บความตามสําเนาเอกสารจากเอกสาร D00710)(ตอจบ),” แสวงหาความจริง 
5 (พฤษภาคม 2000): 2] 

19 Elizabeth Becker,  When The War Was Over: Cambodia and The Khmer Rouge Revolution, 
(New York: Public Affairs, 1998), p. 229. 
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การแกไขปญหาโดยการอพยพประชาชนนั้นไดสรางปญหาใหกับภูมิภาคพายัพในเวลาตอมา20 
ดังนั้นจะเห็นไดวาแตละภูมิภาคมีอํานาจในการจัดการดูแลตนเองสูง ถึงขนาดที่สามารถกําหนด
รายละเอียดในการอพยพประชาชนได แตปญหาที่ยังคงเหลืออยูคือ หากการอพยพเกิดขึ้นเพราะ
ภูมิภาคหรดีมีจํานวนประชากรที่มากเกินไป เหตุใดจึงเกิดการอพยพประชาชนออกจากภูมิภาค
บูรพาดวย ทั้งๆ ที่ภูมิภาคบูรพาไมไดมีการกลาวถึงหรือสงรายงานเกี่ยวกับจํานวนประชากรที่มาก
เกินกวาที่วางไวแตอยางใด  

หลักฐานที่พอจะแสดงใหเห็นถึงการอพยพประชาชนในภูมิภาคบูรพา เปนการอพยพชาว
จาม เหตุผลในการอพยพก็ไมไดมาจากปญหาที่มีคนมากเกินไป แตมาจากการกอกบฏตอตาน
นโยบายของคณะกรรมาธิการพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา เนื่องจากชาวจามในภูมิเกาะผล เขตกัณดาล 
ไดกอกบฏตอตานนโยบายของอ็องการซ่ึงลิดรอนสิทธิเสรีภาพในการนับถือศาสนา ทําให
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเห็นควรที่จะอพยพชาวจามสวนหนึ่งไปยังภูมิภาคอุดร แตภูมิภาคอุดร
ไมพรอมที่จะรับชาวจามเหลานี้ ดังที่ปรากฏในโทรเลขฉบับที่ 15 ลงวันที่ 30 พฤศจิกายน ค.ศ.1975 
ซึ่งกรรมาภิบาลภูมิภาคอุดรสงไปยังพอล พตและนวน เจียมีใจความวา “ซรกสตรึงเตรงและ
แปรกปรอสบในภูมิภาคอุดรไมพรอมที่จะรับชนชาติจามจากซรกโฉลงและซรกโกรจฉมาร พรอม
รับแตชาวเขมรเทานั้น”21 ดังนั้นชาวจามจึงอาศัยอยูที่เดิมไมไดอพยพเหมือนเชนชาวเขมรในภูมิภาค
บูรพา  

ในขณะที่นึม รอส เลขาธิการภูมิภาคพายัพ รูสึกไมเห็นดวยกับการอพยพประชาชนมายัง
ภูมิภาคของตน จากคํากลาวของเฮง ทีบ (Heng Teav) คณะกรรมาธิการภูมิภาคพายัพ อางวา 
นโยบายการอพยพประชาชนครั้งที่ 2 วา เปนการกระทําของพวกพอล พต นอกจากนี้ยังกลาวถึง
เหตุผลที่นึม รอสไมเห็นดวยกับการอพยพประชาชนมายังภูมิภาคพายัพไววา “พวกเราตอตาน
การสงประชาชนจํานวนมาก [มายังภูมิภาคพายัพ] [ในภูมิภาคพายัพ] มีประชาชนอยูมากกวา 1 ลานคน
แลว และพวกเขากําลังนําคนมาเพิ่มอีกหลายแสนคน”22 

การที่อ็องการอพยพประชาชนมายังภูมิภาคพายัพเนื่องจากตองการที่จะเพิ่มผลผลิตใน
ภูมิภาคนี้ใหไดมากกวา 2–3 เทาจากจํานวนผลผลิตที่ไดในชวงกอนสงครามซึ่งประมาณ 3 ตัน
ตอ 1 เฮคแตร ถึงแมวาในพื้นที่เดิมที่เปนที่นาใชปลูกขาว ผลผลิตขาวที่ไดมากสุดตอหนึ่งเฮคแตรก็
                                                 

20 Roel  A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple, p. 104. 
21 GIusa ósµan,  “CnCaticamrgeRKaHeRkamkareXasnarbs'ExµrRkhm,” EsVgrkkarBit  3 (mIna 2000):  2  

[อีซา โอซมาน, “ชนชาติจามที่เปนเหยื่อการโฆษณาของเขมรแดง,” แสวงหาความจริง 3 (มีนาคม 2000): 2]. 
22 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 216. 
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ยังไมถึง 3 ตัน ภูมิภาคพายัพเปนภูมิภาคที่อ็องการเนนเพื่อใหเกิด “นโยบายกาวกระโดด”23 เปน
พิเศษ  เอกสารลับชิ้นหนึ่งของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ลงวันที่ - กันยายน ค.ศ.1975  กลาวถึงการ
อพยพคนเพื่อเพิ่มแรงงานในการผลิตไววา “พวกเราจัดแบงประชาชนตามความตองการในการเพิ่ม
ผลผลิต...ภูมิภาคพายัพตองการแรงงานการผลิตเพิ่มเติมจํานวน 500,000 คน”24 ดังนั้นตั้งแตเดือน
กันยายน–พฤศจิกายน ค.ศ.1975 ประชาชนใหมถูกสั่งใหอพยพอีกครั้งไปยังภูมิภาคพายัพซ่ึงเปน
พื้นที่ที่อ็องการกลาววา “เปนพื้นที่อันดับหนึ่งในการผลิต”25 

จากนโยบายอพยพประชาชนเปนครั้งที่ 2 ทําใหประชาชนในตําบล 22 ภูมิภาคบูรพา ไดถูก
สงใหขามแมน้ําโขงขึ้นไปทางเหนือไปอาศัยอยูในภูมิภาคพายัพในตําบล 5 จํานวนประชากรซึ่ง
อพยพไปยังตําบล 5 ในครั้งแรกประมาณ 170,000 คน และเพิ่มขึ้นเปน 200,000 ถึง 210,000 คน 
ในชวงตน ค.ศ.197626 ทําใหจํานวนประชากรในภูมิภาคพายัพมีมากถึง 1.79 ลานคน ในชวงเดือน
มีนาคม ค.ศ.1976   จากที่เดิมประชากรในเขตพระตะบองและเขตโพธิสัต ใน ค.ศ.1968 มีอยูเพียง 
980,000 คน  27 

 

 

                                                 
23 “The Party’s Four-Year Plan to Build Socialism in All Fields, 1977 – 1980,” trans. Chanthou Boua 

in  Pol Pot Plan’s The Future: Confidential Leadership Documents From Democratic Kampuchea, 1976–
1977, eds. David Chandler, Ben Kiernan and Chanthou Boua (Connecticut: Yale University Southeast Asian 
Studies, 1988), p. 36. 

24 “Pinit kar kdap ning anuvatt meakea noyobay sdar settekec ning reap com khosang prates krup 
phnaek” (“Examine the Control and Implement the Political Line to Save the Economy and Prepare to Build the 
Country in Every Field”), “Document no.3” dated 19 September 1975, p. 22. translation by Chanthou boua,  
p.94 cited in Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 97. 

25 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (t),” EsVgrkkarBit 62 ‘kumÖ; 2005): 20 [โมด 
ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอ),” แสวงหาความจริง 62 (กุมภาพันธ 2005): 20] 

26 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 97. 
27 “The Party’s Four-Year Plan to Build Socialism in All Fields, 1977–1980,”  trans. Chanthou Boua  

in  Pol Pot Plan’s The Future: Confidential Leadership Documents From Democratic Kampuchea,  
1976–1977, eds. David Chandler, Ben Kiernan and Chanthou Boua (Connecticut: Yale University Southeast 
Asian Studies, 1988), p. 52. 
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1.1 เสนทางและวิธีการอพยพ 

การอพยพประชาชนจากภูมิภาคบูรพาและภูมิภาคหรดีไปยังภูมิภาคพายัพนั้น การอพยพ
แตกตางกันออกไป บางพื้นที่ไดจัดใหมีรถบรรทุกมารับประชาชน โดยรถบรรทุกเหลานี้บางครั้งจะ
บรรทุกประชาชนไปสงที่เขตโพธิสัตและเดินเทาตอไปยังสถานีรถไฟเพื่อใหประชาชนขึ้นรถไฟไป
ยังเขตพระตะบองตามพื้นที่ที่ อ็องการกําหนดไวตามตําบลตางๆ ในภูมิภาคพายัพ  

การอพยพครั้งที่สองนี้ใชเวลาในการเดินทางประมาณหนึ่งเดือน ภาพที่ปรากฏแสดงให
เห็นวา เลวรายยิ่งกวาการอพยพในครั้งแรก ประชาชนเสียชีวิตมากกวาเนื่องมาจากความออนแรง 
ประชาชนอพยพโดยการเดินเทาหรือขึ้นรถไฟซึ่งเต็มไปดวยผูคน บางคนนั่งอยูบนหลังคา
ของตูโดยสารและพลัดตกลงมาเสียชีวิต ในขณะที่อีกหลายคนเสียชีวิตเนื่องจากการเบียดเสียดยัด
เยียดในตูโดยสารรถไฟจนทําใหขาดอากาศหายใจ  

ครอบครัวของวุฒิ เดินทางจากซรกเกียนสวาย เขตกัณดาลพรอมดวยครอบครัวอ่ืนๆ รวม
รอยครอบครัวไดขึ้นรถไฟไปพระตะบอง หลังจากนั้นไดขึ้นรถยนตตอไปยังพนมตรอโลก ซ่ึงอยูใน
ภูมิรมโดล ซรกเปรียะเนตรเปรียะ  ตําบล 5 เขตพระตะบอง ตามเชิงเขาในพนมตรอโลกมีประชาชน
ทั้งเกาและใหมตั้งถ่ินฐานมากกวา 10 ครอบครัว28  ครอบครัวของฮอง วาร ครูโรงเรียนมัธยมใน
พนมเปญ ไดยายจากตาแกวภูมิภาคหรดีมาอาศัยอยูในซรกทมอปวกในตําบล 5 ในหมูบานที่วาร
อาศัยอยูมี 354 ครอบครัว ซ่ึงมีประชาชนซึ่งอพยพมาจากพนมเปญมากกวา 1,000 คน29 

อุม สมบัติซ่ึงอพยพจากภูมิตวลออมเปล ซรกเกียนสวาย เขตกัณดาล ภูมิภาคหรดี ได
บรรยายการอพยพของเขาไววา  

การอพยพครั้งที่สองของครอบครัวฉัน เริ่มขึ้นเมื่อเวลา 10 นาฬิกา ของวันที่ 28 ตุลาคม ค.ศ.
1975 เดินเทาไปขึ้นรถบรรทุก รถไฟ ตอดวยเกวียน ผาน 4 เขตไดแก กัณดาล กําปงชนัง โพธิสัตและ
พระตะบอง รวมระยะเวลาทั้งสิ้น 8 คืน 8 วัน หลังจากเดินทางตอไปยังซรกพนมซรก สวนใหญถูก
บังคับใหอาศัยในปาสองขางปากคลองรมโดล ต้ังเปนหมูบานใหมขึ้นคือ หมูบานสะเปยนธม30 

                                                 
28 rs' sumNÐ; vuDÄi,  “RKYsarrbs`eRkamrbb bu"l Bt,” EsVgrkkarBit  3 ‘mIna 2000): 58  [รัวะ สุมณะ 

วุฒิ, “ครอบครัวของฉันภายใตระบอบพอล พต,” แสวงหาความจริง 3 (มีนาคม 2000): 58] 
29 Ben Kiernan,  “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” in  Peasants and Politics in Kampuchea, 

1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), p. 341. 
30 G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  PaKTI 2 GñkeTasvNÑ;µ, TMB&r  149,164, 

173 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 2 นักโทษวรรณะ, หนา 149, 164, 173]. 
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อยางไรก็ตามจากซรกเกียนสวายไปยังภูมิภาคพายัพตองผานกรุงพนมเปญแตเขมรแดงได
ขับออมไปอีกทางหนึ่ง โดยใชเสนทางสตึงเมียนเจย31 เชนเดียวกันกับเคน คุน (Ken Khun) 
ขาราชการกระทรวงศึกษาธิการ อพยพจากซรกสอาง เขตกัณดาล ในภูมิภาคหรดีไปยังซรกซังแก  
(RsuksEgª) ตําบล 4 เขตพระตะบอง ซ่ึงตองผานกรุงพนมเปญ แตรถบรรทุกกลับเลือกที่จะออมไป
อีกเสนทางหนึ่งซึ่งใชระยะเวลามากกวา32 

ในสวนของผูที่อพยพจากภูมิภาคบูรพา ครอบครัวของวาน เงียง (v"an g"ag) ชาวนา 
ล ูกครึ ่ง เ ขมร–เ ว ียดนาม  ซึ ่งอ าศ ัย ในภ ูม ิโป เจ ินดํ า  (PUmieBaZicind?a) ซรกสวายออนโต 
(RsuksÈayGnÆr) เขตไพรแวง ไดอพยพไปยังตําบล 6 เขตโพธิสัต กลาววา “ประชาชนรวมรอยคน
ถูกพาไปยังเนียเลืองเพื่อขามแมน้ําไปยังพนมเปญ กลางดึกคืนนั้นเราถึงพนมเปญ หลังจากที่ขึ้นจาก
เรือแลว มีรถบรรทุกมารับเราไปยังโพธิสัต” ระหวางทางเขมรแดงไดแจกยา ขาว ปลาตากแหง 
น้ําปลา เสื้อผาสีดําและผาขาวมาแกประชาชนที่อพยพดวย 33  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
31 Ibid., 164. 
32 Khun Kèn, De la Dicteteur des Khmers Rouges à L’occupation Vietnamienne: Cambodge 

1975–1979 (Paris: L’Harmattam, 1994), p. 64. 
33 swm suriya, “RKYsar v"an g"ag,” EsVgrkkarBit  67  ‘kkªda  2005):  11 [ซึม โสริยา, “ครอบครัววาน เงีง,” 

แสวงหาความจริง 67 (กรกฎาคม 2005): 11]. 
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ภาพที่ 8: แผนที่แสดงทิศทางการอพยพประชาชนครัง้ท่ีสอง 
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1.2 การตั้งถิ่นฐานของประชาชนจากภูมิภาคหรดีและบูรพาภายหลังการอพยพไปยัง
ภูมิภาคพายัพ 

การตั้งถ่ินฐานของประชาชนซึ่งอพยพมาใหมนั้น สวนหนึ่งถูกสงไปอยูในเขตโพธิสัต ซ่ึง
อยูในตําบล 2  6 และ 7  ถือเปนพื้นที่ที่มีการกลาวถึงวา เปนพื้นที่ที่สภาพความเปนอยูของ
ประชาชน ยากลําบากที่สุด เนื่องจากสภาพภูมิศาสตรที่เปนปาเขา ทําใหประชาชนที่ยายมาอยูใน
บริเวณนี้ ซ่ึงสวนใหญเปน“ประชาชนใหม” เกือบทั้งหมดตองประสบกับสภาพความเปนอยูที่
เปลี่ยนแปลงไปในทิศทางที่แยลง อีกทั้งการขาดแคลนอาหารเพื่อบริโภค รวมทั้งการอาศัยอยูกลาง
ปาซ่ึงมีโรคไขมาลาเรียชุกชุม ทําใหสภาพการดํารงชีวิตในสองตําบลนี้เปนที่กลาวขวัญกันมาก ถึง
ขนาดที่ในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ดินแดนบริเวณเขตโพธิสัตถูกเรียกโดยเขมรแดงวา 
“ดินมัน”34 เชน ครอบครัวโกรจ ซอมอาน (RKYc s?Gan) ซ่ึงอพยพจากเขตตาแกว ถูกสงไปอยูใน
เขตปาของโพธิสัต ซรกกรอโก (RsukRkKr) ตําบล 6 ซ่ึงเปนพื้นที่ที่มีไขมาลาเรียชุกชุม แหงแลงและ
ขาดน้ําในฤดูแลง ประชาชนจํานวนมากตองเสียชีวิตที่นั่น 

ในหมูบานของดาราน (Daran) มีบางคนซึ่งอพยพมาจากภูมิภาคบูรพาซึ่งมาถึงยัง
หมูบานลาชากวาคนอื่นๆ มาก ดารานไดบรรยายไววา “ประชาชนบางคนถูกยายมาที่นี่เพราะ
อาศัยอยูใกลชายแดนเวียดนาม เขมรแดงไมตองการใหพวกเขาหลบหนีออกนอกประเทศ เมื่อ
พวกเขามาถึงพวกเขาสวมใสเสื้อผาหลากสี ใสน้ําหอมและสวมเครื่องประดับ แตหลังจากนั้น
สิบวัน พวกเขาสวมชุดสีดํา รองเทายางเหมือนกับคนอื่นทั่วไป”35 

เมื่อประชาชนหาที่อยูที่เปนหลักแหลงในแตละที่ไดแลว ก็จะตองสรางบานเพื่ออยู
อาศัยดวยตนเอง “สองวันหลังการอพยพ เขมรแดงสั่งใหเราหยุดและอาศัยในบริเวณปา ซึ่ง
เรียกวา “ซแรออนแดก” มีประชาชนจํานวน 2,000 คน และเราถูกสั่งใหสรางกระทอมดวย
ตนเอง พวกเราตองเดินเก็บไมไผ ใชเวลาในการสรางกระทอม 2 อาทิตย ไมมีเครื่องมือใน
การตัดไมไผ ไมมีเล่ือย ไมมีตะปูหรือคอน พวกเราใชแตมีดเล็กๆ”36 หรือในภูมิภาคพายัพ แถบ
                                                 

34 san'  klüaNa, “enAeBlEdlkarGt'XøancUlmkdl',” EsVgrkkarBit  30  (mizuna  2002): 23 [ซัน 
กัลยาณ, “เมื่อความอดอยากมาถึง,” แสวงหาความจริง 30 (มิถุนา 2002): 23]. 

ในภาษาเขมรใชคําวา “dIxaj'” 
35 Bree Lafraniere,  Music Through the Dark: A Tale of survival in Cambodia (Chiang Mai: 

Silkworm Books, 2003), p. 99. 
36 John Barron and Anthony Paul,  Murder of a gentle land: The untold story of communist 

genocide in Cambodia (New York: Reader’s Digest, 1977), p. 124. 
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บึงตรอซาล (ระหวางไพลินและพระตะบอง) ประชาชนไดรับที่ดินคนละ 3 เฮคแตร ประชาชนใหม
ถูกสงไปหักรางถางพงเพื่อปลูกพืชใหมๆ เชน ขาวโพด มัน37  

เมื่อการอพยพของประชาชนมายังภูมิภาคพายัพส้ินสุดลง คณะกรรมาธิการภูมิภาคพยายาม
ที่จะปฏิบัติตามแนวนโยบายที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกําหนดคือ หลังจากที่จํานวนประชาชน
ในภูมิภาคพายัพมีเพียงพอที่จะเพิ่มผลผลิตแลว คณะกรรมาธิการภูมิภาคก็ตองขยายและเพิ่มความ
เขมแข็งใหกับสหกรณ โดยเพิ่มจํานวนสมาชิกสหกรณใหมีสมาชิก 1,000 ครอบครัว ซ่ึงสอดคลอง
กับจํานวนประชาชนที่เพิ่มมากขึ้น และขยายงานพื้นฐานจากกลุมเล็กๆ ซ่ึงเปนแรงงานภายใน
ครอบครัวใหเปนกลุมแรงงานที่ใหญขึ้น38 จากจํานวนของประชาชนที่เพิ่มมากขึ้นทําใหการจัดการ
ในเรื่องตางๆ ภายในภูมิภาคนี้ทําไดยากขึ้น 

2.สภาพการดํารงชีวิต 

จากคําใหสัมภาษณของผูลี้ภัยหลายคน ไดยืนยันตรงกันถึงสภาพความเปนอยูในชวง     
ค.ศ.1975–1976 ดีกวาในชวง ค.ศ.1977–1979 เนื่องจากความกดดันในดานตางๆ มีนอยกวา 
ประชาชนยังไมตองรับผลกระทบที่เกิดจากการปรับเปลี่ยนนโยบายที่เขมงวด เชน ในชวง 
ค.ศ.1975–1976 ในภูมิภาคบูรพามีความแตกตางจากภูมิภาคอื่นๆ ทั้งทางดานสภาพการดํารงชีวิต
และการนํานโยบายปฏิวัติไปปฏิบัติ39 นอกจากนี้การขาดแคลนอาหารยังไมรุนแรงเทากับในชวง
ทายๆ ของการปกครองภายใตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ทําใหสภาพความเปนอยูของประชาชน
ถือวาอยูในระดับที่ยังไมไดมีความลําบากในการดําเนินชีวิตมากนัก 

ไมเคิล วิคเคอรี ไดแบงสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนออกเปน 2 ชวงเชนเดียวกัน 
โดยแบงออกเปนในชวง ค.ศ.1975–1976 และ ค.ศ.1977–1979 วิคเคอรีเห็นวา ปจจัยที่ทําใหสภาพ
การดํารงชีวิตของประชาชนแตกตางกันออกไปในแตละพื้นที่นั้น ขึ้นอยูกับสภาพทางภูมิศาสตร
ซึ่งเปนที่แนนอนวาในแตละพื้นที่ยอมมีความตางกัน แมวาประเทศกัมพูชาจะทําการเกษตรเปน
อาชีพหลัก แตก็ไมอาจปฏิเสธไดวา ความอุดมสมบูรณในแตละที่แตกตางกันออกไปดวย บริเวณ

                                                 
37 François Ponchaud,  Cambodia Year Zero, trans. by Nancy Amphoux (London: Penquin Books, 

1978), p. 55. 
38 Elizabeth Becker,  When The War Was Over, p. 235. 
39 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” in  Revolution and Its Aftermath in Kampuchea, eds. David Chandler and Ben Kiernan 
(Connecticut: New Haven, 1983), pp. 139-141.   
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ที่ดินที ่มีความอุดมสมบูรณไดแก ซรกตูกเมียะส ตําบล 35 ในเขตกําปอต ซรกมงคลบุรี 
(Rsukmg −lburI) และซรกพนมซอมปว (RsukPMñs?ePA)  ในตําบล 3 ภูมิภาคพายัพ พื้นที่ที่มีความอุดม
สมบูรณนอย ไดแก ในตําบล 33 เขตกําปงสปอและเขตตาแกวและตําบล 13 เขตตาแกว ภูมิภาค
หรดี นอกจากนี้ยังมีปจจัยบางประการซึ่งเปนปจจัยที่สําคัญและเปนตัวแปรที่ทําใหในแตละพื้นที่
แตกตางกันคือ การปฏิบัติตัวของกรรมาภิบาลทองถิ่น โดยพื้นที่ที ่วิคเคอรีเห็นวากรรมาภิบาล
ปฏิบัติกับประชาชนอยางดีคือในตําบล 3 (เขตพระตะบอง) ภูมิภาคพายัพ ในขณะที่ในตําบล4 
(เขตพระตะบอง) และตําบล 6 (เขตโพธิสัต) ภูมิภาคพายัพ กรรมาภิบาลทองถ่ินกลับปฏิบัติกับ
ประชาชนอยางโหดราย40  

สรุปภาพโดยรวมแลว สภาพการดํารงชีวิตที่จัดอยูในเกณฑดีคือในตําบล 3 (เขตพระตะบอง) 
ภูมิภาคพายัพโดยเฉพาะในซรกมงคลบุรีซ่ึงเปนที่ที่มีอาหารเพียงพอและการสังหารมีนอย 
ประชาชนซึ่งอพยพมาจากพนมเปญกลาววา ตําบล 3 เปนพื้นที่ที่ประชาชนมีความเปนอยูดีที่สุด 
เทียบเทากับพื้นที่ในภูมิภาคบูรพากอนการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ิน41 ขณะที่ในภูมิภาคบูรพา
สามารถผลิตขาวไดจํานวนมาก แมวาในบางพื้นที่จะเปนที่นาที่ถูกทิ้งราง การปนสวนอาหารอยูใน
เกณฑที่พอเพียง ขาวตมใสเนื้อสัตวเล็กนอย  

พื ้นที ่ซึ ่งถือเปนพื ้นที ่เลวรายสําหรับประชาชนในการดํารงชีวิต  กอน  ค .ศ .1977 
สามารถแบงออกเปน 2 ประเภทคือ ประเภทแรกเปนพื้นที่ที่อยูในเขตที่ยังไมไดรับการพัฒนา 
สวนใหญเปนพื้นที่ที่อยูในปา ประชาชนตองเขาไปหักรางถางพงสรางเปนหมูบานใหมขึ้น
เอง โดยเฉพาะประชาชนใหม นอกจากนี้ในบางครั้งยังตองสรางระบบชลประทานขึ้นอีกดวย 
รวมถึงตองนําเสบียงอาหารโดยเฉพาะขาวมาจากพื้นที่ภายนอก ประชาชนสวนใหญเสียชีวิต
เพราะความอดอยากและโรคภัยไขเจ็บ ในขณะที่การสังหารประชาชนมีนอย พื้นที่เลวราย
ประเภทนี้ไดแก ตําบล 2  และตําบล 6 (เขตโพธิสัต) และตําบล 5 (เขตพระตะบอง) ภูมิภาค
พายัพ โดยเฉพาะในตําบล 6 ซึ่งขึ้นชื่อลือชามาก พื้นที่ที่เลวรายประเภทที่สอง เปนพื้นที่ที่
ประชาชนสวนใหญเสียชีวิตจากการถูกสังหาร การเสียชีวิตของประชาชนจากความหิวโหย
และโรคภัยไขเจ็บไมไดเปนปญหาสําคัญ ในชวงกอนค.ศ.1977 พื้นที่ที่จัดอยูในเกณฑเชนนี้
ไดแก ซรกเปรยชอ ในตําบล 41 (เขตกําปงจาม) และในตําบล 1 และ 4 ในภูมิภาคพายัพซึ่งการ

                                                 
40 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” in  Revolution and Its 

Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds. David Chandler and Ben Kiernan (Connecticut: New Haven, 
1983), pp. 107-108. 

41 Ibid., p. 116.  
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สังหารประชาชนมีมากและสังหารโดยการสุมหรือจากเหตุผลสวนตัวมากกวาเหตุผลในการ
กระทําความผิด 

2.1 วิถีชีวิต 

รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดเปลี่ยนกัมพูชาใหเปนหนวยการผลิตทางการเกษตรที่
ใหญที ่สุดเพียงหนวยเดียวของประเทศ ชาวกัมพูชาทุกเชื ้อชาติและสถานะตองทํางานหนัก
ติดตอกันอยางยาวนานหลายชั่วโมง โดยปราศจากรายไดเหมือนแตกอน ประชาชนตองตกอยู
ภายใตกฎระเบียบขอบังคับตางๆ ซ่ึง อ็องการ กําหนดขึ้น ในภูมิโรเลียบ เขตโพธิสัต ภูมิภาคพายัพ 
กรรมาภิบาลเขมรแดงไดบอกกับ ประชาชนใหมที่อพยพมาวา “ในหมูบานนี้ พวกเราอาศัยอยูภายใต
กฎระเบียบขอบังคับตางๆ ซ่ึงตั้งขึ้นเพื่อพวกเราโดยอ็องการ  พวกเราหวังวาทุก ๆ คนจะปฏิบัติตาม
ทุกกฎระเบียบ”42 

เนื่องมาจากความจําเปนเรงดวนในการเพิ่มผลผลิตทางการเกษตร จึงทําใหเกิดการเกณฑ
แรงงานประชาชนเพื่อเพิ่มผลผลิตขึ้น โดยเฉพาะการผลิตขาว รวมถึงการสรางหรือปรับปรุง
ระบบชลประทานตางๆ ซึ่ง อ็องการ ถือวาระบบชลประทานเปนปจจัยสําคัญในการที่จะทําให
การเพิ่มผลผลิตบรรลุเปาหมายที่วางไว อ็องการ ไดวางแนวนโยบายไววา ไมวาจะเปนผูชาย 
ผูหญิง เด็กหรือคนชรา ประชาชนชาวกัมพูชาทุกคนจะตองมีสวนรวมในการผลิต โบพานาถูก
สงไปสรางคลองชลประทานในตนค.ศ.1976 เนื่องจากอ็องการ ตองการเพิ่มพื้นที่การผลิตอีก
ประมาณ 1.5 ลาน เฮคแตร43 ดังนั้นเพื่อสนับสนุนใหการเพิ่มผลผลิตประสบความสําเร็จ อ็องการจึง
ตองเพิ่มระบบชลประทานดวยโดยการสรางเขื่อน คลอง โดยประชาชนมีอุปกรณเพียงเล็กนอยและ
ไมมีผูเชี่ยวชาญแนะนํา 

อยางไรก็ตามอ็องการ ไดแบงประชาชนออกเปนกอง ตามอายุและสถานภาพ โดย
แบงเปน 4 กอง คือดังนี้ กองเคลื่อนที่ กองวัยกลางคน กองวัยชรา และ กองเด็กหรือกองกุมาร 

1. กองเคลื่อนที่ (kgcl&t) ซ่ึงประกอบไปดวยชายหญิงอายุตั้งแต 15–45 ป หรือคูแตงงาน
หนุ มสาวซึ ่งไมมีลูกและมาจากภูมิอื ่น กองนี ้จะทํางานใหกับซรกหรือภูมิภาค  งานที ่ไดรับ
มอบหมายจะไมเกี่ยวของกับงานภายในภูมิของตัวเอง ดังนั้นผูที่ทํางานอยูในกองนี้จะอยูไมเปน

                                                 
42 Ung Loung,  First They Killed my Father: A Daughter of Cambodia Remembers (New York: 

Harper Collins, 2000), p. 58. 
43 Elizabeth Becker,  When The War Was Over, p. 219. 
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หลักแหลง จะถูกสั่งยายที่ไปเรื่อยๆ รอบๆ ภูมิภาค กองนี้ถือเปนกองที่เปนหัวใจสําคัญภายใต
การปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย เนื่องจากเปนกองที่อ็องการ ใหคําจํากัดความวา 
เปนกองแรงงานที่เขมแข็งที่สุดของอ็องการ เนื่องมาจากผูที่อยูในกองนี้สวนใหญเปนหนุมสาว
ซึ่งมีพละกําลังในการทํางานมากและเปนรากฐานสําคัญในการสรางรัฐสังคมนิยมตามเปาหมาย
ที่อ็องการวางไว   

อ็องการ ยังไดแบงกองเคลื่อนที่ ออกเปนกลุมยอยๆ ตามเพศคือ กองยุวชนและกองยุวนารี 
ซ่ึงทั้งสองกองจะอาศัยอยูแยกกันคนละที่ งานที่กองนี้ไดรับมอบหมายคือ การทํานา การสรางเขื่อน
หรืออางเก็บน้ําขนาดใหญหรืองานที่เกี่ยวของกับการกอสรางหรือปรับปรุงระบบชลประทานซึ่ง
ตองการแรงงานจํานวนมาก โดยที่ อ็องการ จะเตรียมโคกระบือไวให 2 คู  คันไถ 2 คัน และ
เกวียน 1 เลม  

2. กองวัยกลางคน (kgv&ykNþal) คือกองซึ่งประกอบไปดวยชายหญิงซึ่งแตงงานแลว
และมีลูก กองนี้จะทํางานภายในภูมิและอาศัยอยูกับครอบครัวของตนเอง งานที่ไดรับมอบหมาย
สวนใหญคือ การทํานาหรือการกอสรางระบบชลประทานขนาดเล็กภายในภูมิ หรือในกรณีที่ทาง   
อ็องการ ตองการใหชวยกองเคลื่อนที่ กองนี้จะตองถูกเกณฑไปชวย ดวยหลังจากเสร็จสิ้นฤดูกาล
เพาะปลูกหรือเก็บเกี่ยวผลผลิตแลว 

3. กองวัยชรา (kgcas') กองนี้จะประกอบไปดวย คนชราทั้งผูชายและผูหญิง คนปวย
หรือบุคคลทุพพลภาพ กองนี้มีหนาที่ในการผลิตหรือซอมแซมเครื่องมือเครื่องใชในการเกษตร
หรือดูแลเรือกสวนไรนาตางๆ ที่อยูในภูมิ หรือชวยซอมแซมสิ่งของตางๆ ภายในภูมิ รวมถึงการ
ไดรับมอบหมายใหดูแลเด็กๆ ในขณะที่พอแมออกไปทํางานนอกภูมิดวย  เชนยายวานซึ่งอยูใน
กองวัยชราไดรับมอบหมายใหทํางานในครัว หนาที่ของยายคือ ทุกเชาเดินเก็บผักในแปลงผัก
ของสหกรณและแปลงผักตางๆ ซึ่งประชาชนปลูกไวตามบาน ไดแก ฟก แฟง แตง และผักอื่นๆ 
อีก นํามาที่โรงอาหาร ลางผักไวสําหรับทําอาหาร หลังจากนั้นก็ชวยแจกอาหารใหประชาชนและทํา
ความสะอาดโรงอาหารภายหลังจากที่ประชาชนรับประทานอาหารเสร็จแลว44 

4. กองเด็กหรือกองกุมาร (kgekµg#kgkumar) คือเด็กซึ่งอายุยังไมถึง 15 ป ทั้งนี้ทั้งนั้น
ขึ้นอยูกับรางกายของเด็กดวย ถาเปนเด็กที่โตไว ถึงแมวาอายุจะยังไมถึง 15 ปก็จะถูกเกณฑไปอยู
ในกองเคลื่อนที่ แยกออกเปนกองเด็กผูชาย (kgkumara) และกองเด็กผูหญิง (kgkumarI) เด็กเหลานี้จะ
                                                 

44 san'  klüaNa, “enHminEmnCakmµeB[r,” EsVgrkkarBit 50 ‘kumÖ; 2004): 12 [ซัน กัลยาณ, “นี่ไมใชเวร
กรรม,” แสวงหาความจริง 50 (กุมภาพันธ 2004): 12]. 
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มีงานที่ไดรับมอบหมายคือเก็บมูลวัวหรือทํางานเล็กๆ นอยๆ ในบางพื้นที่เด็กจะไดเรียนหนังสือซ่ึง
มีการสอนภาษาเขมรและแนวคิดในการปฏิวัติ กองนี้ก็เปนอีกกองหนึ่งที่อ็องการใหความสําคัญ
เนื่องมาจาก อ็องการ เห็นวา เด็กๆ เหลานี้เปนรากฐานในการทําใหการปฏิวัติบรรลุเปาหมาย 
เพราะวาสามารถที่จะปลูกฝงความคิดปฎิวัติใหแกเด็กไดงาย ดังนั้นอ็องการจึงพยายามสอนและ
สอดแทรกแนวคิดปฏิวัติแกเด็กๆ  เหลานี้เพื่อใหเด็กๆ ปฏิบัติตาม เชน การสอนรองเพลงที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับการปฏิวัติ 

ในภูมิเมซอเปรียะจัน ในตําบล 22 เขตไพรแวง ในภูมิภาคบูรพาซึ่ง บุญเฮียง อุง นักวาดการตูน
ลอเลียนการเมืองอาศัยอยู มีการแบงหนาที่ของคนในหมูบานออกเปน  

ผูชายถูกเกณฑแรงงานไปกอสรางระบบชลประทาน ผูหญิงปลูกผักหรือคอยไลนกไมให
มากินขาวในนา เด็กที่มีอายุระหวาง 6–15 ป หรือคนชราจะตองทําความสะอาดทางในหมูบานและ
ดูแลความสะอาดในบานของตัวเอง คนชราบางคนก็ดูแลหลานๆ ในขณะที่พอแมของเด็กออกไป
ทํางานนอกบาน คนชราซึ่งเปนผูชายมีหนาที่ดูแลหมูบาน ในขณะที่บางคนที่มีทักษะหรือมีฝมือใน
ดานงานชางตางๆ เชน เปนชางตีเหล็ก คนเหลานี้ก็จะถูกเกณฑใหไปทํางานในโรงทํางานรวมของ
หมูบาน ในขณะที่เด็กอีกพวกมีหนาที่เก็บมูลวัวมูลควายมาทําปุยเพื่อใชในการปลูกผัก45  

ชั่วโมงการทํางานในทุกกองยกเวนกองกุมาร คอนขางที่จะใกลเคียงกัน โดยเริ่มตื่น
ตั้งแต 4.00 น.–5.00 น. ทานอาหารเชา 6.00 น. ออกไปทํางาน และหยุดราวๆ 11.00 น. พักเที่ยงเพื่อ
รับประทานอาหารกลางวัน และกลับไปทํางานอีกครั้งในชวง 14.00 น.–17.00 น. หรือในบางที่ทํางาน
จนกระทั่ง 17.30 น.–18.00 น. ในซรกเกาะธม เขตกัณดาล ทําจนถึงเวลา 20.00 น. หรือ 23.00 น. ใน
กรณีที่มีความจําเปนเรงดวนที่ อ็องการ ตองการใหงานเสร็จเร็วกวาเดิม ประชาชนตองทาํงาน
ในตอนกลางค ืน เพิ ่มอ ีกด วย  การทํางานในตอนกลางค ืน เริ ่ม เวลา  20.00 น . -21.00 น . 
จนกระทั่ง 22.00 น.-01.00 น. การทํางานของประชาชนจะทํางานตั้งแต 7–12 ชั่วโมง สวน
ใหญโดยเฉลี่ยจะทํางาน 9–12 ชั่วโมง โมลีดาอายุ 12 ป เมื่อเขมรแดงอพยพประชาชนออก
จากพนมเปญ โมลีดาอาศัยอยูในซรกเมือง ทางตะวันออกเฉียงใตของเขตพระตะบอง ภูมิภาค
พายัพ ซ่ึงอยูในพื้นที่ที่เลวรายไดกลาวถึงการทํางานไววา “บางครั้งเราไดหยุดพักหนึ่งวัน บางครั้ง
สามวันพักหนึ่งวัน บางครั้งหลายสัปดาหแลวไมมีวันหยุดเลย”46 

                                                 
45 Martin Stuart-Fox and Bunhaeng Ung,  The Murderous Revolution, p. 49. 
46 Szymusiak Molyda, The Stones Cry Out: A Cambodia Childhood, 1975-1980, trans. Linda 

Coverdale (New York: Hill and Wang, 1987), p. 130. 
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งานที่ไดรับมอบหมายนั้นขึ้นอยูกับกรรมาภิบาลทองถิ่นเปนผูตัดสินใจ หนึ่งคนอาจจะ
ไดรับงานหลายอยางขึ้นอยูกับความตองการของ อ็องการ เชน วันนี้ไดรับมอบหมายใหอยูในกอง
ทําปุย พรุงนี้ยายไปอยูในกองทําครัว เปนตน นอกเหนือจากการทํางานตามปกติ ในบางครั้งมีการ
ส่ังงานเพิ่ม เชน ค.ศ.1976 ในเขตตาแกว ไดมีคําสั่งใหประชาชนในทุกภูมิกําจัดหนูนา โดย
กําหนดใหประชาชน 1 คน ตองจับหนูนาใหได 5 ตัวใน 1 วัน47  

จวน เณง (CYn eNg) อดีตครูในซรกตรํากอก เขตตาแกว ภูมิภาคหรดีซึ่งไดเขารวมการ
ปฏิวัติในค.ศ.1972 เณงอยูในกองผลิตเกลือ โดยเปลี่ยนสถานที่ทําไปเรื่อยๆ จนกระทั่ง ค.ศ.1976 
เณงไดยายมาทําหนาที่สงเสบียงอาหารไดแก ขาว ปลา เกลือและเครื่องเทศตางๆ ใหกับกรรมกร
ในที่ตางๆ โดยเณงมีหนาที่ขนเสบียงอาหารเหลานี้ทางรถไฟจากพนมเปญไปยังเขตกําปอต เมื่อ
ถึงเขตกําปอตแลว ก็จะเดินทางตอโดยรถหรือเรือเพื่อเอาเสบียงไปสงยังที่ตางๆ ที่ไดรับมอบหมาย 
หรือจึม เรด (cwm ert)  มีหนาที่ขับรถบรรทุกดินไปยังที่ตางๆ48 และฮอง วาร อดีตครูมัธยมใน
พนมเปญทําหนาที่เย็บเสื้อผาโดยใชจักรเย็บผาใหกับประชาชนทองถ่ิน49   

ลอง วาน (Long Van) ชางซอมลานบินซึ่งอาศัยอยูในตําบล 33 ภูมิภาคหรดี กลาวถึงงานที่
ไดรับมอบหมายจากกรรมาภิบาลเขมรแดง บางครั้งก็เกิดขอผิดพลาดขึ้น ทําใหผลผลิตไดรับความ
เสียหาย “พวกเราปลูกขาวชาเกินไป จนน้ําทวม พวกเขมรแดงสนใจการสรางระบบชลประทาน
มากกวาการปลูกขาว เขมรแดงสงเราไปสรางเขื่อนในชวงฤดูฝนแทนที่จะใหเราเตรียมพื้นที่สําหรับ
ปลูกขาว”50 นอกจากนี้ประชาชนพบวา ตองทํางานแบบไมส้ินสุดตั้งแต ไถ หวาน เก็บเกี่ยว 
(โดยเฉพาะในพื้นที่ที่ปลูกขาวมากกวา 1 คร้ังตอป) ปลูกผักผลไม ขุดคลองชลประทาน ดูแลวัว
ควาย เก็บมูลสัตวทําปุย เก็บใบตาลมามุงหลังคาบาน เปนตน51 

                                                 
47 EGm suxXIm, “TwkEPñkem,̈” EsVgrkkarBit  52 (emsa  2004): 59 [แอม สุขคีม, “น้ําตาแม,” แสวงหา

ความจริง 52 (เมษายน 2004): 59]. 
48 sU hVarINa, “yuTÆnarIplitGMbil,” EsVgrkkarBit  55  ‘kkªda  2004):  11–12 [โซ ฟารีณา, “ยุทธนารีผลิต

เกลือ,” แสวงหาความจริง 55 (กรกฎาคม 2004): 11-12]nig pan' suCa,  “yuTÆnarIebIkLandwkdI,” EsVgrkkarBit  55  
‘kkªda  2004): 19 [ผวน โสเจีย, “ยุทธนารีขับรถบรรทุกดิน,” แสวงหาความจริง 55 (กรกฎาคม 2004): 19]. 

49 Ben Kiernan,   “Testimonies : Life under Khmer Rouge,” p. 341. 
50 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 171. 
51 May Ebihara,  “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” in The challenge 

of  reform in Indochina, (New England: Harvard University Press, 1993), p. 152. 
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หลังจากการทํางานเสร็จ อ็องการ ไดจัดใหมีการประชุมขึ้นในหมูบาน เปนการพูดเกี่ยวกับ
นโยบาย สวนใหญ 2 หรือ 3 ครั้งตอสัปดาห จะมีการติเตียน∗ผูที่กระทําผิดตอแนวความคิดปฏิวัติ 
บางครั้งผูที่ทําความผิดจะถูกลงโทษ ในกรณีที่ไมใชความผิดรายแรง สวนใหญผูทําผิดจะตอง
สัญญาวาจะไมทําผิดซ้ําอีกและจะทําตัวใหดีขึ้น 

วันหยุดในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยคือ วันเฉลิมฉลองชัยชนะในวันที่ 17 เมษายน 1 วัน
และวันกอตั้งพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาซึ่งจะมีการเฉลิมฉลอง 3 วัน ไดแก วันที่ 29 – 30 กันยายน 
และ 1 ตุลาคม52 ประชาชนจะไดหยุดพัก ในบางพื้นที่มีการจัดงานฉลอง แตไมไดมีการฉลองกัน
เหมือนกอนหนานี้ การจัดงานเลี้ยงเปล่ียนเปนการกลาวสุนทรพจนของประธานภูมิ มีการเปดเพลง
ปฏิวัติ การเตนรําแบบเดิมถูกสั่งหามเนื่องจากเปลืองพลังงาน แตประชาชนจะไดรับขาวเพิ่มขึ้นจาก
วันปกติพรอมๆ กับไดรับเนื้อสัตว ในบางซรกมีการแจกขนมหวานใหกับประชาชนดวย และใน
วันนี้เปนวันที่ประชาชนไดรับอนุญาตใหไปมาหาสูกันไดโดยเสรีภายในซรกเดียวกัน53  

การที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยใหความสําคัญในการเพิ่มผลผลิตขาวทําใหในบางพื้นที่ 
ประชาชนถูกกําหนดใหทํานาเทานั้น พืชผักผลไมที่เคยปลูกมาแตกอนถูกละเลย เชนประชาชนใน
ภูมิเปรียะอ็องการ ซ่ึงตั้งอยูในซรกองคกอรเจย เขตตาแกว เดิมประชาชนปลูกพริกไทย มะพราว สม 
มะมวง ขนุน นอยหนา สับปะรด กลวยและผลไมอ่ืนๆ อีกมากมาก หลังจากที่เขมรแดงปกครอง 
ประชาชนถูกสั่งหามไมใหปลูกผลไมตางๆ พืชชนิดเดียวที่อ็องการอนุญาตใหปลูกไดนั้นคือ ขาว54 
แตในซรกเปรียะเนตรเปรียะ เขตพระตะบอง ภูมิภาคพายัพ เมื่อประชาชนมีเวลาวางก็สามารถเตรยีม
ดินเพื่อปลูกพืชอ่ืนๆ นอกเหนือจากขาวได เชน มัน หรือในเชาวันหนึ่งอ็องการไดมอบหมายให
ประชาชนปลูกยาสูบและอนุญาตใหประชาชนสามารถเก็บผลผลิตไวบริโภคภายในครัวเรือนของ
ตนเองได55 

อย า ง ไ รก ็ต า มก า ร แบ งหน า ที ่ข อ งประช าชนในส ัง คมสม ัย ร ัฐ บ า ลก ัมพ ูช า
ประชาธิปไตยนั้น ถึงแมวาภาพที่ออกมาดูเหมือนวาประชาชนทุกๆ คนคือ เกษตรกร แตก็มี
                                                 

∗ ในภาษาเขมรใชคําวา ติเตียน “Tiet[n” ซึ่งคือ การวิจารณตนเอง 
52 Henri Locard,  Pol Pot’s Little Red Book, p. 48. 
53 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, p. 158. 
54 Lug danI, “PUmiemm¨ay,”   EsVgrkkarBit  56  ‘sIha 2004):  19 [ลอง ดานี, “ภูมิแมมาย,” แสวงหาความ

จริง 56 (สิงหาคม 2004): 19]. 
55 ehg suxpan'Na, “Rsemalbg,”  EsVgrkkarBit  52 ‘emsa 2004): 54 [เฮง สุขพันณา, “เงาของพี่,” 

แสวงหาความจริง 52 (เมษายน 2004): 54]. 
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ประชาชนจํานวนหนึ่งที่มีหนาที่อ่ืนที่แตกตางออกไป จากการสัมภาษณประชาชน 536 คนใน
กรุงพนมเปญและเขตตางๆ จํานวน 20 เขต   ค.ศ.2004 ของวิทยสถานเขมรเพื่อลัทธิ
ประชาธิปไตย (viTüasæanExµredImÊIlTiðRbCaZibetyü-The Khmer Institute of Democracy) ซ่ึงสัมภาษณ
เกี่ยวกับหนาที่ของประชาชนในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดพบวา รอยละ 61.9 ของจํานวน
ประชาชนที่สัมภาษณทํานาหรือทําสวน รองลงมารอยละ 10.3 ตัดไม  รอยละ 3.2 มีหนาที่หาเสบียง
อาหารใหกับสหกรณ รอยละ 2.8 ทํางานในโรงอาหาร รอยละ 0.9 มีหนาที่ตัดเสื้อผา นอกจากนี้ก็มี
หนาที่อ่ืนๆ อีก เชน ดูแลสัตว แพทย56  

ในขณะที่ภาพโดยรวมภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยจะกลาวถึง
ความนากลัว แตก็มีหลายๆ คนที่กลาวถึงชีวิตในชวงปแรกๆ ของการปฏิวัติไววา “ไมลําบาก” 
เชนเดียวกันกับในซรกทมอปวก (RsukzµBYk) ภูมิภาคพายัพ ผูที่อาศัยอยูที่นั่นหลายคนไดกลาววา 
“เปนเวลาแหงความสุข” ในขณะที่ที่อ่ืนๆ เกิดการขาดแคลนอาหารในค.ศ.1976 แตซรกทมอปวกไม
มีปญหาเชนนี้ แมวาในชวง ค.ศ.1975 ซรกทมอปวกตองเผชิญกับการขาดแคลนอาหารอยาง
หนักก็ตาม แตประชาชนซึ่งอาศัยอยูที่ทมอปวกไดกลาววา “ปที่แลวผลผลิตที่ไดอุดมสมบูรณ
มากกวาสมัยลอนนอล” 57 ในภูมิภาคบูรพาสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนอยูในสภาพที่ถือวา
คอนขางดีหรือไมก็อยูในสภาพที่ไมไดเลวรายนัก 

การแตงตัวของประชาชนถูกจํากัดดวย การใสเสื้อผาที่มีแตสีดําเทานั้น ถามีสีอ่ืนก็นําไป
ยอมใหเปนสีดํา ดังเชนเพียง โสภี เปนคนหนึ่งที่ตองยอมเสื้อผาใหเปนสีดํา และทหารเขมรแดงยัง
ส่ังใหตัดขากางเกงและเย็บกระเปากางเกงใหเรียบรอย58 นอกจากนี้ก็มีการนําเอาผาขาวมา59 มาใช
พันรอบคอ ซ่ึงการใชเสื้อผาสีดําและการเอาผาขาวมาซึ่งเปนหัตถกรรมพื้นบานของกัมพูชามาใช 
แสดงใหเห็นถึง “ความเรียบงายและสมถะ” แบบชาวนา นอกจากนี้สองสิ่งนี้ยังเปนสัญลักษณของ

                                                 
56 viTüasæanExµredImÊIlTiðRbCaZibetyü, karsÞab'sÞg'mtisIþBIsm&yExµrRkhmnigsalaCMrHkþIkat'eTasExµrRkhm  

(PMñeBj: viTüasæanExµredImÊIlTiðRbCaZibetyü, 2004), TMB&r  12 [วิทยสถานเขมรเพื่อลัทธิประชาธิปไตย, การสืบคนมติ
จากสมัยเขมรแดงและศาลตัดสินคดีเขมรแดง (พนมเปญ: วิทยสถานเขมรเพื่อลัทธิประชาธิปไตย, 2004), หนา 
12]. 

57 Ben Kiernan,  “Testimonies : Life under Khmer Rouge,” p. 341.  
58 David Chandler, Ben Kiernan and Muy Hong Lim,  The Early Phases of Liberation in 

Northwestern Cambodia: Conversation with Peang Sophi (Victory: Monash University, 1978), p. 4. 
59 เกี่ยวกับเรื่องผาขาวมาในสังคมกัมพูชา ดูรายละเอียดใน  François Grunewald,  “The Krama: A 

Cambodian Patchwork,” Cultural Survival 14 (3) (1990): 84-85.   
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ความเสมอภาคอีกดวย60 ผูหญิงถูกบังคับใหไวผมสั้น “เขมรแดงบังคับใหผูหญิงไวผมสั้น กฎนี้
เหมือนกับเปนการตบหนาวัฒนธรรมของเรา ซ่ึงความภูมิใจและความสวยของผูหญิงตามประเพณีของ
เราคือการไวผมยาว ถาเราไมตัดผมใหส้ันมีความยาวเสมอหู เขมรแดงจะเตือนและตัดใหเราเอง”61 
นอกจากนี้เครื่องประดับตางๆ โดยเฉพาะอัญมณีไมไดรับอนุญาตใหสวมใสเปนอันขาด การหาม
สตรีสวมใสเครื่องประดับถือเปนกฎซึ่งปฏิบัติกันมาในเขตหมูบานปลดปลอย เชนในภูมิภาคบูรพา 
ไดมีการออกกฎนี้ใน ค.ศ.1974 ตามคําสัมภาษณของ มุซา โสขา สตรีชาวจาม ซ่ึงอาศัยอยูในภูมิภาค
บูรพา ไดกลาววา “เครื่องประดับถูกสั่งหาม ทุกสิ่งทุกอยางที่ใชประดับรางกาย ถูกมองวาเปนพวก
จักรวรรดินิยม”62 

การเดินทางไปยังที่ตางๆ ของประชาชนถูกจํากัดดวยเชนเดียวกัน โดยเฉพาะพวกที่อยูใน
กองเคลื่อนที่  ชาวบานที่ตองการจะเดินทางไปยังหมูบานใกลเคียงหรือไปยังที่ตางๆ ตองไดรับการ
อนุญาตจากกรรมาภิบาลเขมรแดง บุคคลใดที่เดินทางโดยปราศจากใบอนุญาตซึ่งออกโดยแมกอง
ถือวามีความผิด  

2.2 การปนสวนอาหาร 

ในชวงทศวรรษ 1950 ครอบครัวที่มีฐานะยากจนทางตอนใตของพนมเปญเฉลี่ยแลวบริโภค
ขาว 400 กรัมตอคนตอวัน ปลา 70 กรัม และเนื้อหมูหรือเนื้อไก 16 กรัม แตในชวง ค.ศ.1970      
ชาวกัมพูชาบริโภคขาวโดยเฉลี่ย 600 กรัมตอคนตอวัน ในขณะที่เมื่อเปรียบเทียบกับประเทศซึ่งเปน
ผูผลิตขาวสงออกประเทศอื่น การบริโภคขาวเฉลี่ยแลวอยูที่ 400 กรัมตอคนตอวัน63 ในชวงระหวาง
ค.ศ.1970–1975 ซ่ึงเปนชวงที่เกิดสงครามในกัมพูชาปริมาณการบริโภคขาวเฉลี่ยอยูที่ 150 กรัมหรือ
บางครั้งนอยกวานั้น64   

                                                 
60
Giut sarin, “dMeNIrqøgkat'tMbn'ExµrRkhm (t) ,” EsVgrkkarBit 37‘mkra 2003): 7 [อิต ซาริน, “การเดิน

ทางผานเขตแดนเขมรแดง (ตอ),” แสวงหาความจริง 37 (มกราคม 2003): 7], and Laura Summer,  Cooperatives 
in Democratic Kampuchea, A  Paper prepared for the SSRC (USA) conference on Kampuchea in Chiang Mai, 
Thailand 11 – 13 August, 1981, p. 19. 

61 Him Chanrithy,  When Broken Glass Floats: Growing Up Under The Khmer Rouge (New 
York: W.W. Norton & Company, 2000), p. 99. 

62 Bunsou Sour,  A Female Khmer Rouge (Cham Muslim Comrade) [Online], Available from 
http://www.dccam.org.  [15 November 2004]. 
 63 Jean Delvert,  Le Paysan Cambodgien (Paris: The Hague Mouton, 1961), pp. 154–155, 532. 

64 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 163. 
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การเก็บเกี่ยวในชวงเดือนธันวาคม ค.ศ.1974–เดือนมกราคม ค.ศ.1975 ไมไดผลเต็มที่  
รัฐบาลเขมรแดงซึ่งไดอํานาจรัฐหลังจากฤดูเก็บเกี่ยวตองยอมรับสภาพวา ปริมาณขาวที่มีอยูนั้น    
ไมเพียงพอแกความตองการประชาชน วิทยุพนมเปญก็ไดออกมายอมรับวาในบางพื้นที่สถานการณ
การขาดแคลนอาหารเลวรายมาก65  การปนสวนอาหารในชวงปลาย ค.ศ.1975 มีปริมาณที่ลดลง ซ่ึง
เปนส่ิงที่อ็องการรูอยูแลววา อาหารจะไมเพียงพอตอการบริโภคของประชาชนจนกระทั่งถึงฤดูเก็บ
เกี่ยวครั้งตอไป นอกจากนี้บางพื้นที่เกิดการขาดแคลนอาหารขึ้น ทําใหประชาชนอดอยาก รวมทั้ง
การสงขาวเขาสูสวนกลางมากเกินไป ก็ทําใหปริมาณขาวที่ประชาชนไดรับลดนอยลงดวย เนื่องจาก
ผลผลิตขาวที่สงไปยังสวนกลางถือเปนจํานวนรอยละ 60–70 ของจํานวนผลผลิตขาวทั้งหมด  

การบร ิโภคอาหารสําหร ับประชาชนในช วงการปกครองของร ัฐบาลก ัมพ ูชา
ประชาธิปไตยก็จะแตกตางกันออกไปในแตละพื้นที่ โดยอุปกรณในการตวงขาวซึ่งใชกันอยาง
แพรหลายในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยคือ กระปองนมขนหวานเนสทเล ซ่ึงหนึ่งกระปองสามารถ
จุขาวได 250 กรัม โดยเฉลี่ยปริมาณขาวที่ประชาชนกัมพูชาไดรับในชวงที่เขมรแดงปกครองอยูที่ 
250 กรัมตอคนตอวัน66 

ประชาชนในซรกเปรยกะบาส เขตตาแกว ภูมิภาคหรดี ไดรับขาวโดยเฉลี่ย 250 กรัมตอวัน 
บางคนไดรับมากกวานั้นประมาณ 1 กระปองครึ่ง จนกระทั่งถึงเดือนมิถุนายน ซ่ึงตองอพยพครั้งที่
สอง ในเขตกําปงจาม ภูมิภาคบูรพา ไดรับขาว 1 กระปองตอหนึ่งคน ในบางครั้งไดรับเกลือดวย67 
แตในกลางเดือนมิถุนายน ค.ศ.1976  ปริมาณขาวที่ประชาชนไดรับก็ลดนอยลงและยิง่นอยลงไปเรือ่ยๆ   
ในเขตโพธิสัต ภูมิภาคพายัพก็เชนเดียวกัน ในชวงเดือนแรกๆ ของธันวาคม ประชาชนไดรับขาวคนละ 
1 กระปองครึ่งตอคนตอวัน หลังจากนั้นเริ่มลดลงเหลือแค 1 กระปองตอ 2 คนตอวัน และ     1 กระปอง
ตอ 3 คนใน 1 วัน โดยลําดับ กอนที่จะเหลือเพียง 1 กระปอง  ตอ 8 คนใน 1 วัน68 และนอกจากขาว
แลวยังมีการปนสวนเกลือ เนื้อสัตว น้ําตาล ดวย  ในซรกเกียนสวาย เขตกัณดาล ในระยะแรก 
กรรมาภิบาลเขมรแดงแจกเกลือแกประชาชน 3 ชอนกาแฟตอ 1 เดือน ตอมาเมื่อเกลือขาดแคลนทํา

                                                 
65 Roel  A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple, p. 77. 
66 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 164. 
67 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, p. 34. 
68 san'  klüaNa, “enAeBlEdlkarGt'XøancUlmkdl,'” EsVgrkkarBit  30  (mizuna  2002):  23 [ซัน 

กัลยาณ, “เมื่อความอดอยากมาถึง,” แสวงหาความจริง 30 (มิถุนายน 2002): 23].  อยางไรก็ดี บทความนี้ไมไดระบุ
วา ปริมาณขาวที่ลดลงดังกลาวเกิดขึ้นในชวงเวลาใดในสมัยการปกครองของเขมรแดง 



 137

ใหประชาชนไมไดรับแจกเกลืออีก69  ในซรกเมือง ภูมิภาคพายัพประชาชนไดรับการปนสวนอาหาร
เปนเนื้อสัตวหรือปลา บางครั้งไดน้ําตาลดวย70 

ในบันทึกประจําวันของกรรมาภิบาลผูหนึ ่งซึ ่งไดบันทึกเกี ่ยวกับปริมาณการปนสวน
อาหารใหแกประชาชนในฤดูเก็บเกี่ยว ค.ศ.1975 วา หลังจากที่สงผลผลิตสวนหนึ่งไปยังสวนกลาง
แลว  ขาวสวนที่เหลือก็ไดจัดแบงใหแกประชาชนตามกําลังในการทํางาน  กลุมที่ทํางานมากก็จะ
ไดรับปนสวนขาวมาก ที่ไดมากที่สุดคือได  3 กระปอง และลดลงเปน  2 กระปองครึ่ง  2 กระปอง 
และ 1 กระปองครึ่ง ตามลําดับ71 

อยางไรก็ดีในหลายพื้นที่มีขาวเพียงพอที่จะบริโภค เชน ในภูมิเปร็ยกอม (PUmiéRBK?a) เขตตาแกว 
ภูมิภาคหรดี ที่นี่ “มียุงขาวขนาดใหญ ไมมีใครสนใจขาวเพราะวา เรามีขาวเหลือเพียงพอที่จะกิน”72 
ประชาชนสวนใหญที่อาศัยอยูในภูมิภาคบูรพาเห็นวา การปนสวนอาหารในภูมิภาคนี้ ในชวง 
ค.ศ.1975 - 1976 คอนขางดีขาดเพียงอาหารหลักบางอยางเทานั้น  ในภูมิกอมจายเมีย เขตไพรแวง 
ตําบล 20 ประชาชนไดรับขาว 3 กระปองตอวัน หรือในซรกโฉลง เขตกรอเจะ ตําบล 21 “อาหาร
อุดมสมบูรณ”  ในซรกซเรยซอนโตและเปยเรียง เขตไพรแวง ตําบล 22 การปนสวนนอย 
เนื่องจากน้ําทวมทําใหผลผลิตเสียหายแตไมมีการอดอยาก73  ถึงแมวาปริมาณอาหารในภูมิภาค
บูรพาจัดอยูในเกณฑดี  อยางไรก็ตามความอดอยากก็เกิดขึ้นใน 2 ภูมิในเขตการปกครองของ
ภูมิภาคบูรพาคือ ภูมิจันเตรีย เขตสวายเรียง ตําบล 23 และภูมิเมมุต เขตกําปงจาม ตําบล 21   
ประชาชนในภูมิจันเตรียจํานวน 20 คนและในภูมิเมมุต 50 คนตองเสียชีวิตลงเนื่องมาจากความ
อดอยาก74 

                                                 
69 G)Mu sm|tiþ, 1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  PaKTI 1 karcakecalTIRkugPMeBj  (PMñeBj: n.p.), 

1999, TMB&r  87 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 1 การอพยพออกกรุงพนมเปญ, 
(พนมเปญ: ม.ป.ท.), 1999, หนา 87]. 

70 Szymusiak Molyda, The Stones Cry Out, pp. 65, 74, 79, 155. 
71 es{vePAkMNt'ehturbs'kmµµaPi:lExµrRkhm  Éksarelx D00587, TMB&r  30 [บันทึกของ กรรมาภิบาล

เขมรแดง, เอกสารเลข D00587, หนา 30]. 
72 ehg suxpan'Na, “Rsemalbg,” EsVgrkkarBit  52 ‘emsa 2004): 50 [เฮง สุขพันณา, “เงาของพี่,” 

แสวงหาความจริง 52 (เมษายน 2004): 50]. 
73 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot,” pp. 146-147, 149.   
74 Ibid., p. 140.    
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การที่ประชาชนซึ่งอพยพจากเมืองไปอาศัยยังชนบทตองอาศัยอยูภายใตระบบสหกรณ 
เนื่องจากความจําเปนที่ตองการกําจัดกรรมสิทธิ์สวนบุคคล ทําใหทรัพยสมบัติทั้งหมดเปนของ
สวนรวมบวกกับปญหาผลผลิตไมเพียงพอตอความตองการของประชาชน ทําใหประชาชนเกิด
ความเดือดรอน ในภูมิภาคบูรพา โซ ภิม เลขาธิการภูมิภาค ไดปรับนโยบายที่ใชภายในภูมิภาคของ
ตนเองใหมีความผอนปรนมากขึ้น เพื่อลดกระแสหรือแรงตอตานจากประชาชนในพื้นที่ โดย
อนุญาตใหประชาชนสามารถเก็บผลผลิตที่เหลือไวกับตนเองได รวมถึงมีการตั้งระบบการตอบแทน
รางวัลข้ึนสําหรับสหกรณที่สามารถผลิตขาวไดมากเปนพิเศษอีกดวย75 

2.3 ความสัมพันธระหวางบุคคล 

2.3.1 ความสัมพันธระหวางประชาชนเกากับประชาชนใหม 

ประชาชนเกาคือ ประชาชนที่อยูในเขตปลดปลอยกอน 17 เมษายน ค.ศ.1975 ในขณะที่
ประชาชนใหมคือประชาชนที่อยูในเมือง ในที่นี้สามารถแบงประชาชนใหมออกไดเปน 2 ประเภท 
คือ ประชาชนใหมที่เปนชาวเมืองกับประชาชนใหมที่เคยอาศัยอยูในชนบทแตหนีภัยสงครามเขามา
อาศัยอยูในเมือง 

การที่ในหลายๆ พื้นที่ความสัมพันธของประชาชนทั้งสองไมคอยดีมากนัก เนื่องจากบาง
ภูมิไมมีการปฏิสัมพันธกันระหวางประชาชนทั้งสอง เรียกไดวา เกิดการแบงแยกตางคนตางอยูอยาง
ชัดเจน เชน ที่พักอาศัยแยกออกจากกัน  ที่เปนเชนนี้เพราะวาอ็องการ ใหความสําคัญกับประชาชน
เกามากเปนพิเศษ โดยเฉพาะในชวงแรกของการไดอํานาจรัฐ ทําใหประชาชนเกาไดเปรียบ
ประชาชนใหมในเรื่องการบริหารการปกครอง เมื่อมีอํานาจรัฐหนุนหลังประชาชนเกาก็พยายาม
แบงแยกตัวเองออกและผลักดันตนเองใหอยูในสถานะที่สูงกวาประชาชนใหมเพื่อปกปอง
ผลประโยชนของตนเอง ซ่ึงรวมถึงการปกปองทรัพยสินตางๆ ดวย ในขณะที่ประชาชนใหมถูก
กําหนดใหอยูในสถานะที่ต่ําสุดของโครงสรางทางสังคม  อีกทั้งรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยจําเปน
ที่จะตองพึ่งประชาชนเกาเพื่อรักษาสถานะอํานาจของตนเองใหคงที่ หลังจากเพิ่งไดครอบครอง
อํานาจไดไมนานนัก รัฐบาลยังไมมีเสถียรภาพที่มั่นคง  รวมถึงการตองพึ่งประชาชนเกาในการผลิต 
และการเก็บรักษาผลผลิตที่เหลืออยูใหเหลือเพียงพอจนกระทั่งถึงปลายป เนื่องจากปญหาการ
ขาดแคลนผลผลิตทางการเกษตรที่เกิดขึ้นทั่วประเทศ  ทําใหดูเหมือนวา ประชาชนเกาไมตอง
ประสบปญหาในการดําเนินชีวิตมากเทากับประชาชนใหม เนื่องจากภูมิหลังทางชนชั้นและจาก
นโยบายของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาที่ถือวา ชนชั้นชาวนาเปนฐานที่สําคัญในการปฏิวัติ  
                                                 

75 Elizabeth Becker,  When The War Was Over, p. 179. 
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การแบงโครงสรางทางสังคมที่ทําใหประชาชนเกาไดเปรียบเห็นไดจาก ในซรกเกาะธม 
ภูมิภาคหรดี หลังจากกอตั้งระบบสหกรณขึ้นใน  ค .ศ .1973  ไดมีการแบงประชาชน
ออกเปน 3 ประเภท ไดแก ประเภทแรกคือกองเต็มสิทธิ์ คือประชาชนซึ่งเปนอดีตกสิกรยากจน 
ไมมีทรัพยสมบัติ ไมมีกรรมสิทธิ์ที่ดิน ประชาชนซึ่งอยูในกองนี้เปนพวกประธานกอง ประธานกรม 
แบงแยกจากกองอื่นๆ อีกสองกองอยางเห็นไดชัด ประชาชนในกองนี้ทําแตงานสบายๆ เชน 
เก็บผัก ประเภทที่ 2 คือกองเตรียม คือประชาชนซึ่งเปนประชาชนเกา แตมีฐานะดีกวาพวกแรก 
มีทรัพยสมบัติ มีที่ดิน งานที่ไดรับก็ไมไดลําบากมากนัก ประเภทที่ 3  คือกองเดน ประชาชนใน
กองนี้เปนประชาชนใหม กองนี้ตองทํางานหนักที่สุด นอกจากนี้ระบบการปนสวนอาหารก็ไดรับ
ในอัตราที่นอยกวาสองกองแรก76 ในขณะที่ภูมิโรเลียบ เขตโพธิสัตก็ใหความสําคัญแกประชาชน
เกาเชนเดียวกัน โดยอ็องการ ถือวาคนเหลานี้เปนแบบอยางในเรื่องของความซื่ออสัตย เพราะ
ประชาชนเกาไมเคยละทิ้งหมูบานและไมคอรรัปชั่น พวกประชาชนเกาจะไดรับหนาที่ในการฝกฝน
สอนงานใหกับพวกประชาชนใหม77 

จากสภาพดังกลาวทําให ประชาชนใหมมักลงความเห็นวา ประชาชนเกาไมไดประสบกับ
ความยากลําบากในการดําเนินชีวิตเหมือนเชนประชาชนใหมซ่ึงเปนชาวเมืองที่ถูกอพยพมายัง
ชนบท เพราะประชาชนเกามีความคุนเคยกับการเพาะปลูกพืชผลตางๆ และการใชแรงงานคนโดย
ปราศจากเครื่องทุนแรง78  อยางไรก็ตาม ประชาชนเกากลับไมไดรูสึกเชนนั้นทั้งหมด  ประชาชนเกา
บางคนมองยอนกลับไปถึงชีวิตในชวงกอนการปฏิวัติและกลาวถึงชีวิตของตนในชวงเวลาดังกลาว
ไววา “เราทํางานเทาที่เราอยากทํา เรามีความสุขเพราะไมมีคนมาคอยสั่งใหเราทํา”79 หรือเมื่อ
ประชาชนในภูมิโซบายเอยถึงการปกครองภายใตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย จะใชคําในลักษณะ
ที่วา “มีความยากลําบากไปทุกอยาง” และ “มีความทุกขทรมานมาก”80  

                                                 
76 Eqg ev"g,  “Rbwgrs'edImÊIkUn,” EsVgrkkarBit 50 ‘kumÖ; 2004): 18 [เชง เวง, “พยายามอยูเพื่อลูก,” 

แสวงหาความจริง (กุมภาพันธ 2004): 18] 
77 Ung Loung,  First They Killed my Father, p. 62. 
78 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1999), p. 121. และ 

Charles H. Twining,  “The Economy,” in  Cambodia 1975–1978: Rendezvous with Death, ed. Karl D. 
Jackson (New Jersey: Princeton University Press, 1989), p. 121. 

79 Kate G. Frieson,  “Revolution and Rural Response in Cambodia: 1970-1975,” in Genocide and 
democracy  in cambodia: The Khmer Rouge,The United Nations and the International community,  
ed. Ben Kiernan (Connecticut: Yale University Southeast Asian Studies, 1993), p. 34. 

80 May Ebihara,  “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” p. 152. 
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สําหรับชีวิตภายใตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ประชาชนซึ่งเคยอาศัยในชนบทมากอนก็
ตองดํารงชีวิตภายใตระเบียบกฎเกณฑตางๆ เชนเดียวกันกับประชาชนที่อพยพมาจากในเมือง 
ถึงแมวาในบางครั้งประชาชนเหลานี้ไมไดถูกบีบคั้นจากภูมิหลังทางสังคมมากเทากับประชาชนที่
อพยพมาจากในเมืองจนทําใหวิถีชีวิตเปลี่ยนไป อยางไรก็ตามในบางพื้นที่ไดมีการระบุวาประชาชน
เกาไดรับความทุกขทรมานเทากับประชาชนซึ่งอพยพมาจากพนมเปญ เชน ในตําบล 4 ภูมิภาคพายพั 
ประชาชนเกาจํานวนมากไดเสียชีวิตเพราะโรคภัยไขเจ็บและความอดอยาก81 แมวาภูมิหลังทาง
สังคมและความสามารถในการทํางานของประชาชนเกาจะไมไดเปนขอบกพรองหรือเปนปญหา
ตามทัศนะปฏิวัติของ อ็องการ ก็ตาม 

เมื่อเปรียบเทียบกันระหวางประชาชนเกากับประชาชนใหมแลว ภาพที่ถูกถายทอดสวน
ใหญออกมาในลักษณะที่ประชาชนเกามีสภาพชีวิตและความเปนอยูที่ดีกวาประชาชนใหม  เมื่อ
ประชาชนใหมกลาวถึงความเปนอยูของประชาชนเกาก็มักจะกลาววา “พวกเขามีขาวดีๆ กิน...มี
สิทธิ์ที่จะทําสิ่งที่อยากทํา”82 หรือในซรกเกาะธม ภูมิภาคหรดี ประชาชนเกาและประชาชนใหม
บริโภคอาหารไมเทากัน โดยประชาชนเกาจะไดบริโภคอาหารมากกวา เนื่องมาจากประชาชนเกา
สามารถเก็บผลผลิตขาวไวเปนกรรมสิทธิ์ของตนเองได ในขณะที่ประชาชนใหมตองรอการปนสวน
อาหารจาก อ็องการ  นอกจากนี้ ประชาชนเกายังไดอาศัยอยูในบานของตนเอง แยกตางหากจากที่พัก
อาศัยของประชาชนใหม  ในบางพื้นที่งานของประชาชนเกาและประชาชนใหมถูกแบงออกจากกัน
อยางชัดเจน  หลังจากที่บุญเฮียง อุงยายมาอยูในตําบล 22 ภูมิภาคบูรพา งานที่เขาไดรับมอบหมาย
เปนงานของ ประชาชนใหม ทั้งๆ ที่ตําบล 22 คือภูมิลําเนาเดิมของเขา งานของประชาชนเกาและ
ประชาชนใหม ในหมูบานของเขาแตกตางกัน  ประชาชนเกามีหนาที่ไถนาและเตรียมพื้นที่สําหรับ
ปลูกขาว  เพราะประชาชนเการูวิธีในการจัดการตางๆ   สวนประชาชนใหมรับผิดชอบใน
การกอสรางระบบชลประทานและมีหนาที่เก็บผลผลิตที่เพาะปลูกสงใหอ็องการ83  จึงดูเหมือนกับวา 
ความสัมพันธของประชาชนเกากับประชาชนใหมจะเปนไปไมดีนัก 

อยางไรก็ตาม ในบางพื้นที่ประชาชนเกาและประชาชนใหมอาศัยอยูรวมกันและทํางาน
รวมกัน  ความสัมพันธของประชาชนเกาและประชาชนใหมก็คอนขางดี มีการชวยเหลือเกื้อกูลกัน 
ประชาชนเกาสอนใหประชาชนใหมปลูกขาว  หรือในกรณีที่ไมมีอาหารบริโภคประชาชนใหมก็จะ
นําเอาสิ่งของเครื่องใชตางๆ ไปแลกกับขาวซึ่งประชาชนเกาสามารถเก็บไวในยุงฉางของตนเองได  

                                                 
81 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 120. 
82 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 171. 
83 Martin Stuart-Fox and Bunhaeng Ung,  The Murderous Revolution, p. 49. 
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สภาพเชนนี้เกิดขึ้นกอนการประกาศใชระบบคอมมูนใน ค.ศ.1977 ในบางพื้นที่ที่มีความเทาเทียม
กันระหวางประชาชนเกาและประชาชนใหม เชน ในซรกโกงปเซย ในภูมิภาคหรดีประชาชนเกา 
และประชาชนใหม ไดรับการปนสวนขาวจากอ็องการในจํานวนที่เทากัน ทั้งๆ ที่ในซรกนี้เคยเปน
เขตที่เขมรแดงปลดปลอยไดกอน ค.ศ.1975  

โซวรรณาซึ่งอพยพจากเขตไพรแวง ภูมิภาคบูรพามายังเขตโพธิสัต  ภูมิภาคพายัพ ไดรับ
คําแนะนําจาก ประชาชนเกาวา ไมใหใชเส้ือผาใหมเพราะมันแสดงใหเห็นวา เพิ่งอพยพมาจากทาง
ตะวันออก ซึ่งอาจจะทําใหถูกฆาไดเพราะกรรมาภิบาลเขมรแดงในโพธิสัตคิดวา ประชาชนที่มา
จากตะวันออกเปนพวกเวียดนาม84 ดังนั้นความสัมพันธของประชาชนทั้งสองจึงขึ้นอยูกับแตละ
พื้นที่และแตละชวงเวลา รวมถึงความสัมพันธสวนบุคคลซึ่งขึ้นอยูกับมนุษยธรรม จริยธรรมและ
ความเมตตาตอเพื่อนมนุษยของบุคคลนั้นๆ จึงไมสามารถเหมารวมไปทั้งหมดไดวา ประชาชนเกา
ทําสิ่งไมดีตอประชาชนใหมทุกคน  

ความสัมพันธระหวางประชาชนใหมซ่ึงเคยอาศัยอยูในชนบทมากอน แตไดอพยพยายเขา
ไปอาศัยอยูในกรุงพนมเปญกอน ค.ศ. 1975 เพื่อหนีภัยสงครามหรือเพื่อเขาไปประกอบอาชีพเพื่อหา
เล้ียงชีพของตนกับประชาชนเกาซึ่งยังคงอาศัยอยูที่เดิม ก็มีความนาสนใจเชนเดียวกัน เพราะ
ภายหลังการอพยพกลับมายังภูมิลําเนาเดิม สถานะของประชาชนซึ่งอพยพไปกอน ค.ศ.1975 ได
เปลี่ยนไป อ็องการ จัดคนเหลานี้อยูในฐานะประชาชนใหม  ทําใหประชาชนเหลานี้ไดรับ
ผลกระทบจากการถูกกําหนดวาเปนประชาชนใหม  ไมวาจะเปนในเรื่องอภิสิทธิ์ตางๆ หรือ
การปฏิบัติตัวของประชาชนเกา   ขอมูลในหลายๆ แหงระบุวา ชาวบานซึ่งอาศัยอยูที่เดิมหรือ
ประชาชนเกา  บางคนเลือกที่จะปฏิบัติกับคนเหลานี้เชนเดียวกันกับปฏิบัติกับประชาชนใหมซ่ึงเปน
ชาวพนมเปญ ทั้งๆ ที่เมื่อมองยอนกลับไปดูภูมิหลังทางสังคม คนเหลานี้สวนใหญมาจากครอบครัว
ชาวนาเชนเดียวกัน   ยิ่งกวานั้น ประชาชนเกาซึ่งมีญาติหรือพ่ีนองเกี่ยวของกับบุคคลซึ่งอ็องการ  จัด
วาเปนพวกประชาชนใหมก็จะปฏิบัติตัวแบงแยกและตางไปจากที่ประชาชนซึ่งอพยพกลับมายัง
ภูมิลําเนาเดิมคาดหวังไว ดวยหลายเหตุผลไมวาจะเปนความกลัววาเขมรแดงจะรูวาตนเองมีความ
เกี่ยวโยงกับพวกประชาชนใหม หรือความตองการสวนตัวที่ไมอยากจะคบคาสมาคมดวย  เชน กรณี
ของแอม สุขคีม (EGm suxXIm) ไดเดินทางกลับไปที่ภูมิซ่ึงแมของเธอเคยอาศัยอยู โดยหวังวาจะมี
การตอนรับจากญาติพี่นองและชาวบานที่เคยรูจักที่นั่น แตเนื่องจากแมของเธอถูก อ็องการ จัดอยูใน

                                                 
84 Carol Wagner,  Soul Survivors: Stories of Women and Children in Cambodia (California: 

Creatives Arts Book, 2002), p. 182. 
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ประเภทวรรณะมูลชน∗  ดังนั้นจึงไมมีญาติมิตรหรือชาวบานคนใดกลาที่จะชวยเหลือแมของเธอเลย 
ดวยความกลัววาจะมีความเกี่ยวพันกับพวกวรรณะมูลชน85 และจะทําใหตนเองถูกลงโทษหรือถูก
จับตามองจาก อ็องการ และที่สําคัญที่สุดคือกลัวที่จะถูกลดสถานะลงจากเดิม หรือครูคนหนึ่งซึ่ง
กลับไปยังบานเกิดของตนในซรกเปรยกะบาส ในตําบล 33 ไดกลาววา “ไมมีใครตอนรับพวกเรา 
แมไมกลาที่จะเขามาหาหรือถามเรื่องราวตางๆ”86  

อยางไรก็ตามเมื่อประชาชนกลับไปยังภูมิลําเนาเดิม ภาพที่ปรากฏออกมาไมไดเปนเชนนั้น
เสมอไป เชน เมื่อซวาย เกน (sÈay  eKn) กลับไปยังภูมิลําเนาเดิมของตนเองในเขตกัณดาล ญาติๆ 
ของเขาไดใหความชวยเหลือในเรื่องตางๆ ซวาย เกนไดบรรยายไววา “พี่ๆ ของฉันไดแนะนํา
เกี่ยวกับการดํารงชีวิตภายใตการปกครองในระบอบนี้ ญาติๆไดแบงเสบียงอาหาร หลังจากนั้นก็ชวย
ใหฉันอาศัยอยูในหมูบาน”87  

ทัศนคติของประชาชนเกาและประชาชนใหมเปนสิ่งสําคัญที่สงผลใหเกิดการปฏิบัติ
ซึ่งแสดงออกมาในดานที่ดีและไมดี  การแบงแยกระหวางชาวเมืองและชาวชนบทมีการแบง
กันมาตั้งแตกอนที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศแลว ดังเชนที่ประชาชนเกา
มักมองประชาชนใหมวาบอบบาง ไรสาระ รํ่ารวย ชีวิตเต็มไปดวยวัฒนธรรมแบบตะวันตก
และการคอรรัปชั่น “พวกที่มาจากในเมืองเปนเหมือนแขกไมไดรับเชิญ และสําหรับพวกชาวบาน
เหลานี้ ชาวเมืองก็เปนเหมือนกับเจานายที่ เคยดูถูกดูแคลนพวกชาวบานอยางเขามากอน”88   
ประชาชนเกามองวาประชาชนใหมไมสามารถทําส่ิงที่ประชาชนเกาทําได เชน ปลูกขาวหรือสราง
บานจากไมไผ รวมทั้งจัดการในเรื่องตางๆ ซ่ึงเกี่ยวกับการดํารงชีวิตเมื่อตองอาศัยอยูในชนบท 
ในขณะที่ประชาชนใหมมองประชาชนเกาวาเปนพวกไมรูหนังสือ ยากจน ทํางานใชแรงงาน ซ่ึงการ
แบงแยกเชนนี้ปรากฏใหเห็นไดในสังคมกัมพูชา 

                                                 
∗ วรรณะมูลชนคือ วรรณะของพวกที่มีการศึกษา อยางไรก็ดีวรรณะนี้ไมไดถูกกําหนดไวในวรรณะใน

ระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย มีการกลาวถึงบางเปนครั้งคราว    
85 EGm suxXIm, “TwkEPñkem,̈” EsVgrkkarBit  52 (emsa  2004): 58 [แอม สุขคีม, “น้ําตาแม,” แสวงหา

ความจริง 52 (เมษายน 2004): 58]. 
86 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 170. 
87 sÈay  eKn, ExSCIvitRKYsarExµrmYyBIqMña  1941 mkdl'sBÈéz·  (PMñeBj: viTüasæansilÊ;nigvbÊZm*, 2001), TMB&r  

14 [ซวาย เกน, ชีวิตครอบครัวเขมรครอบครัวหนึ่งต้ังแตปค.ศ. 1941 จนถึงปจจุบัน (พนมเปญ: วิทยสถานศิลปะ
และวัฒนธรรม, 2001), หนา 14]. 

88 ชินามูระ โนริโอะ, หนีไฟนรก, แปลโดย ผุสดี นาวาวิจิต (กรุงเทพมหานคร: กะรัต, 2528), หนา 75. 
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 การแบงแยกกันระหวางเมือง ซ่ึงในที่นี้คือเมืองซ่ึงเกี่ยวของกับการคาขาวหรือผลผลิตทาง
การเกษตรอื่นๆ กับชนบทซึ่งตั้งอยูหางไกล ยากจน ประชาชนในชนบทมักมีความรูสึกที่ไมเปน
มิตรกับคนเมือง ประชาชนในชนบทมีเศรษฐกิจแบบพึ่งตนเอง ดังที่ปรากฏในกรณีภูมิสองภูมิซ่ึง
ตั้งอยูระหวางทางไปฌูกและกําปอต โดยภูมิทั้งสองตั้งอยู 2 ฟากถนนภูมิซ่ึงตั้งอยูทางตอนเหนือของ
ถนนประชาชนแยกตัวอยูโดดเดี่ยว มีความรูสึกเปนศัตรูตอทุกส่ิงที่มาจากเมือง ในขณะที่ภูมิซ่ึงอยู
ทางดานทิศใตของถนนเปนชาวนาซึ่งมีปฏิสัมพันธกับระบบการคาในตลาด มีทั้งการนําสินคาไป
ขายและซื้อกลับมา อีกทั้งดําเนินชีวิตเหมือนคนเมืองและถือวาตนเองเปนสวนหนึ่งของสังคม
กัมพูชา89  

ในสวนของความรูสึกของประชาชนเกามีบางคนที่รูสึกไมดีตอคนหรือทุกสิ่งที่เกี่ยวของกับ
เมือง เชน ในภูมิบ็อนเตียยชมารมีความรูสึกไมชอบเจาหนาที่ของรัฐบาลซึ่งเขามาเยี่ยมวัดหรือตรวจตรา
บริเวณชายแดน ชาวบานสวนใหญไมชอบกับการกระทําที่อางวา จะใหความชวยเหลือกับชาวบาน 
รวมทั้งมีทัศนคติที่ไมดีตอภรรยาของขาราชการที่เขามาเยี่ยมหรือแจกสิ่งของใหแกชาวบานดวย
เชนกัน90   

การแบงแยกระหวางชาวเมืองและชาวชนบทเปนสิ่งที่มีอยูในสังคมกัมพูชามาอยาง
ยาวนาน เพียงแตไมมีเสนแบงที่เปนมาตรฐานอยางชัดเจนหรือมีการกําหนดตายตัวเหมือนเชน
ที่ รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกําหนด ดังนั้นจึงเทากับวารัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยมาตอกย้ํา
ภาพเหลานี้ใหชัดเจนขึ้นกวาเดิม 

2.3.2 ความสัมพันธระหวางสมาชิกในครอบครัว 

 ฮิม จันริทธี เปนลูกสาวแพทยในพนมเปญ หลังจากคําส่ังอพยพ จันริทธีกลับไปยังภูมิลําเนาเดิม
ของพอซ่ึงอยูเขตตาแกว เธอบรรยายความสัมพันธระหวางสมาชิกในครอบครัวสมัยรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตยไววา “ความสัมพันธระหวางสมาชิกครอบครัวเปนสิ่งที ่ตองสงสัย อ็องการ
ควบคุมทุกสิ่งทุกอยางแมกระทั่งการพูดคุยตามปกติภายในครอบครัว อ็องการกลายมาเปน แม 
พอและพระเจาของพวกเรา”91 

                                                 
89 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, pp. 4-5. 

 90 Ibid., p. 2.   
91 Him Chanrithy,  When Broken Glass Floats: Growing Up Under The Khmer Rouge, p. 14. 



 144

ในชวงปแรกของการปฏิวัติ อ็องการ อนุญาตใหสถาบันครอบครัวยังคงอยู แตก็มีบางสิ่งที่
เปนการเปลี่ยนแปลงเล็กๆ นอยๆ นั้บตั้งแตป ค.ศ.1976 เปนตนมา ไดมีการออกคําสั่งตางๆ ซ่ึงสงผล
กระทบถึงสมาชิกทุกคนในแตละครอบครัว เชน การสงเด็กชายหญิงไปทํางานยังที่หางไกลและให
พักอยูแยกจากพอแม เด็กที่อายุต่ํากวา 6 ปใหเปนสายลับคอยตรวจตราสอดสองพฤติกรรมของ
สมาชิกในครอบครัว92 ถาสมาชิกในครอบครัวคนหนึ่งคนใดถูกจับ สมาชิกที่เหลือก็จะถูกจับหรือ
ถูกฆาไปดวย หรือการใหรับประทานอาหารในโรงอาหารรวม 

 อ็องการพยายามที่จะแยกเด็กออกจากครอบครัว เพื่อปองกันไมใหเด็กเหลานั้นไดรับ
อิทธิพลของสังคมเกา ไมวาจะเปนความคิด ความเชื่อหรือการสั่งสอนจากบิดามารดา อ็องการ 
มักจะอางกับเด็กๆ วาเปน “ลูกของอ็องการ”93  โดยเด็กซึ่งมีอายุตั้งแต 5 หรือ 6 ป ถูกนําตัวแยกออก
จากครอบครัวไปอยูในมณฑลกุมารหรือคายทํางานของเด็ก นอกจากนี้อ็องการมองเห็นวาเด็กคือ
เปาหมายในการปลูกฝงแนวคิดปฏิวัติตอไป อ็องการใหความสําคัญกับเด็กมากเมื่อตองรับประทาน
อาหารรวมกันในสหกรณ เด็กจะไดรับอาหารกอนคนชรา94 

 สมาชิกในแตละครอบครัวตองกระจัดกระจายทํางานอยูตามที่ตางๆ สามี ภรรยาและลูก 
แยกจากกัน 2–3 เดือน และพบหนากัน 1 หรือ 2 วัน กอนที่จะกลับไปทํางานที่ไดรับมอบหมาย
ตอไป  เชน ครอบครัวของซอมอาน ซอมอานและนองสาวอยูในกองเคลื่อนที่ นองชายคนรองอยูใน
กองไถนา นองชายคนสุดทองซึ่งยังเด็กอยูในกองกุมาร พอและแมอยูในหมูบาน95 เชนเดียวกับ
ครอบครัวของยายวาน ลูกชายอยูในกองเคลื่อนที่กุมาร ลูกสาวคนโตอยูในกองดูแลควาย สวนลูกสาว
คนเล็กเก็บมูลโคและเรียนหนังสือ สวนสามีของยายถูกเกณฑเขากองเพิ่มผลิตผล ยกเวนยายซึ่ง
ทํางานในกองครัว96  

                                                 
92 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (tcb'),” EsVgrkkarBit 64 ‘emsa 2005): 19 

[โมด ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 64 (เมษายน 2005): 19] 
93 Szymusiak Molyda, The Stones Cry Out, p. 45. 
94 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (tcb'),” EsVgrkkarBit 64 ‘emsa 2005): 19 

[โมด ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 64 (เมษายน 2005): 19] 
95 san'  klüaNa, “enAeBlEdlkarGt'XøancUlmkdl,'” EsVgrkkarBit  30  (mizuna  2002):  23 [ซัน 

กัลยาณ, “เมื่อความอดอยากมาถึง,” แสวงหาความจริง 30 (มิถุนา 2002): 23]. 
96 san'  klüaNa, “enHminEmnCakmµeB[r,” EsVgrkkarBit 50 ‘kumÖ; 2004): 12 [ซัน กัลยาณ, “นี่ไมใชเวร

กรรม,” แสวงหาความจริง 50 (กุมภาพันธ 2004): 12]. 
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 นอกเหนือจากการแยกสมาชิกครอบครัวออกจากกันแลว รัฐยังเขามาควบคุมสิทธิ
สวนบุคคลบางประการที่เกี่ยวเนื่องกับความสัมพันธของสมาชิกในครอบครัว เชน การแตงงาน เดิม
ผูหญิงมีสิทธิที่จะตกลงหรือปฏิเสธที่จะแตงงานกับผูชายที่มาสูขอตนเองได แมวาในทางปฏิบัติพอ
และแมของฝายหญิงมีอํานาจในการบังคับลูกใหแตงงานกับคนที่ตนเองเห็นชอบ แตก็ไมไดมี
การบังคับมากเทากับการบังคับใหแตงงานในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ในสังคมปฏิวัติ
การแตงงานไดเปลี่ยนไปจากเดิม การแตงงานมีทั้งแบบที่ผูหญิงและผูชายมีสิทธิเลือกไดและแบบ
ถูกบังคับ ในแบบที่มีสิทธ์ิเลือกได ส่ิงที่เปลี่ยนไปจากเดิมคือ ผูชายและผูหญิงมีสิทธิเทาเทียมกันใน
การที่จะสูขอคนที่จะมาเปนสามีหรือภรรยาของตนเอง ตางจากประเพณีเดิมซึ่งฝายชายเปนผูสูขอ
ฝายหญิงเทานั้น97 ในสวนของการถูกบังคับใหแตงงาน ส่ิงนี้ เกิดขึ้นบอยคร้ังในสมัยกัมพูชา
ประชาธิปไตย เมื่ออ็องการมีคําสั่งใหผูหญิงแตงงานกับยุทธชน กรรมาภิบาลหรือชายซึ่งอ็องการ
เห็นวาเหมาะสม ในบางกรณีเปนทหารและกรรมาภิบาลซึ่งพิการจากการสูรบ ไมเฉพาะแต
ประชาชนเทานั้นที่ถูกบังคับ กรรมาภิบาลเขมรแดงก็ถูกบังคับใหแตงงานดวยเชนกัน เชน กรณีของ
นารีแพทยปฏิวัติ ในโรงพยาบาล 6 มกรา (โรงพยาบาลพระเกตุมาลา) ถูกบังคับใหแตงงานกับทหาร
พิการ เจิน ซารี (cin sarI) เปนผูหนึ่งที่อยูในเหตุการณไดกลาววา “ในเวลานั้น ทหารพิการมีสิทธ์ิ
ในการขอนารีแพทยแตงงานได เพราะถือวายุทธชนซึ่งพิการเสียสละชีวิตของตนเองในการทํา
สงครามเพื่อปกปองประเทศ” โดยนารีแพทยที่มีหนาตางดงามจะถูกบังคับใหแตงงาน ถาปฏิเสธจะ
ถูกลงโทษ98 หรือในกรณีของดารานซึ่งถูกกรรมาภิบาลทองถ่ินบังคับใหแตงงานกับผูหญิงซึ่งตนเอง
ไมเคยรูจักกันมากอน ถาขัดขืนก็จะโดนลงโทษ99  

 การที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยบังคับใหเกิดการแตงงานระหวางชายหญิง ทําใหรัฐบาล
สามารถควบคุมในเรื่องเพศของชายหญิงได เหมือนกับในสังคมปฏิวัติอ่ืนๆ ที่มีการแบงแยกชาย
หญิงออกจากกัน ในความหมายที่วา “แบงแยกแตเสมอภาค” ไมวาจะเปนการทํางานหรือในการกิน
อยูหลับนอน การบังคับใหแตงงานยังเปนการชวยเพ่ิมการใหกําเนิดเด็กซึ่งอ็องการเห็นวา เด็กที่เกิด
ใหมจะเปนอนาคตของการปฏิวัติและสามารถที่จะสอดแทรกแนวคิดหรือทัศนะในการปฏิวัติใหกับ

                                                 
97 May Ebihara,  “Revolution and Reformation in Kampuchea Village Culture,” in The Cambodia 

Agony, eds. David A. Ablin and Marlowe Hood (New York: Sharpe, 1987), p. 29. 
98 eG} rtna, “minRBmer{bkarCamYyyuTÆCnBikar,”  EsVgrkkarBit  55  ‘kkªda  2004): 17–18 [เอือ รตนา, 

“ไมพรอมแตงงานกับยุทธชนพิการ,” แสวงหาความจริง 55 (กรกฎาคม 2004): 17-18].  
99 Bree Lafraniere,  Music Through the Dark, p. 82. 
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เด็กๆ เหลานี้ได นอกจากนี้ยังเปนการควบคุมในเรื่องความซื่อสัตยตออ็องการใหมีมากกวา
ความซื่อสัตยตอสมาชิกในครอบครัว100 

 จันโท บัว (Chanthou Boua) ไดสํารวจทัศนะของผูหญิงซึ่งเคยใชชีวิตอยูในระบอบนี้
และพบวา สิ่งแรกที่ผูหญิงเหลานี้รูสึกเกลียดมากที่สุดคือ การใชระบบคอมมูนซึ่งสงผลใหเกิด
การกินขาวรวมกันในโรงอาหาร ไมเฉพาะแตในเรื่องที่ผลผลิตทุกอยางกลายเปนของสวนรวม 
เมื่อเวลาเกิดการขาดแคลนอาหาร แตละคนจะพยายามออกไปหาอาหารเพื่อประทังชีวิต และเก็บ
อาหารเหลานั้นไวเพียงคนเดียวแทนที่จะแบงใหกับสมาชิกครอบครัวคนอื่นๆ การกระทําเชนนี้
เปนเหมือน “การทําลายความเชื่อมั่นและความเชื่อมโยงกันของสมาชิกในครอบครัว” และใน
บางครั้งทําใหเกิดความรูสึกไมไวใจ ความรูสึกเปนศัตรูระหวางคูสามีภรรยา101 ดังตัวอยาง จาก
บันทึกความทรงจําของดารานชายชราคนหนึ่งซ่ึงสนิทสนมกับดารานตองการที่จะมอบทรัพยสินที่
ถูกฝงไวในดินใหกับดาราน แทนที่จะมอบใหกับภรรยาของตนเอง เพียงเพราะวาชายผูนั้นรูสึกถึง
ความไมซ่ือสัตยของภรรยาที่เก็บอาหารไวรับประทานเพียงคนเดียวโดยที่ไมแบงใหกับตนเอง102 
การที่ผูหญิงมีความรูสึกในทางลบเกี่ยวกับระบบคอมมูนไมใชเร่ืองที่แนแปลกใจ เพราะการมีระบบ
คอมมูนทําใหหนาที่ของผูหญิงซึ่งเปนหัวเร่ียวหัวแรงในการดูแลบานเรือนและการเลี้ยงดูบุตรใน
ฐานะภรรยาและแมตองเปลี่ยนไป การหุงหาอาหารใหสมาชิกในครอบครัวไมมีอีกตอไป เนื่องจาก
ตองออกไปทํางานนอกบานเชนเดียวกันกับสมาชิกครอบครัวคนอื่นๆ 

นอกจากนี้ภาษาที่ใชเรียกบุคคลอื่น ซ่ึงเดิมการเรียกขานบุคคลใดบุคคลหนึ่งนั้นจะแสดงถึง
ความเชื่อมโยงและการเคารพอาวุโสตามลําดับขั้นของสังคมกัมพูชาก็ตองเปลี่ยนไปภายใตการ
ปกครองของรัฐบาลเขมรแดง เดิมการเรียกบุคคลอื่นจะเรียกโดยใชคําเรียกเพื่อแสดงความเคารพ 
เชน พี่ ปา นา อา ตองเปลี่ยนไปใชคําวา “มิตร” แทน แตอยางไรก็ตามคําเรียกที่แสดงถึง
ความสัมพันธในลักษณะญาติพี่นองก็ยังคงใชกันอยูอยางแพรหลายในหมูประชาชนในสมัยรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตย รวมถึงการเรียกขานกรรมาภิบาลเขมรแดงเองดวยเชนกัน บางครั้งใชคําวา 
“บอง”  ซ่ึงแปลวา พี่ นอกจากนี้กรรมาภิบาลระดับทองถ่ินบางคนจะถูกเรียกขานโดยใชคําเรียก
เชื่อมญาติและเรียกเพื่อแสดงความเคารพนับถือ เชน “ตา” ม็อก เลขาธิการภูมิภาคหรดี “ตา”วาน 
หนึ่งในคณะกรรมาธิการตําบล 1 ในภูมิภาคพายัพ หรือเรียกประธานกองที่เปนหญิงโดยใชคํา

                                                 
100 May Ebihara,  “Revolution and Reformation in Kampuchea Village Culture,” p. 30. 
101 Chanthou Boua,  Women in Today’s Kampuchea (Bangkok: UNICEF, 1981), p. 23.  
102 Bree Lafraniere,  Music Through the Dark, p. 143. 
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นําหนาวา “แม” นอกจากนี้ในเอกสารจากสวนภูมิภาคที่รายงานไปยังสวนกลาง เมื่อมีการกลาวถึง
พอล พต มักจะมีการแทนชื่อวา พี่หมายเลข 1 (bgTI 1) หรือ พี่ใหญ (bgZM) 

 2.3.3 ความสัมพันธระหวางประชาชนกับกรรมาภิบาลเขมรแดง 

การปฏิบัติของกรรมาภิบาลเขมรแดงในแตละพื้นที่ก็แตกตางกันออกไป ซ่ึงสงผลตอวิถี
ชีวิตของประชาชนโดยตรง รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยคอนขางที่จะใหอิสระแกกรรมาภิบาล
ทองถ่ินไมไดมีการควบคุมอยางใกลชิด แตใชการควบคุมผานทางระบบการติดตอส่ือสารตางๆ ไม
วาจะเปนวิทยุส่ือสาร โทรศัพทและพลสงสารโดยสงคําแนะนําไปยังภูมิภาคตางๆ จากภูมิภาคสง
ตอไปยังระดับซรก และสงลงไปยังระดับลางๆ ตอไป ดังนั้นการควบคุมที่ไมไดใกลชิดมาก ทําให
การปฏิบัติของกรรมาภิบาลทองถ่ินตอประชาชนในแตละพื้นที่หรือแตละคนแตกตางกันออกไป
ดวย อยางไรก็ตามมีผูตั้งขอสังเกตวา พวกเขมรแดงที่มีสถานะเปนพลเรือน เชน ประธานภูมิ มักจะ
มีความโหดรายนอยกวาเขมรแดงที่เปนทหารและกรรมาภิบาล103 

กอนหนาที่ทหารเขมรแดงจะยึดกรุงพนมเปญได การปฏิบัติตัวของกรรมาภิบาลเขมรแดง
ตอประชาชนในเขตปลดปลอยไดถูกถายทอดออกมาผานประชาชนซึ ่งย ายมาอาศัยอยู ใน
พนมเปญ ในแงมุมที่เปนมิตรและชวยเหลือประชาชน กรรมาภิบาลถูกสอนใหเคารพประชาชน 
ปกปองผลประโยชน เรียนรูและอยูอยางเรียบงาย เขมรแดงชวยชาวบานทํานา สรางบานและ
ถนน “ถาชาวบานปวย...พวกเขาไปฉีดยาหรือใหยา แมวาจะดึกหรือมีพายุก็ตาม”104  

ในชวงการอพยพออกจากรุงพนมเปญ เร่ืองราวเกี่ยวกับความมีน้ําใจของกรรมาภิบาลเขมรแดง
มีใหเห็นอยูบาง เชน “ชายชุดดําชวยเหลือทุกคนที่ถือของหนักเกินไป...ชวยแมของเด็กอุมเด็ก
ทารก พวกเขาเปนคนดี”105 กอล โตจ (Kol Touch)  ขาราชการในกระทวงเกษตร ไดบรรยาย
ถึงกรรมาภิบาลเขมรแดงซึ่งเขาพบเมื่อวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 กอนการอพยพออกจากกรุง

                                                 
103 Roel A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple, p. 87. 
104 Roel Burgler, “Democratic Kampuchea: The origins of a totalitarian Socialist State: An 

attempt to Analyze Khmer Rouge Authoritarianism,”  Seminar Vietnam, Indochina and Southeast Asia: Into 
The 80s, 29 September–3 October 1980, The Hague, Netherlands, p. 24. 
 105 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, p. 275. 
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พนมเปญวา “คอนขางที่จะสุภาพ ขอรองใหเขาและครอบครัวออกจากบานเมื่อเตรียมสัมภาระเสร็จ
เรียบรอยแลว”106 

บุญเฮียง อุง ไดบรรยายถึงกรรมาภิบาลเขมรแดงในหมูบานของเขาซึ่งอยูในภูมิภาคบูรพา
ไวว า  “พวกเขาเคารพประชาชน  พวกเขาพูดคุยกับประชาชน  และใหความชวยเหลือเมื ่อ
ประชาชนเหลานั้นตองการ และปฏิบัติตอประชาชนเปนอยางดี”107 ในตําบล 20 ภูมิภาคบูรพา 
เอก ชาวนาวัย 58 ป ไดบรรยายไววา “ในชวงที่เลขาธิการภูมิภาคบูรพายังมีชีวิตอยู กรรมาภิบาลกับ
ประชาชนเขากันไดดี มีการเชิญไปกินขาวที่บานของกันและกัน ผูนําดีใกลชิดประชาชน”108 หรือ
ประชาชนซึ่งเปนอดีตครูและเคยอาศัยอยูในตําบล 24 ภูมิภาคบูรพาไดกลาวถึง ฌูก ประธานตําบล 24 
ไววา “ชาวนาเชื่อในตัวประธานตําบล เขาจัดการสิ่งตางๆ เพื่อใหประชาชนปรับปรุงงานของตนเอง
ใหดีขึ้น ถาเกิดการขาดแคลนผลผลิตตางๆ เขาจะสนับสนุนใหประชาชนปลูกหรือไมก็เขาจะปลูก
เอง หรือถาบานเรือนของประชาชนไมสะอาด เขาจะชวยทําความสะอาดให”109 

อยางไรก็ตามในบางพื้นที่โดยเฉพาะในภูมิภาคหรดีกรรมาภิบาลเขมรแดงคอนขางที่จะขึ้น
ช่ือในเรื่องความเขมงวด มีระเบียบวินัยเครงครัด ปฏิบัติกับประชาชนดวยความแข็งกระดาง แตใน
ตําบล 33 (กําปงสปอและตาแกว) ในภูมิภาคหรดีซ่ึงในชวงสงครามกลางเมืองเปนฐานกําลังสําคัญ
ของเขมรแดง และในชวงการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยก็ถือเปนหนึ่งในพื้นที่ที่
ประชาชนดําเนินชีวิตดวยความยากลําบาก เลขาธิการตําบลกลับเปนที่รักของประชาชนที่อาศัยอยูที่
นั่น ชางไมคนหนึ่งไดเลาถึงเลขาธิการตําบลวา “ดีตอประชาชน ไมฆาคนและมีผูหญิงหลายคนหลง
รัก” “ไมโหดรายเหมือนตาม็อก (เลขาธิการภูมิภาค)”110 ที่ภูมิเปรยกอม ภูมิภาคหรดี แพทยใน
โรงพยาบาลสหกรณไดแนะนําใหผูหญิงคนหนึ่งพาลูกไปรักษายังโรงพยาบาลประจําซรกเนื่องจาก

                                                 
106 David P. Chandler,  The Tragedy of Cambodia History: Politics, War and Revolution Since 

1945 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1991), pp. 251–252. 
107 Martin Stuart-Fox and Bunhaeng Ung,  The Murderous Revolution: Life and Death in Pol Pot’s 

Kampuchea (Bangkok: Orchid, 1998), p. 57. 
108 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot,” p. 144. 
109 Ibid., p. 177.   
110 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 169. 
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โรงพยาบาลสหกรณขาดแคลนยา หัวหนาแพทยไดอนุญาตใหผูหญิงคนนั้นพาลูกไปรักษาไดและยงั
ส่ังใหชายหนุมคนหนึ่งชวยขับเกวียนไปสงที่โรงพยาบาลประจําซรกอีกดวย111 

เนียง ยี ซ่ึงวิคเคอรี ไดสัมภาษณไดใหความเห็นเกี่ยวกับกรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพไววา 
“กรรมาภิบาลจํานวนมากในภูมิภาคพายัพคือ อดีตครูซ่ึงไดเขารวมการปฏิวัติตั้งแต ค.ศ. 1970 คน
เหลานี้มีความเห็นใจพวกคนเมืองและปญญาชน” นอกจากนี้เนียง ยียังไดกลาวถึงเคก เเปน ซ่ึงเปน
หนึ่งในคณะกรรมาธิการภูมิภาคพายัพ วาเขามักจะเดินทางไปตามหมูบานตางๆ ในพื้นที่ความดูแล
ของเขาพรอมภรรยา เพื่อตรวจสอบสภาพความเปนอยูของประชาชนในแตละทองที่ เเปนพยายามที่
จะจัดหาการละเลนร่ืนเริงมาใหประชาชน ในการพบปะประชาชนใน ค.ศ. 1977 กอนที่เขาจะถูก
จับกุม เขาไดพูดกับ“ประชาชนเกา” วา “อยากลาวหาหรือพยายามหาขอผิดพลาดของ“ประชาชน
ใหม” ถาพวกเขาไมรูวาตองทํางานอยางไร ควรจะชวยใหเขาไดเรียนรูมากกวาลงโทษโดยการ
เพิกเฉย”112 หรือในซรกทมอปวก ภูมิภาคพายัพ ประชาชนซึ่งอาศัยอยูที่นั่นไดกลาวถึงกรรมาภิบาล
ทองถ่ินวา “พวกเขานิสัยดีและใจดี” 113 

รัฎฐา อดีตครูซ่ึงอาศัยอยูในภูมิเวียล เทรีย (Veal Trea) ในเขตพระตะบอง ถูกนําตัวไป
สอบสวน ระหวางที่สอบสวนอยูนั้น เธอไดเห็น “แมภูมิ” เขาไปในที่ทํางานของคณะกรรมาภิบาล
เพื่อขอรองใหกรรมาภิบาลเขมรแดงปลอยตัวเธอ รัฎฐาไดบรรยายถึง“แมภูมิ” วา “เขาถูกแตงตั้งให
เปน“แมภูมิ”โดยเขมรแดง แตเขาทําตัวไมเหมือนพวกเขมรแดง มีน้ําใจและไมเคยสั่งฆาใคร ทุกๆ 
คนในหมูบานรักเขา”114 ใน ค.ศ.1975 ในฆุมสปอ เขตกําปงจาม ภูมิภาคบูรพา เมื่อเกิดการขาดแคลน
อาหารขึ้น กรรมาภิบาลทองถ่ินก็พยายามทําเปนไมสนใจการทําอาหารกินเองภายในครอบครัวของ
ประชาชน ยกเวนแตกรณีที่มีการเอาขาวไปมากเกินไป115 

ในขณะที่หลายๆ คนเชื่อวา การปฏิบัติของกรรมาภิบาลเขมรแดงที่มีตอประชาชนเกาจะ
เปนมิตรมากกวาหรือรุนแรงนอยกวาการปฏิบัติของกรรมาภิบาลเขมรแดงตอประชาชนใหม  
เนื่องจากการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยใหความสําคัญกับชนชั้นชาวนาและ
ชาวบานสวนใหญคือชาวนาซึ่งอยูในระดับกลางหรือระดับลาง อยางไรก็ตามชาวบานในหมูบาน 
                                                 

111 ehg suxpan'Na, “Rsemalbg,” EsVgrkkarBit  52 ‘emsa 2004): 51-52 [เฮง สุขพันณา, “เงาของพี่,” 
แสวงหาความจริง 52 (เมษายน 2004): 51-52]. 

112 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, p. 58. 
113 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, p. 327. 
114 Carol Wagner,  Soul Survivors: Stories of Women and Children in Cambodia, p. 36. 
115 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, p. 57. 
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โซบายไมคิดเชนนั้น หลายๆ คนคิดวา การปฏิบัติของกรรมาภิบาลเขมรแดงตอพวกเขาปฏิบัติ
เหมือนกับที่ทํากับประชาชนใหม116 

เมื่อมองในแงกรรมาภิบาลเปนผูกระทําก็จะเห็นการปฏิบัติตัวของเหลากรรมาภิบาลตอ
ประชาชนแตกตางออกไปตามแตละบุคคล แมวาโดยรวมภาพของกรรมาภิบาลจะเปนไปใน
ลักษณะที่เปนผูกระทําตอประชาชนดวยความโหดรายทารุณ เนื่องจากบุคคลเหลานี้มีอํานาจสั่งการ
หรือบังคับบัญชาประชาชนที่ตนเองดูแลอยูได แตก็ยังมีบางภาพที่สะทอนออกมาจากประชาชน
นอกเหนือจากการรับรูโดยทั่วไปที่กรรมาภิบาลปฏิบัติตอประชาชนอยางดี ดังนั้นการปฏิบัติตัวของ
กรรมาภิบาลทองถ่ินตอประชาชนจึงเปนเรื่องที่ขึ้นอยูกับแตละบุคคลดวย นอกเหนือจากความ
จําเปนจากการที่ตองปฏิบัติตามนโยบายบางประการซึ่งทําใหเกิดความเขมงวดหรือเกิดความบีบคั้น
กดดันตอประชาชนซึ่งอยูภายใตการควบคุมดูแลของกรรมาภิบาลเหลานั้น 

เอร เมงตรี (eGü em"gTI) และซึม โซรยา (swm suriya) นักวิจัยของศูนยเอกสารกัมพูชา ไดทํา
การวิจัยเกี่ยวกับเรื่องราวของยุทธชนเด็กในภูมิภาคหรดี ซ่ึงทั้งสองไดเสนอใหเห็นถึงมุมมองของ
ยุทธชนเด็กที่เปนทั้งผูกระทําและถูกกระทําภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย 
ยุทธชนบางคนไมมีทางเลือก จึงตัดสินใจที่จะเขารวมกับการปฏิวัติเพื่อหวังใหตนเองมีชีวิตความ
เปนอยูที่ดีขึ้น “เมื่อเราเปนยุทธชนหรือกรรมาภิบาลเขมรแดง เราไมตองทํานาหรือสรางเข่ือน
เหมือนเด็กชายคนอื่นๆในหมูบาน การปนสวนอาหารของเราก็จะมากกวาเด็กธรรมดา”117  

ในขณะเดียวกันยุทธชนเด็กเหลานี้ก็ตกเปนเหยื่อของสงคราม  ถูกใชเปนเครื่องมือ
ของผูปกครอง  ทําใหภาพที่เกิดขึ้นเกี่ยวกับยุทธชนเด็กคือ  “อาวุธมีชีวิต” อยางชัดเจน    
ชัยวัฒน สถาอานันทไดกลาวถึงพวกนักรบเด็กไววา “เหตุผลที่นักรบเด็กๆ เหลานี้เปนที่นิยม
กันมากขึ้นก็เพราะ การรบปจจุบันมิใชการสงครามในสนามรบเชนในอดีต แตเขามาทําลาย
ลางกันทุกหนทุกแหง เพราะเด็กๆ ถือปนและใชปนอัตโนมัติเหลานี้ไมตางจากผูใหญและ
เพราะผูใหญควบคุมเด็กไดงายทั้งทางกายภาพและอารมณความรูสึก”118    ดังเชนยุวชนและ
ยุวนารีซึ่งเขารวมการปฏิวัติในชวงสงครามกลางเมืองไดถูกนําตัวไปทํางานเปนยุทธชนดูแล

                                                 
 116 May Ebihara,  “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” p. 152. 

117 Ea Meng-Try and Sim Sorya,  Victicms and  Perpetrators?: The Testimony of Young Khmer 
Rouge Comrades at S-21 (Phnom Penh: The Documentation Center of Cambodia, 2004), p. 14.  

118 ชัยวัฒน สถาอานันท,  อาวุธมีชีวิต?: แนวคิดเชิงวิพากษวาดวยความรุนแรง (กรุงเทพฯ: ฟาเดียวกัน, 
2546), หนา 106. 
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และทรมานนักโทษในคุกตวลสแลง ในจํานวน 166 คน ซ่ึงทํางานในคุกตวลซแลงใน ค.ศ.1976  
เปนยุวชนอายุ 18–21 ป 198 คน อีก 20 คน มีอายุตํากวา 18 ป119 

นอกจากประชาชนซึ่งอยูภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยหลายคน
ตองเขารับการบําบัดทางดานจิตใจจากจิตแพทยแลว กรรมาภิบาลเขมรแดงบางคนก็ประสบ
ปญหานี้ดวยเชนกัน ศูนยเอกสารกัมพูชาจึงไดรวมกับองคการจิตวิทยาวัฒนธรรม ในการรักษา
อาการทางจิตใหแกอดีตกรรมาภิบาลเขมรแดงในซรกสอางและเกาะธม เขตกัณดาล หนึ่งในนั้น
คือ  อดีตยุทธนารีตุย  กิน  อาการทางจิตของยุทธนารีตุย  กิน  เกิดจากประสบการณในชวง
กัมพูชาประชาธิปไตย ซึ่งเธอถูกสงไปประจําการที่คุกตวลซแลง ฮอ เลียง ซเรย (h lag RsI)        
หมอพื้นบานซึ่งเคยรักษาอาการของกินกลาววา “เมื่อกอนฉันเกลียดตุย กินมาก...เพราะเธอคือ
เขมรแดง แตเมื่อฉันรักษาเธอ ฉันคิดวาเธอตกเปนเครื่องมือของพวกเขมรแดงเทานั้น”120 

นอกจากนี้ประเด็นเรื่องการสังหารอดีตทหารหรือขาราชการ รวมทั้งประชาชนทั่วไปซึ่งถูก
หยิบขึ้นมาพูดถึงในงานหลาย ๆ ชิ้นก็เปนประเด็นสําคัญเชนกัน ประชาชนซึ่งอาศัยในภูมิภาคบูรพา
จํานวน 130 คนซึ่งเบน เคียรแนน ไดสัมภาษณระบุวา ในชวงกลาง ค.ศ.1975–ตน ค.ศ.1976 พวกที่
ถูกสังหารคือ “ทหารลอนนอลและครู” “ทหารลอนนอลเทานั้น” “ปญญาชนและขาราชการ
สมัยลอนนอล”  และ “ประชาชนที่ฝาฝนคําสั่ง”121 เห็นไดวา ไมไดมีการสังหารประชาชนแบบไม
เลือกในชวงแรก ภาพที่อยูในการรับรูของคนทั่วไปคือประชาชนถูกสังหารเปนจํานวนมาก 
โดยเฉพาะพวกที่เปนปญญาชน แตก็มีบางรายละเอียดซึ่งแตกตางออกไป เชนเรื่องราวของอดีตครู
และนักศึกษาในมหาวิทยาลัยซ่ึงไดอพยพกลับมายังภูมิลําเนาเดิมในภูมิภาคหรดี ชาวบานที่อาศัยอยู
ที่นั่นรูถึงภูมิหลังของทั้งคูเปนอยางดี แตทั้งคูก็อยูรอดปลอดภัยจากการถูกสังหารเพราะขยันทํางาน 
เชนเดียวกันกับนักศึกษากฎหมายซึ่งเคยอาศัยอยูในตําบล 13 หลังจากอพยพออกจากพนมเปญได
กลับบานในกีรีวงษ เขตตาแกว ภูมิภาคหรดี ที่ซ่ึงเขาไมสามารถปดบังสถานะของตนได อยางไรก็
ตามเขาไมไดประสบความยากลําบากในการดํารงชีวิตไมไดถูกแบงแยก พอของเขาซึ่งเปนชางไม 
ยังคงประกอบอาชีพตอไปและไดรับการปฏิบัติอยางดี ในขณะที่ธอน (Thon) อดีตนักศึกษา

                                                 
119 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (tcb'),” EsVgrkkarBit 64 ‘emsa 2005): 19 

[โมด ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 64 (เมษายน 2005): 19] 
120 EGm suxXIm, “C?gWpøÚvcitþ,” EsVgrkkarBit  44  ‘sIha 2003):  16–17 [แอม สุขคีม, “โรคทางจิต,”

แสวงหาความจริง 44 (สิงหาคม 2003): 16–17.] 
121 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot,” p. 140.  
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กฎหมายอีกคนในพนมเปญไดกลาววา “ประชาชนในภูมิภาคหรดีซ่ึงเคยเปนแพทย ครูและนักเรียน
นักศึกษา ไมไดถูกสังหาร มีเพียงแคอดีตทหารลอนนอลและประชาชนที่ไมเชื่อฟงคําสั่งเทานั้น”122  

เปนที่นาสังเกตวาในหลายๆ พื้นที่  ประชาชนใหมซ่ึงเปนผูที่มีการศึกษาพยายามที่จะปดบัง
ฐานะหรืออาชีพของตนเอง เพื่อหลีกเล่ียงปญหาที่จะเกิดขึ้นหรือทําใหตัวเองปลอดภัยจากการกําจัด
ชนชั้นปญญาชนของอ็องการ แตก็มีอีกสวนหนึ่งที่ไมไดปดบังฐานะหรืออาชีพเดิมของตน อ็องการ 
ไดนําเอาบุคคลที่มีความรูความสามารถเหลานั้นมาทํางานรับใช อ็องการ   ไมเคิล วิคเคอรีเขียนถึง
เร่ืองนี้ไววา “ชายคนหนึ่งซึ่งทุกคนในหมูบานรูกันดีวาเคยเปนครูมากอน ชายคนนี้ไดถูกเรียกตัวจาก
การทํานาทุกๆ ป เพื่อทํารายงานสถิติการทํานาของซรกมงคลบุรี ในภูมิภาคพายัพ”123 หรือสามีของ
ซอม ซาน (s)Mu san) ซ่ึงอดีตเปนครูในโรงเรียนประถมสวายออนโตในภูมิโพธ์ิเจินดํา เขตไพรแวง 
ภูมิภาคบูรพา กรรมาภิบาลเขมรแดงยังคงใหสามีของซอมสอนหนังสือเด็กในตอนกลางวัน124  

2.4 ความเชื่อศาสนา 

รัฐธรรมนูญมาตรา 20 ของกัมพูชาประชาธิปไตยระบุวา “ประชาชนชาวกัมพูชาทุกคนมี
สิทธิ์ที่จะเชื่อหรือไมเชื่อตามความเชื่อหรือศาสนาใดๆ ก็ได แตไมอนุญาตใหมีศาสนาปฏิกิริยาซึ่ง
ทําลายกัมพูชาประชาธิปไตยและประชาชนกัมพูชาอยางเด็ดขาด”125   

ถึงแมวาตามรัฐธรรมนูญจะระบุไวเชนนี้ แตก็ไมมีศาสนาใดที่ไดรับอนุญาตใหปฏิบัติได 
ทุกศาสนาถูก อ็องการ ใหคําจํากัดความวา ถือเปนพวกปฏิกิริยา โดยเฉพาะพระพุทธศาสนาซึ่งใน
ระบอบการปกครองกอนหนานี้ถือเปนศาสนาประจําชาติและประชาชนกัมพูชารอยละ 80 นับถือ
นั้นก็ไมไดรับอนุญาตเชนเดียวกัน ในเขตตาแกว ภูมิภาคหรดี “กลุมเด็กชายถูกสั่งใหทําลายวัดและ
ศาลเนียะตาซึ่งเปนที่เคารพสักการะของชาวเขมร”126  

ในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดมีการบรรยายวา พระสงฆซ่ึงเปนที่เคารพสักการะ
ของพุทธบริษัททั้งหลายโดนประณามวาเปนมารสังคม ถูกบังคับใหลาสิกขาบทและเกณฑแรงงาน
                                                 

122 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 113. 
123 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, p. 30. 
124 Lúg danI , “RKYsars)Mu san,” EsVgrkkarBit 66 ‘mizuna  2005): 16 [ลอง ดานี, “ครอบครัวซอม ซาน,”

แสวงหาความจริง 66 (มิถุนายน 2005): 16]. 
125 hYt ruTIð, RbCMurdðZmµnuJÃExµr BIqMña 1947 – 1999 (PMñeBj: mhaviTüal&yn&rtun,  1997), TMB&r 56 [ฮวด รุทธี, 

ประชุมรัฐธรรมนูญเขมร ป 1947 – 1999 (พนมเปญ: มหาวิทยาลัยนอรตัน, 1997), หนา 56]. 
126 Him Chanrithy,  When Broken Glass Floats: Growing Up Under The Khmer Rouge, p. 99. 
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เหมือนกับประชาชนทั่วๆ ไป ไมเพียงเทานั้นพระสงฆยังถูกทารุณกรรมและสังหารอยางไร
ความปราณี วัดวาอารามถูกทําลายหรือไมก็ถูกแปรเปลี่ยนใหเปนที่คุมขังนักโทษ คลังเก็บ
ขาวเปลือก โรงเลี้ยงสัตว ฐานทัพหรือคลังอาวุธ ศาลาการเปรียญภายในวัดถูกเปลี่ยนใหเปน
โรงพยาบาล พิธีบุญขึ้นปใหม พิธีบุญมาฆบูชา อาสฬหบูชา วิสาขบูชา พิธีบุญศพ การเทศนาสั่ง
สอนธรรม การกราบไหวพระ หรือการประกอบพิธีกรรมตางๆ ซ่ึงเกี่ยวของกับพระพุทธศาสนาถูก
ส่ังหามหมด นอกจากนี้มีการบังคับใหพระสงฆแตงงานเพื่อที่จะไมสามารถกลับไปบวชอีก กอน
ทศวรรษ 1970 พระสงฆทั่วทั้งประเทศกัมพูชามีประมาณ 60,000 รูป ตามสถิติของสาธารณรัฐ
ประชาชนกัมพูชาซ่ึงไดสํารวจขึ้นใน ค.ศ. 1983 อางวา “ในชวง ค.ศ.1975–1978 รัฐบาลเขมรแดงได
สังหารพระสงฆจํานวน 25,168 รูป”127 

ในซรกโตนเลบาตี ภูมิภาคหรดี กลางเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1975 อ็องการ ไดบังคับ
พระสงฆใหออกจากวัดและบังคับใหสึกเปลี่ยนไปแตงตัวใหเหมือนกับประชาชนทั่วไปคือสวมชุด
สีดํา และบังคับใหพระสงฆทํางานเหมือนกับประชาชนทั่วไป128 ในพนมจิซอร เขตตาแกว ภูมิภาค
หรดี ในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1975 มีวัดเพียงแหงเดียว ในวัดนี้มีพระสงฆจําพรรษา 3 รูป พระสงฆ
ใชเวลาสวนใหญไปกับการเลี้ยงหมู ดูแลโคกระบือ ทํานาและยังคงเปนประธานในพิธีบุญตางๆ 
อยางไรก็ตามพระสงฆในพนมจิซอรถูกบังคับใหสึกและออกจากวัด129 

ในค.ศ. 1975 หลังจากเขมรแดงยึดพื้นที่ตางๆ ไดแลว ในเขตพระตะบอง ภูมิภาคพายัพ      
อ็องการ ไดมีคําสั่งใหพระสงฆอพยพออกจากเมืองเหมือนเชนประชาชนคนอื่นๆ  พระอุก มุด กลาว
วา “พระสงฆในเขตพระตะบองถูกเขมรแดงบังคับใหออกจากวัดพรอมๆ กับที่ประชาชนถูกบังคับ
ใหอพยพออกจากบานเรือนของตัวเอง เขมรแดงใหพระสงฆทํานาและทํางานใชแรงงานตางๆ 
เหมือนประชาชนธรรมดาทั่วไป เนื่องดวยการถูกบังคับใหทํางานตางๆ เปนการผิดกับหลักวนิยัสงฆ 
พระสงฆจํานวนหนึ่งตัดสินใจสึกดวยตนเอง ในขณะที่พระสงฆบางสวนถูกเขมรแดงบังคับให
สึก”130 พระอุก มุดเลือกที่จะสึกดวยตนเองแตยังคงสวดมนตและกราบไหวบูชาพระพุทธรูปอยู

                                                 
127 RBM pløa., “RBHBuTÆsasnaminsabsUnü,” EsVgrkkarBit 47  ‘viciäka 2003): 20 [ปรม พอลลา, 

“พระพุทธศาสนาไมสาบสูญ,” แสวงหาความจริง 47 (พฤศจิกายน 2003): 20]. 
128 Haing S. Ngor and Roger Wagner,  Surviving The Killing Fields: The Cambodian Odyssey of 

Haing S. Ngor (London: Pan Books, 1989), p. 137. 
129 Ben Kiernan,  “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” p. 341. 
130 RBM pløa., “RBHBuTÆsasnaminsabsUnü,” EsVgrkkarBit 47  ‘viciäka 2003): 20 [ปรม พอลลา, 

“พระพุทธศาสนาไมสาบสูญ,” แสวงหาความจริง 47 (พฤศจิกายน 2003): 20].  
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เสมอๆ  และในบางครั้งก็จะมีญาติโยมมานิมนตใหไปสวดมนตในพิธีศพหรือใหพรในการ
รักษาพยาบาลโรคตางๆ โดยที่กรรมาภิบาลเขมรแดงไมรู  

ถึงแมวาในภูมิภาคพายัพ อ็องการ ไดมีส่ังใหพระสงฆ ตองทํางานเหมือนกับคนอื่นๆ และ
ไมสามารถที่จะเผยแผศาสนาหรือประกอบพิธีกรรมทางศาสนาได แตในบางพื้นที่ในภูมิภาคนี้ยัง
ไมไดบังคับใหพระสงฆสึกในทันที และยังไมไดบังคับใหออกจากวัด เชน พระฮวด ซาราย ที่
ปรึกษาพระเจาอธิการซรกสังแก เขตพระตะบองกลาววา “พระสงฆจํานวนหนึ่งซึ่งไมพรอมที่จะสึก 
ก็ยังคงครองจีวรและสบง รวมทั้งไมฉันอาหารเย็นดวย จนกระทั่งในเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1976        
อ็องการไดมีคําส่ังใหพระสงฆทั้งหมดลาสิกขาบท”131 ซ่ึงตรงกับที่มีผูเห็นวา ในเขตพระตะบองยังมี
พระสงฆอยูจนกระทั่ง ค.ศ. 1976 ในขณะที่ในเขตกระแจะ มีคนเห็นวายังมีพระสงฆอยูใน ค.ศ.1977132 
ในขณะเดียวกันในภูมิภาคบูรพาพระสงฆในตําบล 21 ยังออกบิณฑบาต จนกระทั่งปลายค.ศ.1976133 
ในขณะที่ในบางพื้นที่กรรมาภิบาลเขมรแดงอนุญาตใหพระสงฆซ่ึงชราภาพสามารถครองผาไดแต
ตองอยูภายใตการควบคุม134 

ในขณะที่เรื่องราวเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาและศาสนาอื่นๆ ถูกทําลายหรือทอดทิ้งทั่ว
ทั ้งประเทศภายใตการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย  แตกลับมีเรื ่องราวของ
พระสงฆรูปหนึ่งซึ่งเปนที่รับรูกันในหมูชาวบานในเขตกําปงจาม ภูมิภาคบูรพาวา ยังคงเปน
พระสงฆจวบจนกระทั่งวันสุดทายของการปกครองภายใตระบอบนี้ พระสงฆรูปนี้มีนามวา 
แบน เซน (Eb¨n esn) หรือที่ชาวบานทั่วๆ ไปรูจักกันในนามวา “พระสงฆซอ”135  ใน ค.ศ.1975   
อ็องการ ไดบังคับใหพระสงฆซ่ึงอยูตามวัดตางๆ ทํางานเหมือนกับประชาชนทั่วไป ดังเชนพื้นที่
อ่ืนๆ โดยงานที่พระสงฆทําไดแก สรางสะพาน สรางอางเก็บน้ํา ทํานาเพื่อเพิ่มผลผลิต พระสงฆบาง
รูปตองขี่จักรยานเพื่อสงเสบียงอาหารใหกับทหารในสมรภูมิรบ แตยังคงอนุญาตใหพระสงฆครอง
จีวรได  

                                                 
131 Ibid. 
132 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, p. 58. 
133 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot,” p. 147. 
134 Elizabeth Becker,  When The War Was Over, p. 178. 
135 RBM pløa, “RBHetCKuNEb¨n esn RBHsgÄ~grbbExµrRkhm,”  EsVgrkkarBit  54  (mizuna  2004): 19 

[ปรม พอลลา, “พระเดชคุณแบน เซน พระสงฆในระบอบเขมรแดง,” แสวงหาความจริง 54 (มิถุนายน 2003): 19].  
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กลาง ค.ศ.1976 พระสงฆทั้งหมดถูกบังคับใหสึก แตพระแบนไมยอมสึก ลูกศิษยของพระแบน
ไดขอรองกรรมาภิบาลเขมรแดงใหพระแบนอยูในสมณเพศตอไป อีกทั้งขอใหสรางกุฏิเล็กๆ เพื่อให
พระแบนจําพรรษาพรอมกับเด็กชายหนึ่งคนเพื่อคอยรับใช ซ่ึงกรรมาภิบาลเขมรแดงอนุญาต
เนื่องจากกรรมาภิบาลเขมรแดงจํานวนหนึ่งเคารพเลื่อมใสในตัวพระแบนมากอนหนานี้ อีกทั้ง
หลานชายของพระแบนก็เปนหนึ่งในคณะกรรมาธิการซรกดวย ในกุฏิของพระแบนเปนที่เก็บรักษา
พระพุทธรูปและหนังสือธรรมมะ นอกจากนี้ประชาชนทั่วไปก็ไดนําอาหารมาถวายพระแบน 
ในขณะที่กรรมาภิบาลเขมรแดงระดับสูงก็ถวายภัตตาหารแกพระแบนดวยเชนกัน ในเวลากลางคืน
หลังจากที ่ประชาชนทํางานเสร็จแลว ประชาชนที่ตองการทําบุญอุทิศสวนกุศลใหกับญาติที่
ลวงลับไปแลว จะนําอาหารมาประกอบพิธีบังสุกุลที ่กุฏิของพระแบน ภรรยาประธานฆุมก็
ประกอบพิธีอุทิศสวนกุศลใหลูกชายดวยเชนกัน นอกจากนี้เมื ่อเวลาทหารเขมรแดงตองออก
เดินทางไปยังที่หางไกลเพื่อไปรบหรือปฏิบัติภารกิจตางๆ ก็มาขอใหพระแบนใหศีลใหพร หรือ
การประกอบพิธีบุญประชุมบิณฑ ซึ่งสามารถทําไดเฉพาะวันตักบิณฑ แตการประกอบพิธีนี้
อนุญาตใหแตเฉพาะพอแมของกรรมาภิบาลระดับสูงเทานั ้นที ่สามารถประกอบพิธีบุญนี ้ได 
ถึงแมวาจะมีการกวาดลางกรรมาภิบาลเดิมโดยมีกรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่ แต
พระแบนยังคงอยูในสมณเพศตอไป เนื่องมาจากคณะกรรมาธิการซรกคนใหมเคยไดฟงพระแบน
เทศนาเมื่อครั้งบวชเปนเณรและเลื่อมใสพระแบนมากอน คณะกรรมาธิการซรกไดสั่งไมใหผูใด
รบกวนพระแบน136 ทําใหพระแบนยังคงเปนพระตอไป จนกระทั่งรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
หมดอํานาจไป หรือเรื่องราวของฮก ซารัน (Hok Sarun) กลาวถึงกรรมาภิบาลในเขตพระตะบอง 
ภูมิภาคพายัพซึ่งอนุญาตใหประชาชนหยุดทํางาน 3 วันและประกอบพิธีทางพุทธศาสนาในชวง
บุญประชุมบิณฑ137 

การแปรเปลี่ยนสถานะของพระสงฆจากผูที่ประชาชนใหความเคารพบูชาเลื่อมใสใหมา
เปนแรงงานการผลิตรวมกับประชาชนธรรมดา  โดยใหพระสงฆทําไรไถนาเหมือนดังเชน
ประชาชนทั ่วๆ ไป  กับคํากลาวอางที ่ว า  ประชาชนทุกคนเปนสวนหนึ ่งในการสรางความ
เจริญรุงเรืองใหกับชาติ ไมเวนแมแตพระสงฆนั้น เมื่อมองยอนกลับไปในสังคมกัมพูชากอนหนา
นี้ ในชวงสมัยสังคมราษฎรนิยมสมเด็จสีหนุก็มีความพยายามที่จะโยงพระสงฆเขากับการกอสราง
ชาติ ในวารสารสมัยสังคมราษฎรนิยมมีรูปภาพของพระสงฆที่ทํางานสรางถนนหรือสรางทํานบอยู 
พรอมกับขอความที่บงบอกวา พระสงฆมีสวนชวยในงานตางๆ ซ่ึงเปนงานที่เกี่ยวกับการกอสราง

                                                 
136 Ibid. 
137 Ben Kiernan,   “Testimonies : Life under Khmer Rouge,” p. 353-354. 
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ชาติ138 ดังนั้นการที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยใหพระสงฆมาทํางานรวมกับประชาชน จึงถือวา
ไมใชคร้ังแรกในสังคมกัมพูชาที่เกิดเหตุการณเชนนี้ 

ในขณะเดียวกันสําหรับประชาชนซึ่งนับถือศาสนาอิสลามหรือพวกจาม ซึ่งสวนใหญ
อาศัยอยูในภูมิภาคบูรพาและภูมิภาคหรดี เดิมพวกจามจะอาศัยรวมกลุมกันอยูในหมูบานของ
ตนเอง มีศาสนสถานภายในหมูบานเพื่อใชประกอบพิธีกรรมภายในชุมชน รวมถึงมีการแตงงานกัน
เฉพาะภายในหมูชาวจามดวยกันเทานั้น ในเดือนกันยายน ค.ศ.1975 อ็องการ ไดออกกฎขอบังคับ
เกี่ยวกับการนับถือศาสนาอิสลาม 5 ขอไดแก สตรีจามตองตัดผมใหส้ันและเลิกสวมผาคลุมผม  ให
ชาวบานนําคัมภีรกุรอานใหประธานฆุม บังคับใหเล้ียงและกินหมู หามไมใหถือบวชและบังคับให
แตงงานกับชาวเขมร139  กอนหนานั้นก็ไดมีการบังคับไมใหชาวจามสวมเครื่องแตงกายแบบอิสลาม 
เชน หามผูหญิงสวมเสื้อผาหลากหลายสีสันหรือผูชายหามสวมกางเกงสีขาวใหทั้งผูชายและผูหญิง
สวมใสไดแตเส้ือผาสีดําเทานั้นและยังหามผูหญิงสวมใสเครื่องประดับตางๆ  ซ่ึงถือเปนเอกลักษณ
ของสตรีจามอีกดวย140  หลังจากการประกาศใชกฎ 5 ขอในหมูบานจาม ไดสรางความไมพอใจแก
ชาวจามเปนอยางมาก จนนําไปสูการตอตานกฎระเบียบที่อ็องการนํามาปฏิบัติใชในภูมิเกาะผล 
เขตกัณดาล จนนําไปสูการปราบปรามในที่สุด สงผลใหมีชาวจามจํานวนหนึ่งเสียชีวิตและอ็องการ
ไดอพยพชาวจามจํานวนหนึ่งไปยังภูมิภาคอุดรและพายัพ 

ในเรื่องความเชื่อ แซม โอล (Sam Ol) นางรําซึ่งอาศัยอยูในซรกทมอปวก ตําบล 5 ใน
ภูมิภาคพายัพ เลาวาเธอไดไมสบายอยางหนัก อดีตพระซึ่งเปนที่เล่ือมใสของคนในหมูบาน ไดบอก
กับเธอวา ตองทําพิธีขอขมาครู แลวเธอจะหายปวย โดยชาวบานในหมูบานไดมาชวยกัน ทําบายศรี 
มีการนําของเซนไหวมาบวงสรวงโดยไดรับการอนุญาตจากกรรมาภิบาลเขมรแดงใหประกอบพิธีนี้
ได นอกจากนี้กรรมาภิบาลยังอนุญาตใหยืมเกวียนมาใชในการขนยายเครื่องดนตรีมารวมในพิธีนี้
ดวย141 หรือในเรื่องการเผาศพ กรรมาภิบาลทองถ่ินในเขตพระตะบองซึ่งตั้งครรภไดเสียชีวิตลง ใน
หมูบานไดจัดใหมีการทําพิธีเผาศพขึ้น แตกอนที่จะเผาศพ กรรมาภิบาลทองถิ่นไดสั่งใหชาวบาน
                                                 

138 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, p. 11. 
139 GIusa ósµan,   “er}grav hIum  m̈an ~grbbkm¬uCaRbCaZibetyü,” EsVgrkkarBit  53  (ósPa  2004): 20 

[อีซา โอซมาน, “เรื่องราวของฮีม มาน ในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย,”  แสวงหาความจริง 53 (พฤษภาคม 
2004): 20] nig GIusa ósµan, karbHe:rrbs'CnCaticam ~gRsukRkUcqµarRbqMagnwgExµrRkhm  [อีซา โอซมาน, การ
กบฏตอเขมรแดงของชนชาติจามใน ซรกโกรจฉมาร] in  4th  National Socio-Cultural Research Congress on 
Cambodia, November 6-8, 2001, Royal University of Phnom Penh, 2002, p. 316. 
 140 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, p. 230. 

141 Carol Wagner,  Soul Survivors: Stories of Women and Children in Cambodia, p. 19, 21. 
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ผาทองศพเอาเด็กในครรภออกมากอน เพื่อเผาแยกจากกัน เพราะชาวบานเชื่อวาถาเผาพรอมกันทั้ง
แมและลูกจะเกิดสิ่งไมดีขึ้นภายในหมูบาน142  

2.5 การสาธารณสุข 

เรื่องโรงพยาบาลและการสาธารณสุขในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย หลายๆ คน
บันทึกไวตรงกันวาไมมีการใชยาสมัยใหมในการรักษา รวมถึงแพทยก็ถูกสังหารหมด หนึ่งในอดีต
นักเรียนแพทยซ่ึงรอดชีวิตไดบันทึกไววา “หลังจากที่การปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
ส้ินสุดลง เหลือแพทยในกัมพูชาเพียง 40 คน แพทยเกาเกือบทั้งหมดเสียชีวิตภายใตการปกครองใน
ระบอบนี้”143 

อยางไรก็ตามรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดมีการกําหนดนโยบายทางดานการ
สาธารณสุขและสุขาภิบาลเพื่อใหเปนไปตามแผนการที่อ็องการวางไว อ็องการ จัดใหทุกฆุมมี
โรงพยาบาล “ทุกสหกรณตองมีโรงพยาบาลและสถานที่ผลิตยาเพื่อใชในการรักษาประชาชน”144 
ในซรกตรํากอก เขตตาแกว ซ่ึงถือเปนซรกตัวอยาง มีสถานพยาบาลของฆุม จํานวน 12 แหง ไว
สําหรับพยาบาลประชาชน ในสถานพยาบาลแตละแหงจะแบงออกเปน 2 แผนกคือ แผนกคลอดบุตร
และแผนกโรคทั่วไป145 ในสวนของการรักษามีการแบงคนไขออกเปน 2 พวกคือ คนไขซ่ึงเปน 
ประชาชนเกาและประชาชนใหม คนไขสวนใหญจะไดรับยากินแตยาที่คนไขไดรับนั้นไมมี
ประสิทธิภาพเพียงพอที่จะทําใหหายจากโรคที่เปนอยูได 

คนไขที่มารักษาสวนใหญเปนคนไขซึ่งเปนประชาชนใหม เนื่องจากการขาดแคลน
อาหารเพื่อบริโภค ทําใหกินอาหารไมถูกสุขลักษณะ เชน กินน้ําในนาขาว การขาดสุขลักษณะ
และอนามัยเชนนี้ ทําใหเกิดโรคตางๆ ขึ้น อีกทั้งอากาศรอน รวมถึงการทํางานหนักและขาดการ
พักผอนอยางเพียงพอทําใหรางกายขาดภูมิตานทานโรค ในบทสัมภาษณเรียล ซอนซึ่งเคยเปน

                                                 
142 ehg suxpan'Na, “Rsemalbg,” EsVgrkkarBit  52 ‘emsa 2004): 54 [เฮง สุขพันณา, “เงาของพี่,” 

แสวงหาความจริง 52 (เมษายน 2004): 54]. 
143 Carol Wagner,  Soul Survivors: Stories of Women and Children in Cambodia, p. 102. 
144 Tg' bdivtþ elx  3-4  emsa  1978 Éksarelx  D21407 TMB&r 55 [ธงปฏิวัติ เลข 3-4 มีนาคม -เมษายน 

1978 เอกสารเลข D21407] 
145 EGm  suxXIm, “narIeBTüenAmnIÞeBTüRsukRtMakk´~gkm¬uCaRbCaZibetyü,”  [แอม สุขคีม, “นารีแพทย

โรงพยาบาล ซรกตรํากอกในกัมพูชาประชาธิปไตย,”] in  4th  National Socio-Cultural Research Congress on 
Cambodia, November 6-8, 2001, Royal University of Phnom Penh, 2002, p. 359. 
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“นารีแพทยปฎิวัติ”∗ในซรกตรํากอก กลาวไววา “ประชาชน 17 เมษาสวนใหญเปนโรคขาดวิตามิน 
ไมมียาใดที่สามารถรักษาพยาบาลโรคที่เกิดจากการขาดวิตามินไดเลย”146 ในหนึ่งวันมีคนตาย
ประมาณ 5–20 คน 

ถึงแมวาขอมูลจากบันทึกความทรงจําหลายเลมไดกลาวถึง “แพทยปฎิวัติ” วา มาจาก
ครอบครัวชาวนา ไมมีการศึกษา โดยอ็องการ เลือกแพทยปฏิวัติจากภูมิหลังทางสังคมมากกวา
ภูมิหลังทางการศึกษา ซึ่งอ็องการ ใหเหตุผลในการเลือก“แพทยปฎิวัติ”จากวรรณะกสิกรวา 
เพราะวรรณะกสิกรเปนวรรณะที่ใหญกวาวรรณะอื่นๆ ปน ยาไทยไดบรรยายถึง“แพทยปฏิวัติ” 
เหลานี ้วา “ลวนแตเปนเด็กผูชายและเด็กผูหญิง ไมสามารถแยกออกไดเลยวาเปนแพทย”147 
ถึงแมวา “แพทยปฎิวัติ”จะมาจากชนชั้นชาวนาที่ยากจน ซ่ึงไมรูหนังสือ แตอ็องการ ก็พยายามจัด
ให “แพทยปฎิวัติ” เหลานี้ไดรับการอบรมความชํานาญทางดานการแพทย โดยตองอบรม
เกี่ยวกับความชํานาญในดานการรักษาผูปวยเปนระยะเวลา 6 เดือน ในขณะที่พยาบาลสวนใหญ
ประกอบไปดวยเด็กชายหญิงใชระยะเวลาในการฝก 3 เดือน ในโรงพยาบาลประจําซรกหรือ
ภูมิภาค การอบรมดานเวชศาสตรในโรงพยาบาลซรกตรํากอกก็ไมแตกตางไปจากที่อื่นๆ คือ เชน 
สอนการฉีดยาใหกับคนไขและการวินิจฉัยโรคตางๆ148 ซารินหนึ่งใน“นารีแพทยปฎิวัติ” ได
เรียนวิชาแพทยเปนเวลา 3 เดือน โดยเรียนการดูยาและฉีดยา การเรียนดูยาใชจําเอาจากรูปราง
ของยา วิธีนี้ทําใหรูวายาตัวใดใชฉีดเขาเสนเลือด149 หลังจากเรียนความชํานาญดานการแพทย
แลว “นารีแพทยปฎิวัติ”เหลานี้ก็จะทํางานในโรงพยาบาลรักษาโรคทั่วๆ ไป รวมทั้งทําคลอดและ
พยาบาลทหารที่ไดรับบาดเจ็บ ถาคนเจ็บอาการหนักเกินกวาที่จะรักษาไดก็จะสงตอใหแพทยประจํา
ตําบลหรือซรก150 

                                                 
∗ “นารีแพทยปฏิวัติ” คือผูหญิงซึ่งไดรับการฝกฝนอบรมเกี่ยวกับวิชาแพทยเพื่อใหรักษาผูปวย สวนใหญ

นารีแพทยปฏิวัติเลือกจากผูที่เปนประชาชนเกา  
146 Ibid. 
147 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son, p. 78. 
148 EGm  suxXIm, “narIeBTüenAmnIÞeBTüRsukRtMakk´~gkm¬uCaRbCaZibetyü,”   [แอม สุขคีม, “นารีแพทย

โรงพยาบาล ซรกตรํากอกในกัมพูชาประชาธิปไตย,”], p. 362. 
149 kwm Ekvkniñdða,  “kumars¸ats¸Mbdivtþn(braC&y,” EsVgrkkarBit  21  (kJÃa  2001): 25 [กึม แกวกนิษฐา, 

“กุมารสะอาดสอานปฏิวัติปราชัย,” แสวงหาความจริง 21 (กันยายน 2001): 25]. 
150 :¨g BIv&n, “em¨g suxum :kmµaPi:leBTüExµrRkhm,”  EsVgrkkarBit 44  ‘sIha 2003):  24 – 25 [ปาง ปวีน, 

“เมง โสขุม: กรรมาภิบาลแพทยเขมรแดง,” แสวงหาความจริง 44 (สิงหาคม 2003): 24 - 25]. 
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ยาที่ใชในชวงที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครอง  แบงออกได 2 ประเภทคือ ยาน้ําที่มี
สีน้ําตาล เพื่อใชในการบรรเทาอาการปวดตางๆ และยาน้ําสีใสๆ ใชในการฉีด สวนใหญยาที่ใช
รักษาคนไขจะเปนยาน้ําที่มีการผสมกันของน้ําตางๆ บางครั้งเปนน้ําเชื่อมผสมกับน้ํามะพราว เปน
ตน ยาเหลานี้บรรจุอยูในขวดโคคา-โคลา ดังนั้นบุญเฮียง อุงจึงบันทึกถึงยาเหลานี้ไววา “ไมนาแปลก
ใจที่อาการของคนไขไมดีขึ้น”151 ในขณะเดียวกันจากการขาดแคลนยารักษาโรคและแนวความคิด
ในการพึ่งตนเอง พยายามที่จะไมใชยาตางชาติ ก็เปนสาเหตุให อ็องการ พยายามที่จะผลิตยาขึ้นเอง
เพื่อใชรักษาประชาชนทั่วไป  ถึงแมวายานี้จะไมไดผลเทาไรนัก ยาที่ อ็องการ ใหโอสถการิณี∗ซ่ึง
ไมรูหนังสือผลิตขึ้นเรียกวา “ยาขี้กระตาย”152  ยานี้ผสมจากรากไมและใบไมตางๆ ตามที่อ็องการ
กําหนด การผลิตยานี้ไมไดมีการทดสอบใหถูกตองตามหลักสุขาภิบาลหรือหลักวิทยาศาสตรตางๆ 
เหตุที่ประชาชนเรียกยานี้วา “ยาขี้กระตาย” เนื่องจาก“ยาขี้กระตาย”ทําขึ้นจากรากไมหลายอยางผสม
กัน นอกจากนั้นยานี้ก็ไมมีประสิทธิภาพ พอล พตประกาศใหใชยานี้ในการรักษาและใหผลิตยานี้ใน
ทุกโรงพยาบาล153   

ในเรื่องของการใชยา เห็นไดวา การขาดแคลนยาสมัยใหมในชวงสงครามกลางเมือง ทําให
มีการใชยาแผนโบราณเพิ่มมากขึ้น ในขณะที่ชาวบานซึ่งอาศัยอยูในชนบท นิยมใชยาซ่ึงมาจาก
สมุนไพรอยางกวางขวาง และชอบใชยาพื้นบานมากกวายาสมัยใหม เพราะสมุนไพรบางอยางมี
ประสิทธิภาพในการรักษาโรคตางๆ ได 

การที่สภาพการสาธารณสุขในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเปนเชนนี้ สวนหนึ่งสืบ
เนื่องมาจากปญหาใหญๆ สองประการซึ่งเกิดขึ้นมาตั้งแตสมัยสงครามกลางเมืองคือปญหาในเรื่อง
การขาดแคลนยารักษาโรคและปญหาในเรื่องการขาดแคลนแพทย  

ในชวงสงครามกลางเมืองประเทศกัมพูชาประสบปญหาเกี่ยวกับการขาดแคลนยารักษาโรค
อยางมาก ยาจํานวนหนึ่งถูกทําลายจากผลของสงคราม ทําใหยาราคาแพง นอกจากนี้ยาจํานวนหนึ่งยัง
ถูกกักตุนไวโดยเจาหนาที่ของรัฐบาล เพื่อนําไปขายในราคาที่สูงกวาทองตลาดทั่วไป  ในค.ศ.1973 
โรงพยาบาลพระเกตุมาลา ซ่ึงเปนหนึ่งในสี่ของโรงพยาบาลของรัฐบาลในกรุงพนมเปญไดรายงาน
วา “โรงพยาบาลขาดแคลนยารักษาโรคพื้นฐาน และเครื่องมือทางการแพทยตางๆ เชน ชุดปลอดเชื้อ 
                                                 

151 Martin Stuart-Fox and Bunhaeng Ung,  The Murderous Revolution, p. 96. 
∗ โอสถการิณีคือ ผูผสมยาซึ่งเปนหญิง 
152 EGm suxXIm, “zñMaGacm*TnSay,”  EsVgrkkarBit  30  (mizuna  2002): 26 [แอม สุขคีม, “ยาขี้กระตาย,” 

แสวงหาความจริง 30 (มิถุนายน 2002): 26]. 
153 Ibid. 
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เข็มฉีดยา เครื่องฟงการเตนของหัวใจ”154 จากสภาพการณที่เปนเชนนี้ ทําใหสงผลกระทบถึงแพทย
เชนเดียวกัน เนื่องจากสภาพที่เปนอยูในโรงพยาบาลย่ําแยมาก ประกอบกับรายไดเฉลี่ยซ่ึงถือวานอย
มาก ใน ค.ศ. 1974 แพทยไดรับเงินเดือนประมาณ 15 เหรียญสหรัฐ ทําใหแพทยชาวเขมรจํานวน
มากไดอพยพออกนอกประเทศ จากรายงานซึ่งสัมภาษณนายแพทยทอง เซิน ประธานแพทยประจํา
เขตตาแกว ไดกลาวถึงปญหาการขาดแคลนวา “ในสมัยรัฐบาลสาธารณรัฐมีแพทยประจําอยูที่
โรงพยาบาลตาแกวเพียงแค 2 – 3 คนเทานั้น”155 ซ่ึงถือวานอยมาก หรือในโรงพยาบาลเขมร-โซเวียต 
คนไขมีจํานวน 1,009 คน แตมีเตียงเพียง 512 เตียงและแพทย  27 คน ในเดือนมีนาคม  ค.ศ.1975  
สถานการณยิ่งเลวรายลงไป  เมื่อแพทย 1 คนตองรักษาคนไขมากกวา 300 คน “ในโรงพยาบาล
เขมร–โซเวียต คนไขมากกวา 1,300 คน พยายามที่จะมีชีวิตรอด แพทย พยาบาล ยารักษาโรค
และพลาสมาลวนแตขาดแคลน ประชาชนซึ่งเปนโรคมาลาเรีย อหิวาต มีอยูเต็มไปหมด เจาหนาที่
พยายามมัดชายคนหนึ่งไวกับเตียง เพื่อไมใหเขาฉีกแผลตัวเอง แมลงวันบินไปทั่วหนาคนไข”156 
การขาดดีดีที (DDT) ทําใหมาลาเรียเปนหนึ่งในโรคที่เปนสาเหตุใหประชาชนในชนบทตายมาก
ในค.ศ.1975 - 1976157 

ในขณะที่สภาพโดยรวมของโรงพยาบาลในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย อยูในสภาพ
ที่ไมถูกสุขลักษณะ แตก็มีบางโรงพยาบาลที่อยูในสภาพที่ดีกวาโรงพยาบาลอื่นๆ  โดยเฉพาะ
โรงพยาบาลประจําซรกในภูมิภาคพายัพ เชน โรงพยาบาลประจําซรกมงคลบุรี ในเขตพระตะบอง 
แตปญหาคือโรงพยาบาลนี้ใชในการรักษาเฉพาะพวกกรรมาภิบาลและประชาชนเกาเทานั้นหรือ
โรงพยาบาลประจําซรกพนมซรก ในตําบล 5 ซ่ึงประชาชนกลาววา “มียาสมัยใหมใชรักษาโรค”158 
นอกจากนี้ในภูมิภาคพายัพนี้ กอนการกวาดลางใน ค.ศ. 1976 นโยบายสวนทองถ่ินของภูมิภาคนี้ก็มี
นโยบายที่จะใหแพทยซ่ึงเคยทําหนาที่อยูในโรงพยาบาลตางๆ ทําหนาที่รักษาคนไขตอไป แต
หลังจากการกวาดลางกรรมาภิบาลและประชาชนซึ่งอาศัยอยูในภูมิภาคนี้ ทําใหนโยบายเปลี่ยนไป 
แพทยเหลานี้ไดเสียชีวิตหมด159  

                                                 
154 George C. Hildebrand and Gareth Porter,  Cambodia: Starvation and Revolution (New York: 

Monthly Review, 1989), p. 50. 
155 EGm  suxXIm, “narIeBTüenAmnIÞeBTüRsukRtMakk´~gkm¬uCaRbCaZibetyü,”   [แอม สุขคีม, “นารีแพทย

โรงพยาบาล ซรกตรํากอกในกัมพูชาประชาธิปไตย,”], p. 362. 
156 George C. Hildebrand, and Gareth Porter,  Cambodia: Starvation and Revolution, p. 51. 
157 David P. Chandler,  The Tragedy of Cambodia History, p. 244. 
158 Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982, p. 130. 
159 Ibid. 
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เร่ืองสุขอนามัยทางดานการรักษาพยาบาลในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยก็เปนเรื่องที่
กลาวถึงกันมาก เนื่องจากจํานวนผูปวยมีมากและการขาดแคลนแพทยทําใหการรักษาพยาบาล
ประชาชนทําไดไมทั่วถึง เตียงซึ่งไวใหสําหรับคนไขพักผอนก็มีไมเพียงพอ ผูปวยตองนอนบนไม
กระดานหรือเสื่อ160  

ถึงแมวาผูปวยจะไดรับอาหารนอยกวาเดิมเพราะถือวาไมไดใชแรงงานในการผลิต
อาหาร แตในซรกพนมซรก ตําบล 5  ผูปวยซึ่งนอนพักในโรงพยาบาลจะไดรับการปนสวน
อาหารคือ ตอนเชาเปนขาวสวย ตอนเย็นเปนขาวตม ในชวงที่อาหารขาดแคลน ผูปวยที่มีแรง
พอที่จะเดินไดก็จะเดินไปขออาหารจากประชาชนเกา หรือถาคนใดมีของมีคาก็จะนําไปแลกกับ
เนื้อสัตวตางๆ เพื่อเอาไวบริโภค ในยามที่อาหารอุดมสมบูรณแพทยประจําโรงพยาบาลจะแจกเกลือ
ใหกับคนไขทั้งเชาและเย็น161  

 ในขณะที่ขาวการสังหารแพทยหรือพยาบาลในชวงการอพยพกระจายไปทั่ว แตเร่ืองราว
ของนายแพทยมี ซามือดี กลับแตกตางออกไป นายแพทยมี ซามือดี ซ่ึงอพยพออกจากพนมเปญ ได
ถูกขอรองจากกรรมาภิบาลทองถ่ินใหอยูที่ซรกโกกี เขตกัณดาลตอสัก 2 -3 วัน เพื่อใหความ
ชวยเหลือในดานการอบรม “แพทยปฎิวัติ”  “ขอนายแพทย อยาไดไปไหน อยูที่นี่สัก 2 หรือ 3 วัน 
เพื่ออธิบายใหเด็กๆ ของอ็องการ เขาใจในการใชยา”162 และนายแพทยมี ซามือดีไดชวยรักษา
ชาวบานในชวงที่เขมรแดงปกครองหลายครั้ง นายแพทยมีจึงเปนแพทยอีกคนหนึ่งที่สามารถมีชีวิต
รอดในชวงการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเชนเดียวกันกับแพทยหญิงแบน ภีเมียน 
นอกจากนี้ผูชวยแพทยคนหนึ่งไดยืนยันวา มีแพทย 7 คนซึ่งยังคงทําหนาที่รักษาคนไขตอไปใน
สมัยรัฐบาลเขมรแดง แมวาจะแคชวงเวลาหนึ่งก็ตาม ผูชวยแพทยคนนี้จําชื่อแพทยได 3 คนและ
หนึ่งในนั้นยังมีชีวิตอยูและอาศัยอยูในเขตพระตะบองในค.ศ.1980 ในขณะที่อีก 2 คนมีชื่อปรากฏ
อยูในรายชื่อนักโทษที่ถูกสังหารที่ตวลซแลง วันที่ที่แพทยทั้งสองถูกจับกุมคือในเดือนกรกฎาคม 
ค.ศ.1977และตุลาคม ค.ศ.1978163 

                                                 
160 G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  PaKTI 2 GñkeTasvNÑ;µ,, TMB&r  180, 185 

[อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 2 นักโทษวรรณะ, หนา 180, 185]. 
161  Ibid.,196 
162 mI   samWDI, :nGs'  rYmc?ENkeZIOürs'  ,  (PMñeBj, 2000), TMB&r 21 [มี ซามือดี, อยูดวยกันทําใหรอด, 

(พนมเปญ, 2000), หนา 21]. 
163 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 118. 
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 นอกจากนี้ก็มีเร่ืองราวของแพทยแผนโบราณซึ่งชาวบานในตําบล 3 ภูมิภาคพายัพเรียกวา 
“ครูแขมรเจิน” เปนลูกครึ่งเขมร-จีน ประกอบอาชีพเปนแพทยแผนโบราณในปอยเปต และได
อพยพมายังตําบล 3 “ครูแขมรเจิน” ยังคงประกอบอาชีพเปนแพทยแผนโบราณ โดยสามารถรักษา
คนไขตอไปได เนื่องจากการรักษาแบบแผนโบราณเปนภูมิปญญาพื้นบานและถือเปนการพึ่งตนเอง
ในการรักษาและใชวัตถุดิบหรือผลผลิตที่มีอยูในทองถ่ินแทนที่การนําเขายาตะวันตกจาก
ตางประเทศ ในชวงแรกหลังการอพยพ “ครูแขมรเจิน” ตองปดบังอาชีพของตน แตเมื่อประชาชนซึง่
อาศัยอยูในหมูบานเดียวกันรูภูมิหลังของ“ครูแขมรเจิน” ขอรองใหชวยรักษาลูก “ครูแขมรเจิน”ก็ได
ชวยรักษาและดูแลใหจนเปนที่รูกันอยางกวางขวาง เมื่อกรรมาภิบาลเขมรแดงประชุมประชาชนใน
หมูบานตอนเย็นหลังจากเลิกงานแลว กรรมาภิบาลไดประกาศวา “ไมอนุญาตใหมีแพทยใน
การปฏิวัติ” แตตอมาก็ไดมีการผอนปรนและอนุญาตใหเขารักษาประชาชนในหมูบานได รวมถึง
รักษาประชาชนในซรกจนถึงตําบล แตหลังจากที่กรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่กรรมาภิบาล
พายัพในค.ศ.1977 “ครูแขมรเจิน” ถูกสั่งใหหยุดรักษาคนและทํางานเลี้ยงหมูแทน อยางไรก็ตามใน
ภายหลังก็ไดรับอนุญาตใหรักษาตอ จนกระทั่งถูกสงตัวกลับประเทศจีนเพราะเกิดความขัดแยงกับ
เลขาธิการตําบลจนถูกกลาวหาวาเปนกบฏ แตดวยความชวยเหลือของแพทยแผนโบราณจากจีนซ่ึง
เขามาชวยอบรมแพทยในกัมพูชาไดขอรองใหสงตัวไปยังประเทศจีน เพื่อใหรอดพนจากการ
พิจารณาโทษและสังหาร164 

2.6 การศึกษา 

ภาพเกี่ยวกับการศึกษาในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตย ปรากฏใหเห็นในลักษณะที่ไมมี
การศึกษาสําหรับเยาวชน โรงเรียนถูกสั่งปดทั้งหมด เพื่อใหเยาวชนไปเปนแรงงานในการเพิ่ม
ผลผลิตภาคกสิกรรม 

ในความเปนจริงแลว ตามนโยบายของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดเห็นความสําคัญ
ของการเรียนการสอนของเยาวชน เห็นไดจากมีการพยายามสงเสริมใหเยาวชนไดรับการศึกษา 
เชน ใน ซรกตรํากอก เขตตาแกวซึ่งอยูภายใตการยึดครองของเขมรแดงมาตั้งแต ค.ศ.1970 
เขมรแดงไดจัดใหมีการศึกษาสําหรับเด็กขึ้น จนกระทั่งใน ค.ศ.1973–1974 หลังจากที่องคกร

                                                 
164 David P. Chandler,  The Tragedy of Cambodia History, p. 277. 
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บริหารเปนรูปเปนรางมากขึ้น เขมรแดงไดจัดตั้งคณะการศึกษาประจํา ซรกตรํากอกขึ้น หรือที่ใน
สมัยนั้นเรียกวา แผนกศึกษาซรกหรือวัฒนธรรมซรก165 

 ถึงแมวาการเรียนในเขตปลดปลอยของเขมรแดงมีมาตั้งแต ค.ศ.1970 แตก็ไมอาจมีการจัด
การศึกษาไดอยางทั่วถึง เนื่องมาจากบางพื้นที่ในซรกตรํากอกยังอยูภายใตการปกครองของรัฐบาล
สาธารณรัฐ อีกทั้งในบางพื้นที่ก็ไมเอื้อแกการดําเนินการเรียนการสอนเนื่องจากภัยสงคราม ซ่ึงมีการ
ทิ้งระเบิดอยางตอเนื่องทุกวัน ในชวงสงครามชั่วโมงการเรียนไมตายตัว บางวันเรียน 2 – 3 ชั่วโมง 
หรือบางวันเรียนครึ่งวัน ในบางพื้นที่ใชเวลาเรียนเพียงแค 1 ช่ัวโมง คือเรียนเฉพาะตอนเที่ยงวัน
เทานั้น  บางครั้งเรียนในชวงเชา ชวงเที่ยง หรือชวงเย็นขึ้นอยูกับเวลา การกําหนดชั่วโมงเรียนนั้น
ขึ้นอยูกับสถานการณ รวมถึงเวลาวางของครูผูสอน สถานที่เรียนคือตามวัดหรือกระทอม เชน ซาริน
ซ่ึงอาศัยอยูในเขตตาแกว ซารินเรียนหนังสือ 2 ชั่วโมงใน 1 วัน เปนระยะเวลา 1 ป หลังจากนั้นจึง
ยายไปเรียนแพทยตอ166 

ภายหลังการปลดปลอยพนมเปญไดแลว อ็องการไดกําหนดเวลาในการศึกษาของเด็กไวใน
เอกสาร “พินิจ อนุวัตร ทิศทางการเมืองและการเตรียมการกอสรางประเทศในทุกๆ ดาน”  ซ่ึงทําขึ้น
ในวันที่ 19 กันยายน 1975 โดยกําหนดเวลาการศึกษาของเด็กไวคือ เวลาเที่ยงตรง โดยมีขอแมวา 
การเรียนนี้ตองไมกระทบกระเทือนไปถึงเวลาการทํางานเพื่อเพิ่มผลผลิตของเด็ก เมื่อเด็กสามารถ
อานและเขียนหนังสือไดแลว จะมีการสอนวิชาภูมิวิทยาของประเทศกัมพูชาเพิ่มเติมอีกดวย การที่  
อ็องการไมตองการใหการเรียนกระทบกับการทํางานเพื่อเพิ่มผลผลิตนั้น เนื่องมาจากอ็องการเห็นวา 
การเรียนที่สําคัญที่สุดของเด็กคือ “การเรียนเกี่ยวกับการทํานา ทําสวนและเรียนเกี่ยวกับการทําปุย
ธรรมชาติ” 167 

ซรกตรํากอกในชวงกอน ค.ศ.1975 เด็กชายและเด็กหญิงเรียนรวมในชั้นเดียวกัน ขั้นตอน
หรือวิธีการศึกษาก็ไมไดมีการจัดใหเปนระบบ เนื้อหาการเรียนการสอนขึ้นอยูกับครูผูสอนวาจะ
สอนอะไรใหแกเด็กนักเรียน ในสวนของครูคัดเลือกจากการสอบความเขาใจทฤษฎีสังคมนิยมไมได
มีการสอบในดานอักษรศาสตร ในขณะที่หลัง ค.ศ.1975 เด็กเหลานี้แยกยายกันเรียนตามกองตางๆ ที่
                                                 

165 kwim Ekvknñidða, “Gb'rMkumar RsukRtMakk' extþtaEkv,” EsVgrkkarBit  30  ‘mizuna  2002): 41 [กึม แกวกนิษฐา, 
“อบรมกุมารซรกตรํากอก เขตตาแกว,” แสวงหาความจริง 30 (มิถุนายน 2002): 41]. 

166 kwm Ekvkniñdða,  “kumars¸ats¸Mbdivtþn(braC&y,”  EsVgrkkarBit  21  (kJÃa  2001)  : 25 [กึม แกวกนิษฐา, 
“กุมารสะอาดสอานปฏิวัติปราชัย,” แสวงหาความจริง 21 (กันยายน 2001): 25]. 

167 kwim Ekvknñidða, “Gb'rMkumar RsukRtMakk' extþtaEkv,” EsVgrkkarBit  30  ‘mizuna  2002) : 41 [กึม แกว
กนิษฐา, “อบรมกุมารซรกตรํากอก เขตตาแกว,” แสวงหาความจริง 30 (มิถุนายน 2002): 41]. 
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ตนเองสังกัดอยู สถานที่เรียนก็คือบริเวณใกลๆ ที่ที่เด็กเหลานั้นทํางานอยู โดยนั่งเรียนกับพื้น
ปราศจากหองเรียนโตะหรือเกาอี้สําหรับนักเรียน ในสวนของการกําหนดอายุของเด็กที่สามารถ
เขาเรียนไดคือ มีอายุตั้งแต 6 ปขึ้นไปหรือใชเกณฑตามแบบวิธีโบราณคือ เด็กซึ่งสามารถยกมือ
ขามศีรษะมาแตะหูอีกขางหนึ่งได เด็กผูนั้นจะไดเขาเรียน∗ แตในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยเด็กที่
ไดรับโอกาสในการเรียนสวนใหญคือเด็กผูชาย เนื่องจาก อ็องการ ไมใหเด็กผูหญิงเรียน เพราะวา 
“งานใน“กองนารี”มีมาก”168  

ถึงแมวาบันทึกความทรงจําหลายเลมจะเลาถึงการที่กองทัพเขมรแดงเมื่อยาตราทัพเขาสู
กรุงพนมเปญไดทําลายหรือเผาหนังสือเปนจํานวนมาก แตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยก็ไดจัดให
มีการพิมพหนังสือเรียนขึ้นเพื่อใหครูผูสอนนําไปใชในการสอนหนังสือใหกับเด็กนักเรียน โดย
หนังสือเรียนที่พิมพขึ้นและยังหลงเหลืออยูถึงปจจุบันนั้นประกอบไปดวย หนังสือเรียนวิชาภาษาเขมร
และวิชาเลขชั้นที่ 1 และ 2 หนังสือเรียนวิชาภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตยชั้นที่ 2 (เกี่ยวกับ
ภูมิศาสตรการเมือง ที ่ตั ้งรัฐธานีและเขตการปกครองตางๆ) และหนังสือเรียนวิชาภูมิวิทยา 
(ภูมิศาสตร) อีกหนึ่งเลมที่ไมสามารถระบุชั้นเรียนหรือปที่พิมพไดเนื่องมาจากหนาปกหนังสือขาด
หายไป169 การเรียนในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไมมีการสอบเพื่อเล่ือนชั้นหรือสอบเพื่อรับ
ประกาศนียบัตรใดๆ ทั้งสิ้น 

สําหรับชั้นเรียนที่ 1 ประกอบไปดวยหนังสือเรียนวิชาภาษาเขมรและหนังสือเรียนวิชาเลข 
สําหรับหนังสือเรียนวิชาภาษาเขมรตีพิมพขึ้นใน ค.ศ.1976 โดยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย มี
จํานวน 108 หนา แยกออกเปน 3 สวนคือ สวนแรกมี 46 บทเรียน เรียนเกี่ยวกับสระ พยัญชนะ 
และการประกอบตัวอักษร สวนที่สองมี 1 บทเรียน คือเรียนเกี่ยวกับไวยากรณ สวนที่ 3 มี 15 
บทเรียน มีบทเรียนและกลอนซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวของกับการใหเด็กรักการปฏิวัติ เคารพรักอ็องการ
และทํางานกสิกรรมอยางเต็มที่ สําหรับหนังสือเรียนวิชาเลขตีพิมพโดยกระทรวงศึกษาธิการ
กัมพูชาประชาธิปไตยใน ค.ศ.1976 เชนเดียวกัน มี 53 หนา แบงเปน 22 บทเรียน เกี่ยวกับจํานวน
ตั้งแต 1–200 และวิธีบวกและคูณเลข 

 สําหรับชั้นเรียนที่ 2 ประกอบไปดวยหนังสือเรียนวิชาภาษาเขมร หนังสือเรียนวิชาเลข
และหนังสือเรียนวิชาภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย สําหรับหนังสือเรียนวิชาภาษาเขมร ชั้นที่ 2 

                                                 
∗ เกณฑนี้ไทยก็ใชเชนเดียวกัน 
168 Ibid.  
169 Ibid., p. 42. 
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พิมพโดยกระทรวงศึกษาธิการกัมพูชาประชาธิปไตยใน ค.ศ.1977  จํานวน 130 หนา แบง
ออกเปน 5 สวน คือ แผนกกสิกรรม แผนกอุตสาหกรรมและศิลปกรรม แผนกกองทัพปฏิวัติ 
แผนกสังคมกิจและสุขาภิบาลและแผนกทั่วไป ในทุกแผนก บทเรียนจะเกี่ยวกับงานในสมัยปฏิวัติ
แยกตามแตละแผนก หนังสือเรียนวิชาเลขชั้นที่ 2 ตีพิมพใน ค.ศ.1977 จํานวน 112 หนา แยก
ออกเปน 3 สวน สวนแรกมี 17 บทเรียน เกี่ยวกับการคูณเลขหลายหลัก ทศนิยม เศษสวน สวนที่
สองมี 1 บทเรียน เกี่ยวกับการหาพื้นที่เรขาคณิต และสวนที่ 3 และ 4 เรียนเกี่ยวกับตรีโกณมิติ 
หนังสือเรียนวิชาภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย ชั้นที่ 2 พิมพโดยกระทรวงศึกษาธิการกัมพูชา
ประชาธิปไตยใน ค.ศ.1977 จํานวน 70 หนา แบงออกเปน 2 สวนคือ สวนที่หนึ่งมี 1 บทเรียนคือ 
เกี่ยวกับประชาชาติและประชาชนกัมพูชา สวนที่สองมี 11 บทเรียน เกี่ยวกับการจัดตั้งรัฐอํานาจ 
สหกรณ สหชีพ และเขตทั้งหมดในประเทศกัมพูชา 

ในซรกตรํากอก การเรียนของเด็กแบงออกเปน 3 ชั้นคือ ช้ันที่ 1 ช้ันที่ 2 และชั้นที่ 3 สําหรับ
ช้ันที่ 1 และ 2 มีการเรียนภาษาเขมรและเลข ในชั้นที่ 3 ที่เด็กสามารถอานออกเขียนไดบางแลว จะมี
การเรียนวิชาภูมิวิทยาเพิ่มเติมอีกดวย ถึงแมวาจะมีการแบงการเรียนออกเปน 3 ชั้น แตในการศึกษา
จริง ใชแตหนังสือเรียนวิชาภาษาเขมรและเลขของชั้นที่ 1 เทานั้น  

ครูที่สอนเด็กชั้นตางๆ เปนพวกกรรมาภิบาลที่เคยเรียนหนังสือมาบาง เชน เมง โสขุม 
ไดรับหนาที่เปนครูประจําภูมิสอนหนังสือแกเด็ก ดวยเหตุผลที่วา สุขุมเคยเรียนถึงชั้น 10 ใน
สมัยกอน ที่ๆ สอนคือในวัดหรือบานโดยสอนในชั้นตน สุขุมมีลูกศิษยชายหญิง 46 คน ในชั้นสูง
ขึ้นไป ก็จะมีครูอีกคนหนึ่งสอน170 อยางไรก็ตาม รม อดีตครูสมัยเขมรแดง ไดกลาวถึงการเรียนของ
เด็กในตําบล 25 ภูมิภาคหรดีไววา “การเรียนในสมัยเขมรแดง ไมเปนที่ยอมรับเพราะไมมีโรงเรียน 
ไมมีหลักสูตรการเรียนการสอน เด็กๆ มารวมตัวกันเพื่อเรียนหนังสือในระยะเวลาสั้นๆ แตทํางาน
หนักหลายชั่วโมงในทองนา”171 

เชนเดียวกันกับในหมูบานของโซพาล ไดบรรยายเกี่ยวกับการเรียนของเด็กไววา “เด็กทุก
คนตองเขาเรียนในโรงเรียนคอมมิวนิสตซ่ึงอยูในตัวเมือง ใชเวลาหนึ่งหรือสองชั่วโมงในทุกๆ เชา 

                                                 
170
:¨g BIv&n, “em¨g suxum :kmµaPi:leBTüExµrRkhm,” EsVgrkkarBit 44  ‘sIha 2003): 24 [ปาง ปวีน, 

“เมง โสขุม: กรรมาภิบาลแพทยเขมรแดง,” แสวงหาความจริง 44 (สิงหาคม 2003): 24]. 
171 Ea Meng-Try and Sim Sorya,  Victicms and  Perpetrators?, p. 20. 
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ไมมีเกาอี้หรือโตะสําหรับนักเรียน ทุกคนนั่งบนพื้น เรียนเกี่ยวกับแนวคิดและโนมนาวใหเชื่อใน
การปฏิวัติ”172 

2.7 การแลกเปล่ียนสินคา 

นโยบายการกอสรางรัฐสังคมนิยมทางดานเศรษฐกิจของของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยซึ่ง
ตีพิมพในวารสารธงปฏิวัติ ฉบับพิเศษ ธันวาคม-มกราคม ค.ศ. 1975 – 1976 มี 4 ขอคือ173 

 
1.การเพิ่มผลผลิตขาว นโยบายนี้เพื่อรักษาไวซึ่งความเปนเอกราชและพึ่งตนเองมาตั้งแต 

ค.ศ.1972 
2.รัฐดําเนินการดานพาณิชยกรรมสําคัญทั้งหมด  
3.การเตรียมการจัดต้ังสหกรณในเขตปลดปลอยทั้งสหกรณระดับลางและระดับสูงซึ่งถือ 

เปนวิธีการในการเพิ่มผลิตกรรมใหมๆ สหกรณเปนที่พ่ึงใหกสิกรยากจนและกสิกรระดับกลาง 
สหกรณนี้ตอสูจักรวรรดินิยม ศักดินา เจาที่ดินและนายทุน 

4.การยกเลิกการใชเงินเปนสื่อกลางในการแลกเปลี่ยน วิธีนี้เริ่มมาตั้งแต ค.ศ.1973 [ในเขต
ปลดปลอย] การไมใชเงินมีความหมายทั้งในแงการปฏิวัติประชาชาติและประชาธิปไตย 
ความหมายในสวนของประชาธิปไตยคือ เปนนโยบายหนึ่งในการกําจัดกรรมสิทธิ์สวนบุคคล เปน
กําลังในการทําการปฏิวัติประชาชาติประชาธิปไตย ถาปราศจากวิธีนี้แลว เราไมมีกําลังทางดาน
งบประมาณเศรษฐกิจ 

รัฐบาลก ัมพูชาประชาธ ิปไตยม ีความเห ็นว า  การใช จ ายเง ินค ือปญหาซึ ่งทําให มี
กรรมสิทธิ์สวนบุคคล และกรรมสิทธสวนบุคคลนี้ทําใหเกิดการเอารัดเอาเปรียบ ดังนั้นอ็องการ 
จึงยกเลิกการใชเงินเพื่อเปนสื่อกลางในการแลกเปลี่ยนและเพื่อกําจัดกรรมสิทธสวนบุคคลให
หมดไป ในซรกตรํากอก มีการเรียกประชุมชาวบานภายในซรกเพื่อถามเกี่ยวกับเรื่องความตองการทีจ่ะ
ใชเงินเปนสื่อกลางในการแลกเปลี่ยน แตกอนที่จะมีการถามประชาชน กรรมาภิบาลเขมรแดงไดทํา
การโนมนาวประชาชนหลายอยางวา เงินทําใหขาดสติ ทําใหมนุษยเกิดความโลภ เมื่อเปนเชนนี้ จึง
ไมมีชาวบานคนใดกลาพูดถึงเรื่องการใชจายเงิน ดังนั้นในซรกตรํากอก เขมรแดงไดประกาศให
ในซรกนี้ ไมมีการใชจายเงินซึ่งเปนเหตุใหซรกอื่นๆ ไมกลาที่จะมีการใชเงินเปนสื่อกลางใน
การแลกเปลี่ยนเชนเดียวกัน ในเขตพระตะบอง ภูมิภาคพายัพ ในค.ศ.1976 มีการใหประชาชนลงมติ

                                                 
172 Sophal Leng Stagg,  Hear Me Now: Tragedy in Cambodia (Florida: Mancrop Publishing, 1998), 

p. 35. 
173 h)uy  esak&N, “sg−mbrisuTÆEdlKµanRkdas'R:k' ,” EsVgrkkarBit 26 (kumÖ; 2002): 25 [ฮุย โซกัณ, 

“สังคมบริสุทธิ์ปราศจากธนบัตร,” แสวงหาความจริง 26 (กุมภาพันธ 2002): 25]. 
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วา ตองการที่จะใหมีการใชจายเงินอีกหรือไม มีบางสวนที่เห็นวา การใชจายเงินเปนเรื่องดี ควรมี 
หรือไมเชนนั้นก็ควรใหมีการใชจายเงินเฉพาะแตกับสหกรณ ในสวนของประชาชนดวยกันไม
จําเปนตองมีก็ได ผูที่แสดงความเห็นวาควรมีการจายเงินนั้น ในภายหลังถูกนําไปฆาเกือบทั้งหมด174  

 ถึงแมวารัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยจะมีนโยบายที่แนวแนเกี่ยวกับการหยุดใชเงินเปน
ส่ือกลางในการแลกเปลี่ยน และเพื่อใหนโยบายในการปฏิวัติสัมฤทธิ์ผล อ็องการ ไดหยุดการซื้อขาย
สินคาทั้งหมด ยกเลิกตลาด “ไมมีการขาย ไมมีการซื้อ ไมมีการขโมย ไมมีกรรมสิทธิ์สวนตัว”175 แต
อยางไรก็ตาม รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดจัดใหมีการจัดพิมพธนบัตรขึ้น โดยธนบัตรเหลานี้
พิมพเสร็จใน ค.ศ.1975 ถูกนําออกมาใหเห็นในชวงระยะเวลาสั้นๆ หลังจากนั้นธนบัตรเหลานี้ก็
หายไป โดยที่ไมทราบสาเหตุ คาดวานาจะมาจากสมาชิกในรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยซึ่งเปน
พวกที่หัวรุนแรง ไมเห็นดวยกับการใชระบบเงินตราและสมาชิกหัวรุนแรงเหลานี้ก็สามารถกุมเสียง
ขางมากภายในพรรคหรือรัฐบาลได176 นอกจากนี้การนําธนบัตรมาใชจะทําใหขัดกับหลัก 8 ขอที่
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาประกาศไวตั้งแตแรกอีกดวย  

ธนบัตรสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยมีจํานวน 7 แบบ ประกอบดวย ธนบัตรใบละ 1 
กะ∗ ธนบัตรใบละ 5 กะ ธนบัตรใบละ 1 เรียล ธนบัตรใบละ 5 เรียล ธนบัตรใบละ 10 เรียล ธนบัตร
ใบละ 50 เรียลและธนบัตรใบละ 100 เรียล177  

 

 

 

 

 
                                                 

174 Ibid., pp. 25-26. 
175 Henri Locard,  Pol Pot’s Little Red Book, p. 280. 
176 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, p. 61. 
∗ เทียบเทาไดกับหนวยสตางค 
177 h)uy  esak&N, “sg−mbrisuTÆEdlKµanRkdas'R:k' ,” EsVgrkkarBit 26 (kumÖ; 2002): 26 - 27 [ฮุย 

โซกัณ, “สังคมบริสุทธิ์ปราศจากธนบัตร,” แสวงหาความจริง 26 (กุมภาพันธ 2002): 26 - 27]. สามารถดูรูป
ธนบัตรในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดในบทความนี้ 
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ธิดา บต มัม เปนอีกผูหนึ่งซึ่งเคยเห็นธนบัตรของเขมรแดง ธิดาแวะพักที่เปรกโป กอนที่
จะเดินทางไปยังฆุมสปอ ในเขตกําปงจาม ไดบันทึกถึงเรื่องธนบัตรของเขมรแดงไววา “พวกเรา
เห็นธนบัตรของเขมรแดงครั้งหนึ่งหรือสองครั้ง ธนบัตรเปนรูปทหารในสมรภูมิ ชาวนาปลูกขาว
และการทํางานตางๆ ของประชาชน อ็องการ ใชเงินนี้จายใหแก “แมภูมิ”เพื่อแลกเปลี่ยนกับขาว 
ภายใน 1 เดือน หลังจากที่ธิดาเดินทางมาถึงฆุมสปอแลว ธนบัตรเหลานั้นก็หายไป”178 ในขณะที่
ในเขตตาแกว ภูมิภาคหรดี กรรมาภิบาลเขมรแดงเรียกประชุมชาวบานในเดือนสิงหาคม ค.ศ.1975 
ประกาศวาเงินจะถูกนํามาใชอีกครั้งหนึ่งในปลายปนี้179  

เมื่อมองในเรื่องระบบการคาแลว จะเห็นไดวาจริงๆ แลวการคาในชวงรัฐบาลเขมรแดง
ยังคงมีอยู เพียงแตเปลี่ยนรูปแบบไปโดยกลับไปใชรูปแบบพื้นฐานในระบบการคา คือ การนํา
สินคาหรือขาวของเครื ่องใชตางๆ  มาแลกเปลี ่ยนกัน  โดยไมไดมีเง ินเปนสื ่อกลางในการ
แลกเปลี่ยนอีกตอไป การแลกเปลี่ยนไมไดมีระบบหรือกฎเกณฑที่ตายตัวขึ้นอยูกับสถานการณ
ในชวงนั้นๆ การแลกเปลี่ยนโดยมากจะนําเอาขาวของเครื่องใชสวนตัวที่มีคา เชน นาฬิกา สรอย 
แหวนหรือทอง นําไปแลกกับของใชหรืออาหารที่จําเปนตอการยังชีพ ไมวาจะเปน ขาว เกลือ 
ปลา เสื้อผาตางๆ รวมไปถึงยารักษาโรค เชน ยารักษาโรคมาเลเรียซึ่งเปนยาที่มีคนตองการมาก 
หรือยาเพนิซิลิน 1 เม็ด ตอขาว 3 กิโลกรัมเชน ในพระตะบอง 2-3 เดือนแรกหลังจากอพยพครั้งที่สอง 
ขาว 70 กระปองตอทอง 1 ตําลึง หนึ่งเดือนถัดมา 20 กระปองตอทอง 1 ตําลึง แตการแลกเปลี่ยนนี้
ตองทําอยางหลบๆ ซอนๆ เพราะถือวาผิดกฎ 

 ถึงแมวาการคาขายภายในประเทศจะถูกยกเลิก แตการคาระหวางชายแดนไทยกับกัมพูชาก็
เปนที่นาสนใจ สวนหนึ่งเพราะหางไกลจากการควบคุมของรัฐบาลกลาง กอน ค.ศ.1975 เสนทาง
การคาบริเวณชายแดนระหวางปอยเปตกับอรัญประเทศของไทยไมไดรับผลกระทบจากสงคราม 
เนื่องจากหางไกลจากสมรภูมิรบ แตเสนทางนี้ถูกปดลงหนึ่งสัปดาหกอนเขมรแดงเขายึดกรุง
พนมเปญได ถนนจากพระตะบองไปปอยเปตถูกปดลงเชนเดียวกันพรอมๆกับการปดตลาดปอยเปต 
ตลาดเปดใหทําการคาขายไดอีกครั้งในวันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975180 เหมือนดังเชนเมืองอ่ืนๆ ใน
ภูมิภาคพายัพ ประชาชนในปอยเปตไมไดถูกสั่งใหอพยพในทันที มีการคาขายกันตามปกติ หลังจาก
อพยพประชาชนแลวก็มีการซื้อขายสินคาระหวางกัน 

                                                 
178 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, pp. 50, 61. 
179 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son, p. 77. 
180 Ben Kiernan, The Pol Pot Regime, p. 139. 
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แอรรัล ดา ซิลวา (Earral Da Silva) นักหนังสือพิมพชาวศรีลังกาซึ่งทําขาวอยูตามบริเวณ
ชายแดนไทย – กัมพูชาในชวงที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศ สังเกตเห็นวา      
กรรมาภิบาลเขมรแดงจายเงินใหกับพอคาไทยเพื่อซ้ือขาวและน้ํามันโดยใชเงินเหรียญสหรัฐ ทั้งๆ ที่  
กรรมาภิบาลระดับภูมิภาคไดพูดกับเขาวา “ใครที่เปนเจาของเงิน มีโทษถึงตาย”181 

ในเขตเกาะกงซึ่งมีพื้นที่ติดกับชายแดนไทยและบริเวณอาวไทย เดิมประชาชนบริเวณนี้
ประกอบอาชีพประมง เมื่อรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศ ยังมีเรือประมงไทยบางลํา
ที่ตองการเขาไปหาปลาในเขตนานน้ํากัมพูชา เพื่อแลกกับความปลอดภัยตอชีวิต เนื่องจากมีลูกเรือ
ประมงไทยบางสวนถูกจับและถูกนําตัวไปคุมขังและสังหารในคุกตวลซแลง182 เรือประมงไทยบาง
ลําไดทําขอตกลงกับกรรมาภิบาลเขมรแดงทองถ่ินในเขตเกาะกง โดยสงน้ํามันหรือสินคาตางๆ 
ใหกับกรรมาภิบาลเพื่อเปนขอแลกเปลี่ยนในการเขาไปจับปลาในเขตนานน้ํากัมพูชา ชายคนหนึ่ง
จากเขตเกาะกงซึ่งในสมัยรัฐบาลเขมรแดงมีหนาที่เปนลูกเรือประมงหาปลาใหกับอ็องการ 
กอนที่จะหนีเขาชายแดนไทยในค.ศ.1977 ไดเลาวา หลังจากที่ประชาชนในเกาะกงถูกสั่งให
อพยพ  เขาไดอพยพยายที่อยูถึง  3 ครั้ง  กอนที่จะรับหนาที่ เปนหนึ่งในลูกเรือประมงชาว
กัมพูชาในอาวไทยจากจํานวนทั้งหมด 400 คน โดยทําหนาที่หาปลา ในขณะที่ครอบครัวของ
เขาอาศัยอยูบนบกซึ่งอยูหางออกไปถึง 200 กิโลเมตร เขาไดรับอนุญาตใหกลับไปเยี่ยม
ครอบครัวได 2 ครั้ง ครั้งละ 2 วัน มีการแลกเปลี่ยนสินคากับเรือประมงไทย เมื่อไมไดออกไปหา
ปลาเนื่องจากขาดแคลนน้ํามันเชื้อเพลิง ลูกเรือประมงทั้งหมดปลูกผักและมันสําปะหลัง รวมทั้ง
ปลูกขาวและเลี้ยงเปด183 

 2.8 การพักผอนหยอนใจ 

 การพักผอนหยอนใจในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย เมื่อเอยถึงจะใหขอมูลตรงกันวา 
ประชาชนทํางานอยางหนักจนแทบจะไมมีการพักผอนหยอนใจเลย หรือถามีก็จะถูกยกเลิกในเวลา
ตอมา จนเปนเหตุใหประชาชนจํานวนหนึ่งเสียชีวิตจากความเหนื่อยลาจากการทํางานที่มากเกินไป 
ในชวงแรกการพักผอนหยอนใจยังคงมีอยูใหเห็นบาง เชนในหมูบานของธิดา ในเขตไพรแวง 
ภูมิภาคบูรพา ชวงแรกมีการผอนคลายหลังจากการทํางานเสร็จ โดยพวกผูชายจะเลนฟุตบอล
รวมกัน แตหลังจากนั้นไมนาน การแลนฟุตบอลก็ถูกหาม โดยกรรมาภิบาลเขมรแดงอางวา “ถามี
                                                 

181 Roel  A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple, p. 321. 
182 ดูรายละเอียดใน “CnCatiézEdlRtU½:nsmøab´enAmnÞIr s-21,” EsVgrkkarBit 17 (ósPa 2001): 26 – 27 

[“คนไทยซึ่งถูกสังหารในคุกตวลซแลง,” แสวงหาความจริง 17 (พฤษภาคม 2001): 26 - 27]. 
183 Charles H. Twining,  “The Economy,” p. 136. 
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แรงมากพอที่จะเลนฟุตบอล ก็ตองมีแรงมากพอที่จะทํางานใหยาวนานกวาเดิม การเลนฟุตบอลเปน
ส่ิงที่ผิด เหงื่อที่ออกมาจากรางกายควรใชในการผลิตมากกวา”184 พอล พต ไดใหสัมภาษณแก
ตัวแทนจากสมาคมเบลเยียม – กัมพูชา เมื่อเดือนสิงหาคม ค.ศ.1978 เกี่ยวกับกีฬาภายใตการปกครอง
ของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไววา “เด็กชายหญิงออกกําลังกายรวมกันโดยการชวยกันเพาะปลกู 
ทําความสะอาดบานและระเบียงบาน รดน้ําตนไมกอนออกไปทํางานขางนอก”185 อยางไรก็ตามใน
ภูมิภาคพายัพไดใหภาพที่แตกตางออกไป เพราะกรรมาภิบาลไดปลอยใหมีการรองรําทําเพลงเพื่อ
ผอนคลายหลังจากทํางานเสร็จ186  

การจัดงานเลี้ยงตางๆ โดยเฉพาะ การประกอบพิธีแตงงานซึ่งถือเปนงานที่รื่นเริงและ
เปนมงคล ก็ทําขึ ้นอยางงายๆ เดิมพิธีการแตงงานของชาวเขมรตองมีการเตรียมการในหลาย
ขั้นตอน แตในสมัยรัฐบาลเขมรแดงจัดพิธีขึ้นโดยเรียกชาวบานมาชุมนุมกัน ประธานภูมิกลาวให
ศีลใหพรแกคูบาวสาว มีการดื่มอวยพรเล็กๆ นอยๆ แลวก็เสร็จสิ้นพิธีเพียงแคนั้น ไมมีการรองรํา
ทําเพลงหรือการพักผอนหลังการแตงงาน  

 แมวาการกินอยู โดยทั ่วๆ  ไปของประชาชนสวนใหญดูเหมือนวาประสบกับความ
ยากลําบากมาโดยตลอด แตในบางพื้นที่ เนื่องในโอกาสงานพิธีหรืองานเทศกาลสําคัญๆ ใน
บางครั ้งก ็จะไดร ับการยกเว น  ในงานพิธีบ ุญใหญๆ  ซึ ่ง เปนวันที ่เกี ่ยวของกับการปฏิว ัติ 
โดยเฉพาะพิธีฉลองครบรอบการกอตั้งพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาหรือพิธีฉลองในวันมหาชัย
ชนะ 17 เมษายน กรรมาภิบาลทองถิ่นไดสั่งใหกองครัวทําขนมจีนหรือขนมหวานแจกใหแก
ประชาชน ในบางครั้งกรรมาภิบาลทองถ่ินไดส่ังใหกองครัวฆาหมูหรือวัวเพื่อมาทําอาหารแจกจาย
ใหแกประชาชนกินดวย187 ในหมูบานซึ่งโซเมท เมยอาศัยอยู มีการเฉลิมฉลองในวันที่ทหารเขมรแดง
สามารถขับไลทหารของรัฐบาลสาธารณรัฐออกไปจากหมูบานไดดวย ในตําบล 21 ภูมิภาคบูรพามี
การจัดงานเลี้ยงปใหมขึ้นโดยใหประชาชนเขารวมดวย 
                                                 

184 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, p. 130. 
185 “kic©snÞnarbs'smmitþb"ul Bt elxaKN;kmµaZikarmCiÄmbkSkumµuyniskm<uCa rdðmRnIþTI 1 énrdðaPi:l 

km¬uCaRbCaZibetyüCamYyKN;RbtiPUsmaKmEblsIu – kmËuCa PMñeBj éc·TI 5 ExsIha qñMa 1978 Éksarelx  

D00108.,” EsVgrkkarBit  54  ‘mizuna  2004): 5 [“กิจสนทนาของสมมิตรพอล พต เลขาคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชา รัฐมนตรีที่ 1 ในรัฎฐาภิบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกับคณะตัวแทนสมาคมเบลเยียม–กัมพูชา 
พนมเปญ วันที่ 5 เดือนสิงหาคม ค.ศ.1978 เอกสารเลข D00108,”  แสวงหาความจริง 54 (มิถุนายน 2004): 5]. 

186 Joan D. Criddle and Teeda Butt Mam,  To Destroy You is no Loss, p. 61. 
187 san'  klüaNa, “enHminEmnCakmµeB[r,” EsVgrkkarBit 50 ‘kumÖ; 2004): 12 [ซัน กัลยาณ, “นี่ไมใช

เวรกรรม,” แสวงหาความจริง 50 (กุมภาพันธ 2004): 12].  
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นอกจากในโอกาสสําคัญๆ ที่ประชาชนจะไดรับอาหารเพิ่มเติมแลว ในบางครั้งเมื่องาน
ตางๆ เสร็จส้ิน ประชาชนก็จะไดขนมหวานเปนของตอบแทนหรือในบางพื้นที่หลังจากการสราง
อางเก็บน้ําเสร็จเรียบรอย อ็องการไดแจกบุหรี่ใหกับประชาชน นอกจากนี้กอนหนาที่จะมีการลง
มือทํางาน บางครั้งกรรมาภิบาลไดใหคําสัญญากับประชาชนวา ในกรณีที่งานเสร็จสิ้นลงจะมี
การอนุญาตใหประชาชนไดกลับไปพักผอนอยูในหมูบานไดระยะเวลาหนึ่ง ในบางครั้งก็ไมเปน
จริงดังที่กลาวไว มีหลายครั้งที่กรรมาภิบาลเหลานี้กลับสั่งใหประชาชนยายที่และทํางานตอไป
อีกเรื่อยๆ แตในบางครั้งอ็องการ ก็ไดอนุญาตใหประชาชนกลับไปพักผอนที่บานไดจนกวาจะมี
งานใหมหรือในกรณีที่ใกลถึงฤดูทํานาหรือฤดูเก็บเกี่ยว ประชาชนจะไดรับคําสั่งใหกลับไปยัง
ภูมิเพื่อปลูกขาวหรือเก็บเกี่ยว 

ดารานซึ่งอาศัยอยูในเขตโพธิสัต ภูมิภาคพายัพ ดารานมีความสามารถทางดานการเลน
แอคคอรเดียนและไดถูกขอรองจากกรรมาภิบาลเขมรแดงใหเลนแอคคอรเดียนใหฟง โดย
เพลงที่เลนสวนใหญเปนเพลงปฏิวัติ แตบางครั้งดารานก็เลนเพลงซึ่งเปนที่นิยมในสมัยกอน 
โดยกรรมาภิบาลไดใหน้ํามันกาดเพื่อใหดารานไวเติมเชื้อเพลิงตะเกียงกับอาหารจํานวนหนึ่งเพื่อ
แลกเปลี่ยนกับการที่ดารานเลนดนตรีใหฟง หรือในบางครั้งดารานก็เลนเพลงใหกับเด็กๆ ฟงดวย 
หลังจากขาวนี้ไดรูไปถึงประธานสหกรณ ประธานสหกรณไดตั้งวงดนตรีขึ้น โดยดารานเปนหนึ่ง
ในนักดนตรี นักดนตรีเหลานี้ถูกแยกออกไปอยูตางหาก ในบางครั้งมีการนําตัวนักดนตรีเหลานี้ไป
แสดงยังสหกรณอ่ืนๆ ดวย แตเพลงที่ใชเลนเปนเพลงปฏิวัติเทานั้น188 

สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในชวง ค.ศ.1975–1976 จัดอยูในเกณฑที่ไมไดเลวราย
ไปทั้งหมด โดยเฉพาะประชาชนในภูมิภาคบูรพาหลายคนลงความเห็นวา ประชาชนมีความเปนอยู
ที่ไมยากลําบาก การสังหารประชาชนมีนอย ในขณะที่ภูมิภาคหรดีภายใตการปกครองที่เขมงวดและ
มีระเบียบของกรรมาภิบาลทองถ่ินกอปรกับปญหาอาหารไมเพียงพอตอการบริโภคของประชาชน
ทําใหประชาชนจํานวนหนึ่งตองเผชิญกับปญหาอดอยากแตโดยรวมแลว ประชาชนก็ยังไมลําบาก
มากนัก ในขณะที่ภูมิภาคพายัพกอนการอพยพครั้งที่สองตองเผชิญกับปญหาขาดแคลนอาหาร เมื่อมี
การอพยพประชาชนไปเพิ่มเติมทําใหปญหานี้ทวีความรุนแรงขึ้น อยางไรก็ตามในภูมิภาคพายัพ
ไมไดตกอยูในสภาพนี้ทั้งหมด มีในบางพื้นที่ที่สภาพกความเปนอยูของประชาชนจัดอยูในเกณฑดี
พอใช 

                                                 
188 Bree Lafraniere,  Music Through the Dark, p. 97. 



 173

นอกจากนี้รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดพยายามจัดการในเรื่องตางๆ ไมวาจะเปน 
การศึกษา การสาธารณสุข เพื่อใหประชาชนมีความเปนอยูที่ดีขึ้น ที่เห็นไดชัดคือ ในภูมิภาคหรดี 
แตส่ิงตางๆ เหลานี้ไมประสบความสําเร็จ 

ในขณะที่สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในชวง ค.ศ.1977-1979 เปนที่นาสนใจ 
เนื่องจากมีการปรับเปลี่ยนตามแนวนโยบายที่นํามาใชปฏิบัติภายในภูมิภาค อีกทั้งประชาชนยัง
ไดรับผลกระทบจากเหตุการณตางๆ ที่โถมเขามาในชวงนี้ ซ่ึงสงผลใหเกิดความเปลี่ยนแปลงขึ้นกับ
การดํารงชีวิตของประชาชน พื้นที่ที่มีสภาพความเปนอยูดีสุดกลับเปลี่ยนเปนพื้นที่ที่ยากลําบากทีสุ่ด
ภายในพริบตา 



 

 

บทท่ี 5 
สภาพการดํารงชีวติของชาวเขมรตั้งแตค.ศ.1977-1979 

การประกาศใหประชาชนอยูภายใตระบบคอมมูนทําให วิถีชีวิตของประชาชนตองอยู
ภายใตกฎระเบียบที่เครงครัดมากขึ้นกวาเดิม จากเดิมที่ใชระบบสหกรณซึ่งประธานสหกรณภูมิมี
อํานาจในการตัดสินใจทุกเรื่องภายในภูมิของตนเอง การดําเนินชีวิตยังไมไดเครงครัดมากนัก 
การใชระบบคอมมูนทําใหอ็องการเขาไปควบคุมในทุกเรื่องของประชาชน อีกทั้งปญหาตางๆ ที่
เกิดขึ้นในชวง ค.ศ.1977–1979 สงผลใหประชาชนตองประสบกับความยากลําบากในการดําเนิน
ชีวิต เชน การกวาดลางกรรมาภิบาลทองถิ่นซึ่งสงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงนโยบายซึ่งใชปฏิบัติ
ภายในแตละทองที่ การขาดแคลนอาหาร การทํางานอยางหนักเพื่อเพิ่มผลผลิตรวมถึงการกอสราง
ระบบชลประทานขนาดใหญ 

 ถึงแมวาประชาชนสวนใหญจะเห็นพองกันวา สภาพการดํารงชีวิตในชวงนี ้มีความ
ยากลําบากมากขึ้นกวาเดิมแตก็มีคนอีกจํานวนหนึ่งที่มีความเห็นเกี่ยวกับการปฏิวัติและสภาพ
การดํารงชีวิตในชวงนี้วาอยูในสภาพที่ดี หรืออยูในสภาพที่ไมลําบากมากนัก1 สวนหนึ่งมาจาก
การตั้งถิ่นฐานที่อยูในพื้นที่ที่มีความอุดมสมบูรณ ทําใหไมตองเผชิญกับปญหาการขาดแคลน
อาหาร รวมถึงการที่กรรมาภิบาลทองถ่ินพยายามผอนปรนในดานตางๆ เพื่อไมใหเกิดการบีบคั้น
หรือเกิดการตอตานจากประชาชน 

1. รัฐสังคมนิยมเต็มรูปแบบ 

1.1 ระบบคอมมูน 

ในชวงกอนที่อ็องการประกาศใชระบบคอมมูน สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนอยู
ภายใตระบบสหกรณหรือที่เรียกกันวา สหกรณขั้นต่ํา การดํารงชีวิตภายใตระบบสหกรณ ที่ดินและ
ปจจัยในการผลิต รวมทั้งสัตวตางๆ ตกเปนของสหกรณ ผลผลิตที่ไดตกเปนของสวนรวม โดย
สหกรณจะแบงผลผลิตนั้นแกประชาชน ประชาชนมีสิทธิ์ที่จะทําอาหารไวสําหรับบริโภคภายใน
ครัวเรือนตามปริมาณที่ไดรับจากการปนสวนจากสหกรณ 

                                                 
1 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” in  Revolution and Its Aftermath in Kampuchea: Eight Essays,  eds, David Chandler and Ben 
Kiernan (Connecticut: New Haven, 1983), p. 142.   



 

 

175

ในชวงปลายค.ศ.1976–ถึงตนค.ศ.1977 อ็องการ ไดประกาศใชระบบคอมมูนหรือ
สหกรณขั้นสูง ใหประชาชนรับประทานอาหารรวมกันในโรงอาหาร หามการทําอาหารกินเอง
หรือเก็บอาหารไวที่บานของตนเองโดยเด็ดขาด การทําเชนนี้เทากับเปนการควบคุมการปนสวน
อาหารและทําใหสหกรณไดรับผลผลิตที่มากขึ้น นอกจากนี้ยังถือเปนการควบคุมประชาชนทางออม 
เพราะการทําเชนนี้เทากับอ็องการ ควบคุมประชากรจํานวนมากไมใหประชาชนเหลานั้นหลบหนี
เพราะอ็องการไดจํากัดในเรื่องการสะสมเสบียงอาหาร2 การหลบหนีของประชาชนจึงทําไดยาก  

ในภูม ิภาคบูรพาการใชระบบคอมมูนถูกเลื ่อนออกไป  กรรมาภิบาลอนุญาตให
ประชาชนแยกรับประทานอาหารตามครอบครัวของตนเอง เนื่องจากเกิดการตอตานระบบคอม
มูนขึ้น หลังจากที่มีการนําเอาระบบนี้มาใชในบางพื้นที่ในชวงครึ่งปหลังค.ศ.1976 จนกระทั่ง
กลาง ค.ศ.1977 จึงนําระบบคอมมูนมาใชในทุกๆ พื้นที่ของภูมิภาคบูรพา การใชระบบคอมมูนใน
ภูมิภาคบูรพาจึงถือวาลาชากวาภูมิภาคอื่นๆ มาก นอกจากนี้กรรมาภิบาลระดับสูงบางคนก็ไมเห็น
ดวยกับการนําระบบคอมมูนมาใช ทําใหการใชระบบคอมมูนในภูมิภาคบูรพาเกิดขึ้นไมพรอมกัน 

หลังจากอ็องการ ไดประกาศใชระบบคอมมูน หลังจากฤดูการเก็บเกี่ยวครั้งแรกใน ค.ศ.1976 
ความอดอยากและการขาดแคลนอาหารกระจายไปทั่วประเทศ ความพยายามที่จะสรางระบบ
ชลประทานขนาดใหญเพื่อใหการเพาะปลูกสามารถทําได 3 ครั้งตอ 1 ป ทําใหสภาพความเปนอยู
ของประชาชนลําบากมากยิ่งขึ้น 

ซวน โซม (sYn s?u)  และเซียน มาง (es[n m"ag) ซ่ึงอพยพจากภูมิจงขซัจ  (PUmicugxSac' ) 
คุมเฌอเขมา (XMuelIexµa)  ซรกเกาะธม (RsukekaHZM) เขตกัณดาล ตําบล 25 ภูมิภาคหรดี เขาไปอยูใน
เขตยึดครองของรัฐบาลสาธารณรัฐใน ค.ศ.1974 ไดบรรยายถึงระบบคอมมูนหรือการรวมกลุมกัน
ไววา “ประชาชนตองเอาทรัพยสมบัติสวนตัวเชน โค กระบือ ที่นาไปรวมอยูใน “อ็องการรวม” 
ทรัพยสมบัตินอกเหนือจากนี้สามารถเก็บไวเปนทรัพยสมบัติของครอบครัวได ถามีการขาดสิ่งใด 
“อ็องการรวม” จะไมจัดหาให วิธีการนี้ประชาชนสวนใหญไมอยากที่จะเปนสมาชิก”3 

                                                 
 2 May Ebihara,  “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” in  The challenge 
of  reform in Indochina, ed. Borje Ljunggren (New England: Harvard University Press, 1993), p. 155. 

3 h)uy  vNÑ;,  kgBlExµrRkhmelx  703:  BIC&yCmñHeTAkarb?pøajxøYngÉ  (PMñeBj: mCÄmNÐlÉksarkmËuCa,  

2003) TMB&r 177. [ฮุย วัณณะ, กองพล 703: จากชัยชนะถึงการทําลายตนเอง (พนมเปญ: ศูนยเอกสารกัมพูชา), 
2003, หนา 177].   
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ในชวงหลังค.ศ.1978 หรืออาจจะกอนหนานั้น ดูเหมือนวาระบบคอมมูนจะลมเหลว 
เนื่องจากการขาดประสิทธิภาพของกรรมาภิบาลทองถ่ินและการที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
ไมไดเขาไปดูแลอยางจริงจัง หนึ่งในสมาชิกพรรคไดกลาวในค.ศ. 1980 ไววา  

หลังค.ศ.1978 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไมรูวาเกิดอะไรขึ้นกับคอมมูนมากกวาครึ่งหนึ่ง
ของประเทศ เหตุผลที่เปนเชนนั้นเพราะคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเรียกเก็บผลผลิตขาวและ
ผลผลิตอื่นๆ จากแตละสหกรณในจํานวนตามที่กําหนดไวในแตละตําบลและแตละภูมิภาค กรร
มาภิบาลจึงตองหาทางเติมเต็มสวนที่ขาด ไมเชนนั้นจะตกเปนผูตองสงสัยวาทรยศหรือบอนทําลาย 
ดังนั้นในรายงานที่สงไปยังสวนกลางบอยครั้งที่จะปกปดสถานการณจริง4  

1.2 แผน 4 ป 

ระหวางวันที่ 21 กรกรฎาคมถึงวันที่ 2 สิงหาคม ค.ศ.1976 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชาไดรวมกันวางแผนทางดานเศรษฐกิจฉบับหนึ่งขึ้นเพื่อใชเปนแนวนโยบายทาง
เศรษฐกิจของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ซึ่งเรียกกันวา “แผน 4 ป”  แผน 4 ปนี้จะครอบคลุม
ตั้งแต ค.ศ.1977 – 1980 ตามกําหนดการแผนนี้จะถูกประกาศใหเปนที่รับรูแกสาธารณชนในเดือน
กันยายน ค.ศ.1976 และเริ่มใชอยางเปนทางการใน ค.ศ.19775 แตแผนนี้ไมไดมีการประกาศใช
อยางเปนทางการตามที่ไดกําหนดไวโดยไมทราบสาเหตุ แมวาแผนนี้จะไมไดมีการประกาศใช แต
แผนนี้ก็มีความสําคัญเพราะถือเปนการนําเอาโครงรางของนโยบายทางเศรษฐกิจซ่ึงใชในชวงกอน
ค.ศ.1977 มารวมไวกับนโยบายทางเศรษฐกิจที่จะนํามาใชในอนาคต แผน 4  ป เปนเอกสารตัวพิมพ
มีทั้งหมด 110 แผนกระดาษขนาดเอ 4  

ในจํานวน 110 แผน เปนแผนเกี่ยวกับเกษตรกรรมและอุตสาหกรรมถึง 85 แผน ในแผน 4 ป
ไดระบุวา ในค.ศ.1977 ที่นาทุกผืนในประเทศกัมพูชาจะตองปลูกขาวใหได 3 ตันตอ 1 เฮคแตร ถือ
เปนเปาหมายระดับชาติ เดิมในชวงที่สงครามระหวางรัฐบาลสาธารณรัฐกับกองทัพเขมรแดงเริ่มขึ้น 
ผลผลิตขาวเฉลี่ยของกัมพูชาอยูที่ 1 ตันตอ 1 เฮคแตร และคอยๆ ลดลงเนื่องมาจากสงครามซึ่งทําใหที่นา
และอุปกรณเสียหาย รวมทั้งการขาดเมล็ดพันธุพืชและปุย ดังนั้น  การปลูกขาวใหได 3 ตันตอ 1 เฮคแตร
                                                 

4 Serge Thion,  The Cambodian Idea of Revolution, ” in  Revolution and Its Aftermath in 
Kampuchea: Eight Essays,  eds, David Chandler and Ben Kiernan (Connecticut: New Haven, 1983), p. 24.   

5 “The Party’s Four-Year Plan to Build Socialism in All Fields, 1977 – 1980,” trans. Chanthou Boua 
in  Pol Pot Plan’s The Future: Confidential Leadership Documents From Democratic Kampuchea, 1976–
1977, eds. David Chandler, Ben Kiernan and Chanthou Boua (Connecticut: Yale University Southeast Asian 
Studies, 1988), p. 36. 
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จึงถือเปนเปาหมายที่จะเพิ่มผลผลิตใหไดมากกวาในชวงทศวรรษ 1960 ถึงสามเทาตัว รัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยเชื่อวาในพื้นที่บุกเบิกใหมจะสามารถทําไดบรรลุเปาหมายเนื่องมาจาก
แรงงานของประชาชนมีมากขึ้น  อยางไรก็ตามการกําหนดจํานวนขาวที่ตองผลิตใหได 3 ตันตอ 1 เฮคแตร
นี้ ไมไดเปนนโยบายที่ปรากฏขึ้นเปนครั้งแรกแตอยางใด ตามวารสารธงปฏิวัติ ฉบับที่ 11 เดือน
พฤศจิกายน ค.ศ.1976 ซ่ึงตีพิมพเกี่ยวกับเนื้อหาการประชุมของสันนิบาตเศรษฐกิจทั่วทั้งประเทศ
ของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ครั้งที่ 2 ในวันที่ 17–18 พฤศจิกายน ค.ศ.1976 ไดกลาววา 
“สันนิบาตเศรษฐกิจทั่วทั้งประเทศของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ครั้งที่ 1 ซ่ึงประชุมในเดือน
พฤศจิกายน ค.ศ.1975 ไดกําหนดไววา “ในปลาย ค.ศ.1976 ทั่วทั้งประเทศกัมพูชาตองผลิตขาวให
ได 3 ตันตอ 1 เฮคแตร”6  รวมทั้งในวารสารธงปฏิวัติ ฉบับพิเศษเดือนตุลาคม–พฤศจิกายน 
ค.ศ.1975 ก็มีการกลาวถึง “นโยบาย 3 ตันตอ 1 เฮคแตร”7 ดวยเชนกัน หลังจากนั้นนโยบายนี้ก็ถูก
พูดถึงหรือถูกตีพิมพลงในวารสารธงปฏิวัติเลมตอๆ มา 

ตามแผน 4 ปนี้ไดระบุวา ใน ค.ศ.1976 กัมพูชามีที่ดินที่เหมาะแกการปลูกขาวทั้งหมด 
2.4 ลานเฮคแตร8 แตตัวเลขนี้ไดอางมาจากจํานวนที่ดินในชวงทศวรรษ 1960 ซึ่งจํานวนที่ดินที่
เหมาะแกการเพาะปลูกในขณะนั้นอาจจะนอยหรือมากกวาที่ระบุไวในแผนนี้ก็เปนได ดังนั้นจึง
แสดงใหเห็นวา แผน 4 ปที่วางไวใหขอมูลไมตรงกับความเปนจริง ซึ่งอาจจะทําใหเกิดความ
คลาดเคลื่อนในเรื่องการวางแผนและในเรื่องอื่นๆ อีก นอกจากนี้ในแผน 4 ปยังไดระบุอีกวา ใน 
ค.ศ.1977 มีพื้นที่เพียงแค 1.5 ลานเฮคแตรเทานั้นที่จะสามารถผลิตขาวใหได 3 ตันตอ 1 เฮคแตร 
ในขณะที่ 200,000 เฮคแตร หรือมากกวานั้นสามารถผลิตขาวได 2 ครั้งตอปหรือผลผลิตรายปได
ประมาณ 7–8 ตันตอ 1 เฮคแตร 

ในภูมิภาคพายัพ บูรพาและหรดีซ่ึงถือเปนพื้นที่ที่มีความอุดมสมบูรณและเปนพื้นที่ทาง
การเกษตรที่สําคัญในชวงกอนการปฏิวัติถูกจัดใหไดผลผลิต 3 ตันตอ 1 เฮคแตรจํานวนรอยละ 72 และ

                                                 
6 “snñi:tesd̄kic©TMagRbeTsrbs'bkS elIkTI 2 éc·TI 17 - 18 viciäka 1976,” Tg' bdivtþ elx  11 viciäka  1976 

Éksarelx  D21419 TMB&r 6 [“สันนิบาตเศรษฐกิจทั่วทั้งประเทศของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ครั้งที่ 2 วันที่ 17 – 
18 พฤศจิกายน 1976,” ธงปฏิวัติ เลข 11 พฤศจิกายน 1976 เอกสารเลข D21419 หนา 6]. 

7 “3 etan ~g 1 hikta sMrab'qñMa 1976 mann&yy"agNa,” Tg' bdivtþ elxBiess  tula - viciäka  1975 
Éksarelx  D21411 TMB&r 26 - 34  [“3 ตันตอ 1 เฮคแตร สําหรับป 1976 มีความหมายอยางไร,” ธงปฏิวัติ เลข
พิเศษ ตุลาคม - พฤศจิกายน 1975 เอกสารเลข D21419 หนา 26 - 34]. 

8 “The Party’s Four-Year Plan to Build Socialism in All Fields, 1977 – 1980,” trans. Chanthou Boau, 
p. 37. 
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รอยละ 65ในพื้นที่ที่สามารถปลูกขาวไดสองครั้งตอป ในภูมิภาคพายัพพื้นที่ที่สามารถปลูกขาวได
สองครั้งตอปเพิ่มขึ้นจาก ค.ศ.1977 ซ่ึงมีพื้นที่ 60,000 เฮคแตร  

ผลจากนโยบายในการดําเนินการเพิ่มผลผลิต สงผลกระทบตอประชาชนทางออม เนื่องจาก
การรายงานเรื่องผลผลิตจากทองถ่ินไปยังสวนกลาง สวนหนึ่งมาจากการตั้งเปาหมายของอ็องการ 
ที่อ็องการตองการเพิ่มผลผลิตใหมากที่สุด ทําใหกรรมมาภิบาลทองถ่ินกลัวที่จะถูกลงโทษ ถา
ผลผลิตไมเปนไปตามที่อ็องการกําหนดไว จึงทําใหเกิดการบิดเบือนในการรายงานของกรรมาภิบาล
ทองถ่ินไปยังสวนกลาง ทําใหจํานวนผลผลิตที่ผลิตไดไมตรงกับความเปนจริง บางครั้งรายงาน
มากกวาปริมาณที่ผลิตไดจริง เมื่อสวนกลางเรียกเก็บผลผลิตโดยคิดจากปริมาณผลผลิตที่ระบุใน
รายงาน ทําใหตองสงผลผลิตไปในจํานวนที่เทากับที่รายงานไปยังสวนกลาง จึงทําใหเหลือผลผลิต
ในสวนที่เก็บไวใหประชาชนบริโภคเพียงเล็กนอย ทําใหเกิดการขาดแคลนอาหารขึ้น ดังเชนใน
หลายๆ พื้นที่ที่ประชาชนเห็นวาสามารถผลิตขาวไดในปริมาณที่มาก แตขาวที่ผลิตไดกลับถูกสงไป
ยังที่อ่ืนหมด ในที่สุดขาวซ่ึงเก็บไวบริโภคภายในภูมิหรือซรกตางๆ ก็ไมพอเพียงกับความตองการ
ของประชาชน นอกจากนี้จากรายงานตางๆ ซ่ึงกรรมาภิบาลทองถ่ินสงไปยังระดับภูมิภาคหรือสูง
กวานั้นมักจะรายงานเกี่ยวกับสภาพความเปนอยูของประชาชนไววา “การดํารงชีวิตของประชาชน
อยูในสภาพที่ไมลําบาก”9 หรือเพื่อตัดปญหาก็จะบอกวา “การดํารงชีวิตของประชาชนมีสภาพ
เชนเดิม”10 

1.3 ซรกตัวอยาง 

 ใน ค.ศ.1976 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดสง “ธงแดงเกียรติยศ” 
(Tg'Rkhmkitþiys) ไปใหแก 3 ซรก ไดแก ซรกปรอโสตในภูมิภาคบูรพา‘RsukRbsURt PUmiPaKbUJ*’  
ซรกกําปงตรอลาจเลอในภูมิภาคประจิม ‘RsukkMBg'RtLacelI PUmiPaKbsw©m’  และซรกตรํากอกใน
ภูมิภาคหรดี  ‘RsukRta?kk' PUmiPaKnirtI’. สามซรกนี้เปนซรกตัวอยางในเรื่องการปองกันประเทศ 
การดําเนินการปฏิวัติและการกอสรางรัฐสังคมนิยม เปนซรกที่ซรกอื่นๆ ควรเอาเปนแบบอยาง ดัง
ประกาศไวในวารสารธงปฏิวัติ ฉบับเดือนมิถุนายน ค.ศ.1977 วา “ซรกของบรรดาสมมิตรไดรับธงแดง
เกียรติยศป ค.ศ.1976 ของพรรค นี่คือเกียรติยศอยางสูงสุดซึ่งพรรค ประชาชนกรรมกร-กสิกร 
คอมมูนทั่วทั้งประเทศ กองทัพปฏิวัติ ขอมอบใหแกสมมิตรทั้งหลาย”11 
                                                 

9 TUrelx 08, Éksarelx D02116 TMB&r 1 [โทรเลข 08, เอกสารหมายเลข D02116 หนา 1]. 
10 TUrelx 09, Éksarelx D02119 TMB&r 1  [โทรเลข 09, เอกสารหมายเลข D02119 หนา 1]. 
11

“sMbuRtCUnTg'Rkhmkitiþysrbs'KN;kmµaZikarmCiÄmbkSkumµuyniskm<uCaCUndl'kmµµaPi:l  yuTÆCn  yuTÆnarI  

RbCaCnksikrshkrN(TMagGs'énRsukRbsURt ‘PUmiPaKbUJ*’ RsukkMBg'RtLacelI ‘PUmiPaKbsw©m’ nigRsukRMtakk' 
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 ทั้งสามซรกนี้มีผลงานโดดเดนในดานการเพิ่มผลผลิตและแกปญหาสภาพการดํารงชีวิต
ของประชาชน ดวยเหตุที่สามซรกนี้เปนซรกที่ยากจน ดินไมอุดมสมบูรณ เกิดปญหาขาดแคลนน้ํา 
ประชาชนที่อาศัยอยูมีสภาพความเปนอยูที่ยากลําบากมาตั้งแตกอนการปฏิวัติแตก็สามารถแกปญหา
ตางๆ เหลานี้ไดสําเร็จลุลวงไปไดดวยดี นอกจากประชาชนจะไมอดอยากแลว ผลผลิตที่ไดยังเหลือ
สงไปยังรัฐเปนจํานวนมาก จึงเทากับวาทั้งสามซรกไดปฏิบัตินโยบาย “3 ตัน ตอ 1 เฮคแตร” ได
อยางสัมฤทธิผล  การเพิ่มผลผลิตไดเปนจํานวนมาก  ทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชามองวา ประชาชนที่อยูในทั้งสามซรกนี้ไดชวยกันพัฒนากอสรางรัฐสังคมนิยม
โดยใชความสามัคคีและความรวมมือรวมใจในการเพิ่มผลผลิตและปฏิบัติตัวตามแนวนโยบาย
ปฏิวัติอยางเครงครัด 

ผลงานของหนึ่งในซรกที่ไดรับ “ธงแดงเกียรติยศ” คือ ซรกปรอโสต ภูมิภาคบูรพา ไดมี
ปรากฏใหเห็นตอมาในวารสารยุวชนและยุวนารีปฏิวัติ ฉบับที่ 10–11 เดือนตุลาคม–พฤศจิกายน 
ค.ศ.1977 ช่ืนชมถึงยุวชนและยุวนารีในซรกนี้ที่ชวยกันเพิ่มผลผลิตและกอสรางระบบชลประทาน
อยางขยันขันแข็ง ดังที่กลาวไววา “ระยะเวลามากกวา 2 ปภายหลังการปลดปลอยที่ผานมา ยุวชน
และยุวนารีซรกปรอโสต ไดรวมกันอยางสําคัญในการผลักดันการดําเนินการปฏิวัติสังคมนิยม 
การปองกันประเทศ การกอสรางสังคมนิยมอยางแข็งขัน”12 

ถึงแมวาการมอบ “ธงแดงเกียรติยศ” ของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา
ไดมอบใหแก 3 ซรก ใน 3 ภูมิภาค อยางไรก็ตามอาจกลาวไดวา ซรกที่โดดเดนและถือเปนซรกที่
เปนตนแบบในการปฏิวัติที่แทจริงคือ ซรกตรํากอกหรือรูจักกันในนาม “ซรก 105” ในตําบล 13 เขต
ตาแกว ภูมิภาคหรดี 

                                                                                                                                            
‘PUmiPaKnirtI’.,” Tg' bdivtþ elx  6 mizuna  1977 Éksarelx  D21421, TMB&r q [“จดหมายสงธงแดงเกียรติยศของ
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชามอบใหแกกรรมาภิบาล ยุทธชน ยุทธนารี ประชาชนกสิกร
ทั้งหมดในซรกปรอโสต (ภูมิภาคบูรพา) ซรกกําปงตรอลาจเลอ (ภูมิภาคประจิม) และซรกตรํากอก (ภูมิภาค
หรดี),” ธงปฏิวัติ เลข 6 มิถุนายน 1977 เอกสารเลข D21421, หนา ชอ]. 

12 yuvCnyuvnarIeyIgenARsukRbsURtebþC\avaysMrukbegIªnplRsUvsMercEpnkarrbs'bkSnigrdðaPi:l 
km¬uCaRbCaZibetyüeyIg enAqñMa 1977 enHOy:neCaKC&yTMagRsugnigOyelIsBIEpnkarenHEzmeT{t, Tg' bdivtþ 

elx  10 - 11 tula - viciäka  1977 Éksarelx  D21405, TMB&r 41 [ยุวชน ยุวนารีของเราในซรกปรอโสตตอสูเพิ่ม
ผลผลิตขาวไดสําเร็จตามแผนการของพรรคและรัฎฐาภิบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ในป 1977 และไดมากกวา
แผนการ, ธงปฏิวัติ เลข 10 - 11 ตุลาคม - พฤศจิกายน 1977 เอกสารเลข D21405, หนา 41]. 
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ซรกตรํากอก ซ่ึงเปนเขตปลดปลอยมาตั้งแตกอน ค.ศ.1975 อ็องการไดนําระบบคอมมูนมา
ใชภายในซรกตั้งแต ค.ศ.1973 การใชระบบคอมมูนเปนซรกแรกๆ ในภูมิภาคหรดี รวมถึงเปนซรก
แรกๆ ในเขตพื้นที่ปลดปลอยดวย ไดนําความภาคภูมิใจมาสูกรรมาภิบาลทองถ่ิน ในฐานะที่ซรก
ตรํากอกเปนตนแบบของซรกอื่นๆอยางมาก ถึงแมวาระบบคอมมูนที่นํามาใชนั้น อยูไดไมนานก็
ตองยกเลิกไป เนื่องจากการขาดแคลนอาหารของประชาชน จนนําไปสูการกอกบฏของประชาชน 
และประชาชนไดสังหารกรรมาภิบาลทองถ่ินจํานวนหนึ่ง ทําใหคณะกรรมาธิการพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชามีความเห็นวา ควรที่จะชะลอการใชระบบคอมมูนออกไปกอน 

 แมวาการใชระบบคอมมูนในซรกตรํากอกในชวงที่เปนเขตปลดปลอยจะไมไดผล แต 
ซรกนี้ก็ยังคงเปนซรกสําคัญสืบเนื่องตอมาจนกระทั่งรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครอง
ประเทศ อ็องการไดใหความสนใจเรื ่องตางๆ ภายในซรกตรํากอกเปนอยางมาก มีการจัดตั ้ง
หนวยงานซึ่งเกี ่ยวของกับสภาพการดํารงชีวิตของประชาชน เชน โรงพยาบาล หรือการตั ้ง
คณะกรรมการดานการศึกษาเพื่อดูแลเกี่ยวกับการศึกษาของเด็กๆ ภายในซรกนี้ เพื่อตอกย้ําให
เห็นถึงการวางรากฐานในการปฏิวัติที่เขมแข็งภายในซรกนี้ อ็องการไดพาผูแทนจากตางประเทศ
มาเยี่ยมชมภายในซรกตรํากอกใน ค.ศ.197813  

 นอกจากอ็องการ จะใหความสนใจในเรื่องการวางรากฐานที่สําคัญในเรื่องตางๆ แลว 
ชาวบานในซรกตรํากอกยังไดรับความไววางใจใหปฏิบัติหนาที่รับใชอ็องการดวย การกวาดลาง 
กรรมาภิบาลทองถ่ินในภูมิภาคพายัพและบูรพาท่ีนําเอากรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่
นั้น สวนใหญคือกรรมาภิบาลซึ่งมาจากซรกตรํากอก ในขณะที่แพทยสมัยกัมพูชาประชาธิปไตย
ซ่ึงอ็องการเรียกวา “แพทยปฏิวัติ” สวนใหญอ็องการคัดเลือกมาจากชาวบานซึ่งอาศัยอยูในซรกนี้14 
ไมเฉพาะแตชาวบานซึ่งเปนผูชายเทานั้นที่ไดรับความไววางใจจากอ็องการใหเปนกรรมาภิบาล 
ผูหญิงในซรกตรํากอกก็ไดรับมอบหมายหนาที่ในการเปน “แมกรม” ปกครองดูแล “กรมนารี” ใน
ภูมิภาคตางๆ ทั่วทั้งประเทศ นอกจากนี้กรรมาภิบาลที่ทําหนาที่ดูแลโรงพยาบาลในพนมเปญ 
โดยมากคือ หญิงชาวบานซึ่งมาจากซรกตรํากอกหรืออาจมีซรกอื่นๆ ในเขตตาแกวปะปนมาบาง

                                                 
13 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime: Race, Power and Genocide in Cambodia Under the Khmer 

Rouge, 1975-1979 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1997), p. 97. 
14 EGm  suxXIm, “narIeBTübdivtþenARsukRtMakk'.,” EsVgrkkarBit  34‘tula 2002): 29 [แอม สุขคีม, 

“นารีแพทยปฏิวัติในซรกตรํากอก,” แสวงหาความจริง 34 (ตุลาคม 2002): 29]. 
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เล็กนอย ใน ค.ศ.1977 ผูหญิงจากซรกตรํากอกจํานวนมากไดถูกสงไปยังทั่วเขตตาแกวเพื่อ
ประจําการและปกครองประชาชนในเขตตาแกวทั้งหมด15  

เหตุที่ทําใหประชาชนในซรกนี้ไดรับผิดชอบเรื่องตางๆ เพราะอ็องการมีความเชื่อมั่น
ประชาชนในซรกนี้ ดวยเหตุผลที่วา ประชาชนในซรกตรํากอกไดรับการอบรมเกี่ยวกับนโยบาย
ของพรรคมาเปนอยางดีกอนหนานี้ อีกทั้งซรกตรํากอกเปนซรกหนึ่งที่มีความสําคัญดานการทหาร 
เศรษฐกิจและเปนซรกซึ่งเขมรแดงถือเปนมูลฐานสนับสนุนสําหรับการตอสูทางอาวุธมาตั้งแตตน 
ดังที่ปรากฏในหนังสือภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตยวา “ในสมัยตอสูดวยอาวุธและการเมือง 
มูลฐานปฏิวัติในเขตนี้ (ตาแกว) ในภูมิตรอเปยงธม (PUmiRtBMagZ?) ภูมิเจียงโทง (PUmiCagTg) และใน
พนมดอมเรย (P?ñdMrI) ในซรกตรํากอก”16 ซรกตรํากอกจึงกลายเปนซรกตัวอยางและถือเปนซรกสาํคญั
ในการเปนมือขวาของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาในจํานวนซรกทั้ง 20 ซรกในภูมิภาคหรดีและยิ่งมี
ความสําคัญมากขึ้นไปอีกเมื่อคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาสามารถกุมอํานาจ
ไดทั้งหมด  

2.การกวาดลางกรรมาภิบาลทองถิ่น 

 จากการที่ในแตละภูมิภาคมีอํานาจในการปกครองของตนเอง โดยเลขาธิการภูมิภาคมี
อํานาจในการดูแลภายในพื้นที่ที่ตนเองรับผิดชอบคอนขางสูง ทําใหเลขาธิการภูมิภาคสามารถเลือก
ที่จะผอนปรนหรือยืดหยุนตอนโยบายบางนโยบายที่อ็องการวางไวได ในที่นี้หมายถึงนโยบาย
ปลีกยอย ซ่ึงไมใชแนวนโยบายหลัก ทําใหนโยบายที่ใชในแตละพื้นที่แตกตางกันออกไปตามแตละ
แนวคิดและการปรับเปลี่ยนใหเหมาะสมในแตละภูมิภาค จึงทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชาซึ่งสมาชิกสวนใหญในขณะนั้นเปนพวกที่มีความคิดตองการที่จะดึงอํานาจเขา
สูสวนกลางมีความพยายามที่จะเริ่มใหมีการปรับเปลี่ยนระบบบางประการซึ่งสงผลโดยตรงตอ
โครงสรางของการบริหารการปกครองภายในภูมิภาคตางๆ  

ส่ิงแรกที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาใหความสําคัญคือ การดึง
กองทัพมาอยูภายใตอํานาจของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค กองทัพเปนสถาบันที่สําคัญของ
รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยเนื่องจากการประสบความสําเร็จในการปฏิวัติกัมพูชามาจากชัยชนะ
                                                 

15 Ibid. 
16 PUmisaRsþkmËúCaRbCaZibetyü Epñkneya:y zñak'TI   2 RksYgsikSaZikar   Éksarelx D00475, TMB&r 23. 

[ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธิปไตย แผนกการเมือง ชั้นที่ 2 กระทรวงศึกษาธิการ เอกสารหมายเลข D00475, หนา 
23] 
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ทางดานการทหาร ประกอบกับการที่ในแตละภูมิภาคมีกองทัพของตนเองประจําอยู ดังนั้นกองทัพ
ในแตละภูมิภาคจึงมีสถานะเปนหนวยการปกครองตนเอง ไมอยูภายใตระบบสหกรณ และมี
เลขาธิการภูมิภาคเปนผูบัญชาการสูงสุดของทหารในภูมิภาคตนเอง 

 จากระบบเชนนี้ทําใหภูมิภาคตางๆ ซ่ึงปกติมีอํานาจในการปกครองตนเองแลว ยังมีอํานาจ
ทางดานการทหารอีกดวย ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1976 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาไดประกาศรวมทหารซึ่งประจําอยูในภูมิภาคตางๆ  เขาเปนกองทัพปฏิวัติกัมพูชา 
(kgT&Bbdivtþkm¬úCa-Kampuchea Revolution Army) การตั้งกองทัพปฏิวัติกัมพูชามีความหมาย
วา กองทัพในแตละภูมิภาคจะขึ้นตรงตอคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาและ
จะไมมีอํานาจในการปกครองตนเองเหมือนเชนแตกอนอีกตอไป การเกณฑทหารและอํานาจ
ในการควบคุมทหาร  ซ่ึงแต เดิมเปนหนาที่ของเลขาธิการภูมิภาคก็ได ถูกเปลี่ยนไปอยูที่
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาแทน ดังนั้นเลขาธิการภูมิภาคจะไมมีอํานาจ
บัญชาการทหารซึ่งเคยอยูภายใตการควบคุมดูแลของตนเองไดอีก เชน ในภูมิภาคบูรพาในชวง
สงคราม ค.ศ.1970 – 1975 เลขาธิการภูมิภาคบูรพาไดตั้งกองทหารขึ้นมา 5 กองรอย หลังจากที่
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดประกาศรวมทหารซึ่งประจําอยูในภูมิภาค
ตางๆ เขาเปนกองทัพปฏิวัติกัมพูชา คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดเร่ิมดึง 2 ใน 5 กองรอยใหมา
ขึ้นตรงกับพนมเปญกลายเปนกองรอยที่ 170 และ 18017 

นอกจากนี้การที่ในแตละภูมิภาคสามารถดําเนินนโยบายบางประการที่แตกตางกันออกไป
จากที่พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาวางไว สงผลใหนโยบายที่ใชแตกแยกไมเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน 
รวมทั้งเกิดความหวาดระแวงสงสัยในหมูสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาในพื้นที่ตางๆ ซึ่งกลัว
วาจะเกิดการทรยศของสมาชิกขึ้น ทําใหเกิดการกวาดลางทหารและกรรมาภิบาลเขมรแดงขึ้นใน
พื้นที่ตางๆ ซึ่งเปนพื้นที่ที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคิดวา การดําเนินนโยบายในภูมิภาคนั้น
ดําเนินไปในทิศทางที่ไมถูกตองและไมเหมาะสม การกวาดลางทําขึ้นเพื่อที่คณะกรรมาธิการพรรคจะ
ไดกุมอํานาจในภูมิภาคตางๆ เห็นไดวากอน ค.ศ.1976 คณะกรรมาธิการมัชฌิมสามารถกุมอํานาจ   
การบัญชาการไดเฉพาะในเขตพิเศษและรอบๆ กรุงพนมเปญเทานั้น จนกระทั่งหลังการกวาด
ลาง กรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพในปลาย ค.ศ. 1976 และการกวาดลางในภูมิภาคบูรพาในชวง 
ค.ศ.1977–1978 ในการกวาดลางกรรมาภิบาลทั้งสองภูมิภาคนี้ คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดใช
กรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีซ่ึงถือเปนตนแบบในการปฏิวัติเขาไปแทนที่กรรมาภิบาลทองถ่ินเดิม 
                                                 

17 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot, ” p. 169. 



 

 

183

เทากับวาคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคก็ไดกุมอํานาจเด็ดขาดในการบริหารการจัดการในเรื่องตางๆ 
ภายในสองภูมิภาคนี้ได 

ในเบื้องตนจากการที่แตละภูมิภาคมีอํานาจในการปกครองตัวเองคอนขางสูงนั้น ทําให
นโยบายในแตละที่แตกตางกัน ในภูมิภาคหรดี มีการปกครองที่เขมงวดดําเนินตามเปาหมายใน
การปฏิวัติอยางเครงครัด ในขณะที่ภูมิภาคบูรพาถึงแมจะเปนภูมิภาคที่ผานประสบการณการ
ปฏิวัติมานานหลายป แตการปกครองคอนขางที่จะผอนปรนไมเครงครัดมาก เนื่องมาจากพวกผูนาํ 
รวมถึงยุทธชนและกรรมาภิบาลสวนใหญในเขตนี้เปนพวกที่เรียกกันวา หัวปานกลาง อีกทั้งสภาพ
ความเปนอยูในภูมิภาคนี้ไมไดรับความกดดันมาก เนื่องจากมีทรัพยากรอุดมสมบูรณ ภูมิภาค
พายัพมีลักษณะแตกตางออกไป กรรมาภิบาลสวนใหญไมมีประสบการณในการปฏิวัติ เห็นไดจาก
กรรมาภิบาลในภูมิภาคนี้เปนพวกอดีตครู หรือเปนกรรมาภิบาลที่เขารวมในการปฏิวัติไดไมนาน 
ดังนั้นจึงขาดประสบการณในการปฏิวัติ รวมถึงประสบการณในการจัดการกับปญหาตางๆ ที่
เกิดขึ้น สงผลใหการปกครองในภูมิภาคนี้ไมดีอยางที่หลายๆ คนคาดคิดไว จนถึงขนาดที่มีคํากลาว
วา “การปฏิวัติในภูมิภาคนี้ไมประสบความสําเร็จ ในขณะที่ทางดานการทหารและความรวมมือใน
การสรางความเขมแข็งก็ไมประสบความสําเร็จเชนเดียวกัน” สวนหนึ่งมาจากการที่รากฐานในการ
ปฏิวัติในภูมิภาคนี้ไมฝงรากลึกเหมือนในภูมิภาคอื่น จึงสงผลใหการดําเนินโยบายในภูมิภาคนี้ไม
เปนไปตามเปาหมายที่วางไว 

นอกจากนี้การกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพและภูมิภาคบูรพาที่คณะกรรมาธิการ
มัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชานําเอากรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่ ถือเปนการ
เปลี่ยนแปลงระบบบริหารในสองภูมิภาคขางตน นอกจากนโยบายที่ใชภายในภูมิภาคจะมีการ
เปลี่ยนแปลงแลว ในบางพื้นที่มีการแตงตั้งประชาชนใหมบางคนขึ้นมาดํารงตําแหนงหัวหนากอง
ตางๆ แทนหัวหนากองเดิมซึ่งถูกกวาดลางดวย 

2.1 การกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพ 

การที่นโยบายการปฏิวัติในภูมิภาคพายัพไมประสบความสําเร็จ โดยเฉพาะการดําเนิน
นโยบายในดานการเพิ่มผลผลิตแบบกาวกระโดดไมไดตามเปาหมายที่วางไว ทั้งๆ ที่อ็องการ
คาดหวังกับภูมิภาคพายัพในฐานะที่เปนฐานการผลิตหมายเลขหนึ่งของประเทศ อีกทั้งภูมิภาคนี้เปน
ภูมิภาคที่เปนฐานเศรษฐกิจที่สําคัญของประเทศมากอน สามารถปลูกขาวไดมากที่สุด แตผลลัพธที่
ออกมาคือ ในค.ศ.1976 จํานวนขาวที่ภูมิภาคพายัพสงใหสวนกลางไดนอยกวาที่ตั้งเปาไว ทั้งๆ ที่มี
แรงงานในการผลิตมาก อีกทั้งประชาชนในภูมิภาคนี้ก็เกิดความอดอยาก ทําใหคณะกรรมาธิการ
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พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาเริ่มแคลงใจในความซื่อสัตยของกรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพและมอง
วา เกิดจากมีศัตรูแทรกซึมอยูในภูมิภาค เอียง ธิริทซึ่งเดินทางไปตรวจเยี่ยมภูมิภาคพายัพกลาง 
ค.ศ.1976 ไดรายงานไปยังคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคโดยตั้งขอสังเกตวา สายลับของศัตรูได
ปฏิบัติงานอยูในภูมิภาคพายัพ ทําใหกรรมาภิบาลจํานวนมากมีเจตนาที่จะไมเคารพคําส่ังของพรรค 
กรรมาภิบาลบางคนยังคงยึดถือในกรรมสิทธิ์สวนตัว นิยมวัตถุและอํานาจ หลงใหลชื่อเสียง ยึด
ติดกับครอบครัว18 นอกจากนี้พรรคยังกลาวหากรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพวา กรรมาภิบาลใน
ภูมิภาคนี้ลักลอบเอาขาวไปขายที่ประเทศไทย และทําลายผลผลิตขาวที่ปลูกไดเจตนาที่จะทําให
ประชาชนอดอยาก หนึ่งในนักโทษคุกตวลสแลงซึ่งเปนกรรมาภิบาลพายัพไดเขียนในคําสารภาพไว
วา “ปลอยใหโคกินขาว เผาทุงนาและปลอยใหน้ําทวม ฆาวัวควายและไมอนุญาตใหประชาชนทํา
นา เพื่อทําลายแผนการของอ็องการ ขาวจะไดไมเพียงพอแกความตองการของประชาชน”19  

นอกจากนี้ยังมีประเด็นความขัดแยงในดานนโยบายระหวางนึม รอส เลขาธิการภูมิภาค
พายัพและคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคในเรื่องการนําอุปกรณหรือเครื่องมือเครื่องใชทาง
การเกษตรมาเปนเครื่องทุนแรงเพื่อแบงเบาภาระของประชาชนในการเพิ่มผลผลิต จากคําสารภาพ
ของฮู นึม สมาชิกคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาซึ่งมาจากภูมิภาคพายัพ อางวา 
นึม รอสไมเห็นดวยกับโครงสรางทางการเกษตรที่ทางคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเห็นวา “ควร
ปฏิบัติตามนโยบายการพึ่งตนเอง โดยใชแรงงานเปนพื้นฐานในการผลิตและใชเครื่องจักรเพียง
เล็กนอยเพื่อชวยประหยัดพลังงาน”20 นึม รอสคิดวา “ควรใชเครื่องจักรบาง รถแทรคเตอรจะชวยให
พัฒนาไดอยางรวดเร็ว ดังนั้นเราจึงควรรับความชวยเหลือจากทุกประเทศเพื่อท่ีจะมีเครื่องจักรใช”21 
นอกจากปญหาเรื่องแหลงน้ําซึ่งคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคใหความสําคัญ ก็เปนหนึ่งในประเด็น
ความขัดแยงระหวางคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคกับนึม รอสดวยเชนกัน นึม รอสไมเห็นดวยกับ
นโยบายของพรรค “ควรแกปญหาที่คลองกอน เพราะเขื่อนมีมากพอแลว เขื่อนจะมีความจําเปนก็

                                                 
18 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (tcb'),” EsVgrkkarBit 64 ‘emsa 2005): 20 

[มูด ซานคีซ, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 64 (เมษายน 2005): 20] 
19 Ibid., 
20 “Planing the Past: The Forced Confession of  Hu Nim,” trans. Chanthou Boua  in  Pol Pot Plan’s 

The Future: Confidential Leadership Documents From Democratic Kampuchea, 1976–1977, eds. David 
P. Chandler, Ben Kiernan and Chanthou Boua (Connecticut: Yale University Southeast Asian Studies, 1988),   
p. 290. 

21 Ibid. 
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ตอเมื่อฝนตกเทานั้น ถาไมมีฝนเขื่อนก็แกไขปญหาขาดแคลนน้ําไมได”22 การที่ภูมิภาคพายัพ
สามารถผลิตขาวไดมาก สวนหนึ่งมาจากการใชเครื่องจักรเขาชวย เมื่อไมมีเครื่องจักรทําใหผลผลิต
ตกต่ําลงอยางมาก ซ่ึงนึม รอสเขาใจจุดนี้ดี แตคณะกรรมาธิการพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชามองจาก
ทัศนะในการพึ่งตนเอง จึงเทากับวาการผลิตขาวในภูมิภาคพายัพที่ไดปริมาณนอยนั้น ถือเปนความ
ลมเหลว อดีตผูบัญชาการกองพันในภูมิภาคพายัพซ่ึงหลบหนีไปยังประเทศไทยไดกลาวถึงเหตุผลที่
ทั้งฮู นึมและนึม รอสตองการใหพรรคยอมรับความชวยเหลือจากตางชาติไววา “เพื่อไมให
ประชาชนตองประสบกับความยากลําบากในการดํารงชีวิตมากกวานี้”23  

นอกจากความขัดแยงในดานนโยบายในหมูผูนําระดับสูงแลว ยังมีเหตุผลมาจากประเด็น
เกี่ยวกับทัศนคติในการปฏิวัติของกรรมาภิบาลทองถ่ินในระดับปฏิบัติซ่ึงขัดกับแนวนโยบายที่พรรค
วางไว เชน กรณีกรรมาภิบาลทองถ่ินในภูมิภาคพายัพไดจัดใหมีการเปดตลาดปอยเปตเพื่อคาขายขึ้น
อีกครั้งหนึ่ง24 ซ่ึงขัดกับหลัก 8 ขอซ่ึงคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชากําหนดไว
ตั้งแตแรกเริ่มวา “ใหมีการยกเลิกการคาและตลาดทั้งหมด” หลายครั้งที่กรรมาภิบาลในภูมภิาคพายพั
ปฏิบัติในสิ่งที่ผิดแผกไปจากแนวนโยบายที่พรรควางไว สาเหตุสวนหนึ่งอาจจะมาจากความสับสน
ในคําสั่งหรือนโยบาย เนื่องมาจากระยะทางที่หางไกลของภูมิภาคพายัพกับพนมเปญซึ่งเปน
ศูนยบัญชาการ นอกจากนี้สวนหนึ่งมาจากแนวความคิดที่แตกตางกันของกรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพ
กับคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค เชน กรณีของเคก แปน ซ่ึงดํารงตําแหนงเปนรองเลขาธิการ
ภูมิภาคพายัพ แปนตองการที่จะใหมีเมืองเกิดขึ้น โรงเรียนเปดอีกครั้ง รวมถึงการนําเอาระบบ
เงินตรามาใชเปนสื่อกลางในการแลกเปลี่ยน25 

จากปญหาดังกลาวขางตน ทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเห็นถึงความจําเปนที่จะตอง
มีการเปลี่ยนตัวกรรมาภิบาลเขมรแดงเพื่อท่ีจะใหการเพิ่มผลผลิตมีประสิทธิภาพมากขึ้นกวาเดิม อีก
ทั้งจากความตองการใหนโยบายที่ใชภายในภูมิภาคพายัพเปนไปในทิศทางเดียวกันกับความตองการ
ของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค สงผลใหเกิดการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ิน รวมถึงยุทธชน 
ยุทธนารีในภูมิภาคพายัพข้ึนในชวงปลาย ค.ศ.1976  

                                                 
22 Ibid., p. 291. 
23 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (tcb'),” EsVgrkkarBit 64 ‘emsa 2005): 20 

[โมด ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอจบ),” แสวงหาความจริง 64 (เมษายน 2005): 20]. 
24 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 139. 
25 Ibid., p. 140.   
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การกวาดลางกรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพเริ่มขึ้นหลังจากฤดูเก็บเกี่ยวใน ค.ศ.1976 เสร็จสิ้น
ลง และกําลังเตรียมที่จะเริ่มโครงการสรางระบบชลประทานหลายแหง ในตอนแรกเลขาธิการ
ภูมิภาคพายัพคือ นึม รอส ไดรวมมือกับคณะกรรมการมัชฌิมพรรคและกรรมาภิบาลทองถิ่น
ภูมิภาคพายัพในการกําจัดและนําตัวกรรมาภิบาลซึ่งเปนผูตองสงสัยวาทรยศมาสอบสวนลงโทษ
และสังหาร แตในปตอมา คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดสงกองทัพจากภูมิภาคหรดีเขาไป
แทนที่กรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพเดิมและสังหารกรรมาภิบาลระดับสูงในภูมิภาคนี้จํานวน 40 คน 
รวมท้ังสังหารกรรมาภิบาลระดับลางจํานวนมากอีกดวย26 และหลังจากนั้นนึม รอสก็ถูกจับกุมตัว
ขอหาทรยศตอพรรคดวยเชนกัน  

เอก ส็องวาด (Ék sgÈat) อายุ 47 ป ประชาชนเกาซึ่งอาศัยอยูในซรกทมอปวก เขตพระตะบอง 
ไดกลาวถึงการกวาดลางกรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพไววา “ตนป ค.ศ.1977 พวกหรดีไดเขามาและใส
รายพวกพายัพวาเปนกบฏ จับคณะกรรมาธิการซรกไปสังหารและสถาปนาคณะผูบริหาร ซรกขึ้น
ใหม พวกหรดีไดเรียกกรรมาภิบาลระดับสูงและลางของพายัพมาประชุม กรรมาภิบาลระดับลาง
โดนสั่งใหอพยพ ในขณะที่ระดับสูงถูกสังหารทั้งหมด หลังจากกําจัดกรรมาภิบาลพายัพเรียบรอย
แลว พวกหรดีไดเร่ิมนโยบายสังหารประชาชนเกาตอ”27 

2.2 การกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพา 

เมื่อการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ินในภูมิภาคพายัพเสร็จสิ้นลงทําใหในค.ศ.1977 
ภูมิภาคบูรพายังคงเปนภูมิภาคเดียวที่คณะกรรมาธิการกลางพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไมสามารถ
กุมอํานาจไดอยางเด็ดขาด ภูมิภาคบูรพาเปนภูมิภาคที่มีการทํางานที่เขมแข็งและมีผลผลิตที่สูง อีก
ทั้งเปนฐานในการปฏิวัติ ทําใหภูมิภาคนี้กลายเปนภูมิภาคสําคัญของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
เคียงคูกับภูมิภาคหรดีมาโดยตลอด   

 อยางไรก็ตามจากปญหาการกระทบกระทั ่งตามแนวชายแดนระหวางกัมพูชากับ
เวียดนามซึ่งสงผลโดยตรงตอภูมิภาคบูรพาซึ่งมีแนวพรมแดนติดกับเวียดนาม ทําใหในชวงฤดู
รอน ค.ศ.1977 กรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพาไดสงเรื่องไปยังคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคถึง
เรื่องมี “สายลับเวียดนาม” เขามาแทรกซึมอยูภายในภูมิภาค โดยสายลับพวกนี้ “พยายามที่จะทาํให

                                                 
 26 Elizabeth Becker,  When the war was over: Cambodia and The Khmer Rouge revolution  
(New York: Public Affairs, 1998), p. 239. 

27 lI supl, “reNAsaksBRbl&yBUCsasn(enAextbnÞaymanC&y (t),” EsVgrkkarBit  9 ‘kJÃa  2000): 
21 [ลี สุผล. หลุมศพฆาลางเผาพันธุในเขตบ็อนเตียยเมียนเจย (ตอ).  แสวงหาความจริง 9 (กันยายน 2000): 21]. 
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ประชาชนอดอยากและประสบกับความยากลําบากตางๆ”28 ถึงแมวาทางกรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพา
ไดรายงานไปยังคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเชนนี ้  แตผลจากปญหาความขัดแยงกับ
เวียดนาม  อีกทั ้งการที ่กรรมาภิบาลในภูมิภาคนี ้ ขึ ้นชื ่อวา เปนพวกที ่ไดร ับการฝกมาจาก
เวียดนามและบางสวนเปนพวกนิยมเวียดนาม ทําใหกรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพาตกเปนผูตอง
สงสัยและถูกกลาวหาวา ใหความชวยเหลือเวียดนามซึ่งรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยถือวาเปน
ศัตรู  ไมเฉพาะแตเพียงกรรมาภิบาลทองถ่ินเทานั้น ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในภูมิภาคนี้โดยเฉพาะ 
ประชาชนเกาก็ตองตกเปนผูตองสงสัยดวยเชนกัน ดวยเหตุนี้พอล พตและคณะกรรมาธิการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดกลาวหากรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพา รวมถึงประชาชนซึ่งอาศัยอยูที่นั่น
วา เปนพวก “ตัวเขมร ใจเวียดนาม” (kÊalyYnxøYnExµr)29 

นอกจากนี้ความขัดแยงในนโยบายบางประการซึ ่งถูกกําหนดโดยคณะกรรมาธิการ
มัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาก็เปนอีกปจจัยหนึ่งที่ทําใหเกิดการกวาดลางกรรมาภิบาลใน
ภูมิภาคบูรพาขึ้น เห็นไดจากเรื่องการนําระบบคอมมูนมาใชพรอมกันทั่วทั้งประเทศ ซึ่งการใช
ระบบคอมมูนอยูในขอที่ 6 ในแผน 8 ขอ กําหนดไววา “ใหมีการกอตั้งสหกรณขั้นสูงขึ้นทั่ว
ประเทศพรอมกับระบบคอมมูน” ซึ่งคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตไดประกาศไวเมื่อ
วันที่ 17 เมษายน ค.ศ.1975 การที่การดําเนินการใชระบบคอมมูนลาชา อีกทั้งเมื่อเกิดการตอตาน
จากประชาชนก็เลื่อนระยะเวลาการใชระบบคอมมูนออกไป แสดงใหเห็นวา การดําเนินงานของ
กรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพาในสายตาของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอนขางที่จะหละหลวมและ
ผอนปรนใหกับประชาชนมากเกินไป นอกจากนี้กรรมาภิบาลระดับสูงบางคนแสดงออกวาไมเห็น
ดวยอยางชัดเจนกับนโยบายบางประการ เชน หลังจากที่การประกาศใชระบบคอมมูนเริ่มขึ้น ฌูก 
ประธานตําบล 24 ไดเรียกประชุมกรรมาภิบาลทั้งหมด ตามคําบอกเลาของซิน ซองซึ่งเปนกรรมาภบิาล
เศรษฐกิจในตําบล 24 ไดกลาววา “ฌูกไมเห็นดวยกับนโยบายของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
และถาพรรคตองการใหเปนเชนนั้น เขาจะไมปฏิบัติตาม โดยเฉพาะอยางยิ่งการนําระบบคอมมูนมา
ใช เพราะภายในตําบล 24 เกิดปญหาการขาดแคลนขาวอยางหนักมาตั้งแตภายหลังสงครามกลางเมือง 
แตรายละเอียดขออ่ืนๆ ในแผน 8 ขอ ฌูกปฏิบัติตามทั้งหมด” ซ่ึงผลดังกลาวทําใหระบบคอมมูน
ไมไดถูกนํามาปฏิบัติกับประชาชนในตําบล 24 เมื่อฌูกยังดํารงตําแหนงประธานตําบลอยู ในตําบล 
24 ใชระบบสหกรณโดยแบงอาหารใหแกสมาชิก กินที่บานของตนเอง30 
                                                 

28 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot, ” p. 138. 

29 Ibid., 
30 Ibid., p. 179. 
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การกวาดลางกรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพาไดเริ่มขึ้น ในตําบล 20, 21 และ 22  กรรมาภิบาล
ที่  อ็องการเห็นวาเปน “ผูทรยศ”หลายคนไดถูกสังหาร ผลของการกวาดลางกรรมาภิบาลภายใน
ภูมิภาคบูรพา ทําใหกรรมมาภิบาลจํานวนมากถูกสังหารหรือถูกนาํตวัไปพจิารณาโทษในคกุตวลซแลง 
หลังจากนั้นไดมีการกวาดลางกรรมาภิบาลในตําบล 23 และ 24 หลังจากการกวาดล างในสอง
ตําบลนี้เสร็จสิ้นลงไดมีการเปลี่ยนระบบบริหารตั้งแตตําบลลงไปจนกระทั่งถึงภูมิ หลังจากการ
กวาดลางกรรมาภิบาลทองถิ่นในภูมิภาคบูรพาไดมีการเปลี ่ยนแปลงตัวผู นําในตําบลตางๆ 
เนื่องจากกรรมาภิบาลเดิมถูกสังหาร เชน ในตําบล 20 เลขาธิการซรกไพรแวง เมซานและกันเจรียงถูก
จับและสังหารในค.ศ.1975 1976 และ 1977 ตามลําดับ ในขณะที่ในตําบล 22 ค.ศ.1978 
เลขาธิการคณะกรรมาธิการซรก 5 ซรก จาก จํานวนทั้งหมด 8 ซรกถูกสังหาร ในตําบล 21 
ในชวงเวลาเดียวกันเลขาธิการคณะคณะกรรมาธิการซรก อยางนอย 3 ซรก จาก จํานวนทั้งหมด 
8 ซรกถูกจับ31 กรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีซึ่งถือวา เปนพวกที่อุทิศตัวใหกับอ็องการเขามา
แทนที่กรรมาภิบาลเดิม ปก สุขุม (:""k suxum) ชาวนาซึ่งอาศัยอยูในภูมิออนล็องเตรีย เขตไพรแวง 
ไดกลาวถึงเรื่องการกวาดลางกรรมมาภิบาลในภูมิภาคบูรพาไววา กรรมมาภิบาลเขมรแดงในภูมิภาค
บูรพาถูกกลาวหาวาเปนกบฏทรยศตอพรรคและใหความชวยเหลือเวียดนาม ในภูมิสวายออนโตใน
ตําบล 20 ภูมิภาคบูรพา กรรมมาภิบาลซึ่งมาจากภูมิภาคหรดี ไดเขามาในภูมิภาคบูรพาใน ค.ศ.1978 
และกลาวหากรรมมาภิบาลภูมิภาคบูรพาวา“เปนกบฏ” แตกรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพาไดปฏิเสธวา 
ไมมีใครใหความชวยเหลือเวียดนาม32  

ในขณะเดียวกันประชาชนก็ตกเปนเหยื่อของการกวาดลางดวยเชนกัน ในชวงกอน
ค.ศ.1967–1968 ประชาชนในภูมิภาคบูรพามีจํานวน 1,400,000 คน ในค.ศ.1975 หลังการอพยพของ
ประชาชนจากกรุงพนมเปญและที่ตางๆ ทําใหจํานวนประชากรในภูมิภาคนี้เพิ่มขึ้นเปน 2 ลานคน 
ในชวง ค.ศ.1975–1976 ประมาณการวามีประชาชนเสียชีวิตไมเกิน 10,000 คน แตในชวง
ค.ศ.1977–1978 ประชาชนในภูมิภาคบูรพามากกวา 100,000 คนถูกสังหาร33 เนื่องจากผลของการ

                                                 
31 Ibid., p. 167.  
32 swm suriya , “CIvitRKYsarExµr-ev{tNam~grbbkm¬uCaRbCaZibetyü,”  EsVgrkkarBit  65 ‘ósPa  2005): 14 

[ซึม สุริยา, “ชีวิตครอบครัวเขมร-เวียดนามในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย,” แสวงหาความจริง 65 (พฤษภาคม 
2005): 14]. 

33 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot, ” pp. 138, 142.   
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กวาดลาง เชนในครอบครัวของเขียว เยน ซ่ึงลูกชายหญิง 3 คนและหลานชายอีก 1 คนถูกสังหารโดย
เขมรแดง รวมถึงหายตัวไปอยางไรรองรอยจนกระทั่งปจจุบัน34 

ผลจากการกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพา ทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชามีคําสั่งใหโซ ภิม เลขาธิการภูมิภาคบูรพาเขาพบ โดยอางวาเพื่อขอคําปรึกษา ซ่ึง
ภิมรูดีวาคือ การถูกสังหารนั่นเอง ภิมจึงไดทําอัตวินิบาตกรรมในเดือนมิถุนายน ค.ศ.1978 การตาย
ของโซ ภิมทําใหกรรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพาที่รอดพนจากการกวาดลางไดแก เฮง สําริน, ฮุน เซน
และเจีย ซิม หนีออกไปเวียดนาม เพื่อตั้งกองกําลังตอตานการปกครองของรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตย 

เมื ่อเปรียบเทียบการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถิ่นในภูมิภาคพายัพและภูมิภาคบูรพา 
อดีตกรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพซ่ึงมีประสบการณในการปฏิวัติมา 30 ป และเปนผูตอตานการยึด
ครองกัมพูชาของเวียดนามภายหลังรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยลมสลาย ไดกลาววา “การสังหาร
ในภูมิภาคบูรพาเลวรายกวาในภูมิภาคพายัพ ทุกคนถูกกลาวหาวาคือสายลับเคจีบี  (KGB) 
ของสหภาพโซเวียต∗ผูที่มาจากซวายเรียงถูกสังหารหมด”35   

3.ปญหาความขัดแยงกับเวียดนามซึ่งสงผลกระทบตอประชาชน 

ปญหาความขัดแยงกับเวียดนามมีมาตั้งแตในชวงค.ศ.1975–1976 เมื่อเกิดการ
กระทบกระทั่งกันบริเวณชายแดนและการรุกลํ้าดินแดนของทั้งสองประเทศอยูบอยคร้ัง แตความ
ขัดแยงรุนแรงขึ้นในค.ศ.1977 ตน ค.ศ.1977 ไดมีคําส่ังจากพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาใหสงกําลัง
กองทัพทั้งหมด 17 กองรอยไปยังบริเวณชายแดนเวียดนาม เพื่อปองกันกองทัพเวียดนามบุกเขามายงั
ดินแดนกัมพูชาบริเวณพรมแดนดานที่ติดกับเวียดนาม หลังจากกอนหนานี้มีการปะทะกันบริเวณ
พรมแดนมาโดยตลอด การสูรบเริ่มขึ้นในเดือนกันยายน ค.ศ.1977 ปลายเดือนธันวาคม ค.ศ.1977 

                                                 
34 Lug danI,  “etIkar:t'bgCIvitenA~grbbExµrRkhmKWCabJØakmµBl,” EsVgrkkarBit 43  ‘kkªda  2003):  33. 

ลอง ดานี, “การเสียชีวิตในระบอบเขมรแดงคือปญหากรรมเวรหรือ?,” แสวงหาความจริง 43 (กรกฎาคม 2003): 
33]. 

∗ ในขณะนั้นรัฐบาลสหภาพโซเวียตเปนพันธมิตรกับ รัฐบาลสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เขมรแดง
จึงโยงพวกที่ทรยศเขากับเจาหนาที่หนวยสืบราชการลับของสหภาพโซเวียตหรือในบางครั้งกลาวหาพวกผูทรยศ
วา พวกนิยมเวียดนาม 

35 Roel  A. Burgler,  The Eyes of the Pineapple: Revolutionary Intellectuals and Terror in 
Democratic Kampuchea (Saarbrücken: Breitenbach, 1990), p. 135. 
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รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดประกาศตัดความสัมพันธทางการทูตกับเวียดนาม โดยอางวา 
เวียดนามแสดงทาทีที่ไมเปนมิตรตอกัมพูชา รัฐบาลกัมพูชาไดถอนเอกอัครราชทูตประจํากรุง
ฮานอยกลับประเทศ รวมถึงการระงับการบินระหวางทั้งสองประเทศอีกดวย คณะกรรมการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไดออกแถลงการณใหนานาชาติทราบถึงการทําสงครามกับเวียดนามใน
วันที่ 31 ธันวาคม ค.ศ. 1977 ดังวา 

เราปรารถนาที่จะแจงตอมิตรประเทศถึงการกระทําที่กาวราวของกองทัพสาธารณรัฐ
สังคมนิยมเวียดนามตอกัมพูชาประชาธิปไตยและธรรมชาติที่แทจริงของเวียดนาม ประชาชน
กัมพูชายึดมั่นในความคาดหวังที่จะอยูรวมกันอยางสันติ...เหตุผลที่ประชาชนกัมพูชาปกปอง
ตนเอง เปนเรื่องยุติธรรมเพราะกําลังตอตานความอยุติธรรมรูปแบบใหมและปฏิเสธอยางเด็ดขาดที่
จะเปนลูกไลของใคร36 

ในขณะเดียวกันเวียดนามไดจัดตั ้งแนวรวมแหงชาติกัมพูชาเพื ่อการปลดปลอยชาติ 
(rNsirSseRgaHCatikmËuCa - Kampuchea Front for National Salvation)ขึ้น เพื่อลมลางระบอบ
การปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย โดยมีเฮง สํารินเปนประธาน กองทัพปฏิวัติเขมรแดง
ไดรับชัยชนะในวันที่ 6 มกราคม ค.ศ.1978 หลังจากที่มีการสูรบกันมาโดยตลอด อยางไรก็ตาม
ตั้งแตเดือนกุมภาพันธถึงเดือนมีนาคม ค.ศ.1978 กองทัพเวียดนามไดเพิ่มกําลังในการตอสูกับ
กองทัพเขมรแดง ยิ่งกวานั้นในภูมิภาคบูรพาและหรดีทางคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดสง
ทหารจํานวน 11 กองพลมาชวยในการรบ ในชวงเวลาเดียวกันกับที่รัฐบาลเวียดนามไดประกาศใหมี
การเจรจา เพื่อแกไขปญหาการรุกลํ้าพรมแดนและอธิปไตยที่เกิดขึ้นระหวางประเทศทั้งสอง ตั้งแต
วันที่ 7 เมษายน ค.ศ.1978 จวบจนกระทั่งวันที่ 7 มกราคม ค.ศ.197937 

นอกจากการตองทําสงครามกับเวียดนามแลว คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชาไดเล็งเห็นวา ในสวนภูมิภาคไดเกิดปญหาเกี่ยวกับการที่กรรมาภิบาลเขมรแดงทองถ่ิน มัก
กลาวหรืออางถึงคําวา อ็องการ ในความหมายที่กรรมาภิบาลเหลานั้นตองการผลประโยชนมาเปน
ของตนเอง หรือในกรณีที่ตองการแกแคนหรือลงโทษประชาชน รวมถึงในเรื่องที่ตองการเอา
ทรัพยสินของประชาชนมาเปนของตนเอง กรรมาภิบาลทองถ่ินเหลานี้มักจะอางวาส่ิงตางๆ เหลานี้
เปนความตองการของอ็องการ ทั้งๆ ที่ในบางเรื่องเปนความตองการเพื่อผลประโยชน สวนบุคคล 
ทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคตองออกมาแกไขปญหานี้ โดยออกจดหมายเตือนไปยัง

                                                 
36 Socialist Republic of Vietnam, Kampuchea Dossier Vol. I (Hanoi: Vietnam Courier, 1978), p. 78. 
37 h)uy  vNÑ;.,  kgBlExµrRkhmelx  703:  BIC&yCmñHeTAkarb?pøajxøYngÉ   [กองพลเขมรแดงเลข 703] TMB&r 

135 – 136 [ฮุย วัณณะ, กองพลหมายเลข 703: จากชัยชนะถึงการทําลายตนเอง, หนา 135 - 136]. 
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หนวยงานตางๆ เพื่อใหใชคําวาอ็องการ ในความหมายที่ถูกตองและเหมาะสม∗ จะเห็นไดวาการอาง
ถึงคําวา อ็องการ ของกรรมาภิบาลทองถ่ินเปนปญหาที่เกิดขึ้นมาตั้งแตชวงตนของการปกครองของ
รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย มีอยูบอยครั้งที่กรรมาภิบาลเขมรแดงมักอางวาสิ่งตางๆ ที่กระทําลงไป
เปนความตองการของ อ็องการ เหตุผลที่ทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเพิ่งที่จะใสใจตอปญหา
นี้ อาจจะเนื่องมาจากการที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดมีอํานาจในการปกครองในภูมิภาคตางๆ 
อยางเต็มที่ อีกทั้งความขัดแยงกับเวียดนามซึ่งทําใหเกิดความตึงเครียดขึ้นในภูมิภาคที่อยูติดชายแดน
เวียดนาม รวมถึงการที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคเกรงวาในหมูกรรมาภิบาลทองถ่ินเหลานี้จะมี
สายลับเวียดนามปะปนอยูดวยทําใหคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคจําเปนตองใหความสําคัญกับเรือ่ง
นี้มากขึ้น  

จากสถานการณที่ตึงเครียดมากขึ้น ทําใหกรรมาภิบาลระดับสูงในภูมิภาคบูรพาไดสง
จดหมายไปยังซอน เซน (Son Sen) ซ่ึงดํารงตําแหนงรัฐมนตรีกระทรวงการปองกันประเทศ ลงวันที่ 
17 ธันวาคม ค.ศ.1978  ขอรองใหเดินทางมายังภูมิภาคบูรพา โดยมีจุดประสงคเพื่อ  

ตรวจดูสมรภูมิและพูดคุยกับยุทธชนและแมทัพ เยี่ยมเยือนประชาชนตามสหกรณ
สัมภาษณประชาชนในสหกรณชายและหญิงอยางละหนึ่งคน ตรวจเยี่ยมสวนยางพารา (ซึ่ง
ประชาชนที่อาศัยอยูในบริเวณนี้ไดรับผลกระทบจากสงครามกับญวน) ตรวจดูภัยอันตรายซึ่ง
เกิดขึ้นจากญวนและดูศพทหารญวนซึ่งถูกสังหารโดยทหารเขมรแดง38 

 

                                                 
∗ ในวันที่ 24 กรกฎาคม ค.ศ.1977 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา ไดออกประกาศ

เสนอแนะการใชศัพทคําวา “อ็องการ” และ “พรรค” แกกองพลและมนตรีตางๆ เพื่อใหปฏิบัติตาม สาระสําคัญ
ของประกาศฉบับดังกลาวคือ พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาตระหนักวา มีการนําเอาคําวา อ็องการ ไปใชเมื่อมีการ
กลาวอางถึงบุคคล ซึ่งไมถูกตองตามหลักการ แนวความคิดและการจัดการอ็องการ ซึ่งเปนอันตรายแกการปฏิวัติ
สังคมของพรรค คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาจึงลงมติใหรัฐมนตรีและเจาหนาที่ตางๆ ทุก
ระดับช้ันใหปฏิบัติตามนี้คือ 1.คําวา“อ็องการ” และ “พรรค” จะถูกใชเมื่อกลาวถึงอ็องการเทานั้น ไมใชสวนบุคคล 
2. เมื่อเอยถึงบุคคล เราจะใชคําวา “สมมิตร” ตามดวยช่ือของบุคคลนั้น และตามดวยตําแหนง เชน “สมมิตรคณะ” 
ในระดับตางๆ (esckIþENn?aGMBIkareRbIBakü“Gg −kar”nigBakü“bkS ”,  Éksarelx D01266 [คําแนะนําเกี่ยวกับการ
ใชคําวา“อ็องการ” และ “พรรค”, เอกสารหมายเลข D01266].) 

38 smmitþex[vCaTIesñhanigrlwk, Éssarelx D00114. [“สมมิตร”เขียวท่ีรักและระลึกถึง เอกสาร
หมายเลข D00114 ] 

ในเอกสารใชคําวา “ญวน” ดังนั้นจึงใชตามที่ปรากฏในเอกสาร 
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4. สภาพการดํารงชีวิตของประชาชน 

 สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในชวง ค.ศ.1977–1979 ตกอยูในสภาพที่กดดันเนื่องจาก
การเปลี่ยนแปลงของเหตุการณตางๆ รอบดาน ทั้งปจจัยภายในซึ่งเกิดจากการปรับนโยบายใหเปน
รัฐเกษตรกรรมแบบสังคมนิยมบริสุทธิ์แบบเต็มขั้น รวมถึงปญหาความขัดแยงระหวางผูนําระดับสูง
ของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา    เหตุการณที่ เกิดขึ้นในชวงแรกเกี่ยวของกับนโยบายของ
คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคในการที่จะพยายามสรางรัฐสังคมนิยมเต็มรูปแบบ โดยการ
ประกาศใชระบบคอมมูน แผน 4 ป และการมอบธงแดงเกียรติยศใหแกซรกตัวอยาง   

ทั้ง 3 ประการเปนการปฏิวัติสังคมนิยมโดยเปลี่ยนจากเดิมที่ใชระบบสหกรณมาเปนการใช
ระบบคอมมูนทําใหประชาชนอยูภายใตการควบคุมของกรรมาภิบาลมากขึ้น นอกจากนี้ผลผลิตขาว
ที่ไดยังถูกควบคุมอยางใกลชิดจากกรรมาภิบาลโดยการใหประชาชนรับประทานอาหารรวมกัน  
ในขณะที่แผน 4 ป เปนการกําหนดการเพิ่มผลผลิตทางดานการเกษตรและการพัฒนาอุตสาหกรรม
และระบบสาธารณูปโภคตางๆ แบบกาวกระโดด สวนการมอบธงแดงเกียรติยศแกซรกตัวอยางมี
ความหมายโดยนัยยะคือ การมอบรางวัลใหแกซรกที่สามารถปฏิบัติไดบรรลุเปาหมายในการเพิ่ม
ผลผลิตและการปองกันประเทศ 

ฮิม จันริทธี บันทึกไววา “ใน ค.ศ.1977 มีหลายสิ่งหลายอยางเปลี่ยนแปลงไปทุกที่ อ็อง
การ สงสัญญาณแกพวกเราวา กรรมสิทธิ์สวนตัวไมมีอีกตอไป”  กรรมาภิบาลเขมรแดงไดบอกเรา
ในการประชุมวา “พวกเราไมมีขาว เกลือและผักแจกจายใหเหมือนแตกอน ทุกสิ่งทุกอยางถูก
สงไปที่ครัวรวม อาหารเชน ผักและไก ถึงแมวาใครจะเปนผูเล้ียงไวก็ตาม ก็จะตกเปนของคอมมูน” 39 
ในบางพื้นที่เมื่อมีการประกาศใชระบบคอมมูน อ็องการ ไดสั่งใหประชาชนนําเอาเครื่องครัว
ทั้งหมดมามอบใหแกกรรมาภิบาลเขมรแดง โดยเครื่องครัวตางๆ ถูกนําไปเก็บไวที่โรงอาหารรวม 
แมแตจานหรือหมอก็ไมสามารถเก็บไวเปนสมบัติสวนตัวได เก็บไวไดแตกาน้ําเทานั้น อึง หลงได
บรรยายภาพของโรงอาหารรวมไววา “มีแคโตะยาวหนึ่งตัว ไมมีเกาอี้หรือมานั่ง คลุมดวยหลังคา
จากไมมีกําแพง”40  ในโรงอาหารผูชายและผูหญิงนั่งแยกกันคนละโตะ ปริมาณอาหารมีเพียงพอ
เฉพาะแค 2–3 เดือนในแตละปเทานั้น 

                                                 
39 Him Chanrithy,  When Broken Glass Floats: Growing Up Under The Khmer Rouge (New 

York: W.W. Norton & Company, 2000), p. 48. 
40 Ung Loung,  First They Killed my Father, p. 62. 
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การที่นําระบบคอมมูนมาใชทําใหในบางพื้นที่ประชาชนประสบปญหาไดรับอาหารใน
ปริมาณที่นอยกวาเดิม เชน ประชาชนในภูมิโซบายซึ่งอยูใกลเขตตาแกว ภูมิภาคหรดีไดบรรยายวา 
“ในชวง ค.ศ.1977 ประชาชนไดรับขาวตมซึ่งสวนใหญมีแตน้ําและอาหารในโรงอาหารก็มี
ปริมาณนอยมาก”41 ในขณะที่ในภูมิรา เขตพระตะบอง ภูมิภาคพายัพ หลังการประกาศใชระบบ
คอมมูน อ็องการอนุญาตใหประชาชนสามารถปลูกผักผลไมของตนเองไดและเอาผลผลิตที่ไดสวน
หนึ่งมอบใหแกโรงอาหารรวม42 ในซรกเปรียะเนตรเปรียะ เขตพระตะบอง ภูมิภาคพายัพ ประชาชน
ทั้งเกาและใหมกินขาวรวมกันในโรงอาหารรวม แตหลังจากที่กินรวมกันเสร็จแลวประชาชนเกา
สามารถกินอาหารเพิ่มเติมไดที่บานของตนเอง43  อยางไรก็ตามประชาชนเกาก็ไดรับผลกระทบจาก
การนําระบบคอมมูนมาใชเชนเดียวกัน ปู ชาวนาอายุ 42 ป จากซรกสวายเรียง ภูมิภาคบูรพาได
กลาวถึงระบบคอมมูนไววา “เร่ิมใชในค.ศ.1977 เปนครั้งแรกที่ไดรับผลกระทบจากการปฏิวัติ 
ประชาชนเกาเชนฉันไมคิดวาค.ศ.1970 1972 หรือ 1975–1976 มีความแตกตางกันมากนัก 
จนกระทั่งถึงค.ศ.1977”44 ดังนั้นการใชระบบคอมมูนถือเปนจุดเปลี่ยนสําคัญจุดหนึ่งในสภาพการ
ดํารงชีวิตของประชาชน 

นอกจากประชาชนตองประสบปญหาจากการใชระบบคอมมูนแลว สําหรับภูมิภาคบูรพา
ถือวา สภาพการดํารงชีวิตในค.ศ.1977 เปนปที่มีสภาพความเปนอยูที่ยากลําบากมากที่สุด เนื่องจาก
ผลผลิตไมเพียงพอประกอบกับเกิดภัยธรรมชาติและความเหนื่อยลาจากการการทํางาน ทําใหเกิด
การขาดแคลนอาหารขึ้น รายงานของกรรมาภิบาลเขมรแดงในภูมิภาคบูรพาซ่ึงสงโทรเลขไปยัง
สวนกลาง ไดรายงานถึงปริมาณอาหารและสภาพความเปนอยูของประชาชนไววา “สภาพชีวิตของ
ประชาชน การปนสวนอาหารโดยรวมในค.ศ.1978 ไมลําบากเหมือนใน ค.ศ. 1977 ประชาชนมี
กลวยและมันกิน”45  

นอกจากการใชระบบคอมมูน คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาได
ประกาศแผน 4 ป ขึ้นโดยนโยบายสําคัญคือ การเพิ่มผลผลิตขาวใหได 3 ตันตอ 1 เฮคแตรซ่ึงเปน
นโยบายที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไดประกาศไวตั้งแต ค.ศ.1976 และนโยบายนี้ถูกนํามาบรรจุ
                                                 

41 May Ebihara, “Beyond Suffering: The Recent History of a Cambodian Village,” p. 155. 
42 Ngor Haing and Roger Wagner,  Surviving The Killing Fields, p. 296. 
43 ehg suxpan'Na, “Rsemalbg,” EsVgrkkarBit  52 ‘emsa 2004): 54 [เฮง สุขพันณา, “เงาของพี่,” 

แสวงหาความจริง 52 (เมษายน 2004): 54]. 
44 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” p. 130. 
45 Him Chanrithy,  When Broken Glass Floats: Growing Up Under The Khmer, p. 99. 
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ไวในแผน 4 ป จากความตองการใหไดผลผลิตตามเปาหมายที่วางไว ทําใหอ็องการเพิ่มแรงงาน
ประชาชนในการผลิตมากขึ้นเพื่อใหไดปริมาณขาวที่มากกวาเดิม ชายคนหนึ่งซึ่งใชชีวิตในชวงที่
รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองทํางานกอสรางระบบชลประทานในตําบล 5 ภูมิภาคพายัพ 
ใหความเห็นในเรื่องการปลูกขาวใหไดมากกวาหนึ่งครั้งตอปวา งานที่ถือวาประสบความสําเร็จ
ในชวงรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยคือ สามารถปลูกขาวไดตลอดทั้งป หลังจากที่เก็บเกี่ยวผลผลิต
เสร็จเรียบรอยแลว ที่นาผืนนั้นก็จะถูกเพาะปลูกอีก โดยที่ไมตองรอใหถึงฤดูกาลเพาะปลูกในปหนา 
แมวาระบบนี้จะปฏิบัติอยูตลอดทั้งป แตผลผลิตขาวที่ไดก็ยังไมเพียงพอ แตประชาชนในตําบล 5 ก็
ไมไดเดือดรอนเพราะสามารถจับปลาหรือเก็บผลไมอยางอื่นกินเพื่อประทังชีวิตได ปญหาการขาด
แคลนอาหารจึงไมรายแรง46 

ถึงแมวามีหลายๆ พื้นที่ที่ไมประสบความสําเร็จตามนโยบาย 3 ตันตอ 1 เฮคแตร แตใน
ภูมิซแรออมเปล เขตกัณดาลถือวาเปนหนึ่งในภูมิที่มีผลผลิตเพิ่มขึ้น เดิมในภูมินี้มีการทํานา 2 ปตอคร้ัง
ในฤดูรอนและฤดูฝน ในสมัยอาณานิคมฝรั่งเศสผลผลิตเฉลี่ยคือ 4–5 ตันตอ 1 เฮคแตร ในชวง
สมัยสังคมราษฎรนิยมผลผลิตโดยเฉลี่ยในหมูบานลดลงเนื่องจาก ชาวบานไมไดใสปุยบํารุงดิน
คือ 2–3 ตันตอ 1 เฮคแตร แตในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยผลผลิตเฉลี่ยในหมูบานสูงถึง 
7–8 ตันตอ 1 เฮคแตร47 ซ่ึงผลผลิตไดมากกวาเดิมอยางที่ไมเคยไดมากอน 

นอกจากนี้ระบบชลประทานขนาดใหญก็ถูกสรางขึ้นดวยเชนเดียวกัน เนื่องจากการเพิ่ม
ผลผลิตไดนั้น ปจจัยสําคัญคือการมีน้ําที่พอเพียงตอความตองการทางการเกษตร ดังนั้นเพื่อแกไข
ปญหาน้ําขาดแคลน ทําใหเกิดการกอสรางระบบชลประทานขนาดใหญขึ้น โดยเฉพาะในภูมิภาค
พายัพซึ่งเปนภูมิภาคที่อ็องการคาดหวังวา การสรางระบบชลประทานจะชวยทําใหผลผลิตที่ได
เกินจากเปาหมายที่วางไว เกิดการกอสรางระบบชลประทานขนาดใหญเพื่อที่จะไดปลูกขาวมาก
ขึ้น 2 ครั้งตอป โดยที่ไมตองพึ่งพาฝนดังคําที่อ็องการมักใชบอยๆ วา “อ็องการเปนเจาของน้ํา” และ 
“เราคือเทวดาน้ํา”48 รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยคาดหวังที่จะใหมีระบบชลประทานที่เชื่อม
ระหวางคลองตางๆ กับที่นาซึ่งใชเพาะปลูกขาว “เมื่อเรามีน้ํา เราก็จะมีขาวและเมื่อเรามีขาว เราก็จะ

                                                 
46 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 119. 
47 Ouch Sophany,  Culture and memoirs of Sre Ampil villagers from Sangkum Reastr Niyum to 

present (Phnom Penh: Fellowship Series of Center for Khmer Studies, 2004), p. 24. 
48 Henri Locard,  Pol Pot’s Little Red Book: The Sayings of Angkar (Chiang Mai: Silkworm 

Books, 2004), p. 53. 
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มีทุกสิ่ง”49 และเพื่อสนองนโยบายนี้ ในเดือนสิงหาคม ค.ศ.1978 อ็องการไดกําหนดใหทุกๆ ตําบล
จะตองมีอางเก็บน้ําขนาดใหญมีความจุ 100–200 ลานลูกบาศกเมตรและสรางคลองชลประทานอีก 
12 สาย โดยกําหนดใหคลองแตละสายนั้นมีความยาวมากกวา 33 กิโลเมตร ในทุกๆเขตจะตองมีอาง
เก็บน้ําขนาดกลางความจุประมาณ 50–60 ลานลูกบาศกเมตร และในทุกๆ ซรกจะตองมีอางเก็บน้ํา
ขนาดเล็ก50 

การกอสรางระบบชลประทานขนาดใหญที่มีผูบันทึกไวตรงกันคือในตําบล 5 ภูมิภาคพายัพ
ซ่ึง อ็องการไดมีคําสั่งใหประชาชนสรางทํานบและอางเก็บน้ํา โดยแผนการสรางทํานบและอางเก็บ
น้ํานี้ใชระยะเวลา 3 ป ตั้งแต ค.ศ.1977–1979 มีการอธิบายวิธีการหรือขั้นตอนตางๆ ใหประชาชน
ไดรับทราบโดยเขียนคําอธิบายขั้นตอนตางๆ ไวบนกระดาษดํา เพื่อใหปฏิบัติไปในทิศทางเดียวกัน
ทั่วทั้งตําบล51  

เนื่องจากการกอสรางระบบชลประทานในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยถือเปนภารกิจ
สําคัญในการพัฒนาประเทศ การกอสรางทํานบหรือเขื่อนตางๆ  จึงกลายเปนกิจวัตรประจําวันที่
ประชาชนสวนใหญตองทําหรือเขาไปเกี่ยวของ ดังนั้นภาพเกี่ยวกับชีวิตของประชาชนซึ่งเคยอาศัย
อยูในชวงที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครอง จากการสัมภาษณประชาชนของวิทยสถานเขมร
เพื่อลัทธิประชาธิปไตย รอยละ 69.9 เมื่อนึกถึงชีวิตในสมัยพอล พต จะนึกถึงอางเก็บน้ําหรือทํานบ
กั้นน้ํา ในขณะที่รอยละ 53.7 นึกถึงทุงนา52  

การที่ประชาชนนึกถึงการกอสรางระบบชลประทานมากกวาการทํานา เนื่องจากการ
กอสรางระบบชลประทานใชระยะเวลาที่ยาวนานกวาการทํานา รวมถึงจํานวนคนที่ถูกเกณฑ
แรงงานเพื่อกอสรางจํานวนมาก เห็นไดจากในบันทึกความทรงจําของอุม สมบัติ ซ่ึงบรรยาย

                                                 
49 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare (London : John Murray, 2004), p. 351. 
50 Charles H. Twining,  “The Economy,” in  Cambodia 1975–1978: Rendezvous with Death,  

ed. Karl D. Jackson (New Jersey: Princeton University Press, 1989), p. 145. 
51  G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt ;  PaKTI 3 GñkeTasvNÑ;  GagTwkRtJ?gzµ,  

(PMñeBj:  n.p.), 1999, TMB&r  310 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 3 นักโทษ
วรรณะ: อางเก็บน้ําตรอเปยงทมอ (พนมเปญ: ม.ป.ท.), 1999, หนา 310]. 

52 viTüasæanExµredImÊIlTiðRbCaZibetyü, karsÞab'sÞg'mtisIþBIsm&yExµrRkhmnigsalaCMrHkþIkat'eTas ExµrRkhm 
(PMñeBj: viTüasæanExµredImÊIlTiðRbCaZibetyü, 2004), TMB&r  13 [วิทยสถานเขมรเพื่อลัทธิประชาธิปไตย, การสืบคนมติ
จากสมัยเขมรแดงและศาลตัดสินคดีเขมรแดง (พนมเปญ: วิทยสถานเขมรเพื่อลัทธิประชาธิปไตย, 2004), หนา 
13]. 
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เกี่ยวกับการกอสรางอางเก็บน้ําตรอเปยงทมอ ในภูมิตรอเปยงทมอก็อนดาล ฆุมโบยจาร ซรกพนม 
ซรก  เขตพระตะบอง (ปจจุบันเขตบันทายมีชัย) ในตําบล 5 ภูมิภาคพายัพ อางเก็บน้ํานี้เร่ิมขุดใน 
ค.ศ.1975 จนกระทั่งถึงปลายป 1977 มีความยาว 10 กิโลเมตร ความกวาง 7 กิโลเมตร สามารถจุน้ํา
ได 7 ลานลูกบาศกเมตร สรางขึ้นเพื่อใหซรกเปรียะเนตรเปรียะและพนมซรกสามารถทํานาปรังได53 
อุม สมบัติซ่ึงถูกเกณฑแรงงานไปกอสรางอางเก็บน้ํานี้ไดเลาไววา “ประชาชนมากกวาสามหมื่นคน 
จาก 4 ซรกในตําบล 5  ไดแก ซรกพนมซรก ซรกทมอปวก ซรกเปรียะเนตรเปรียะและ ซรกซวาย
สีโสพน ถูกเกณฑมาทํางานนี้”54 เชนเดียวกับซารัน ลูกของชาวนาในซรกเปรียะเนตรเปรียะถูก
เกณฑมาชวยกอสรางอางเก็บน้ํานี้เชนกัน รวมถึงกองเคลื่อนที่ซรกและกองเคลื่อนที่ตําบล กอง
ยุวชนทั้งประชาชนเกาและประชาชนใหม55 อางเก็บน้ําตรอเปยงทมอยังคงใชงานไดจนกระทั่งทุก
วันนี้ 

อยางไรก็ตามอางเก็บน้ําหรือคลองสงน้ํา รวมทั้งทํานบหรือเขื่อนตางๆ ซ่ึงเปนระบบ
ชลประทานที่ถูกสรางขึ้นในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ตามสถิติสวนใหญบงบอกวา
ส่ิงกอสรางเหลานี้ไมคงทนและใชงานไดไมยาวนานก็ตองถูกทิ้งรางหรือเสื่อมสภาพไปเอง 
โดยเฉพาะภายหลังจากที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยหมดอํานาจลง  การที่ระบบชลประทานตางๆ 
ซ่ึงสรางขึ้นในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไมสามารถที่จะใชประโยชนไดอยางเต็มที่ 
เนื่องจากการขาดความชํานาญในเรื่องเทคนิคในการกอสราง รวมทั้งการไมมีหรือไมใชอุปกรณ
ตางๆ ในการกอสราง ใชแตแรงงานคนเทานั้น หนึ่งในผูซ่ึงเคยสรางเขื่อนไดกลาววา “เราสรางเขื่อน
โดยปราศจากเครื่องทุนแรงหรือเครื่องมืออ่ืนๆ มีคําแนะนําจากชายซึ่งรูเรื่องเทคนิคตางๆ เพียง
เล็กนอยเทานั้น”56 การปราศจากความรูทางดานเทคนิคในการกอสราง รวมทั้งขาดผูเชี่ยวชาญหรือ
วิศวกรซึ่งสวนใหญปะปนอยูกับประชาชนทั่วไปทําใหเขื่อนที่สรางสวนใหญไมประสบความสําเร็จ
มากนัก 

                                                 
53 san' klüaN., “reNAsaksBRbl&yBUCsasn(enAextbnÞaymanC&y,” EsVgrkkarBit  9  ‘kJÃa  2000):  

9 [ซาน กัลยาณ, “หลุมศพฆาลางเผาพันธุในเขตบันทายมีชัย,” แสวงหาความจริง 9 (กันยายน 2000): 9]. 
54 G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt ;  PaKTI 3 GñkeTasvNÑ;  GagTwkRtJ?gzµ, TMB&r  

311 [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 3 นักโทษวรรณะ: อางเก็บน้ําตรอเปยง
ทมอ, หนา 311]. 

55 Ben Kiernan,   “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” p. 355. 
56 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, p. 351 
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การสรางเขื่อนสวนใหญเปนไปในรูปแบบเดียวกันคือ เขื่อนขนาดใหญมีโครงสรางเหมือน
เขื่อนขนาดเล็กโดยสรางกั้นแมน้ําเพียงแคนั้น บอยครั้งที่การสรางเขื่อนไมประสบผลสําเร็จ บางที่
ใชเวลาในการสราง 2–3 คร้ัง ในภูมิภาคพายัพเขื่อนถูกสรางบนจุดที่ภูเขา 3 ลูกมาบรรจบกัน แต
เขื่อนนี้ไมสําเร็จเนื่องมาจากในแตละป จะมีน้ําปาไหลลงมาจากภูเขาจํานวนมาก ซ่ึงน้ําเหลานี้ได
ทําลายเขื่อนซึ่งสรางไว57 หรือในการสรางคลองชลประทานยาว 6.5 กิโลเมตร ในเขตตาแกว 
ภูมิภาคหรดี ปน ยาไทยซึ่งเปนวิศวกรอยูในพนมเปญไดบันทึกไววา  

แตละกองตองขุดดินใหได 500 หลา ถือเปนงานที่ใหญ มีผูชายผูหญิงหลายรอยคนขุดดิน
ตามคําสั่งของกรรมาภิบาลทองถิ่น แตไมมีใครดูวาคลองที่สรางขึ้นถูกสรางตามแนวเชิงเขาซึ่งอยู
หางจากทะเลสาบ น้ําพัดทําใหตลิ่งพัง ไมมีสิ่งยึดเกาะ ถาน้ําไหลไปตามคลอง จะชะลางตลิ่งและ
หนาดินไปกับน้ํา58 

อยางไรก็ตาม มีบางทีที ่การกอสรางระบบชลประทานตางๆ ยังคงใชประโยชนได
จนกระทั่งปจจุบัน เชน ในตําบล 3 ซึ่งตั้งอยูทางตะวันตกเฉียงใตของเมืองพระตะบอง ในภูมิภาค
พายัพ อ็องการไดส่ังใหสรางเขื่อนขนาดใหญขึ้น โดยการสรางเขื่อนนี้มีประชาชนจํานวนมากตอง
เสียชีวิตจากการทํางานหนักและการขาดการพักผอน เขื่อนนี้ยังคงเปนประโยชนตอเกษตรกรใน
การกักเก็บน้ํา จนกระทั่งใน ค.ศ.2002 จึงไดมีการบูรณะเขื่อนนี้ขึ้นอีกครั้งหนึ่ง59 ในภูมิซแรออมเปล 
เขตกัณดาล ปจจุบันชาวบานสามารถทํานาในฤดูแลงไดเพราะวามีน้ําจากอางเก็บน้ําขนาดใหญและ
คลองอีกสองสายซึ่งถูกขุดขึ้นในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย นอกจากนี้ยังมีถนนซึ่งใชเชื่อม
เสนทางระหวางหมูบาน สรางขึ้นโดยกองเคลื่อนที่ในสมัยกัมพูชาประชาธิปไตยซึ่งชาวบานยงัคงใช
เปนเสนทางคมนาคมในปจจุบัน60 

เชนเดียวกันกับในภูมิภาคบูรพา ไดมีการสรางเขื่อนขนาดใหญขึ้นในสมัยรัฐบาลกัมพูชา
ประชาธิปไตย โดยเขื่อนนี้มีความยาว 800 หลาและกวาง 40 หลา ใชแรงงานประชาชน 20,000 คน 
รวมระยะเวลากอสราง 5 เดือน เขื่อนแหงนี้ประสบความสําเร็จในการปองกันน้ําทวมเกือบทุกครั้ง
ในชวงที่รัฐบาลเขมรแดงปกครอง ยกเวนน้ําทวมใหญใน ค.ศ.1978 แตหลังจากที่รัฐบาลกัมพูชา

                                                 
57 Ibid., 
58 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son (Chiang Mai: Silkworm Books, 2000), pp. 75–76. 
59 Henri Locard,   Pol Pot’s Little Red Book, p. 54. 
60 Ouch Sophany,  Culture and memoirs of Sre Ampil villagers from Sangkum Reastr Niyum to 

present, p. 26. 
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ประชาธิปไตยหมดอํานาจลงเขื่อนแหงนี้ก็ถูกทิ้งรางไมไดใชประโยชนเหมือนเชนเขื่อนอื่นๆ ที่ถูก
สรางขึ้นในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย61   

ในชวงที่อ็องการ ตองการใหประชาชนเพิ่มผลผลิตและเรงการสรางระบบชลประทาน
นั้น ชั่วโมงการทํางานของประชาชนก็เพิ่มขึ้นดวย และงานที่ไดรับมอบหมายแตกตางกันออกไป 
“พวกเราทํางานวันละ 20 ชั่วโมง ไดนอนเพียง 4 ชั่วโมง งานของพวกเราคือ หาตอน้ําเพื่อที่จะ
ขุดบอน้ําและสรางคลอง แตพวกเรามีผลผลิตขาวครั้งที่สองกินซึ่งเราไมเคยมีมากอน และพวก
เราไดกินขาวดีๆ”62 เมื่อการสรางระบบชลประทานเสร็จสิ้นลง ประชาชนถูกสั่งใหไปหักรางถางพง
และปรับสภาพดินเพื่อใหพรอมแกการปลูกขาว 

 นอกจากนี้เพื่อเปนการตอกย้ําการสรางรัฐเกษตรกรรม คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค
คอมมิวนิสตกัมพูชาจัดใหมีการมอบธงแดงเกียรติยศแกซรกซึ ่งอ็องการเห็นวาปฏิบัติตาม
นโยบายของอ็องการไดเปนอยางดี โดยเนนไปที่นโยบายสําคัญ 2 ประการคือ นโยบายในการ
เพิ่มผลผลิตและนโยบายในการปองกันประเทศ แตไมไดมีการอธิบายถึงขั้นตอนหรือวิธีปฏิบัติ
ในการเพิ ่มผลผลิตหรือปองกันประเทศของซรกนั ้นๆ  ดังนั ้นซรกตัวอยางจึงเปนตัวอยาง
สําหรับซรกอื่นๆ ในแงการปฏิบัติตามนโยบายและทําใหสําเร็จตามเปาหมายที่วางไว แตไมใช
ในแงการดําเนินงาน ซรกตัวอยางเปนหนาเปนตาของอ็องการในการตอนรับแขกผูมาเยี่ยมชม 

เมื่อซรกตรํากอกเปนซรกที่เปนตัวอยางของซรกอื่น สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนใน
ภูมิภาคนี้จึงเปนที่นาสนใจ ตามการคาดการณประชาชนตองเผชิญกับสภาพที่ยากลําบากในการ
ดําเนินชีวิต ดังเชน สภาพชีวิตของเลย (Lei) ซ่ึงเกิดในภูมิเลียลโบ (Leay Bo) ซรกตรํากอก และ
อพยพไปอยูพนมเปญเมื่ออายุ 17 ป กลับมายังภูมิลําเนาเดิมอีกครั้งภายหลังการอพยพ ไดบรรยาย
สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในซรกนี้ ในชวงค.ศ.1977-1978 ไววา  

เปนปที่เลวรายมาก พวกเราทํางานอยางหนัก บางครั้งพวกเขา (กรรมาภิบาล) ปลุกให
มาทํางานตอนตี 3 หรือตี 4 บางครั้งตี 1 ไมไดพักผอนเพราะเปนเวลาที่ตองทํางานหนัก ทุกๆ 
วันที่ 10 และ 12 ของเดือนมีการเรียกประชุมประชาชน สัตวเลี้ยงตางๆ ถูกฆาเพื่อนําไปบริโภค 
บางวันอาหารที่ประชาชนไดรับมีเพียงซุปซึ่งทําจากผักบุง63   

                                                 
61 Philip Short,  Pol Pot: The History of a Nightmare, p. 351. 
62 Elizabeth Becker,  When the war was over, p. 240. 
63 Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime, p. 185. 
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เชนเดียวกันกับนักเรียนซึ่งอาศัยอยูใน ซรกตรํากอกมาตั้งแตแรก กลาววา สภาพการ
ดํารงชีวิตของประชาชนในซรกนี้เลวราย ประชาชนตายเพราะความอดอยากและการสังหาร 
อยางไรก็ตามการสังหารประชาชนจํานวนมากจะเกิดขึ้นในชวงค.ศ.1977–1978 ซ่ึงถือเปนปที่
เลวรายที่สุด64 

แมวาสภาพการดํารงชีวิตในชวงนี้สวนใหญจะมองวา เปนชวงที่ยากลําบาก แตในบาง
พื้นที่ในซรกตรํากอกกลับแตกตางออกไป ประชาชนบางสวนมองวา สภาพการดํารงชีวิตในแต
ละวันไมไดลําบากมากกวาเดิมเทาไรนัก เชน ประชาชนซรกอื่นๆ ในตําบล 13 ซึ่งถูกยายไป
ยังซรกตรํากอก ในชวงค.ศ.1977–1978 กลาวไววา “งานหนักขึ้น แตก็มีการปนสวนที่เพียงพอและมี
วันหยุด ทําใหไมเกิดการขาดแคลนอาหารและความเหนื่อยลาจากการทํางานที่มากเกินไป”65 ใน
สวนของเรื่องระเบียบวินัยก็มีความเขมงวดตามปกติ ซ่ึงเปนหลักที่ปฏิบัติในภูมิภาคหรดี ซ่ึงเปน
ภูมิภาคที่มีความเครงครัดในกฎระเบียบตางๆ อยางมาก ประชาชนเกาและประชาชนใหมถูกปฏิบัติ
อยางเทาเทียมกัน  

การกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ินไดสงผลกระทบถึงประชาชนในภูมิภาคพายัพและบูรพา
เปนอยางมาก นอกจากการที่ประชาชนติดรางแหถูกสังหารไปดวยนั้น การดําเนินนโยบายภายใน
ภูมิภาคนี้เปลี่ยนมาเปนเขมงวดมากขึ้น โซเมท เมยเปนอีกคนที่อาศัยอยูในภูมิภาคพายัพและเห็นถึง
ความเปลี่ยนแปลงนี้ “พวกเราสังเกตวาบางอยางผิดปกติ กรรมาภิบาลและประชาชนเกาหายตัวไป มี
เขมรแดงจากหรดีมาแทนที่ พวกนั้นกลาวหาวากรรมาภิบาลเกาทําใหประชาชนอดอยากโดยสง
อาหารใหกับศัตรู”66  

จากสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในภูมิภาคพายัพซ่ึงในบางพื้นที่ประชาชนอดอยาก
และมีสภาพความเปนอยูที่ยากลําบาก เมื่อกรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีเขาไปแทนที่กรรมาภิบาล
เดิมหลังการกวาดลางใน ค.ศ.1977 พวกเขารูสึกแปลกใจกับสภาพของประชาชนในภูมิภาคพายัพ 
กรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีไดกลาววา “สภาพความเปนอยูเลวราย ประชาชนอดอยากและหมดศรัทธา
ในรัฐบาล” สมาชิกพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาซึ่งเขาไปในตําบล 1 ไดกลาววา “ทุกสิ่งทุกอยางดู
                                                 

64 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” in  Revolution and Its 
Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds, David Chandler and Ben Kiernan (Connecticut: New Haven, 
1983), pp. 113–114. 

65 Ibid., 
66 James Fenton,  Cambodian Witness: The Autobiography of Someth May ( London: Faber and 

Faber, 1986), p. 209. 
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แปลกประหลาด...ประชาชนดูเหมือนกลัวกรรมาภิบาลทองถ่ินจนตัวส่ัน เมื่อเจอกรรมาภิบาลพวก
เขาปฏิบัติกับกรรมาภิบาลเหมือนกับวาพวกกรรมาภิบาลคือพวกศักดินา” นอกจากนี้กรรมาภิบาล
ภูมิภาคหรดียังไดกลาวถึงขอบกพรองของภูมิภาคพายัพวา เกิดจากการทรยศในหมูกรรมาภิบาลเดิม 
รวมถึงนโยบายซึ่งเอาใจพนมเปญเกินเหตุโดยการสงขาวไปยังสวนกลางมากเกินไปแทนที่จะเก็บ
ขาวไวบริโภคภายในภูมิภาค ทําใหประชาชนตองเผชิญกับความอดอยาก67 

การเขามาของกรรมาภิบาลหรดีซึ่งสงผลตอสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนสวนใหญ
ดังที่มีการระบุวา ทําใหประชาชนมีความยากลําบากในการดําเนินชีวิตมากขึ้น เชน ในตําบล 1 
หลังจากที่กรรมาภิบาลหรดีเขามา “ประชาชนใหม” ซึ่งเดิมไดรับการผอนปรนจากกรรมาภิบาล
ภูมิภาคพายัพเดิม ก็ไมไดรับการผอนปรนอีกตอไป ทําใหสภาพการดําเนินชีวิตเลวรายลงกวาเดิม 
อีกทั้งการสังหารประชาชนก็มีมากขึ้น68 แตในซรกพนมซรก ตําบล 5 เมื่อกรรมาภิบาลหรดีเขามา
สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนก็ไมไดเปล่ียนแปลงมากนักเชนเดียวกันกับในตําบล 3 หรือใน
ตําบล 5 กรรมาภิบาลหญิงจากภูมิภาคหรดีไดสอบถามประชาชนเกี่ยวกับปญหาที่ประชาชนตอง
เผชิญ ไมวาจะเปนในเรื่องการปนสวนอาหารหรือในเรื่องการขาดแคลนยารักษาโรค การขาดแคลน
อาหารถือเปนปญหาใหญ อยางไรก็ตามหลังจากที่การปนสวนอาหารไดรับการแกไขโดยประชาชน
ไดรับขาวในปริมาณที่เพิ่มมากขึ้นแตหลังจากนั้นไมนานปริมาณอาหารที่ประชาชนไดรับก็
กลายเปนขาวตมเชนเดิม69 

อยางไรก็ตามเมื่อเอยถึงกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดี มักมีการพูดถึงในแงที่ซื่อสัตยตอพรรค
และมีการปกครองอยางเขมงวด อยูในระเบียบวินัย บางครั้งดูเหมือนโหดราย ขอมูลบางสวนจากผู
ที ่เคยอาศัยอยู ในภูมิภาคพายัพก็ไดใหแงมุมที่แตกตางออกไปในดานที่ดี เชน ผูหญิงคนหนึ่ง 
กลาวถึงกรรมาภิบาลหรดีที่เขามาแทนที่กรรมาภิบาลเดิมในภูมิภาคพายัพวา  

กรรมาภิบาลภูม ิภาคหรดีปฏิบ ัต ิต อประชาชนดี พวกเขาใหอาหารที ่เพ ียงพอแก
ประชาชน พวกเขาฆาเฉพาะกรรมาภิบาลเทานั้น ไมฆา “ประชาชนใหม” กรรมาภิบาลภูมิภาค
หรดีดูเหมือนวาดีกวากรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพ พวกเขามีการศึกษามากกวาสามารถเขียนภาษา
เขมรได พวกเขาใหเราทํางานมากและหนักขึ้นเรื่อยๆ70  

                                                 
67 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” pp. 117, 122. 
68 Ibid., p. 117.  
69 Ben Kiernan,  “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” in  Peasants and Politics in Kampuchea, 

1942-1981, eds. Ben Kiernan and Chanthou Boua (London: Zed, 1982), p. 341. 
70 Elizabeth Becker,  When the war was over, p. 240 
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เชนเดียวกันกับประชาชนซึ่งเคยอาศัยในภูมิภาคหรดีไดเปรียบเทียบกรรมาภิบาลภูมิภาค
หรดีกับภูมิภาคพายัพ “กรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพมีความโหดรายมากกวากรรมาภิบาลจากภูมิภาค
หรดี”71 นอกจากนี้หลังจากที่กรรมาภิบาลในภูมิภาคหรดีเขามาไดกําจัด“ประธานภูมิ” คนเกา
ออกไปแลว ก็ไดมีการเลือก“ประธานภูมิ” คนใหมขึ้น โดยเลือกจากประชาชนใหมเชนเดียวกันกับ
ในภูมิภาคบูรพา 

ไมเคิล วิคเคอรี ไดแบงรูปแบบในการเขามาของกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีซ่ึงสงผลกระทบ
ตอสภาพความเปนอยูของประชาชนในภูมิภาคพายัพไว 3 แบบดวยกันคือ แบบที่หนึ่งในพื้นที่ที่
กรรมาภิบาลเดิมเปนปญญาชนและใหความชวยเหลือและมอบหมายงานที่ไมหนักมากนักใหกับ
ประชาชนซึ่งเคยอาศัยอยูในเมืองมากอน กรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีจะปลดกรรมาภิบาลเดิมออกและ
ใหประชาชนใหมทํางานที่หนักขึ้นกวาเดิมหรือแมกระทั่งมีการสังหารประชาชนจํานวนหนึ่งดวย 
แบบที่สองในพื้นที่ที่มีการปกครองที่เขมงวดกับประชาชนใหมและมีความอดอยากรายแรง        
กรรมาภิบาลเดิมถูกถอดออกและสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนจะถูกแกไขใหดีขึ้น แมวาใน
บางครั้งจะเกิดขึ้นแคชั่วคราวเทานั้น เชน ในกรณีที่มีปญหาเกี่ยวกับการขาดแคลนอาหารก็จะแกไข
โดยการเก็บขาวไวในยุงฉางใหมากขึ้นตั้งแตค.ศ.1978 แบบที่สามในพื้นที่ที่มีสภาพการดํารงชีวิต
ราบเรียบ ไมมีการปฏิบัติที่ผอนปรนกับประชาชนใหมมากนัก เชน ในตําบล 3 ประชาชนจะมีการ
เปลี่ยนแปลงการดํารงชีวิตเพียงเล็กนอยเทานั้น ถาไมเปลี่ยนที่กรรมาภิบาลทองถ่ินเดิมก็จะเปลี่ยน
สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนใหม72 

ในสวนของการกวาดลางในภูมิภาคบูรพา การเสียชีวิตของโซ ภิม เลขาธิการภูมิภาคบูรพา
ไดสงผลถึงประชาชนในภูมิภาคบูรพาเชนกัน 

หลังจากที่โซ ภิมเสียชีวิต ประชาชนในตําบล 22 และกอมจายเมีย ไดเกิดการตอตานเขมรแดง
ขึ้น...ประชาชนตองการใหแยกกันรับประทานอาหารตามบานเรือนของตน แทนที่จะใชระบบ
คอมมูน ประชาชนหยุดกินขาวในโรงอาหารรวมและมีการแบงปนเกวียนและสิ่งของตางๆ 
ระหวางกัน กรรมาภิบาลยังคงเชื่อมั่นในพรรคแตเกรงวาจะถูกประชาชนสังหาร กรรมาภิบาล
เหลานั้นจึงหลบหนีไปยังตําบล 24 ทหารไมสามารถเขาไปยังตําบล 22 ได73  

                                                 
71 Ben Kiernan,  “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” p. 341. 
72 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 122. 
73 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” p. 193. 
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เชนเดียวกันกับบันทึกความทรงจําของบุญเฮียง อุง ซ่ึงไดบันทึกไววา ชาวบานในภูมิเมซอ
เปรียะจัน เขตเปรย ตําบล 22 ภูมิภาคบูรพา ไดมีการเรียกรองบางประการเกี่ยวกับปญหาในการใช
ระบบคอมมูน  

ประชาชนสวนใหญมีปญหาเกี่ยวกับการกินอาหารรวมกันในระบบคอมมูน หลายๆ คน
ไปที่โรงครัวเพื่อขอภาชนะและเครื่องครัวของตนเองกลับคืนและเริ่มทําอาหารกินเองที่บาน แต
การเรียกรองนี้ทําอยูไดไมนาน ก็ตองลมเลิกไป74 

หลังจากการกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพา นโยบายที่นํามาใชภายในภูมิภาค
บูรพาก็เปลี่ยนไป นโยบายที่นํามาใชมีความรุนแรงมากขึ้น ไมเฉพาะแตการปกครองที่มีความ
เขมงวดมากขึ้นเทานั้น ช่ัวโมงการทํางานก็เพิ่มมากขึ้นตามไปดวย จากเดิมที่เคยทํางาน 2 ชวงเวลา 
ไดเปลี่ยนไปทําเปน 3 ชวงเวลา75 ใน ค.ศ.1977–1978 เกิดน้ําทวมขึ้นในบางพื้นที่ในภูมิภาคบูรพา 
เชน ในภูมิชา ซรกตาพอน ทําใหพืชผลเสียหาย ทําใหประชาชนไดรับความเดือดรอนมาก เกิด
ความอดอยาก กรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพาไดตระหนักวา สถานการณที่เปนอยูในขณะนั้นทําให
ประชาชนอยูในภาวะบีบคั้น จึงไดเปลี่ยนกฎขอบังคับบางประการเพื่อเปนการผอนปรนมากขึ้น 
กรรมาภิบาลทองถิ่นไดอนุญาตใหประชาชนยายจากหมูบานหนึ่งไปยังอีกหมูบานหนึ่งได คนที่
รอดชีวิตไดอพยพยายขึ้นไปอยูที่วัดซ่ึงตั้งอยูบนภูเขา อยางไรก็ตามการผอนปรนใหประชาชนนั้น 
ทําในระยะเวลาสั้นๆ เทานั้น หลังจากที่กรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่กรรมาภิบาลเดิมแลว 
กรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีก็ไดส่ังใหประชาชนอพยพกลับไปยังที่เดิม ประชาชนจํานวนมากใน
หมูบานนี้ตายเพราะอดอยากและถูกสังหาร76 ในขณะที่เอก (Ek) ชาวนาวัย 58 ป ไดเลาถึงสภาพ
การดํารงชีวิตในตําบล 20 ภูมิภาคบูรพาไววา “ประชาชนมีความสุขไปมาหาสูกันเสมอในตอนเย็น 
เราสามารถเดินทางไปตกปลายังหมูบานใกลเคียงได โดยขออนุญาตจากกรรมาภิบาลกอน แตใน
ค.ศ.1978 เราถูกสั่งหามไปยังที่ตางๆ การเดินทางตองมีจดหมายจากคณะกรรมาธิการซรก”77 

                                                 
74 Martin Stuart-Fox and Ung Bunhaeng,  The Murderous Revolution: Life and Death Pol Pot’s 

Kampuchea, (Bangkok: Orchid , 1998), p. 148. 
75 Ibid., p. 124. 
76 eD} esrIELn, “PaBrnÆt'nigkarQWcab'Edl`:nCYbRbTHCaelIkTI 1 ehIyEdlminGacbMePøc:n,” 

EsVgrkkarBit 56  ‘sIha 2004):  57 [เดือ เซเร็ยแลน, “ความหวาดกลัวและความเจ็บปวดซึ่งฉันไดพบเปนครั้งแรก
แลวไมสามารถลืมเลือนได,” แสวงหาความจริง 56(สิงหาคม 2004): 57]. 

77 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot, ” p. 125. 
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ภาพของกรรมาภิบาลเขมรแดงจากภูมิภาคหรดี เปนภาพที่โหดราย เครงครัดกับกฎระเบียบ 
ขาดความเมตตา เมื่อประชาชนซึ่งอาศัยอยูในภูมิภาคบูรพาภายหลังการกวาดลางกรรมาภิบาลเดิม 
กลาวถึงสภาพการดํารงชีวิตภายหลังจากที่กรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่กรรมาภิบาล
เดิมวา การดํารงชีวิตลําบากกวา ในแงของการปนสวนอาหารและการทํางาน “การปนสวนอาหาร
ลดนอยลง บางครั้งทํางานจนกระทั่งถึง 11 โมงในตอนกลางคืน กรรมาภิบาลใหมบอกใหพวกเรา
ลืมครอบครัว ไมตองคิดถึงภรรยาและลูกซึ่งพวกเราไดรับอนุญาตใหไปเยี่ยมครอบครัวไดแค 3 วัน
ในทุกๆ 3 เดือน มีผูชาย 2 คนถูกนําตัวไปคุมขังและไมไดกลับมาอีกเลย”78 แตก็มีภาพท่ีแสดงให
เห็นถึงความแตกตางออกไป โซพัลไดบันทึกไววา “กรรมาภิบาลเดิมถูกแทนที่ดวยกรรมาภิบาล
ใหมซ่ึงดูเหมือนวามีความเปนศัตรูนอยกวาพวกเกา ประธานภูมิใหมสัญญากับเราวา การปนสวน
อาหารและน้ําจะมากกวาเดิม โดยเฉพาะคนชรา”79 

การกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ินและประชาชนทั่วไป สงผลใหประชาชนจํานวนมาก
เสียชีวิต ประชาชนอยางนอย 100,000 คนเสียชีวิตในเดือนพฤษภาคมจนถึงเดือนธันวาคม ค.ศ.1978 
ในซรกกอมจายเมียซรกเดียวประชาชนเสียชีวิต 6,000 คน จาก 60,000 คน80 โดยเฉพาะประชาชนที่
เปนผูชาย จากสถิติพบวา รอยละ 60 ของจํานวนประชากรในชวง ค.ศ. 1981 ของกัมพูชาคือผูหญิง 
และสวนใหญเปนพวกแมมายซึ่งสามีเสียชีวิตในสมัยเขมรแดง  เหตุที่ทําใหจํานวนประชากรผูหญิง
มีมากกวาผูชายภายหลังการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย เนื่องจากผูหญิงสวนหนึ่งทน
ตอการอดอยากไดดีกวาผูชาย นอกจากนี้ผูชายตกเปนเปาในการสังหารของกรรมาภิบาลทองถ่ินงาย
และมากกวาผูหญิง เพราะผูชายสวนใหญเคยรับราชการหรือเปนทหารในสมัยรัฐบาลสาธารณรัฐ 
รวมถึงการที่กรรมาภิบาลและประชาชนซึ่งเปนผูชายถูกกวาดลาง81 ชวงตน ค.ศ.1979 ประชาชน
จํานวน 650,000 คนหรือหนึ่งในสี่ของประชาชนใหม และประชาชนเกา 675,000 คน คิดเปน
รอยละ 15 เสียชีวิตลง เนื่องมาจากการสังหาร ความอดอยาก การทํางานหนัก โรคภัยไขเจ็บและ
การปฏิเสธที่จะรักษาของโรงพยาบาล โดยเฉพาะในชวงค.ศ.1977 และ ยิ่งเลวรายมากขึ้นใน

                                                 
78 Ibid., p. 182–183. 
79 Sophal Leng Stagg  Hear Me Now: Tragedy in Cambodia (Florida: Mancrop Publishing, 1998), 

p. 86. 
80 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” p. 182–197. 
81 Chanthou Boua, Women in Today’s Kampuchea (Bangkok: UNICEF, 1981). p. 1. 
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ค.ศ. 1978 เพราะการกวาดลางซึ่งสงผลใหเกิดการสังหารกรรมาภิบาล ยุทธชน ยุทธนารีและ
ประชาชนทั่วไปเปนจํานวนมาก82  

เหตุการณสําคัญประการสุดทายที่สงผลกระทบตอการดํารงชีวติของประชาชนคือ สงคราม
ระหวางรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกับรัฐบาลสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ซ่ึงสงผลทําใหการ
แบงประชาชนออกเปนสองประเภทคือ ประชาชนเกาและประชาชนใหม ถูกยกเลิกโดยอ็องการมี
คําสั่งใหปฏิบัติตอประชาชนทั้งสองประเภทอยางเสมอภาคกัน แมวาผูอพยพหลายคนจะกลาวถึง
การยกเลิกการแบงประชาชนไววา ถึงแมจะมีการยกเลิกการแบงประเภทประชาชนแตการปฏิบัติ
ตามกฎนี้ก็ไมสม่ํา เสมอและไมสมบูรณ83  อยางไรก็ตามการเปลี่ยนกฎนี้ก็สงผลใหมีการ
เปล่ียนแปลงในการดํารงชีวิตของประชาชนดวย 

ชาวกัมพูชาซึ่งมีเชื้อสายเวียดนามตองไดรับผลกระทบนี้เชนกัน ปก สุขุม ชาวนาใน
ภูมิออนล็องเตรีย เขตไพรแวง ภูมิภาคบูรพา ไดกลาววา “ปลาย ค.ศ.1977 ชาวเวียดนาม รวมทั้ง
ลูกครึ่งเขมร- เวียดนามไมวาจะเด็กหรือแก ผูชายหรือผูหญิง ถูกสังหารหมด” ปก สุขุมคิดวา การ
สังหารชาวเวียดนามเปนสวนหนึ่งในการทําสงครามตอตานเวียดนาม 84 หรือในตําบล  22 
“กลางค.ศ.1978 พวกกรรมาภิบาลไดสังหารประชาชนในหมูบานซึ่งมีเชื้อสายเวียดนาม”85 
หรือในภูมิโพธิ์เจินดามซึ่งเปนที่ที่มีชาวเวียดนามอาศัยอยูเปนจํานวนมากก็ตองประสบกับการถูก
สังหารเชนเดียวกัน86 แมวาในชวงสงครามกับเวียดนามรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยไดสังหาร
ประชาชนชาวเวียดนามจํานวนมาก แตอยางไรก็ตามการสังหารชาวเวียดนามนั้นมีมาตั้งแตภายหลัง

                                                 
82 Ben Kiernan, “Introduction: Conflict in Cambodia, 1945 – 2002,”  Critical Asian Studies  34: 4 

(2002): 486 
83 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” p. 115. 
84 swm suriya., “CIvitRKYsarExµr-ev{tNam~grbbkm¬uCaRbCaZibetyü,” EsVgrkkarBit  65 ‘ósPa  2005): 14 

[ซึม โสริยา, “ชีวิตครอบครัวเขมร-เวียดนามในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย,” แสวงหาความจริง 65 (พฤษภาคม 
2005): 14]. 

85  Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot,” p. 149. 

86 Sim Sorya,  “The Pouchendam Village Vietnam Families under The Khmer Rouge,” in  4th  National 
Socio-Cultural Research Congress on Cambodia, November 6-8, 2001, Royal University of Phnom Penh, 2002. 
p. 245-252 
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การรัฐประหารของนายพลลอนนอล ชาวเวียดนามจํานวนมากถูกสังหารและอีกประมาณ 200,000 คน 
หนีไปยังเวียดนามใต87 

ในขณะที่ภูมิภาคหรดีและบูรพา ประชาชนไดรับผลกระทบจากสงครามกับเวียดนาม ใน
ภูมิภาคพายัพในชวง ค.ศ.1978 ในซรกพนมธิบเด็ย โรงอาหารรวมไดลดปริมาณอาหารสําหรับ
ประชาชน   จนกระทั่งปลายปเดียวกันในบางมื้อไมมีอาหารใหรับประทาน  ในขณะที่ภูมิรา     
ซรกพนมธิบเด็ย ในภูมิภาคพายัพเชนเดียวกัน โรงอาหารรวมถูกปดตั้งแตเดือนเมษายน ค.ศ.1978 
เสียงกระดิ่งที่ใชเรียกชาวบานใหมายังโรงอาหารรวมไมมีอีกตอไป กรรมาภิบาลไดอนุญาตให
ประชาชนออกไปหาของปาเพื่อยังชีพ88 แตในขณะเดียวกันในตําบล 3 ภูมิภาคพายัพ ประชาชนมี
อาหารการกินอยางบริบูรณ ซาวุธ เพ็ญกลาววา “ชวงปสุดทายที่เขมรแดงปกครอง พี่สาวพ่ีชายและ
ฉันไดยายไปอยูในตําบล 3 เขตพระตะบอง ฉันถูกสงไปหักรางที่ดินเพื่อปลูกฝาย ที่นี่เต็มไปดวย
อาหารและมีผลไมมากมาย”89 

ในภูมิโร เลียบ เขตโพธิ์สัตว ภูมิภาคพายัพ ขาวลือเรื่องสงครามกับเวียดนามมีมาตั้งแต
ในชวงตน ค.ศ.1976 ทําใหเด็กผูชายและเด็กผูหญิงในหมูบานถูกเกณฑไปฝกทหาร “วันหนึ่ง
ทหาร 3 คนมาที่หมูบานและบอกใหประชาชนไปรวมตัวกัน อ็องการ ตองการเด็กชายหญิงไปเปน
กองตระเวน”90 

นอกจากนี้มีประชาชนบางสวนไดรับผลกระทบจากการทําสงครามทําใหตองอพยพยาย
ถ่ินฐาน เชน ในเดือนพฤศจิกายน–ธันวาคม ค.ศ.1978 ประชาชนในซึ่งอาศัยอยูในตําบล 22 ภูมิภาค
บูรพา ประชาชนทั้งหมดถูกสั่งใหอพยพยายไปอยูยังโอเรียงโอว เพราะพื้นที่เดิมถูกเวียดนามบกุรุก91 
หรือในพื้นที่อ่ืนๆ ในภูมิภาคบูรพาประชาชนบางสวนซึ่งรวมถึงประชาชนที่เปนชาวนาซึ่งจัดวาเปน 

                                                 
87 m¨Ud san'XIÈs, “ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem¨øH (t),” EsVgrkkarBit 62 ‘kumÖ; 2005): 15  [โมด 

ซันควีส, “เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอ),” แสวงหาความจริง 62 (กุมภาพันธ 2005): 15] 
88 Haing S. Ngor and Roger Wagner,  Surviving The Killing Fields: The Cambodian Odyssey of 

Haing S. Ngor (London: Pan Books, 1989), pp. 324–325. 
89 Savuth Penh,  “The Dark Year of my Life,” in  Children of Cambodia’s Killing Field: Memoirs 

by survivors, ed. Dith Pran (Chiang Mai: Silkworms Books, 1997), p. 48. 
90 Ung Loung,  First They Killed my Father: A Daughter of Cambodia Remembers (New York: 

Harper Collins Publisher, 2000), p. 73.  
91 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot, ” p. 149. 
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ประชาชนเกาตองอพยพหางไกลจากที่อยูเดิม บางคนตองอพยพไปอาศัยยังภูมิภาคอุดรหรือพายัพ 
การอพยพประชาชนครั้งนี้มีเหตุผลสําคัญคือเพื่ออพยพประชาชนออกจากพื้นที่ที่อยูในบริเวณ
สมรภูมิรบกับเวียดนาม นอกจากนี้ก็มีการอพยพประชาชนไปยังตัวเมืองเขตกําปงจาม โดยอพยพไป
ตามทางหลวงหมายเลข 792  

การรับรู ของประชาชนเกี ่ยวกับสงครามระหวางรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยกับ
เวียดนามในภูมิภาคบูรพา ประชาชนไดรับขาวสารเกี่ยวกับกรรมาภิบาลภูมิภาคบูรพาที่หนีจาก
การกวาดลางและเขารวมกับเวียดนามตั้งแนวรวมแหงชาติกัมพูชาเพื่อการปลดปลอยชาติใน
การตอตานเขมรแดง ขาวของแนวรวมนี้ไดมาถึงยังหมูบานแมซอ พระจันทร จากบันทึกของ
บุญเฮียง อุง ไดมีชายหนุมในหมูบานหลายคนเขารวมกับแนวรวมนี้93 จากการสัมภาษณประชาชน
ในภูมิภาคบูรพาของเบน เคียรแนน ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในภูมิภาคบูรพายังคงเชื่อมั่นในการปฏิวัติ 
จนกระทั่งในเดือนกันยายน ค.ศ. 1978 ซ่ึงเกิดการสังหารประชาชนมากขึ้นเรื่อยๆ ประชาชนสวน
หนึ่งไดหลบหนีเขาปาเพื่อรวมกับเฮง สัมริน 

ในพื้นที่ที่ใกลกับชายแดนเวียดนาม ในชวงเดือนธันวาคม ค.ศ.1978 ประชาชนเริ่มไดยิน
เสียงการตอสูกันของทหารทั ้งสองฝายมาจากทั่วทุกทิศ ในหมูบานของนายแพทยมี ซามือดี 
หลังจากที่ทหารเขมรแดงสามารถขับไลทหารเวียดนามออกไปได ประธานภูมิไดกลาวถึงสงคราม
ระหวางเขมรแดงกับเวียดนามใหชาวบานรับรูโดยมีใจความวา “อ็องการไดกําจัดพวกหมาญวน
อยางสิ้นซากและตัดหัวทหารญวนหลายคน เพื่อยินดีกับชัยชนะนี้ อ็องการอนุญาตใหประชาชน
หยุดทํางาน 3 วัน และจะมีการจัดงานเลี้ยงฉลองชัยชนะดวย”94 

หลังจากขาวการทําสงครามกับเวียดนามแพรสะพัดไปทั่วภูมิภาคบูรพา ในชวงปลาย ค.ศ.1978 
ประชาชนในภูมิภาคบูรพาเริ่มเห็นความผิดสังเกตเมื่อกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีที่เขามาแทนที่
กรรมาภิบาลเดิมไดเร่ิมหลบหนีออกจากหมูบาน  

                                                 
92 Ehm   RKwsña, eTasGs'CIvit (PMñeBjÇ  2000), TMB&r 34 [แฮม กฤษณา, โทษประหารชีวิต (พนมเปญ, 2000), 

หนา 34]. 
93 Martin Stuart-Fox and Ung Bunhaeng,  The Murderous Revolution, p. 146. 
94 mI   samWDI, :nGs'  rYmc?ENkeZIÈOürs'  ,  (PMñeBj,  2000), TMB&r 199 [มี ซามือดี,  อยูดวยกันทําใหรอด, 

(พนมเปญ, 2000), หนา 199]. 
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ในขณะที่ประชาชนในเขตโพธิ์สัต95 ภูมิภาคพายัพ ซึ่งอยูหางไกลจากสมรภูมิรบ ไมได
รับทราบรายละเอียดเกี่ยวกับการทําสงครามกับเวียดนาม ประชาชนใชชีวิตไปเรื่อยๆ ในแตละวัน 
ความอดอยากเริ่มมากขึ้น แมวาผลผลิตขาวที่ไดจะไดจํานวนเทากับปกติ แตขาวจํานวนหนึ่งถูก
สงไปยังสวนกลางมากกวาเดิมเพื่อไวเปนเสบียงในการทําสงคราม ในการประชุมในแตละวันมี
การพูดถึงแตเรื ่องการทําสงครามกับเวียดนาม กรรมาภิบาลหามไมใหประชาชนเชื ่อในการ
โฆษณาชวนเชื่อของศัตรู 

อยางไรก็ตามกอนที่เวียดนามจะไดรับชัยชนะไมนานนัก ประชาชนที่อาศัยอยูในภูมิภาค
พายัพเริ่มรับรูถึงสิ่งผิดปกติที่เกิดขึ้น คือไดยินเสียงระเบิดใกลเขามาเรื่อยๆ จนในที่สุดถึงไดรูวา
การปกครองภายใตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยสิ้นสุดลงแลว เมื่อขาวเรื่องกองทัพเวียดนามชนะ
เขมรแดงไดมาถึงยังหมูบานในซรกทมอปวก  ในเดือนกุมภาพันธ ค .ศ .1979 ทหารและ
กรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพไดหลบหนีออกจากพื้นที่ หลังจากนั้นไมนานทหารเวียดนามกวารอยคน
ไดเขามาในหมูบานพรอมรถถัง 8 คัน “พวกเขาไมไดทําอะไร แคสรางคายและคอยดูแล หลังจาก
นั ้นทหารเวียดนามเดินไปตามบานตางๆ ทั ่วหมู บาน ดูแลคนปวยและใหยาตามที ่ต องการ 
ประชาชนบางคนอยูในสภาพที่รางกายขาดอาหารอยางรุนแรง ทหารเวียดนามไดฆากระบือและ
เอาเนื้อมาใหชาวบานกิน ทายที่สุดทหารเวียดนามไดเปดยุงขาวซึ่งตั้งขึ้นโดยเขมรแดงและให
ประชาชนเอาขาวและเกลือไปแบงกัน ภายในนั้นเปนที่เก็บเครื่องครัว หมอและขาวของอื่นๆ ซึ่ง
เขมรแดงริบไปจากประชาชนในชวงที่เริ่มนําระบบคอมมูนมาใช ทหารเวียดนามจึงอนุญาตให
ประชาชนเขาไปเอาขาวของตางๆ ตามที่ตองการได”96  

การแบงการดํารงชีวิตของประชาชนในชวงที่สองคือ ในชวง ค.ศ.1977–1978 เปนชวงที่มี
สถานการณตึงเครียด สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนไดรับผลกระทบจากปจจัยตางๆ ซึ่งลวน
แตทําใหสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนเปลี่ยนแปลง เชน การกวาดลางในภูมิภาคบูรพาหลัง 
ค.ศ.1978 ทําใหพื้นที่ซึ่งจัดไดวาประชาชนมีความเปนอยูที่ดีกลับกลายเปนพื้นที่ที่เลวรายที่สุด 
การเปลี่ยนแปลงนี ้เชื ่อมโยงกับการกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพและภูมิภาคอุดร
ในชวง ค.ศ.1977 ดวยเชนกัน แมวาการเปลี่ยนแปลงนี้จะไมไดมีการเปลี่ยนตลอดเวลา เปนการ
เปลี่ยนแปลงแคชั่วคร้ังชั่วคราว มีการสลับไปมา แตการเปลี่ยนแปลงเชนนี้ สงผลถึงผลผลิตทาง

                                                 
95 swm suriya, “RKYsar v"an g"ag,” EsVgrkkarBit  67  ‘kkªda  2005):  12 [ซึม โสริยา, “ครอบครัววาน เงีง,” 

แสวงหาความจริง 67 (กรกฎาคม 2005): 12]. 
96 Ben Kiernan,   “Testimonies: Life under Khmer Rouge,” p. 343. 
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การเกษตร การปนสวนอาหาร และในบางครั้งสงผลถึงการตัดสินใจในดานนโยบายของสวนกลาง
ซ่ึงมีผลตอสถานภาพและคุณภาพชีวิตของประชาชนสวนใหญ   

ภูมิภาคหรดีและบูรพาเปนพื้นที่ที่สําคัญในการดําเนินการปฏิวัติมาตั้งแตทศวรรษ 1970 มี
การจัดการองคกรและการบริหารที่ดี ในภูมิภาคบูรพากอนค.ศ.1978 สภาพการดํารงชีวิตของ
ประชาชนจัดอยูในเกณฑดี โดยเฉพาะอยางยิ่งกับประชาชนใหม ในทางตรงกันขามภูมิภาคพายัพ
ยกเวนตําบล 3 ถูกพิจารณาวา เปนพื้นที่ที่เลวราย ประชาชนมักจะขาดแคลนอาหาร กรรมาภิบาล
เลือกปฏิบัติเองตามใจชอบ และการสังหารประชาชนมีมาก รวมถึงนโยบายตางๆ ที่สงผลใหการ
ดําเนินชีวิตของประชาชนมีความยากลําบาก97 ในภูมิภาคหรดีดูเหมือนวา จะเปนเชนเดียวกันกับ
ภูมิภาคบูรพาและพายัพที่ความเปนอยูของประชาชนในชวงค.ศ.1975–1976 มีสภาพชีวิตที่ดีกวา 
ในชวง ค.ศ. 1977–1979 ตามความเห็นของอดีตวิศวกรซึ่งอาศัยอยูในเขตกําปอต ภูมิภาคหรดีระบุวา 
“ใน ค.ศ.1975–1976 ปริมาณอาหารมีเพียงพอและการสังหารมีนอย อยางไรก็ตามในค.ศ.1977 ซ่ึง
เปนปที่เร่ิมใชระบบคอมมูน ประชาชนประสบกับปญหาการขาดแคลนอาหารอยางรุนแรง และใน 
ค.ศ.1977–1979 การสังหารประชาชนมีมากขึ้นซึ่งเชื่อมโยงกับการกวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ิน
ของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา”98  

ดังนั้นหากเปรียบเทียบสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนทั้ง 3 ภูมิภาคแลว จะพบวา
ภูมิภาคหรดีเปนภูมิภาคที่ประชาชนไดรับผลกระทบจากปจจัยภายนอกที่ถาโถมเขามานอยที่สุด 
สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในภูมิภาคนี้จึงคอนขางที่จะดําเนินไปอยางปกติ ตรงกันขามกับ
ภูมิภาคบูรพาและพายัพที่สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนปรับเปลี่ยนไปตามความคิดและ
นโยบายของกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีที่เขามาแทนที่ นอกจากนี้ยังไดรับผลกระทบจากการสังหาร
กรรมาภิบาลและประชาชนจํานวนมากและผลกระทบจากภัยสงครามทําใหสภาพการดํารงชีวิตของ
ประชาชนในสองภูมิภาคนี้จัดอยูในเกณฑที่ประชาชนมีความยากลําบากในการดําเนินชีวิตมาก 

 

                                                 
97 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” pp. 110–111. 
98 Ibid, p. 114. 



บทท่ี 6 
บทสรุป 

การรับรูเกี่ยวกับการปกครองภายใตรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยในชวง ค.ศ.1975–1979 
ที่ปรากฏใหเห็นตามบันทึกความทรงจํา เอกสารตาง ๆ ภาพยนตร รวมถึงคําสัมภาษณผูอพยพชาวเขมร
ซึ่งอาศัยอยูในประเทศตางๆ รวมถึงประชาชนที่อาศัยอยูในกัมพูชาเอง มักที่จะถูกกลาวถึงไววา 
การปกครองในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตยเปนการปกครองที่โหดรายทารุณ ทําใหประชาชน
จํานวนมากตองเสียชีวิต ทําลายวิถีการดํารงชีวิตของประชาชน “ในชวงการปกครองของรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยไดทําลายสถาบันครอบครัว ชีวิตสวนตัวและวิถีชีวิตตามแบบกสิกรรม โดย
แทนที่ดวยระบบการเกณฑแรงงานทั่วทั้งประเทศ”1   

อยางไรก็ตามภาพเกี่ยวกับสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรในสมัยนั้น มีรายละเอียดที่
ซับซอนมากกวาที่คนสวนใหญรับรู ถึงแมวาภาพโดยรวมที่ปรากฏออกมาจะสะทอนถึงความ
โหดรายของรัฐบาลเขมรแดงตอชาวเขมรซึ่งเปนสิ่งที่เกิดขึ้นจริง แตไมไดเปนเชนนั้นทั้งหมด ใน
บางครั้งภาพเหลานี้ถูกตอกย้ําอยูบอยคร้ัง จนทําใหการมองภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรภายใต
ระบอบนี้เปนไปในทิศทางเดียวกัน สภาพการดํารงชีวิตมีบางรายละเอียดที่แตกตางออกไปจากภาพ
ใหญที่คนโดยทั่วไปรับรู อีกทั้งสภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรก็แตกตางกันไปในแตละพื้นที่และ
แตละชวงเวลา ไมไดเปนภาพที่เหมือนกันเพียงภาพเดียวโดยตลอด ภายใตภาพโดยรวมที่ถูกมองวา
โหดรายทารุณ กลับมีภาพอีกภาพหนึ่งที่ซอนทับอยูซ่ึงภาพนี้ไมไดเปนภาพที่อยูในการรับรูของคน
ทั่วไป แตก็เปนรายละเอียดเล็กๆ นอยๆ ที่ไมควรถูกมองขาม  

ตัวอยางหนึ่งที่เห็นไดชัดเจน จากบันทึกความทรงจําของปน ยาไทยซึ่งเคยอาศัยอยูในภูมิ 
8-9 ภูมิในภูมิภาคหรดีและพายัพซ่ึงทุกภูมิที่เขาอาศัยอยูก็มีสภาพแตกตางกัน เขาไดเห็นการตีความ
ในคําสั่งของกรรมาภิบาลทองถ่ินที่แตกตางกันออกไปในแตละพื้นที่ รวมถึงแตกตางกันออกไปตาม
ความเขาใจของแตละคน ระเบียบกฎเกณฑตางๆ ที่นํามาใชก็ขึ้นอยูกับการตัดสินใจของประธานภูมิ 
ในภูมิหนึ่งในเขตตาแกว ภูมิภาคหรดีซ่ึงเปนที่รูกันวา เปนภูมิที่ตอตานรัฐบาลสาธารณรัฐมาตั้งแต
แรก ในภูมินี้กรรมาภิบาลเปนพวกที่มีการศึกษาพยายามปรับเปลี่ยนทฤษฎีใหเหมาะสมกับ
ประชาชนใหมตรงกันขามกับในเขตกัณดาล ภูมิภาคหรดีเชนเดียวกัน ซ่ึงเขาไดอาศัยอยูในภูมิหลาย
แหงเปนการชั่วคราว กอนที่จะยายมายังเขตตาแกว ชั่วโมงและสภาพการทํางาน รวมถึงการปนสวน

                                                 
1 Elizabeth Becker,  When the war was over: Cambodia and The Khmer Rouge revolution (New 

York: Public Affairs, 1998), p. XVI 
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อาหารทุกสิ่งทุกอยางแตกตางกันออกไปตามแตละพื้นที่ แมวาจะอยูในเขตเดียวกันก็ตาม นอกจากนี้
ในชวงเวลาเดียวกันก็มีความแตกตางกันออกไปในบางรายละเอียด เชนในภูมิเลียจ (Leach) ไดรับ
การปนสวนอาหารมากกวาภูมิดอน อี (Don Ey) ซึ่งทั้งสองภูมิตั้งอยูใกลกันในเขตโพธิสัต 
ภูมิภาคพายัพ2  

สภาพการดํารงชีวิตของชาวเขมรในชวงกอนค.ศ.1975 สามารถแบงออกเปนสังคมเมือง
และชนบท ซึ่งประชาชนที่อาศัยอยูในสองสังคมนี้มีการดําเนินชีวิตที่แตกตางกัน อยางไรก็ตาม
การดําเนินชีวิตของประชาชนในเมืองและในชนบทตกอยูภายใตปริบทของสภาวะสงครามกลางเมือง
ซ่ึงเกิดขึ้นในประเทศกัมพูชาระหวางรัฐบาลสาธารณรัฐและเขมรแดง โดยเฉพาะประชาชนซึ่ง
อาศัยอยู ในภูมิภาคบูรพาและหรดี ดูเหมือนวาตองเผชิญกับปญหานี ้มากกวาภูมิภาคพายัพ 
เนื่องจากทั้งสองภูมิภาคเปนสมรภูมิที่เปนสนามรบ ทําใหประชาชนจํานวนหนึ่งตองอพยพยายถ่ิน 
เขามาอาศัยอยูในกรุงพนมเปญ แมวาภูมิภาคพายัพจะไดรับผลกระทบนอยกวาเนื่องจากอยูหางไกล
จากสมรภูมิรบ แตก็ถูกปดลอมโดยกองทัพเขมรแดง ทําใหประชาชนในเมืองพระตะบองไดรับ
ความลําบากเชนเดียวกัน ในขณะที่ภูมิภาคบูรพาและหรดีซ่ึงกองทัพเขมรแดงสามารถยึดครองพื้นที่
สวนใหญไดแลว เขมรแดงไดตั้งเปนเขตปลดปลอยและเขาจัดการสถาปนาองคการบริหารขึ้นใหม 
ตรงกันขามกับภูมิภาคพายัพซ่ึงอยูภายใตการปกครองของกองทัพสาธารณรัฐ การปกครองหรือ
ระบบบริหารตางๆ ยังคงเปนเชนเดิม 

เมื่อกองทัพเขมรแดงไดรับชัยชนะเหนือกองทัพสาธารณรัฐและอพยพประชาชนออกจาก
กรุงพนมเปญไปเปนแรงงานในการเพิ่มผลผลิตในชนบท ตามแนวนโยบายในการสรางรัฐสังคมนิยม
พึ่งตนเองโดยไมพึ่งพาตางชาติ แมวาในชวงนี้รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยยังไมไดใชนโยบายใน
การสรางรัฐสังคมนิยมอยางเต็มขั้น แตจากการที่ประชาชนในเมืองอพยพไปอยูในชนบทซึ่งอยูใน
สภาพที่ไมคุนเคย ประชาชนเหลานี้เริ่มรูสึกวาชีวิตมีความยากลําบากมากขึ้น อยางไรก็ตามจาก
ความไมพรอมในดานนโยบายซึ่งมีความหลักหล่ันปรากฏใหเห็น เชน ในบางพื้นที่ยังคงมีการซื้อ
ขายแลกเปลี่ยนสินคาตามปกติ รวมถึงการอพยพประชาชนที่ไมบรรลุเปาหมาย ทําใหการดําเนิน
นโยบายในชวงแรกยังไมเปนรูปธรรมเทาที่ควร มีเพียงความพยายามที่จะวางระบบในการสราง
รัฐสังคมนิยมเกษตรกรรมตอไปในอนาคต โดยการนําประชาชนเขาสูระบบรวมกลุม ในภูมิภาค
บูรพาและหรดีซ่ึงเปนเขตปลดปลอยและอ็องการเขาไปวางรากฐานระบบนี้มาตั้งแตค.ศ.1973 ไมได
มีส่ิงใดเปลี่ยนแปลงมากนัก นอกจากจํานวนคนที่เพิ่มขึ้น แตในภูมิภาคพายัพซ่ึงไมเคยอยูภายใต

                                                 
2 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son (Chiang Mai: Silkworm Books, 2000), pp. 85, 92, 237, 336. 
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ระบบนี้มากอนและยังขาดการจัดการในดานตางๆ บวกกับความไมพรอมในทุกๆ ดานทําให
ประชาชนที่อาศัยอยูในภูมิภาคนี้ตองประสบปญหากับการขาดแคลนอาหารในภายหลัง 

หลังจากที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยใชเวลาระยะหนึ่งในการเตรียมการจัดการวางระบบ 
และวางนโยบายปฏิบัติ รวมถึงองคการบริหารเสร็จสิ้นแลว อ็องการจึงเริ ่มดําเนินการปฏิวัติ
สังคมนิยมตอไปแตกลับพบปญหาคือ ประชาชนกระจุกตัวอยู บริเวณภูมิภาคหรดีและบูรพา 
ดังนั้นอ็องการจึงเห็นสมควรที่จะอพยพประชาชนจากทั้งสองภูมิภาคไปยังภูมิภาคพายัพ นอกจาก
เพื่อลดปญหาประชากรมากเกินไปแลว การอพยพนี้ยังสอดคลองกับนโยบายก าวกระโดดเพื่อเพิ่ม
ผลผลิต เนื่องจากเดิมภูมิภาคพายัพเปนพื้นที่ที่ปลูกขาวไดมากที่สุดของประเทศ ทําใหมีประชาชน
จํานวนหนึ่งถูกสงไปหักรางถางพงเพื่อบุกเบิกที่ดินเพื่อใชทําการเกษตร  

สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในทั้งสามภูมิภาคจะแตกตางกันออกไปตามแตละ
ชวงเวลา ซ่ึงสามารถแบงออกเปน 2 ชวงใหญๆ คือ ในชวง ค.ศ.1975–1976 และค.ศ.1977-1979 
สรุปสภาพการดํารงชีวิตโดยรวมของประชาชนในชวงค.ศ.1975–1976 คือ ประชาชนไดรับการปน
สวนอาหารไมมากแตก็ไมถึงกับตองเผชิญกับความอดอยาก ทํางานหนักแตยังนอยกวาในชวงป 
หลังๆ การสังหารประชาชนมีไมมากนัก มีการสังหารเฉพาะคนซึ่งเคยเปนทหารหรือขาราชการใน
รัฐบาลสาธารณรัฐเปนสวนใหญ สภาพโดยรวมดีกวาหลังป ค.ศ.1977 เนื่องจากในชวงนี้เปนชวงที่   
อ็องการยังไมมีความพรอมในการจัดการเร ื่องตางๆ นโยบายที่นํามาปฏิบัติยังไมไดมีการกําหนดที่
แนนอนตายตัว แตถาหากเจาะจงลงไปเปนรายภูมิภาคจะพบวา ภูมิภาคบูรพาเปนภูมิภาคที่
ประชาชนมีความเปนอยูดีที่สุด ในขณะที่ประชาชนในภูมิภาคหรดีมีความเปนอยูดีกวาประชาชน
ในภูมิภาคพายัพ  

ในขณะที่ชวงหลัง ค.ศ.1977 เปนตนไป มีเหตุการณหลายๆ เหตุการณซ่ึงสงผลกระทบตอ
สภาพการดํารงชีวิตของประชาชน ดังนั้นประชาชนสวนใหญจึงลงความเห็นวา เปนชวงเวลาที่
เลวรายที่สุด ในบางที่ตองประสบกับการขาดแคลนอาหารจนถึงขั้นอดอยาก อีกทั้งการประกาศใช
นโยบายตางๆ สงผลใหประชาชนตองทํางานหนักขึ้น แทบจะไมไดพักผอน ไมวาจะเปนนโยบาย
การเพิ่มผลผลิตขาวใหได 3 ตันตอ 1 เฮคแตรหรือการกอสรางระบบชลประทานขนาดใหญ 
นอกจากนี้ในเรื่องการสังหารประชาชนยังถือวามีมากกวาในชวง ค.ศ.1975–1976 เพราะวาเกิดการ
กวาดลางกรรมาภิบาลทองถ่ินในภูมิภาคพายัพและบูรพา สงผลใหไมเฉพาะแตกรรมาภิบาลที่ตอง
เสียชีวิตลงเทานั้น ประชาชนทั่วไปตองไดรับผลกระทบดวยเชนเดียวกัน สภาพการดํารงชีวิตในชวง
นี้ ประชาชนในภูมิภาคหรดีมีความเปนอยูที่ดีที่สุด ในขณะที่ประชาชนในภูมิภาคบูรพาตองเผชิญ
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กับการกวาดลางและผลกระทบจากสงครามกับเวียดนาม สวนประชาชนในภูมิภาคพายัพถูกเกณฑ
ไปสรางระบบชลประทานขนาดใหญและเผชิญกับการกวาดลางดวยเชนกัน 

นอกจากการมองสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนใหแตกตางตามแตละชวงเวลาแลว ยัง
มีปจจัยอื่นๆ ที่ทําใหการดํารงชีวิตของประชาชนในแตละที่แตกตางกันดวย ไดแก สภาพพื้นที่ใน
แตละภูมิภาค ประชาชนซึ่งอาศัยอยูในพื้นที่ที่เดิมเปนเขตนาเกามากอนยอมมีสภาพความเปนอยูที่
ดีกวาประชาชนที่อาศัยอยูในบริเวณปา ดังนั้นจึงไมจําเปนวา ในภูมิภาคเดียวกัน การดํารงชีวิตของ
ประชาชนจะเปนไปในลักษณะเดียวกันทั้งหมด เชน ในภูมิภาคพายัพ  ไมเคิล วิคเคอรีมองวา ตําบล 3 
ในเขตพระตะบองถือเปนตําบลที่สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนอยูในเกณฑที่ดี ในขณะที่ใน
ตําบล 6 และ 7 ในเขตโพธิ์สัตว การดํารงชีวิตอยูในสภาพที่เลวรายมาก3 เนื่องจากบริเวณนั้นเปน
พื้นที่ที่ไมเหมาะแกการเพาะปลูก อีกทั้งประชาชนยังตองตั้งถ่ินฐานบริเวณปา ทําใหประชาชน
จํานวนมากถูกสงไปหักรางถางพงเพื่อเพิ่มผลผลิตใหมากขึ้นกวาเดิม มีประชาชนจํานวนหนึ่งตอง
เสียชีวิตลงดวยโรคมาเลเรีย 

ในขณะที่ในภูมิภาคบูรพา การดํารงชีวิตโดยรวมถือวาอยูในเกณฑที่ดีกวาในพื้นที่อื่นๆ 
อาหารอุดสมบูรณ การสังหารในชวงกอน ค.ศ.1977 มีนอย4 ยกเวนในตําบล 23 ซ่ึงพื้นที่เปนปาทึบ 
บางครั้งประชาชนตองประสบกับการขาดแคลนอาหาร บางพื้นที่เชนในบริเวณที่เปนพื้นที่ที่ติด
กับเวียดนามไดรับผลกระทบจากการกระทบกระทั่งบริเวณชายแดนบางเล็กนอย นอกจากนี้
ประชาชนบางสวนที ่อยู บริเวณชายแดนตองอพยพยายที ่อยู ออกจากหมู บานเดิมเพื ่อเหตุผล
ทางดานความปลอดภัย แตภาพโดยรวมที่ทําใหประชาชนในภูมิภาคบูรพามีความเปนอยูที่ดี สวน
หนึ่งมาจากสภาพทางภูมิศาสตรที่เอ้ืออํานวยตอการตั้งถิ่นฐานและความอุดมสมบูรณของพื้นที่ซึ่ง
สงผลใหประชาชนไมไดรับการบีบคั้นมากนัก แมวาในชวงค.ศ.1975 ภูมิภาคบูรพาตองเผชิญกับ
ปญหาน้ําทวมก็ตาม 

ในขณะที่ภูมิภาคหรดีเปนภูมิภาคที่สภาพทางภูมิศาสตรมีความแตกตางกันมาก มีทั้งที่เปน
ที่ราบเชิงเขา ที่ราบลุมและที่ราบชายฝงทะเล การดํารงชีวิตของประชาชนจึงมีความหลากหลาย 
                                                 

3 Michael Vickery,  “Democratic Kampuchea – Themes and Variations,” in Revolution and Its 
Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, Eds. David Chandler and Ben Kiernan (Connecticut: New Haven, 
1983), pp. 107 - 108. 

4 Ben Kiernan,  “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 
Pol Pot, ” in Revolution and Its Aftermath in Kampuchea: Eight Essays, eds, David Chandler and Ben 
Kiernan (Connecticut: New Haven, 1983), pp. 139 - 141. 
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นอกเหนือจากที่ประชาชนจะเพาะปลูกขาวและพืชอยางอื่นแลว จากสภาพภูมิศาสตรที่ติดชายฝง
ทะเล ทําใหภูมิภาคนี้มีการผลิตเกลือซึ่งแตกตางไปจากภูมิภาคอื่นอีกดวย ในสวนของสภาพ   
การดํารงชีวิตของประชาชนมีบางชวงเวลาที่เกิดการขาดแคลนอาหารเชนเดียวกันกับภูมิภาคอื่นๆ 
แตไมถึงขนาดอดอยาก พื้นที่มีความอุดมสมบูรณนอยประชาชนตองเผชิญกับความยากลําบากใน
การดํารงชีวิตอยางมาก  

นอกจากปจจัยทางดานภูมิศาสตรแลว ภูมิหลังทางการปฏิวัติในแตละพื้นที่ รวมถึงทัศนคติ
และการปฏิบัติตัวของกรรมาภิบาลทองถ่ินตอประชาชน ก็มีสวนสําคัญที่ทําใหสภาพการดํารงชีวิต
ของประชาชนในแตละพื้นที่แตกตางกันออกไปเชนเดียวกัน ภูมิภาคบูรพาและภูมิภาคหรดีเปน
ภูมิภาคที่เปนฐานที่สําคัญในการปฏิวัติมาตั้งแตแรก หลังจากที่ยึดครองพื้นที่ในทั้งสองภูมิภาคนี้ได
แลว อ็องการไดเขาไปจัดการและดําเนินการในเปลี่ยนแปลงระบบตางๆ ในเขตพื้นที่ปลดปลอย เชน 
การตั้งระบบความรวมมือ เพื่อเปนรากฐานในการปฏิวัติเพื่อใหเกิดการใชระบบคอมมูนตอไปใน
อนาคต  

อยางไรก็ตามแมวาทั้งภูมิภาคบูรพาและภูมิภาคหรดีจะเปนภูมิภาคที่มีรากฐานในการปฏิวัติ
ที่เขมแข็ง แตทัศนคติหรือภูมิหลังทางความคิดเกี่ยวกับการนําเอานโยบายมาปฏิบัติใชภายในภูมิภาค
รวมถึงการปฏิบัติตัวของกรรมาภิบาลตอประชาชน สงผลใหการดํารงชีวิตของประชาชนแตกตาง
กันออกไปในแตละที่ กรรมาภิบาลในภูมิภาคบูรพาเปนกรรมาภิบาลที่เปนพวกหัวปานกลาง 
บอยครั้งที่ทหารและกรรมาภิบาลบูรพามักจะอางตนวา เปนทหารของสมเด็จนโรดม สีหนุ5 สวมเสื้อ
ดวยสีที่แตกตางออกไปจากทหารในภูมิภาคอื่นๆ และมักอางวาไมขึ้นตรงตอคณะกรรมาธิการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา นโยบายที่ใชในภูมิภาคบูรพาจึงไมเครงครัดและบีบคั้นประชาชนมาก
เทากับในภูมิภาคอื่น มีการผอนปรนในบางชวงเวลา 

นอกจากนี้จากการที ่ในแตละภูมิภาค มีอํานาจในการปกครองตนเองสูง อํานาจการ
ตัดสินใจภายในภูมิภาคตกเปนของเลขาธิการภูมิภาคแตเพียงผูเดียว โดยที่คณะกรรมาธิการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาไมสามารถที่จะเขาไปแทรกแซงไดในชวงกอน ค.ศ.1977 ทําใหการนํา
นโยบายมาปฏิบัติใชภายในภูมิภาคของตนเองนั้น เลขาธิการภูมิภาคมีสิทธิ์ที่จะปฏิบัติหรือไมปฏิบัติ
ตามก็ได ไมเพียงแตเลขาธิการภูมิภาคเทานั้น ประธานคณะกรรมาธิการระดับตําบลหรือในระดับซรก
ก็ยังมีอํานาจในการเลือกใชนโยบายตามที่ตนเองเห็นสมควรวา นโยบายใดควรหรือไมควรนํามาใช
ภายในภูมิภาคของตนเอง เชน กรณีของฌูกประธานตําบล 24 ในภูมิภาคบูรพาที่เห็นวา ตําบลของ

                                                 
5 Pin Yathay,  Stay Alive, My Son (Chiang Mai: Silkworm Books, 2000), pp. 25 - 27. 
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ตนยังไมพรอมที่จะใชระบบคอมมูนจึงมีคําส่ังใหชะลอการใชระบบคอมมูนออกไปกอน6 
นอกจากนี้การปฏิบัติตัวของกรรมาภิบาลทองถ่ินตอทหารสาธารณรัฐ ขาราชการและปญญาชน
ตางๆ ในภูมิภาคบูรพาก็เปนที่นาสนใจ ปรากฏในหลักฐานวา ในภูมิภาคบูรพาบางพื้นที่ทหาร
สาธารณรัฐยังคงมีชีวิตอยูและดําเนินชีวิตเหมือนดังเชนเปนประชาชนทั่วไป หรือในกรณีที่มี
การลงโทษก็จะลงโทษโดยสงไปเขา “คายอบรม” แทนการสังหาร 

ในขณะที่เมื่อเอยถึงกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดี มักกลาววา เปนพวกหัวรุนแรง เครงครัดอยูใน
กฎระเบียบ บางครั้งมีการกลาวอางถึงการปกครองที่เขมงวดภายใตกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดี
เนื่องจากตองการปฏิวัติสังคมอยางรวดเร็ว เมื่อเทียบกับภูมิภาคบูรพาและพายัพ ภูมิภาคหรดีเปน
ภูมิภาคที่ผลิตขาวไดนอยที่สุด แตในชวงการปฏิวัติ ภูมิภาคหรดีกลับเพิ่มผลผลิตขาวสงเขาสู
สวนกลางไดอยางนาพึงพอใจ ประชาชนซ่ึงอาศัยอยูในภูมิภาคหรดีตองอยูภายใตกฎระเบียบที่
เครงครัด ปฏิบัติตามนโยบายที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชากําหนด อาจมี
ผอนปรนบางแตไมมากนักจนถึงขั้นละเลยหรือไมปฏิบัตินโยบายบางประการเหมือนเชนภูมิภาค
บูรพา การปฏิบัติตามนโยบายอยางสัมฤทธิ์ผลของกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีทําใหภูมิภาคหรดี
เปนภูมิภาคตัวอยางและเปนภูมิภาคสําคัญในการเปนฐานกําลังใหกับคณะกรรมาธิการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาในการกวาดลางกรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพและบูรพา แมจะมีการ
กลาวถึงกรรมาภิบาลภูมิภาคหรดีวา ปกครองประชาชนอยางโหดราย อยางไรก็ตามก็มีบาง
รายละเอียดที่ปรากฏออกมาวา กรรมาภิบาลในภูมิภาคหรดีไมไดปฏิบัติกับประชาชนอยางโหดราย
เสมอไป เพียงแตเครงครัดกับกฎระเบียบเทานั้น 

การที่ทั้งภูมิภาคบูรพาและหรดีเปนเขตปลดปลอยมากอน นอกจากจะสงผลใหกรรมาภิบาล
มีประสบการณในการปฏิวัติ ซ่ึงทําใหสามารถแกไขปญหาตางๆ ที่เกิดขึ้นใหสําเร็จลุลวงไดแลว 
กรรมาภิบาลยังมีมุมมองเกี่ยวกับทัศนคติการปฏิวัติไปในทิศทางที่ดี ซ่ึงสงผลใหประชาชนในพื้นที่
มีมุมมองหรือมีความเขาใจเกี่ยวกับนโยบายปฏิวัติ เมื่อนําไปปฏิบัติจึงไดรับการตอบสนองกับจาก
ประชาชนในระดับที่เปนที่นาพอใจ 

ในขณะที่ภูมิภาคพายัพกลับแตกตางจากภูมิภาคบูรพาและหรดี เพราะภูมิภาคพายัพเปน
ภูมิภาคที่อยูภายใตการครอบครองของรัฐบาลสาธารณรัฐมาโดยตลอดจนกระทั่งถึงวันที่เขมรแดง
ยึดกรุงพนมเปญ 17 เมษายน ค.ศ.1975 เทากับวาประชาชนในภูมิภาคนี้เปรียบเสมือนประชาชนใหม

                                                 
6 Ben Kiernan, “Wild Chickens, farm Chickens and Cormorants: Kampuchea’s Eastern Zone under 

Pol Pot,” p. 167. 
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ทั้งหมด กรรมาภิบาลและประชาชนในภูมิภาคนี้ขาดประสบการณในการปฏิวัติ ดังนั้นรากฐาน
การปฏิวัติภายในภูมิภาคนี้จึงไมมั่นคง แมวาตามคํากลาวอางของ อ็องการมักจะอางวากบฏชาวนา
ซอมลอตซึ่งเกิดขึ้นในเขตพระตะบอง ค.ศ.1967–1968 เปนจุดกําเนิดในการปฏิวัติของชาวนา แต
จากขอมูลที่ปรากฏแสดงใหเห็นวา ประชาชนในภูมิภาคพายัพตองประสบปญหาในการดําเนิน
ชีวิตตางๆ มากมาย ตั้งแตอพยพออกจากตัวเมือง จนกระทั่งมีการอพยพครั้งที่สองนําประชาชน
จากภูมิภาคบูรพาและหรดีมาอาศัยอยูในภูมิภาคพายัพเพื่อเพิ่มผลผลิต รวมถึงตอบสนองนโยบาย
กาวกระโดดของอ็องการ จากจํานวนประชาชนที่เพิ่มขึ้นทําใหเกิดปญหาการขาดแคลนอาหารมาก
ขึ้นกวาเดิม อีกทั้งการเพิ่มผลผลิตไมเปนไปตามเปาหมายที่วางไว ทั้งๆ ที่ภูมิภาคนี้เปนแหลงผลิต
ขาวอันดับหนึ่งของประเทศ จากปญหาตางๆ ที่เกิดขึ้น ทําใหอ็องการสรุปวาการปฏิวัติในภูมิภาคนี้
ไมประสบความสําเร็จ 

เปนที่นาสังเกตวา เมื่อรากฐานในการปฏิวัติภายในภูมิภาคพายัพไมเขมแข็ง อีกทั้งกรรมาภิบาล
ในภูมิภาคนี้กอนการกวาดลางค.ศ. 1977 สวนใหญเปนอดีตครูหรือนักศึกษา สภาพการดํารงชีวิต
ของประชาชนนาที่จะดีหรือสบาย แตภาพที่ปรากฏออกมากลับตรงขาม เหตุที่เปนเชนนี้มองไดวา 
การขาดประสบการณในการปฏิวัติกลับนําผลเสียมาสูภูมิภาคพายัพ เพราะภูมิภาคบูรพาและหรดีมี
ประสบการณในการปฏิวัติมาอยางยาวนาน ทําใหทั้งสองภูมิภาคนี้มีความพรอมและคุนเคยกับ
ระบบซึ่งเริ่มใชมาตั้งแตในเขตพื้นที่ปลดปลอย รวมถึงรูจักวิธีในการรับมือกับประชาชนและ
การจัดการปญหาตางๆ มีการผอนปรนเมื่อเห็นวาสถานการณไมสูดีนัก เชน การยกเลิกการใหประชาชน
รับประทานอาหารรวมกัน หลังจากที่ประชาชนจํานวนหนึ่งไมพอใจ จนนําไปสูการสังหารกรรมาภิบาล
ทองถ่ินขึ้น หรือการชะลอการใชระบบคอมมูนออกไปเมื่อเห็นวาประชาชนยังไมพรอมในภูมิภาค
บูรพา  

กรรมาภิบาลในภูมิภาคพายัพซ่ึงเปนพวกอดีตครูหรือพระสงฆที่เขารวมการปฏิวัติมาไม
นานนัก ดูเหมือนวานาจะมีความเขาใจหรือเห็นอกเห็นใจประชาชนมากกวากรรมาภิบาลที่เขารวม
การปฏิวัติมายาวนาน แตกรรมาภิบาลภูมิภาคพายัพตองเผชิญกับปญหาในการรองรับประชาชนซึ่ง
อพยพมาจากภูมิภาคบูรพาและหรดีมากเกินที่คาดคิดไว รวมทั้งการขาดการจัดการในเรื่องตางๆและ
การเพิ ่มผลผลิตก็ไมได ตามเปาที ่อ็องการวางไว  อีกทั ้งกรรมาภ ิบาลภูม ิภาคพาย ัพซึ ่งขาด
ประสบการณในการรับมือกับปญหาที่เกิดขึ้น เชน การขาดแคลนอาหาร ในขณะที่กรรมาภิบาล
ภูมิภาคบูรพาและหรดีเคยเผชิญกับปญหาอาหารขาดแคลนมาตั้งแตชวงสงครามกลางเมือง 
ค.ศ.1970-1975 จากความมีประสบการณจึงทําใหสามารถรับมือกับปญหาที่เกิดขึ้นได จากการที่
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ประสบปญหาตางๆ ทําใหสภาพการดํารงชีวิตภายในภูมิภาคพายัพซ่ึงดูเหมือนวาประชาชนนาจะมี
ความเปนอยูที่สบายที่สุด กลับออกมาในรูปแบบที่ตรงกันขาม  

นอกจากเหตุผลดังกลาวขางตน สวนหนึ่งเกิดจากสภาพความเปนอยูในภูมิภาคพายัพ
กอนหนาที่รัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยปกครองประเทศมีความแตกตางกันอยางมาก กลาวคือ
ความร่ํารวยกระจุกตัวเฉพาะคนตัวเมืองพระตะบอง ซ่ึงเปนที่ที่มีผลผลิตขาวเหลือเฟอที่จะเลี้ยงคน
ทั้งประเทศ ในขณะที่พื้นที่ลอมรอบพระตะบอง เชน บ็อนเตียยชมาร ซอมลวด โพธิสัตเปนที่
แหงแลงกันดาร ชาวนาในพื้นที่เหลานี้มีประสบการณการกดขี่ของอํานาจรัฐและจักรวรรดินิยมมา
ตลอด ดังนั้นประชาชนที่ถูกกวาดตอนมาจึงพบกับความรุนแรงกวาพื้นที่อ่ืนๆ เพราะพวกกรรมาภิบาล
ที่ขาดการฝกฝนระเบียบวินัย เมื่อปฏิวัติชนะก็ไมตางจากกองโจรติดอาวุธ มุงลางแคนศัตรูใชอํานาจ
ไปในทางที่ไมถูกตอง  

ภาพการดํารงชีวิตของประชาชนที่อยูในการรับรูของคนโดยทั่วไปที่มักเปนภาพที่มีแต
ภาพเดียวซึ่งเปนภาพความรันทด จริงๆ แลวภายใตภาพนั้นมีรายละเอียดที่ตางออกไปจากที่รับรู 
การดํารงชีวิตของประชาชนภายใตการรับรูที่มีอยูเดิมมักมีการบรรยายเกี่ยวกับการใชแรงงานเยี่ยงทาส 
ไมไดพักผอน ประชาชนถูกเกณฑแรงงานไปใชในการกอสรางระบบชลประทานขนาดใหญ
ปราศจากเครื่องทุนแรง ในขณะที่การปนสวนอาหารจากกรรมาภิบาลทองถ่ินไมเพียงพอ ซ่ึงนําไปสู
การเสียชีวิต ของประชาชนจํานวนหนึ่งเพราะทนตอสภาพความกดดันและการบีบคั้นตางๆ ไมได 
แตเมื่อมองลึกลงไปในรายละเอียดแลวจะพบวา ประชาชนไมไดมีความเปนอยูดังเชนภาพที่ปรากฏ
โดยตลอด ในชวงที่ผลิตขาวไดมากประชาชนก็จะมีขาวไวบริโภคมากเปนพิเศษ แตในบางชวงที่
ผลผลิตนอยประชาชนตองประสบกับความอดอยาก ทั้งนี้ทั้งนั้นขึ้นอยูกับปจจัยหลายประการ เชน 
ในภูมิภาคพายัพการเก็บเกี่ยวไมไดผล ทําใหผลผลิตที่ไดนอยไปดวย ในขณะที่ในชวงเวลาเดียวกัน
ในภูมิภาคบูรพาประชาชนไมตองประสบกับภาวะการณขาดแคลนอาหารเลย ดังนั้นในแตละภูมิภาค
ผลิตอาหารไดไมเทากัน การปนสวนอาหารของประชาชนจึงแตกตางกันออกไปดวย ในขณะที่
ในอีกหลายๆ พื้นที่ไดมีการระบุวาอาหารมีความอุดมสมบูรณ ประชาชนไมตองเผชิญกับความอดอยาก
ปรากฏใหเห็นอยูไดโดยตลอด 

 ขอมูลเกี่ยวกับสภาพการดํารงชีวิตของภูมิภาคบูรพาและพายัพสวนใหญถูกถายทอดผานงาน
ของไมเคิล วิคเคอรีและเบน เคียรแนนซึ่งทั้งสองไดเสนอใหเห็นถึงความแตกตางในการดํารงชีวิต
ของประชาชนทั้งสองภูมิภาคซึ่งแตกตางกันออกไปตามแตละพื้นที่และแตละชวงเวลา โดยไมได
มองแบบเหมารวมเหมือนงานเขียนเกี่ยวกับรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยในยุคแรกๆ ซึ่งสภาพ
การดํารงชีวิตของประชาชนในภูมิภาคบูรพาและพายัพเปนส่ิงที่นาสนใจ เนื่องจากทั้งสองภูมิภาค
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ตกเปนเหยื่อในการกวาดลางของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาในชวงค.ศ.
1977–1978  

 เมื ่อมองไปที่เหตุการณในการกวาดลางกรรมาภิบาลของคณะกรรมาธิการมัชฌิม
พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาโดยภูมิภาคพายัพและบูรพาเปนเหยื่อนั้น คําถามตอมาคือใครคือผ ู กระทํา 
คําตอบที่ไดคือ ภูมิภาคหรดี เนื่องจากกรรมาภิบาลจากภูมิภาคหรดีเขามาแทนที่กรรมาภิบาลเดิมใน
ทั้งสองภูมิภาค กรรมาภิบาลในภูมิภาคหรดีถือเปนมือขวาของพรรคและพรรคขนานนามกรรมาภิบาล
เหลานี้วาเปนพวกที่ “ซื่อสัตย” ในขณะที่กรรมาภิบาลอีกสองภูมิภาคที่เหลือเปนพวก “ทรยศ” 
ความไววางใจในตัวกรรมาภิบาลหรดีของพรรคปรากฏใหเห็นเมื่อกรรมาภิบาลจากภูมิภาคนี้
จํานวนหนึ่งไดรับหนาที่ใหประจําการอยูในคุกตวลซแลงและคุกอื่นๆ อีกมากมาย ในการทําหนาที่
คุมขัง ไตสวนศัตรูหรือนักโทษของอ็องการ 

 เมื่อเปนเชนนี้ ถาพิจารณาจากเหตุการณดังกลาวจะเห็นความเชื่อมโยงเขาระหวาง
เหตุการณนี้กับนโยบายที่ใชอยูภายในภูมิภาคหรดี  ดังนั้นการดึงเอาสภาพการดํารงชีวิตของ
ประชาชนในภูมิภาคหรดีเขามาเปรียบเทียบกับภูมิภาคบูรพาและภูมิภาคพายัพนั้นทําใหเห็นบางสิ่ง
ซ่ึงแตกตางออกไปจากที่เคยรับรูมา  

ภูมิภาคหรดีถือเปนภูมิภาคสําคัญและเปนฐานอํานาจของคณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรค 
นโยบายตางๆ ที่ประกาศออกมามักนํามาปฏิบัติใชในภูมิภาคนี้ทันที เมื่อมองลึกลงไปจากขอมูลที่มี
อยูจะพบวา อ็องการไดพยายามที่จะวางรากฐานในการกอสรางประเทศตามแบบของรัฐบาล
กัมพูชาประชาธิปไตยไวในภูมิภาคนี้ แนวนโยบายของพรรคถือเปนแนวนโยบายที่ใชในภูมิภาค
หรดีไมมีผิดเพี้ยน ในขณะที่กอน ค.ศ.1977 คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคไมสามารถมีอํานาจใน
การเขาไปกาวกายกิจการภายในแตละภูมิภาค เนื่องจากอํานาจการตัดสินใจตางๆ อยูที่เลขาธิการภูมิภาค
แตเพียงผูเดียว มีเพียงภูมิภาคหรดีเทานั้นที่คณะกรรมาธิการมัชฌิมพรรคสามารถที่จะเขาไปยุงเกี่ยว
จัดการได 

เมื่อนึกถึงสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในสมัยรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย ภาพที่
ปรากฏขึ้นมาอยูในการรับรูของคนทั่วไปคือ ภาพการเกณฑแรงงานประชาชนเพื่อเพิ่มผลผลิตขาว
หรือเกณฑแรงงานกอสรางระบบชลประทานขนาดใหญ ซ่ึงเปนนโยบายพัฒนาทางดานเศรษฐกิจที่
สําคัญในสมัยนั้น แตเมื่อมองลึกลงไปยังสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในภูมิภาคหรดีมีบางสิ่ง
ที่แตกตางออกไป  
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อ็องการพยายามวางนโยบายบางประการเพื่อพัฒนาประเทศในดานที่เกี่ยวของกับทางดาน
สังคมเพื่อทําใหประชาชนมีสภาพชีวิตความเปนอยูที่ดีขึ้น แตนโยบายตางๆ เหลานี้ไมสามารถ
ปรากฏใหเห็นเปนรูปธรรมหรือคงอยูในระยะยาวได เนื่องจากรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย
ลมสลายไปกอน เชน ดานการศึกษา ไดมีการจัดตั้งคณะกรรมาธิการที่ดูแลดานการศึกษาขึ้นภายใน
ภูมิภาคและมีการพิมพหนังสือแบบเรียนในวิชาเลข ภาษาเขมร ภูมิวิทยาและภูมิศาสตรสําหรับเด็ก
ซ่ึงไมปรากฏใหเห็นในภูมิภาคอื่น ดานการสาธารณสุข มีความพยายามที่จะฝกฝนอบรมแพทย
ปฏิวัติโดยเลือกจากประชาชนในภูมิภาคนี้ อีกทั้งมีการตั้งสถานพยาบาลประจําทุกฆุม ผลิตยาขึ้นเอง
เพื่อใชรักษาประชาชน แมวาแพทยปฏิวัติจะมาจากชนชั้นชาวนาที่ไมมีการศึกษา สถานพยาบาลไม
ถูกสุขลักษณะ รวมถึงการรักษาและยาที่ผลิตขึ้นเองใชรักษาไมไดผล แตอยางนอยก็เปนสวนหนึ่งที่
สะทอนใหเห็นถึงความพยายามที่จะพัฒนาทางดานการสาธารณสุข  

นอกจากมองในแงนโยบายที่วางไวเพื่อพัฒนาสภาพชีวิตของประชาชนแลว เห็นไดวา
ตลอดชวงการปกครองของรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตย สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนใน
ภูมิภาคนี้กลาวโดยรวม ถือวาอยูในเกณฑเสมอตนเสมอปลายกวาภูมิภาคอื่นมาโดยตลอด มีบางที่
ประสบปญหาอาหารนอย ไมเพียงพอตอการบริโภค อยางไรก็ตามประชาชนไมตองประสบกับ
ปญหาที่หนักหนาสาหัส เหมือนเชนในภูมิภาคบูรพาและพายัพ ผลผลิตขาวไดเกินกวาเปาหมาย
ที่อ็องการวางไว นโยบายตางๆ ประสบความสําเร็จ ดังนั้นภูมิภาคหรดีจึงเปรียบเปนภูมิภาคที่
สะทอนนโยบายของพรรคคอมมิวนิสตกัมพูชาซ่ึงสงผลตอสภาพการดํารงชีวิตของประชาชนดวย 
อยางไรก็ดีมีคําถามที่ยังหลงเหลืออยูวา ถานโยบายในดานการพัฒนาทางสังคมถูกนําไปใชพรอม
กันทั่วประเทศ สภาพการดํารงชีวิตของประชาชนในสมัยรัฐกัมพูชาประชาธิปไตยโดยรวมจะดีกวา
นี้หรือไม  

นอกจากนี้ประเด็นในเรื่องอํานาจในแตละภูมิภาคก็เปนสิ่งที่ควรไดรับการศึกษาตอไป เมื่อ
เลขาธิการภูมิภาคมีอํานาจบัญชาการและสิทธิ์ขาดในการเลือกที่จะปฏิบัติหรือไมปฏิบัติในบาง
นโยบาย ภูมิหลังความเปนมาและทัศนคติของเลขาธิการภูมิภาคตางๆ จึงเปนเรื่องที่นาสนใจ มีเพียง
ตาม็อก เลขาธิการภูมิภาคหรดีคนเดียวที่มีการกลาวถึงมาก ในขณะที่คนอื่นๆ ยังขาดขอมูล การรูภูมิหลัง
ของบุคคลเหลานี้จะชวยเชื่อมโยงและทําใหเกิดความเขาใจในนโยบายและการปฏิบัติภายใน
ภูมิภาคนั้นๆ มากขึ้น 
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Éksarelx  D21417. [ชัยชนะกาวสําคัญอีกกาวหนึ่งของสหกรณและขบวนการปฏิวัติ
ของเรา.  ธงปฏิวัติ   8 (สิงหาคม 1976).  เอกสารหมายเลข D21417]. 

CYn suPaviTÆ. RbC?uGciéRnþy*éc·TI 9 Extula q?ña 1975. EsVgrkkarBit    20‘sIha 2001): 2 – 9.  
[จวน โสเภยีวทิ.  ประชุมถาวรวันที่ 9 เดือนตุลาคม ป 1975.  แสวงหาความจริง  20 
(สิงหาคม 2001): 2 - 9].   

jaN suCati.  KµanGIÈQWcab'CagkarRBat'R:seT.  EsVgrkkarBit    57‘kJÃa  2004): 18 – 19. 
[เญียณ โสเจียด.  ไมมีอะไรเจ็บปวดเทาการพลัดพราก.  แสวงหาความจริง   57 (กันยายน 2004): 
18 – 19].  
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jaN suCati.  éc·QWcab'. EsVgrkkarBit   64 (emsa  2005): 14 – 15.  [เญียณ โสเจยีด. วนัเจ็บปวด. 
แสวงหาความจริง   64 (เมษายน 2005): 14 - 15].  

ed{b supl. km¬uCaRbCaZibetyü: neya:y esdðkic© sg−m  1975 – 1979.  PMñeBj: suxlaP, 2005.  
[เดยีบ โสผล.  กัมพูชาประชาธิปไตย: การเมือง เศรษฐกิจ สังคม 1975-1979. พนมเปญ: สุขลาภ, 
2005]. 

eD} esrIELn. PaBrnÆt'nigkarQWcab'Edl`:nCYbRbTHCaelIkTI 1 ehIyEdlminGacbMePøc:n. 
EsVgrkkarBit   56 ‘sIha 2004):  54 – 59.  [เดือ เซเร็ยแลน. ความหวาดกลวัและความเจ็บปวด
ซ่ึงฉันไดพบเปนครั้งแรกแลวไมสามารถลืมเลือนได.  แสวงหาความจริง   56 (สิงหาคม 2004): 
54 – 59].  

etIGIÈKWeTACaExµrRkhm?.  EsVgrkkarBit    6‘mizuna 2000): 56 – 57.  [อะไรคือเขมรแดง?.  แสวงหาความจริง 
6 (มิถุนายน 2000): 56 - 57]. 

eRt{mer{bc?lkÎN;sm|tþivaysMruk rdUvvsSa q?ña 1976 o:nm"t'ct'lÁedImÊIs?ercTisedA 3 etan  1 hikta. 
Tg' bdivtþ 2–3 (kumÖ;-mIna  1976). Éksarelx D21413.  [เตรยีมตวัตอสูในฤดฝูน ป 1976 
เพื่อสําเร็จตามแผน 3 ตันตอ 1 เฮคแตร.  ธงปฏิวัติ   2 – 3  (กุมภาพนัธ – มีนาคม 1976).  
เอกสารหมายเลข D21413]. 

TUrelx 08.  Ék sarelx D02116.  [โทรเลข 08.  เอกสารหมายเลข D02116]. 
TUrelx 09.  Ék sarelx D02119.  [โทรเลข 09.  เอกสารหมายเลข D02119]. 
TTYlG?NrxYbqñ?aTI 1    énmhaC&yC?n; 17 emsad*mhaGs©arüenATIRkugP?ñeBj ézáTI  15 emsa  1976 

Tg'bdivtþ  4 (emsa  1976).  Éksarelx  D21414.  [ความยินดีโอกาสครบรอบ 1 ป         
ในวนัมหาชยัชนะ 17 เมษายนอันมหาอัศจรรยในกรุงพนมเปญ.  ธงปฏิวัต ิ 4 (เมษายน 1977).  
เอกสารหมายเลข D21414].  

TTYlG?NrxYbqñ?aTI16 énk?eNItGg−karyuvCnkm¬úCaRbCaRbCaZibetyü. Tg'bdivtþ  1-2  (mkra-kumÖ; 1974).  
Éksarelx  D21398.  [ไดรับความยินดคีรบรอบปที่ 16 ในกําเนิดองคการยุวชนกัมพูชา
ประชาธิปไตย.  ธงปฏิวตัิ  1 – 2 (มกราคม – กุมภาพันธ 1974) เอกสารหมายเลข D21398]. 

ninRTI nig suP;viC¢a.   PUmicRnÞaZøak'~génvinaskmµsRg−am,  (tcb').  EsVgrkkarBit   4‘emsa 2000):  
15 – 18.  [นินตรี และศุภัควิเจีย.  ภูมิจันเตรียในวินาศกรรมสงคราม (ตอจบ).  แสวงหาความจริง 
4  (เมษายน 2000): 15 – 18]. 

en[g suPRPþviC¢a.   PUmicRnÞaZøak'~génvinaskmµsRg −am.   EsVgrkkarBit  3 ‘mIna 2000):  9 – 11. [เนียง  
ศุภัควิเจีย.  ภูมจิันเตรียในวินาศกรรมสงคราม.  แสวงหาความจริง 3 (มนีาคม 2000) : 9- 11].  
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:̈g BIv&n.  em̈g suxum :kmµaPi:leBTüExµrRkhm. EsVgrkkarBit  44  ‘sIha 2003) :  24 – 25 [ปาง ปวีน. 
เมง โสขุม: กรรมาภิบาลแพทยเขมรแดง.  แสวงหาความจริง  44 (สิงหาคม 2003): 24 – 25]. 

Eb"n PIman.  CIvit~grbbb"ul-Bt  (1975-1979). PMñeBj:RksYgvb|Zm(nigviciRtsil|, 1999. 
[แบน ภีเมียน.  ชีวิตในระบอบพอล พต (1975-1979).  พนมเปญ: กระทรวงวัฒนธรรมและ
วิจิตรศิลป, 1999]. 

pan' suCa. yuTÆnarIebIkLandwkdI. EsVgrkkarBit   55‘kkªda  2004): 19 – 20.  [ผวน โสเจีย. 
ยุทธนารีขับรถบรรทุกดิน.  แสวงหาความจริง  55 (กรกฎาคม 2004): 19 – 20]. 

epg BgS  ra¨sIu. mnIÞeBTüviklcritkøayCamnIÞXMuXMag. EsVgrkkarBit    9‘kJÃa  2000):  20 – 23.     
[เผง ปง ราสี. โรงพยาบาลวิกลจริตกลายเปนที่คุมขัง.  แสวงหาความจรงิ 9 (กนัยายน 2000): 
20 – 23]. 

epg BgS  räsIu.  valBiXatq?ña 1975 – 1979:  k?Nt's?Kal'nigsiæti 1995 - 2000. EsVgrkkarBit        
28 ‘emsa  2003): 44 – 45.  [เผง ปง ราสี.  ทุงสังหารป 1975 – 1979: ขอสังเกตและสถิติ 
1995 - 2000.  แสวงหาความจริง  28 (เมษายน 2003): 44 - 45].  

RBM pløa. RBHetCKuNEb̈n esn RBHsgÄ~grbbExµrRkhm. EsVgrkkarBit  54  ‘mizuna  2004) : 
18 – 19 [ปรม พอลลา. พระเดชคุณแบน แซน พระสงฆในระบอบเขมรแดง. . แสวงหา
ความจริง 54 (มิถุนายน 2004) : 18 - 19]. 

RBM pløa. RBHBuTÆsasnaminsabsUn. EsVgrkkarBit   47 ‘viciäka 2003): 20 – 21. [ปรม พอลลา. 
พระพุทธศาสนาไมสาบสูญ.  แสวงหาความจริง  47 (พฤศจิกายน 2003): 20 – 21]. 

RBM samu"n.  OBuk .̀  EsVgrkkarBit   65 ‘ósPa  2005): 48 – 53. [ปรม ซามนุ. พอของฉนั. แสวงหาความจริง 
65 (พฤษภาคม 2005): 48 – 53]. 

PUmisaRsþkmËuCaRbCaZibetyü Epñkneya:y zñak'TI   2 RksYgsikSaZikar .  Éksarelx D00475 
[ภูมิศาสตรกัมพูชาประชาธปิไตย แผนกการเมือง ชั้นท่ี 2 กระทรวงศึกษาธิการ.  เอกสาร
หมายเลข D00475]. 

mI   samWDI.  :nGs'  rYmc?ENkeZIOürs'.. PMñeBj: (n.p.), 2000. [มี ซามือดี. อยูดวยกันทําใหรอด. 
พนมเปญ: (ม.ป.ท.), 2000]. 

m¨Ud san'XIÈs. ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem̈øH (t). EsVgrkkarBit   62 ‘kumÖ; 2005): 
11 – 21.  [โมด ซันควีซ. เหตใุดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอ).  แสวงหาความจริง 
62 (กุมภาพันธ 2005): 11 - 21]. 
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m̈Ud san'XIÈs. ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem̈øH (t). EsVgrkkarBit   63 ‘mIna 2005) : 16 – 23 
[โมด ซันควีซ.  เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี้ (ตอ).  แสวงหาความจริง  63 
(มีนาคม 2005): 16 - 23]. 

m̈Ud san'XIÈs. ehtuGIExµrRkhmsmøab'RbCaCneRcInem̈øH (tcb'). EsVgrkkarBit   64 (emsa  2005): 
16 – 26.  [โมด ซันควีซ.  เหตุใดเขมรแดงสังหารประชาชนมากเชนนี ้(ตอจบ). แสวงหาความจริง 
64 (เมษายน 2005): 16 - 26]. 

em̈g rsIµ.  etIer}ghñwgvaÿagem̈c. EsVgrkkarBit   59 ‘vici©ka 2004): 50 – 58.  [เมง รัศมี.  เร่ืองอะไร
พวกเขาทําอยางนี้.  แสวงหาความจริง  59 (พฤศจิกายน 2004): 50 - 58]. 
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km¬uCaRbCaZibetyüeyIg enAqñMa 1977 enHOy:neCaKC&yTMagRsugnigOyelIsBI  
EpnkarenHEzmeT{t. Tg' bdivtþ  10 - 11 ‘tula - viciäka  1977).  Éksarelx  D21405. 
[ยวุชนยวุนารขีองเราในซรกปรอโสตตอสูเพิ่มผลผลิตขาวไดสําเร็จตามแผนการของพรรค
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10 – 11 (ตุลาคม - พฤศจิกายน 1977).  เอกสารหมายเลข D21405]. 

rs' sumNÐ; vuDÄi. RKYsarrbs`eRkamrbb bu"l Bt.  EsVgrkkarBit    3 ‘mIna 2000): 55 – 59. 
[รัวะ สุมณะ วฒุิ.  ครอบครวัของฉันภายใตระบอบพอล พต.  แสวงหาความจรงิ   3 (มีนาคม 
2000): 55 - 59]. 

rs' sumNÐ; vuDÄi.  RKYsarrbs`eRkamrbb bu"l Bt (tcb').  EsVgrkkarBit 4  ‘emsa  2000): 54 – 57. 
[รัวะ สุมณะ วฒุิ.  ครอบครัวของฉันภายใตระบอบพอล พต (ตอจบ).  แสวงหาความจริง    
4 (เมษายน 2000): 54 - 57]. 

reb{ber{bc?Éksarrbs'mCÄmNÐlÉksarkmËuCa. EsVgrkkarBit   2 ‘kumÖ; 2000): 24 – 25. 
[ระเบยีบเรียงเรียงเอกสารของศูนยเอกสารกมัพูชา.  แสวงหาความจริง  2 (กมุภาพนัธ 2000): 
24 – 25]. 

r"aG)Úl ECn&r .  rdðZmµnuJÃTMagLayenAkmËúCa. EsVgrkkarBit   35 ‘viciäka 2002): 29 – 43. [ราอูล 
แจนนาร.  รัฐธรรมนูญทั้งหลายในกัมพูชา.  แสวงหาความจริง  35 (พฤศจิกายน 2002): 29 – 43]. 

lI supl.  enAEtminGs'citþ.  EsVgrkkarBit   39 ‘mIna 2003): 55 – 58.  [ลี โสผล.  ยังไมพอใจ. 
แสวงหาความจริง  39 (มีนาคม 2003): 55 - 58]. 

lI supl.  reNþAsaksBRbl&yBUCsasn(enAextbnÞaymanC&y (t). EsVgrkkarBit  10  
‘tula 2000): 20 – 22.  [ลี โสผล.  หลุมศพฆาลางเผาพันธุในเขตบ็อนเตียยเมียนเจย (ตอ).  
แสวงหาความจริง  10 (ตุลาคม 2000): 20 - 22]. 
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lI supl.  vNÑ;sg−−menA~grbbkm¬uCaRbCaZibetyü. EsVgrkkarBit   34  ‘tula  2002): 16 – 19.   
[ลี โสผล. วรรณะทางสังคมในระบอบกัมพชูาประชาธิปไตย.  แสวงหาความจริง  34 
(ตุลาคม 2002): 16 - 19]. 

vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’.   EsVgrkkarBit   4  ‘emsa  

2000):  2 – 4.  [ปลดปลอยกรุงพนมเปญ (เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข D00710). 
แสวงหาความจริง  4 (เมษายน 2000): 2 - 4]. 

vayrMedaHTIRkugPMeBj ‘dkRsg'tamsMeNATMagRsugBIÉksar D00710’ (tcb''). EsVgrkkarBit      
5 ‘ósPa  2000): 2 – 3.  [ปลดปลอยกรุงพนมเปญ (เก็บความตามสําเนาเอกสารหมายเลข 
D00710) (ตอจบ).  แสวงหาความจริง  5 (พฤษภาคม 2000): 2 - 3]. 

viTüasæanExµredImÊIlTiðRbCaZibetyü. karsÞab'sÞg'mtisIþBIsm&yExµrRkhmnigsalaCMrHkþIkat'eTas 
ExµrRkhm. PMñeBj: viTüasæanExµredImÊIlTiðRbCaZibetyü, 2004 [วิทยสถานเขมรเพื่อลัทธิ
ประชาธิปไตย.  การสืบคนมติจากสมัยเขมรแดงและศาลชําระคดีตัดสนิโทษเขมรแดง. 
พนมเปญ: วิทยสถานเขมรเพื่อลัทธิประชาธิปไตย, 2004]. 

smmitþex[vCaTIesñhanigrlwk. Éksarelx  D00114. [สมมิตร“เขียว”ท่ีรักและระลึกถึง.  เอกสาร
หมายเลข D00114]. 

snñi:tesd̄kic©TMagRbeTsrbs'bkS elIkTI  2 éc·TI 17 – 18 viciäka 1976. Tg' bdivtþ 11  (viciäka  1976).  
Éksarelx  D21419.  [สันนิบาตเศรษฐกจิทั่วทั้งประเทศของพรรคคอมมิวนิสตกัมพชูา 
คร้ังที่ 2 วันที่ 17 – 18 พฤศจิกายน ค.ศ. 1976.  ธงปฏิวตัิ  11 (พฤศจิกายน 1976).  เอกสาร
หมายเลข D21419]. 

sm&¬nÆyuvCnkumµuyniskm<uCaCaédsþ?arbs'bkS. EsVgrkkarBit   20 ‘sIha 2001): 6 – 7.  [สหภาพยวุชน
คอมมิวนิสตกมัพูชาคือมือขวาของพรรค. แสวงหาความจริง  20 (สิงหาคม 2001): 6 - 7]. 

san'  klüaNa. enAeBlEdlkarGt'XøancUlmkdl .'  EsVgrkkarBit   30  (mizuna  2002): 23 – 25. 
[ซาน กัลยาณ.  เมื่อความอดอยากมาถึง.  แสวงหาความจริง   30 (มิถุนายน 2002): 23 – 25]. 

san'  klüaNa. enHminEmnCakmµeB[r. EsVgrkkarBit   50 ‘kumÖ; 2004): 11 – 14.  [ซัน กัลยาณ.   
นี่ไมใชกรรมเวร.  แสวงหาความจริง  50 (กุมภาพนัธ 2004): 11 - 14]. 

san'  klüaNa.  yayGn : rMB\ker}gedIm.  EsVgrkkarBit    43 ‘kkªda  2003): 19 – 22. [ซัน กลัยาณ. 
ยายออน: รําลึกความหลัง.  แสวงหาความจริง  43 (กรกฎาคม 2003): 19 – 22]. 

san' klüaNa.  reNAsaksBRbl&yBUCsasn(enAextbnÞaymanC&y. EsVgrkkarBit    9  ‘kJÃa  2000): 
7 – 9.  [ซัน กัลยาณ.  หลุมซากศพฆาลางเผาพันธุในเขตบอ็นเตยีเมยีนเจย.  แสวงหาความจริง    
9 (กันยายน 2000): 7 - 9]. 
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swm suriya. RKYsar v"an g"ag.  EsVgrkkarBit    67 ‘kkªda  2005): 10 – 12.  [ซึม โสริยา. ครอบครัววาน เงีง. 
แสวงหาความจริง  67 (กรกฎาคม 2005): 10 – 12]. 

swm suriya. CIvitRKYsarExµr-ev{tNam~grbbkm¬uCaRbCaZibetyü.  EsVgrkkarBit    65 (ósPa  
2005): 12 – 14.  [ซึม โสริยา. ชีวิตครอบครวัเขมร-เวยีดนามในระบอบกมัพูชาประชาธิปไตย. 
แสวงหาความจริง   65 (พฤษภาคม 2005): 12 - 14]. 

swm suriya.  CMu  m̈aj : GñkeTasKukTYlEsøgEdlenAmanCIvit.   EsVgrkkarBit    22  ‘tula 2001):  
16 – 20.  [ ซึม โสริยา.  จุม มาญ: นักโทษคกุตวลซแลงซึ่งรอดชีวิต.  แสวงหาความจรงิ 22 
(ตุลาคม 2001): 16 - 20]. 

sU hVarINa. mincg'cgeB{rb"uEnþenAcgc?a.  EsVgrkkarBit    63 ‘mIna 2005): 14 – 15.  [โซ ฟารีณา. 
ไมตองการจองเวรแตยังคงจดจํา.  แสวงหาความจริง  63 (มีนาคม 2005): 14 - 15]. 

sU hVarINa. yuTÆnarIplitGMbil. EsVgrkkarBit   55  ‘kkªda  2004): 11 – 12. [โซ ฟารีณา. ยุทธนารี
ผลิตเกลือ.  แสวงหาความจรงิ  55 (กรกฎาคม 2004): 11 – 12]. 

sU hVarINa.  Àun XYn ~grbbkm¬uCaRbCaZibetyüeyIgeZIVkargareRcInb̈uEnþhUbtic. EsVgrkkarBit 
61‘mkra 2004): 12 – 14.  [โซ ฟารีณา. ฮุน ฆวน ในระบอบกัมพูชาประชาธิปไตย พวกเรา
ทํางานหนกัแตกินนอย.  แสวงหาความจรงิ  61 (มกราคม 2004): 12 – 14]. 

esckIþENn?aGMBIkareRbIBakü“Gg −kar”nigBakü“bkS ”.  Éksarelx D01266.  [คําแนะนําเกี่ยวกับ
การใชคําวา “อ็องการ” และ “พรรค”.  เอกสารหมายเลข D01266]. 

es{vePAkMNt'ehturbs'kmµµaPi:lExµrRkhm.  Éksarelx D00587.  [บันทึกของกรรมาภิบาล
เขมรแดง.  เอกสารหมายเลข D00587]. 

es{vePAkMNt'ehturbs'smmitþGIv eBRC.  Éksarelx D00713.  [บันทึกประจําวันของสมมิตร  
อีว เปรจ.  เอกสารหมายเลข D00713]. 
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ภาคผนวก ก 
อภิธานศัพท 

 
 

คําท่ีใช ภาษาเขมร ภาษาองักฤษ ภาษาไทย 
กัมพูชาประชาธิปไตย kmËúCaRbCaZibetyü Democratic 

Kampuchea 
กัมพูชาประชาธิปไตย 

กองทัพปฏิวัตกิัมพูชา kgT&Bbdivtþkm¬úCa Kampuchea 
Revolution Army 

กองทัพปฏิวัตกิัมพูชา 

กรรมาภิบาล kmµaPi:l Cadre พลพรรค 
เขมรแดง ExµrRkhm Khmer Rouge เขมรแดง 
คอมมูน smUhPaB Community คอมมูน 
สหกรณ shkrN( Cooperative สหกรณ 

พรรคคอมมิวนิสตกัมพูชา bkSkumµuyniskm<uCa Kampuchea  
Communist Party 

พรรคคอมมิวนิสต
กัมพูชา 

ภูมิภาค PUmiPaK Zone ภูมิภาค 
ตําบล tMbn' Region - 
เขต extþ Province จังหวดั 
ซรก Rsuk District อําเภอ 
ฆุม XMu Sub-district ตําบล 
ภูม ิ PUmi Village หมูบาน 

 หรด ี nirtI Southwest ตะวนัตกเฉยีงใต 
บูรพา bUJ* East ตะวนัออก 
 พายัพ Jy&Bü Northwest ตะวนัตกเฉยีงเหนือ 
อีสาน «san Northeast ตะวนัออกเฉยีงเหนือ 
ประจิม bs©im West ตะวนัตก 
อุดร ótþr North เหนือ 

อ็องการเลอ Gg−karelI Angkar Leou องคการสูงสุด 
ฐานานกุรม fananuRkmneya:y Politburo กรมการเมือง 
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คําท่ีใช ภาษาเขมร ภาษาองักฤษ ภาษาไทย 
แนวรวมแหงชาติกัมพูชา rNsirSrYbrYmCati 

kmËuCa 

National United 
Front of 

Kampuchea 

แนวรวมแหงชาติ
กัมพูชา 

แนวรวมแหงชาติกัมพูชา
เพื่อการปลดปลอยชาติ  

rNsirSseRgaHCati 

kmËuCa 

Kampuchea Front 
for National 

Salvation 

แนวรวมแหงชาติ
กัมพูชาเพื่อการ
ปลดปลอยชาติ 
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ภาคผนวก ข 
ชื่อสถานที ่

 
1.ชื่อเขต 

 
ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร เสียงอานภาษาเขมร 

กระแจะ, เขต Kratie RkecH, extþ กรอแจะฮ 
กัณดาล, เขต Kandal kNþal, extþ ก็อนดาล 
กําปงจาม, เขต Kompong Cham kMBg'cam, extþ ก็อมปงจาม 
กําปงชนัง, เขต Kompong Chhnang kMBg'qñMag ก็อมปงชนัง 
กําปงธม, เขต Kompong Thom kMBg'ZM, extþ ก็อมปงธม 
กําปงสปอ, เขต Kompong Speu kMBg's¬W,, extþ ก็อมปงซปอ 
กําปอต, เขต Kampot kMBt, extþ ก็อมโปต 
เกาะกง, เขต Koh Kong ekaHkug, extþ เกาะฮกง 
ตาแกว, เขต Takeo taEkv, extþ ตาแกว 

บันทายมีชัย, เขต Banteay Meanchey bnÞaymanC&y, extþ บ็อนเตียย-เมียนเจ็ย 
พระตะบอง, เขต Battambang :t'dMbg, extþ บัตด็อมบอง 
พระวหิาร, เขต Preah Vihear RBHvihar, extþ เปรียะฮวิเฮยี 
โพธิสัต, เขต Pursat eBaZ¥sat', extþ โปซัด 
ไพรแวง, เขต Prey Veng éRBEvg, extþ เปร็ยเวง 
มณฑลคีรี, เขต Mondolkiri mNÐlKIrI, extþ มนดลกีรี 
รัตนคีรี, เขต Ratnakiri rtnKIrI, extþ รัตนกีรี 

สตรึงแตรง, เขต Stungtreng swÞgERtg, extþ ซตึงแตรง 
สวายเรียง, เขต Svay Rieng  sVayer{g, extþ ซวายเรียง 
เสียมเรียบ, เขต Siem Reap es{mrab, extþ เซียมเรียบ 
อุดรมีชัย, เขต Oddar Meanchey  ótþrmanC&y, extþ อุดรเมียนเจ็ย 
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2.ชื่อเมือง 
 

ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร เสียงอานภาษาเขมร 
กําปงโสม, กรุง Kompong Som kMBg'esam, Rkug ก็อมปงโซม 
พนมเปญ, กรุง Phnom Penh PMñeBj, Rkug พนมเปญ 
ไพลิน, กรุง Pilin éb"lin, Rkug ไปเล็น 

 
3.ชื่อซรก 
 
ถอดเสียงภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร ภาษาไทย 

กรอโก, ซรก - RkKr, Rsuk - 
กรอซัง, ซรก - Rks?ag, Rsuk - 

ก็อนดาลสตึง, ซรก Kandal Stung kNþalsÞwg, Rsuk - 
กอนเดยีง, ซรก - keNþ{g, Rsuk - 

กอมปงเตรียจ, ซรก Kampong Trach kMBg'RTac, Rsuk - 
กัดดาด, ซรก - ktþat, Rsuk - 
เกาะเจย, ซรก -  ekaHC&y, Rsuk - 
เกาะธม, ซรก Koh Thom ekaHZ?, Rsuk - 

เกียนสวาย, ซรก Kien Svay ek[nsÈay, Rsuk - 
โกงปเซย, ซรก Kong Pisei  KgBisI, Rsuk - 
โกรจฉมาร, ซรก Kroach Chhmar RkUcqµar, Rsuk - 

กีรีวง, ซรก Kirivong KIrIvg, Rsuk - 
จันเตรีย, ซรก Chantrea cRnÞa, Rsuk - 
จีภ,ู ซรก - CiIPU, Rsuk - 

จวมซองแก, ซรก -  C?asEgª, Rsuk - 
ซ็องแก, ซรก Sangke sEgª, Rsuk - 
ซอมลวด, ซรก Samlaut s? LÚt, Rsuk - 
โฉลง, ซรก Chhlong qøÚg, Rsuk - 
ดองโก, ซรก - degªa, Rsuk - 
ตูกเมียะส, ซรก - TUkmas, Rsuk - 
ตรํากอก, ซรก Tram Kak RtMakk', Rsuk - 
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ถอดเสียงภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร ภาษาไทย 
ทมอปวก, ซรก Thmar Pouk zµBYk, Rsuk - 
ทลามะออม, ซรก -  Zøam¸m, Rsuk - 

บากัน, ซรก Bakan :kan, Rsuk  
เปรยกะบาส, ซรก Prey Krabass  éRBkbÊas, Rsuk  
เปยเรียง, ซรก Peareang BarMag, Rsuk  

เปรียะเนตรเปรียะ, 
ซรก 

Preah Net Preah RBHen{tRBH, Rsuk พระเนตรพระ, ซรก 

เปรียะซเดจ็, ซรก -  RBHesþc, Rsuk พระเสด็จ, ซรก 
พนมซรก, ซรก   Phom Sarok PMñRsuk, Rsuk  

พนมซอมปว, ซรก Phnom Sampeou PMñs?ePA, Rsuk  
โปเยียลือ, ซรก - Bja», Rsuk พระยาลือ, ซรก 
มงคลบุรี, ซรก Mongkol Burei  mg−lburI, Rsuk มงคลบุรี, ซรก 
เมมุต, ซรก Memot emmt', Rsuk - 
โมง, ซรก - emag, Rsuk เมือง, ซรก 

เลิกแดก, ซรก - elIkEdk, Rsuk - 
สวายออนโต, ซรก - sÈayGnÆr, Rsuk - 
สีโสพน, ซรก Sisophon sIsupun, Rsuk ศรีโสภณ, ซรก 
สําโรงโตง, ซรก  - sMeragTg, Rsuk - 
สอาง, ซรก Sa-ang s¸ag, Rsuk - 

องคกอรเจย, ซรก - Gg−rC&y, Rsuk - 
องคซนอล, ซรก Angkor Chey Gg −sñl, Rsuk - 

 
4.ชื่อฆุม 
 
ถอดเสียงภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร ภาษาไทย 

โกซ, ฆุม - kUs, XMu - 
เปรยเผดา, ฆุม - éRBepþa, XMu - 
เลอเขมา, ฆุม - elIexµa, XMu  

 



  
 
  243

5.ชื่อภูม ิ
 
ถอดเสียงภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร ภาษาไทย 
ขมารตะแบง,ภูม ิ - xµarEtÊg−, PUmi - 
ซแรออมเปล, ภูม ิ Sre Ampil ERsG?Bil, PUmi - 

จงขซัจ,ภูม ิ -  cugxSac', PUmi - 
จแระ,ภูม ิ - ERcH, PUmi - 

จอมการองค, ภูม ิ - c?karGg−, PUmi - 
เจียงโตง, ภูม ิ - CagTg, PUmi - 

ตวลออมเปล, ภูม ิ - TYlG?Bil−, PUmi - 
ตรอเปยงธม, ภูม ิ - RtBMagZ?, PUmi - 

บ็อนเตียยชมาร, ภูมิ Bantaey Chhamar bnÞayqµar, PUmi - 
เปร็ยกอม, ภูม ิ - éRBK?a, PUmi - 

เปรียะอ็องการ, ภูม ิ - RBHOgªar, PUmi - 
โพธ์ิโตนเล, ภูมิ - eBaZ¥Tenø, PUmi - 
โพธ์ิเจินดํา, ภมูิ - eBaZ¥cind?aø, PUmi - 

เมซอเปรียะจนั, ภูม ิ Maesor Preahchan em"sRBHc&nÞ, PUmi - 
สลา, ภูม ิ Sla søa, PUmi - 
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ภาคผนวก ค 

รายชื่อซรกในภูมิภาคบูรพา หรดีและพายพั (เทาท่ีสามารถรวบรวมได) 
 

ภูมิภาค ตําบล ซรก เขต 
กอนเจรยีจ (RsukkeRJ¢{c) ไพรแวง (éRBEvg) 20 

กอมจายเมยี (RsukkMcaymar) ไพรแวง (éRBEvg) 
ตะโบงฆมุม (RsuktÊÚgXMµú) กําปงจาม (kMBg'cam) 

เมมุต (Rsukemmt') กําปงจาม (kMBg'cam) 
โฉลง (RsukqøÚg) กระแจะ (RkecH) 

21 

ดอมแบ  (RsukdMEb) กําปงจาม (kMBg'cam) 
มุขกอมปูล (RsukmuxkMBUl) กัณดาล (kNþal) 
ซเรยซอนโต (RsukRsIsnÆr) กําปงจาม (kMBg'cam) 
เกาะซอติน (RsukekaHsTin) กําปงจาม (kMBg'cam) 

ซีธอรกัณดาล
(RsuksIZrkNþal) 

ไพรแวง (éRBEvg) 

เปยเรียง (RsukBarMag) ไพรแวง (éRBEvg) 

22 

ลอเวียแอม (RsuklÈaÉm) กัณดาล (kNþal) 
โรเมียะสเฮก (RsukrmasEhk) สวายเรียง (sVayer{g) 

กําปงโร (RsukkMBg'eraTi*) สวายเรียง (sVayer{g) 
จันเตรีย (RsukcRnÞa) สวายเรียง (sVayer{g) 

23 

สวายเตยีบ (RsuksÈayeT[b) สวายเรียง (sVayer{g) 
บาพนม(Rsuk:PMñ) ไพรแวง (éRBEvg) 
กําปงตรอแบก

(RsukkMBg'RtEbk) 
ไพรแวง (éRBEvg) 

บูรพา 

24 

เปยมจอร(RsukJmCr) ไพรแวง (éRBEvg) 
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ภูมิภาค ตําบล ซรก เขต 
ตรํากอก (RsukRtMakk')   ตาแกว (taEkv) 

อองกอรเจย (RsukGg−rC&y)   กําปอต 
เตรียง (RsukRTMag) ตาแกว (taEkv) 
เกาะออนแดก 

(RsukekaHGENþk) 
ตาแกว (taEkv) 

13 

กีรีวง (RsukKIrIvg) ตาแกว (taEkv) 
เลิกแดก (RsukelIkEdk)    กัณดาล (kNþal) 

เกียนซวาย (Rsuk ek[nsÈay) กัณดาล (kNþal) 
เกาะธม (RsukekaHZM ) กัณดาล (kNþal) 
ซอาง (Rsukşag) กัณดาล (kNþal) 

25 

ก็อนดาลสตึง(RsukkNþalsÞwg) กัณดาล (kNþal) 
โกงปเซย (RsukKgBisI) กําปงสปอ (kMBg's¬W) 

เปรยกะบาส(RsukéRBkbÊas) ตาแกว (taEkv) 
บาตี (Rsuk:TI) ตาแกว (taEkv) 

33 

ซอมโรง (RsuksMerag) ตาแกว (taEkv) 
กําปงตราจ (RsukkMBg'RTac) กําปอต 
ตูกเมียะส (RsukTwkmas) กําปอต 

หรดี 
 

35 

ฌูก (RsukQYk) กําปอต 
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ภูมิภาค ตําบล ซรก เขต 
1 ซอมลวด (Rsuks? LÚt) พระตะบอง (:t'dMbg) 
2 - พระตะบอง (:t'dMbg) 
3 มงคลบุรี (Rsukmg−lburI) พระตะบอง (:t'dMbg) 
 พนมซอมปว (RsukPMñsMePA) พระตะบอง (:t'dMbg) 
 บาเวล (RsukPMñsMePA) พระตะบอง (:t'dMbg) 
4 โมง (Rsukemag) พระตะบอง (:t'dMbg) 
 ซ็องแก (RsuksEgª) พระตะบอง (:t'dMbg) 
5 ทมอปวก (RsukzµBYk) พระตะบอง (:t'dMbg) 

พนมซรก (RsukPMñRsuk) พระตะบอง (:t'dMbg) 
เปรียะเนตรเปรียะ
(RsukRBHen{tRBH) 

พระตะบอง (:t'dMbg) 

สีโสภณ(RsuksIsupun) พระตะบอง (:t'dMbg) 
บากัน(Rsuk:kan) โพธิสัต (eBaZ¥sat') 

พายัพ 
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กรอโก (RsukRkKr) โพธิสัต (eBaZ¥sat') 
 7 - โพธิสัต (eBaZ¥sat') 

 
รวบรวมจาก: Ben Kiernan,  The Pol Pot Regime: Race, Power and Genocide in Cambodia Under the 
Khmer Rouge, 1975-1979 (Chiang Mai: Silkworm Books, 1997); Michael Vickery,  Cambodia 1975-1982 
(Chiang Mai: Silkworm Books, 1999); h)uy  vNÑ;,   kgBlExµrRkhmelx   703;  BIC&yCmñHeTAkarb?pøajxøYngÉ  
(PMñeBj; mCÄmN¡lÉksarkmËuCaÇ  2003) [ฮุย วัณณะ, กองพลเขมรแดงหมายเลข 703: จากชัยชนะถึงการทําลาย
ตนเอง (พนมเปญ: ศูนยเอกสารกัมพูชา), 2003] และ G)Mu sm|tiþ,  1,366 ézá~gnrk; CIvitBit~grbs' b"ul-Bt;  
PaKTI 2 GñkeTasvNÑ;µ, [อุม สมบัติ, 1,366 วันในนรก: ชีวิตจริงในระบอบพอล พต: ภาคที่ 2 นักโทษวรรณะ]. 
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ภาคผนวก ง 
ชื่อคน 

 
ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาเขมร เสียงอานภาษาเขมร 
จัน จักเกร็ย Chan Chakrey can' cRkI จัน จักเกร็ย 
เขียว สัมพนั Khieu Samphan ex{v sMpn เคียว ซ็อมพอน 
เขียว ปนนาร ี Khieu Ponnary ex{v bu"NÑnarI เคียว ปนเนยีรี 

เจีย ซิม Chea Sim Ca sIum เจีย ซิม 
ซอน เซน Son Sen sun esn ซอน เซน 
ซาลต ซอร Saloth Sar saLút s ซาลต ซอ 
โซ ภิม So Phim esa Pim โซ พิม 
ตา ม็อก Ta Mok tam"uk ตา มก 
นวน เจีย Noun Chea nYn Ca นวน เจีย 
นึม รอส Nhim Ros jwm rs' ญึม รัวส 
พอล พต Pol Pot b"ulBt ปล โปต 
ยุน ยาต Yun Yat yun y"at ยน ยาต 
เอียง ซารี Ieng Sary eG{g sarI เอียง ซารี 
เอียง ธิริท Ieng Thirith eG{g ZIriTÆ เอียง ทีรึต 
ฮุน เซน Hun Sen hu)n esn ฮุน แซน 
ฮู นึม Hu Nim hU) nwm ฮู นึม 
ฮู ยวน Hu Yuon h)U yn' ฮู ยวน 

เฮง สําริน Heng Samrin ehg sMrin เฮง ซ็อมเร็น 
 
 



 

1ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

นางสาวณัฐพร ไทยจงรักษ เกิดเมื่อวันที่ 10 สิงหาคม พ.ศ.2524 ที่กรุงเทพฯ สําเร็จ
การศึกษาปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต  (เกียรตินิยมอันดับ  2) สาขาวิชาประวัติศาสตร       
คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ในปการศึกษา 2544 และเขาศึกษาตอ
ระดับปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
ในปการศึกษา 2545 โดยไดรับทุนโครงการพัฒนาอาจารยของทบวงมหาวิทยาลัยระหวางป
การศึกษา 2545 – 2546 จากมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ในปการศึกษา 2547 ไดรับทุนจาก 
Southeast Asian Regional Exchange Program (SEASREP) เพื่อไปเรียนภาษาเขมรเพิ่มเติม ณ กรุง
พนมเปญ ตั้งแตเดือนกรกฎาคม-ธันวาคม พ.ศ.2547 รวมระยะเวลา 6 เดือน   

 

 
 
 
 

 


	ปกภาษาไทย
	ปกภาษาอังกฤษ
	หน้าอนุมัติ
	บทคัดย่อภาษาไทย
	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ
	กิตติกรรมประกาศ
	สารบัญ
	บทที่ 1 บทนำ
	1.ความสำคัญของปัญหา
	2.วิธีการศึกษา
	3.เอกสารหลักฐานที่ใช้ในการศึกษา
	4.วัตถุประสงค์ เพื่อศึกษา
	5.สมมติฐาน
	6.ขอบเขตการศึกษา
	7.ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการวิจัย
	8.ข้อตกลงเบื้องต้น
	9.การถ่ายถอดคำที่ใช้

	บทที่ 2 กัมพูชาก่อน ค.ศ.1975 และระหว่าง ค.ศ.1975-1979
	1. สภาพการณ์ทางการเมืองการปกครอง เศรษฐกิจและสังคมก่อน ค.ศ.1975
	2. สงครามกับการอพยพ, ค.ศ.1970 - 1975
	3. หมู่บ้านในเขตปลดปล่อยก่อนค.ศ. 1975
	4. สภาพการณ์ทางการเมืองการปกครอง สังคม และเศรษฐกิจของกัมพูชาใน ค.ศ.1975-1979

	บทที่ 3 จากมหาชัยชนะถึงมหาดำเนิน
	1. ภาพความรับรู้เกี่ยวกับเขมรแดงของชาวเมือง
	2.การอพยพประชาชนออกจากเมือง
	3. แนวคิดเบื้องหลังในการอพยพ
	4. สภาพการดำรงชีวิตโดยทั่วไปหลังการอพยพ

	บทที่ 4 สภาพการดำรงชีวิตของชาวเขมรตั้งแต่ ค.ศ.1975-1976
	1. การอพยพครั้งที่ 2
	2.สภาพการดำรงชีวิต

	บทที่ 5 สภาพการดำรงชีวิตของชาวเขมรตั้งแต่ค.ศ.1977-1979
	1. รัฐสังคมนิยมเต็มรูปแบบ
	2.การกวาดล้างกรรมาภิบาลท้องถิ่น
	3.ปัญหาความขัดแย้งกับเวียดนามซึ่งส่งผลกระทบต่อประชาชน
	4. สภาพการดำรงชีวิตของประชาชน

	บทที่ 6 บทสรุป
	รายการอ้างอิง
	ภาคผนวก
	ภาคผนวก ก อภิธานศัพท์
	ภาคผนวก ข ชื่อสถานที
	ภาคผนวก ค รายชื่อซรกในภูมิภาคบูรพา หรดีและพายัพ (เท่าที่สามารถรวบรวมได้)

	ประวัติผู้เขียน

	Button7: 
	Button8: 


